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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

I WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Déampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gert nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-

ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer und
Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie den Zusatzgriff. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

» Stiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor der Benutzung
gut ab. Dieses Elektrowerkzeug erzeugt ein hohes Dreh-
moment. Wenn das Elektrowerkzeug wahrend des Be-
triebs nicht sicher abgestiitzt wird, kann es zu einem Ver-
lust der Kontrolle und zu Verletzungen kommen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene

Stromleitungen oder die eigene Anschlussleitung tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-

tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Deutsch |7

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer héheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wéhrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iiberméBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Verlust der Kon-
trolle iber die Maschine kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

Bosch Power Tools
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren in
Beton, Ziegel und Gestein sowie fiir leichte MeiBelarbeiten.
Es ist ebenso geeignet zum Bohren ohne Schlag in Holz, Me-
tall, Keramik und Kunststoff. Elektrowerkzeuge mit elektroni-
scher Regelung und Rechts-/Linkslauf sind auch geeignet
zum Schrauben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Schnellspannbohrfutter”

2) SDS-plus-Bohrfutter

3) Werkzeugaufnahme SDS-plus

(4) Staubschutzkappe

(5) Verriegelungshiilse

(6) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
(7) Ein-/Ausschalter

(8) Drehrichtungsumschalter

9) Entriegelungstaste fiir Schlag-/Drehstopp-Schal-
ter

(10)  Schlag-/Drehstopp-Schalter

(11)  Taste fiir Tiefenanschlageinstellung

(12)  Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

(13)  Tiefenanschlag

(14)  Handgriff (isolierte Griffflache)

(15)  Sicherungsschraube fiir Zahnkranzbohrfutter”
(16)  Zahnkranzbohrfutter”

(17)  SDS-plus-Aufnahmeschaft fiir Bohrfutter”
(18)  Vordere Hiilse des Schnellspannbohrfutters
(19)  Hintere Hiilse des Schnellspannbohrfutters
(20)  Absaugéffnung Saugfix ¥

(21)  Klemmschraube Saugfix ¥

(22)  Tiefenanschlag Saugfix”

(23)  Teleskoprohr Saugfix”

(24)  Fliigelschraube Saugfix”

(25)  Fiihrungsrohr Saugfix ¥

(26)  Universalhalter mit SDS-plus-Aufnahmeschaft®

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Bohrhammer GBH 220
Sachnummer 3611BA60..
Nennaufnahmeleistung w 720
Schlagzahl min* 0-4800

Bohrhammer GBH 220

Einzelschlagstérke entspre- J 2,0
chend EPTA-Procedure

05:2016

Leerlaufdrehzahl min* 0-2000
Werkzeugaufnahme SDS-plus
Durchmesser Spindelhals mm 48,5
max. Bohrdurchmesser

- Beton" mm 22
- Stahl mm 13
- Holz mm 30
Gewicht entsprechend EPTA- kg 2,3
Procedure 01:2014

Schutzklasse =1

A) optimale Leistung mit Bohrduchmesser 6-12 mm

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-6.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 94 dB(A); Schallleis-
tungspegel 105 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-6:

Hammerbohren in Beton: a,=15 m/s?, K=1,5 m/s?,

MeiBeln: a,=12 m/s?, K=1,5 m/s?,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
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werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (12).

Zusatzgriff schwenken (siehe Bild A)

Sie konnen den Zusatzgriff (12) beliebig schwenken, um ei-

ne sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (12)
entgegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zu-
satzgriff (12) in die gewiinschte Position. Danach drehen
Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (12) im Uhrzei-
gersinn wieder fest.
Achten Sie darauf, dass das Spannband des Zusatzgriffs
in der dafir vorgesehenen Nut am Gehause liegt.

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Tiefenanschlag (13) kann die gewiinschte Bohrtiefe

X festgelegt werden.

- Driicken Sie die Taste fiir die Tiefenanschlageinstellung
(11) und setzen Sie den Tiefenanschlag in den Zusatzgriff
(12) ein.

Die Riffelung am Tiefenanschlag (13) muss nach unten
zeigen.

- Schieben Sie das SDS-plus-Einsatzwerkzeug bis zum An-
schlag in die Werkzeugaufnahme SDS-plus (3). Die Be-
weglichkeit des SDS-plus-Werkzeugs kann sonst zu einer
falschen Einstellung der Bohrtiefe fiihren.

- Ziehen Sie den Tiefenanschlag so weit heraus, dass der
Abstand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze
des Tiefenanschlags der gewiinschten Bohrtiefe X ent-
spricht.

Bohrfutter und Werkzeuge auswahlen

Zum Hammerbohren und MeiBeln benétigen Sie SDS-plus-
Werkzeuge, die in das SDS-plus-Bohrfutter eingesetzt wer-
den.

Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, Keramik und Kunst-
stoff sowie zum Schrauben werden Werkzeuge ohne SDS-
plus (z. B. Bohrer mit zylindrischem Schaft) verwendet. Fiir
diese Werkzeuge bendétigen Sie ein Schnellspannbohrfutter
bzw. Zahnkranzbohrfutter.

Schnellspannbohrfutter/Zahnkranzhohrfutter

einsetzen/entnehmen

Schnellspannbohrfutter/Zahnkranzhohrfutter montieren

(siehe Bild C)

- Schrauben Sie den SDS-plus-Aufnahmeschaft (17) in ein
Schnellspannbohrfutter (1)/Zahnkranzbohrfutter (16).
Sichern Sie das Schnellspannbohrfutter (1)/Zahnkranz-

Deutsch |9

bohrfutter (16) mit der Sicherungsschraube (15). Be-
achten Sie, dass die Sicherungsschraube ein Linksge-
winde hat.

Schnellspannbohrfutter/Zahnkranzbohrfutter einsetzen

(siehe Bild C)

- Reinigen Sie das Einsteckende des Aufnahmeschaftes
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Schnellspannbohrfutter/Zahnkranzbohr-
futter mit dem Aufnahmeschaft drehend in die Werkzeug-
aufnahme ein, bis es selbsttatig verriegelt wird.

- Prifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Schnell-
spannbohrfutter/Zahnkranzbohrfutter.

Schnellspannbohrfutter/Zahnkranzbhohrfutter

entnehmen

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (5) nach hinten und
nehmen Sie das Schnellspannbohrfutter (1)/Zahnkranz-
bohrfutter (16) ab.

Werkzeugwechsel

Die Staubschutzkappe (4) verhindert weitgehend das Ein-

dringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme wahrend

des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges

darauf, dass die Staubschutzkappe (4) nicht beschadigt

wird.

» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Werkzeugwechsel (SDS-plus)

SDS-plus-Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild D)

Mit dem SDS-plus-Bohrfutter konnen Sie das Einsatzwerk-

zeug einfach und bequem ohne Verwendung zusétzlicher

Werkzeuge wechseln.

- Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werk-
zeugaufnahme ein, bis es selbsttatig verriegelt wird.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Das SDS-plus-Einsatzwerkzeug ist systembedingt frei be-

weglich. Dadurch entsteht beim Leerlauf eine Rundlaufab-

weichung. Dies hat keine Auswirkungen auf die Genauigkeit

des Bohrlochs, da sich der Bohrer beim Bohren selbst zen-

triert.

SDS-plus-Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild E)

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (5) nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Werkzeugwechsel (ohne SDS-plus)

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild F)

Hinweis: Verwenden Sie Werkzeuge ohne SDS-plus nicht
zum Hammerbohren oder MeiBeln! Werkzeuge ohne SDS-
plus und ihr Bohrfutter werden beim Hammerbohren und
MeiBeln beschadigt.

Bosch Power Tools
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- Setzen Sie das Schnellspannbohrfutter (1) ein.

- Halten Sie die hintere Hiilse (19) des Schnellspannbohr-
futters (1) fest und drehen Sie die vordere Hiilse (18)
entgegen dem Uhrzeigersinn, bis das Werkzeug einge-
setzt werden kann. Setzen Sie das Werkzeug ein.

- Halten Sie die hintere Hiilse des Schnellspannbohrfutters
(1) fest und drehen Sie die vordere Hiilse im Uhrzeiger-
sinn von Hand kréftig zu, bis kein Uberrasten mehr horbar
ist. Das Bohrfutter wird dadurch automatisch verriegelt.

- Prifen Sie den festen Sitz durch Ziehen am Werkzeug.

Hinweis: Wurde die Werkzeugaufnahme bis zum Anschlag

geoffnet, kann beim Zudrehen der Werkzeugaufnahme ein

Ratschengerausch zu héren sein und die Werkzeugaufnahme

schlieBt sich nicht.

Drehen Sie in diesem Fall die vordere Hiilse einmal entgegen

der Pfeilrichtung. Danach kann die Werkzeugaufnahme ge-

schlossen werden.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (10) in die
Position ,,Bohren®.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild G)

- Halten Sie die hintere Hiilse (19) des Schnellspannbohr-
futters fest. Offnen Sie die Werkzeugaufnahme durch
Drehen der vorderen Hiilse in Pfeilrichtung, bis das Werk-
zeug entnommen werden kann.

Staubabsaugung mit Saugfix (Zubehor)

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube knnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Absaugvorrichtung montieren (siehe Bild H)

Fiir die Staubabsaugung wird ein Saugfix (Zubehor) bens-

tigt. Beim Bohren federt der Saugfix zuriick, sodass der

Saugfix-Kopf immer dicht am Untergrund gehalten wird.

- Driicken Sie die Taste fiir die Tiefenanschlageinstellung
(11) und entnehmen Sie den Tiefenanschlag (13).
Driicken Sie die Taste (11) erneut und setzen Sie den
Saugfix von vorn in den Zusatzgriff (12) ein.

- SchlieBen Sie einen Absaugschlauch (Durchmesser
19 mm, Zubehor) an die Absaugéffnung (20) des Saugfix
an.
Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.
Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Bohrtiefe am Saugfix einstellen (siehe Bild I)

Sie konnen die gewiinschte Bohrtiefe X auch bei montiertem

Saugfix festlegen.

- Schieben Sie das SDS-plus-Einsatzwerkzeug bis zum An-
schlag in die Werkzeugaufnahme SDS-plus (3). Die Be-
weglichkeit des SDS-plus-Werkzeugs kann sonst zu einer
falschen Einstellung der Bohrtiefe fiihren.

- Losen Sie die Fliigelschraube (24) am Saugfix.

- Setzen Sie das Elektrowerkzeug ohne es einzuschalten
fest auf die zu bohrende Stelle auf. Das SDS-plus-Einsatz-
werkzeug muss dabei auf der Flache aufsetzen.

- Verschieben Sie das Fiihrungsrohr (25) des Saugfix so in
seiner Halterung, dass der Saugfix-Kopf auf der zu boh-
renden Flache aufliegt. Schieben Sie das Fiihrungsrohr
(25) nicht weiter tiber das Teleskoprohr (23) als notig,
sodass ein moglichst groBer Teil der Skala auf dem Tele-
skoprohr (23) sichtbar bleibt.

- Ziehen Sie die Fliigelschraube (24) wieder fest. Losen
Sie die Klemmschraube (21) am Tiefenanschlag des
Saugfix.

- Verschieben Sie den Tiefenanschlag (22) so auf dem Te-
leskoprohr (23), dass der im Bild gezeigte Abstand X |h-
rer gewiinschten Bohrtiefe entspricht.

- Ziehen Sie die Klemmschraube (21) in dieser Position
fest.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Betriebsart einstellen

Mit dem Schlag-/Drehstopp-Schalter (10) wahlen Sie die

Betriebsart des Elektrowerkzeugs.

- Driicken Sie zum Wechsel der Betriebsart die Entriege-
lungstaste (9) und drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-
Schalter (10) in die gewiinschte Position, bis er horbar
einrastet.

Hinweis: Andern Sie die Betriebsart nur bei ausgeschalte-

tem Elektrowerkzeug! Das Elektrowerkzeug kann sonst be-

schadigt werden.
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i7 Position zum Hammerbohren in Beton oder

‘a' Stein
@

ﬂ Position zum Bohren ohne Schlag in Holz,

Metall, Keramik und Kunststoff sowie zum
] '[ Schrauben

iT Position Vario-Lock zum Verstellen der Mei-

‘9' Belposition
i T

In dieser Position rastet der Schlag-/Dreh-
v & Position zum MeiBeln

stopp-Schalter (10) nicht ein.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild J)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (8) konnen Sie die Dreh-

richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem

Ein-/Ausschalter (7) ist dies jedoch nicht méglich.

» Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter (8) nur
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

Stellen Sie die Drehrichtung zum Hammerbohren, Bohren

und MeiBeln immer auf Rechtslauf.

- Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (8) nach links
bis zum Anschlag durch.

- Linkslauf: Zum L6sen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter
(8) nach rechts bis zum Anschlag durch.

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (7).

- Zum Arretieren des Ein-/Ausschalters (7) halten Sie die-
sen gedriickt und driicken zusatzlich die Feststelltaste
(6).

- Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den
Ein-/ Ausschalter (7) los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter
(7) driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

- Regulieren Sie die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalte-
ten Elektrowerkzeugs stufenlos, je nachdem, wie weit Sie
den Ein-/Ausschalter (7) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (7) bewirkt eine

niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck er-

hoht sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Uberlastkupplung

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug, wird der An-
trieb zur Bohrspindel unterbrochen. Halten Sie, we-
gen der dabei auftretenden Kréfte, das Elektrowerk-
zeug immer mit beiden Handen gut fest und nehmen
Sie einen festen Stand ein.

Deutsch|11

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und lésen Sie
das Einsatzwerkzeug, wenn das Elektrowerkzeug blo-
ckiert. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohr-
werkzeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge kénnen abrutschen.

Verédndern der MeiBelstellung (Vario-Lock)

Sie konnen den MeiBel in 13 Stellungen arretieren. Dadurch

kénnen Sie die jeweils optimale Arbeitsposition einnehmen.

- Setzen Sie den MeiBel in die Werkzeugaufnahme ein.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (10) in die
Position ,Vario-Lock".

- Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in die gewiinschte Mei-
Belstellung.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (10) in die
Position ,MeiBeln*. Die Werkzeugaufnahme ist damit ar-
retiert.

- Stellen Sie die Drehrichtung zum MeiBeln auf Rechtslauf.

MeiBeln mit Arretierfunktion

Um langere Zeit zu meiBeln ohne den Ein-/Ausschalter (7)

standig zu driicken, arretieren Sie den Ein-/Ausschalter in

der Betriebsart ,MeiBeln®.

- Zum Arretieren driicken Sie den Ein-/Ausschalter (7) bis
zum Anschlag und driicken gleichzeitig die Feststelltaste
(6).

- Zum Ausschalten driicken Sie die Feststelltaste (6) er-
neut.

Hinweis: Schalten Sie in eine andere Betriebsart, wahrend

der Ein-/Ausschalter arretiert ist, schaltet sich das Elektro-

werkzeug aus.

Schrauberbits einsetzen (siehe Bild K)

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Zur Verwendung von Schrauberbits bendtigen Sie einen Uni-

versalhalter (26) mit SDS-plus-Aufnahmeschaft (Zubehor).
- Reinigen Sie das Einsteckende des Aufnahmeschaftes
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie den Universalhalter drehend in die Werkzeug-
aufnahme ein, bis er selbstttig verriegelt wird.

- Priifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Universal-
halter.

- Setzen Sie einen Schrauberbit in den Universalhalter.
Verwenden Sie nur zum Schraubenkopf passende
Schrauberbits.

- Zum Entnehmen des Universalhalters schieben Sie die
Verriegelungshiilse (5) nach hinten und entnehmen den
Universalhalter (26) aus der Werkzeugaufnahme.

Bosch Power Tools
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

- Saubern Sie die Werkzeugaufnahme (3) nach jedem Ge-
brauch.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-

werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.
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Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer and Drill Safety Warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use the auxiliary handle(s). Loss of control can cause
personal injury.

» Brace the tool properly before use. This tool produces a
high output torque and without properly bracing the tool
during operation, loss of control may occur resulting in
personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring or its
own cord. Cutting accessory or fasteners contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety information

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

Bosch Power Tools
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» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for hammer drilling in concrete,
brick and stone, as well as for light chiselling work. It is also
suitable for drilling without impact in wood, metal, ceramic
and plastic. Power tools with electronic control and right/left
rotation are also suitable for screwdriving.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Keyless chuck®

2) SDS-plus drill chuck

3) SDS-plus tool holder

(4) Dust protection cap

(5) Locking sleeve

(6) Lock-on button for on/off switch
()] On/off switch

(8) Rotational direction switch

9) Release button for impact/mode selector switch
(10)  Impact/mode selector switch
(11)  Button for depth stop adjustment

(12)  Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(13)  Depthstop

(14)  Handle (insulated gripping surface)
(15)  Securing screw for keyed chuck”

(16)  Keyed chuck”

(17)  SDS-plus shank for drill chuck®

(18)  Front sleeve of the keyless chuck

(19)  Rearsleeve of the keyless chuck

(20)  Saugfix suction opening”

(21)  Saugfix clamping screw”

(22)  Saugfix depth stop”

(23)  Saugfix telescopic tube®

(24)  Saugfix wing bolt”

(25)  Saugfix guide tube®

(26)  Universal holder with SDS-plus shank”

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical Data

Rotary hammer GBH 220

Article number 3611BA60..
Rated power input w 720
Impact rate min* 0-4800
Impact energy per stroke ac- J 2.0
cording to EPTA-Proced-

ure 05:2016

No-load speed min’ 0-2000
Tool holder SDS-plus
Spindle collar diameter mm 48.5
Max. drilling diameter

- Concrete” mm 22
- Steel mm 13
- Wood mm 30
Weight according to EPTA- kg 2.3
Procedure 01:2014

Protection class I

A) optimum performance with drilling diameter 6-12 mm

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/Vibration Information
Noise emission values determined according
to EN 60745-2-6.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 94 dB(A); sound power
level 105 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!
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Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-6:

Hammer drilling into concrete: a, = 15 m/s?, K = 1.5 m/s?,
Chiselling: a, = 12 m/s?, K = 1.5 m/s?,

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Aucxiliary handle

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (12).

Swivelling the auxiliary handle (see figure A)

You can swivel the auxiliary handle (12) to any angle for a

safe work posture that minimises fatigue.

- Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (12)
anticlockwise and swivel the auxiliary handle (12) into
the required position. Then turn the lower gripping end of
the auxiliary handle (12) clockwise to retighten it.

Make sure that the retaining strap of the auxiliary handle
slots into the corresponding groove of the housing.

Setting the drilling depth (see figure B)

You can use the depth stop (13) to set the required drilling
depth X.
- Press the button for depth stop adjustment (11) and in-
sert the depth stop into the auxiliary handle (12).
The fluting on the depth stop (13) must face downwards.
- Insert the SDS-plus application tool into the SDS-plus tool
holder (3) to the stop. Otherwise, the movability of the
SDS-plus drilling tool can lead to incorrect adjustment of
the drilling depth.
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- Pull the depth stop far enough out that the distance
between the drill bit tip and the edge of the depth stop
corresponds to the required drilling depth X.

Selecting Drill Chucks and Tools

Hammer drilling and chiselling require SDS-plus application
tools that are inserted into the SDS-plus drill chuck.

For drilling without impact in wood, metal, ceramic and
plastic as well as for screwdriving, tools without SDS-plus
are used (e.g. cylindrical shank drill bits). For these tools, a
keyless chuck or a keyed chuck are required.

Inserting/removing the keyless chuck/keyed
chuck

Fitting the keyless chuck/keyed chuck (see figure C)

- Screw the SDS-plus shank (17) into a keyless chuck (1)/
keyed chuck (16). Secure the keyless chuck (1)/keyed
chuck (16) using the securing screw (15). Note that the
securing screw has a left-hand thread.

Inserting the keyless chuck/keyed chuck (see figure C)

- Clean and lightly grease the insertion end of the shank.

- Insert the keyless chuck/keyed chuck with the adapter
shank into the tool holder with a turning motion until it
automatically locks.

- Check that it is locked by pulling the keyless chuck/keyed
chuck.

Removing the keyless chuck/keyed chuck
- Push the locking sleeve (5) back and remove the keyless
chuck (1)/keyed chuck (16).

Changing the Tool

The dust protection cap (4) largely prevents the penetration

of drilling dust into the tool holder during operation. When

inserting the tool, make sure that the dust protection cap (4)

does not become damaged.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
Itis recommended that you have use an after-sales
service for this.

Changing the tool (SDS plus)

Inserting SDS-plus application tools (see figure D)

The SDS-plus drill chuck enables you to change the applica-

tion tool easily and conveniently without needing to use ad-

ditional tools.

- Clean and lightly grease the insertion end of the applica-
tion tool.

- Insert the application tool into the tool holder while turn-
ing it until it locks automatically.

- Check the latching by pulling the tool.

As a requirement of the system, the SDS-plus application

tool can move freely. This causes a certain radial run-out at

no-load, which has no effect on the accuracy of the drill hole,

as the drill bit centres itself upon drilling.

Bosch Power Tools
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Removing SDS-plus application tools (see figure E)

- Push the locking sleeve (5) back and remove the applica-
tion tool.

Changing the tool (without SDS plus)

Inserting the application tool (see figure F)

Note: Application tools that do not have SDS plus must not

be used for hammer drilling or chiselling. Tools without SDS

plus and their drill chucks are damaged by hammer drilling
or chiselling.

- Insert the keyless chuck (1).

- Hold the rear sleeve (19) of the keyless chuck (1) firmly
and turn the front sleeve (18) anti-clockwise until the tool
can be inserted. Insert the tool.

- Hold the rear sleeve of the keyless chuck (1) and firmly
tighten the front sleeve by hand in a clockwise direction
until it stops clicking. This will automatically lock the drill
chuck.

- Check that it is seated securely by pulling the tool.

Note: If the tool holder was unscrewed all the way, a scrap-

ing sound may be heard while retightening the tool holder

and it may not fully tighten.

In this case, turn the front sleeve in the opposite direction to

the arrow by one full turn. This will allow the tool holder to be

fully tightened.

- Turn the impact/mode selector switch (10) to the
"drilling" position.

Removing the application tool (see figure G)

- Hold the rear sleeve (19) of the keyless chuck firmly in

place. Open the tool holder by turning the front sleeve in
the direction of the arrow until the tool can be removed.

Dust extraction with the dust extraction
attachment (accessory)

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Fitting the dust extraction attachment (see figure H)

For dust extraction, the dust extraction attachment (access-

ory) is required. When drilling, the dust extraction attach-

ment retracts so that the attachment head is always close to
the surface at the drill hole.

- Press the button for depth stop adjustment (11) and re-
move the depth stop (13). Press the button (11) again
and insert the dust extraction attachment into the auxili-
ary handle (12) from the front.

- Connect an extraction hose (diameter 19 mm, accessory)
to the suction opening (20) of the dust extraction attach-
ment.

The dust extractor must be suitable for the material being

worked.

When extracting dust that is dry, especially detrimental to

health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Setting the drilling depth on the dust extraction

attachment (see figure I)

You can also set the required drilling depth X when the dust

extraction attachment is fitted.

- Push the SDS-plus application tool into the SDS-plus tool
holder (3) as far as it will go. Otherwise, the movability of
the SDS-plus drilling tool can lead to incorrect adjustment
of the drilling depth.

- Loosen the wing bolt (24) on the dust extraction attach-
ment.

- Without switching it on, press the power tool firmly
against the surface you wish to drill. The SDS-plus applic-
ation tool must be touching the surface.

- Position the guide tube (25) of the dust extraction attach-
ment in its holder such that the head of the dust extrac-
tion attachment rests on the surface to be drilled. Do not
slide the guide tube (25) further than necessary over the
telescopic tube (23), so that as much as possible of the
scale remains visible on the telescopic tube (23).

- Retighten the wing bolt (24). Loosen the clamping screw
(21) on the depth stop of the dust extraction attachment.

- Slide the depth stop (22) onto the telescopic tube (23)
so that the distance X shown in the illustration matches
your required drilling depth.

- Tighten the clamping screw (21) in this position.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

1609 92A5PD|(20.08.2020)
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Setting the Operating Mode
The operating mode of the power tool is selected using the
impact/mode selector switch (10).

- To change the operating mode, press the release
button (9) and turn the impact/mode selector
switch (10) until it clicks into the required position.

Note: Only change the operating mode when the power tool

is switched off. Otherwise, the power tool may become dam-

aged.
iT

Position for hammer drilling into concrete
or stone

metal, ceramic and plastic and for screw-
] ¥ driving
iT Vario-Lock position for adjusting the chisel
position
] F The impact/mode selector switch (10) will
not engage in this position.
iv ‘a‘ Position for chiselling

Setting the Rotational Direction (see figure J)
The rotational direction switch (8) is used to change the ro-

)
"‘é Position for drilling without impact in wood,

tational direction of the power tool. However, this is not pos-

sible while the on/off switch (7) is being pressed.

» Only operate the rotational direction switch (8) when
the power tool is not in use.

Always set the rotational direction to clockwise rotation for

hammer drilling, drilling and chiselling.

- Clockwise: To drill and to drive in screws, press the rota-
tional direction switch (8) all the way to the left.

- Anticlockwise: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (8) all the way to the
right.

Switching On/Off

- To switch on the power tool, press the on/off switch (7).

- Tolock the on/off switch (7), press and hold it while also
pushing the lock-on button (6).

- To switch off the power tool, release the on/off switch
(7). If the on/off switch (7) is locked, press the switch
first and then release it.

Adjusting the Speed/Impact Rate

- Adjust the speed/impact rate of the power tool when it is
on by pressing in the on/off switch (7) to varying extents.

Applying light pressure to the on/off switch (7) results in a

low rotational speed/impact rate. Applying increasing pres-
sure to the switch increases the speed/impact rate.

English |17

Overload clutch

» If the application tool jams or snags, the power trans-
mission to the drill spindle will be interrupted. Always
hold the power tool firmly with both hands to with-
stand the forces this may create and adopt a position
with stable footing.

» Switch the power tool off imnmediately and remove the
application tool if the power tool becomes blocked.
Switching on when the drilling tool is blocked may
cause high torque reactions.

Practical Advice

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Changing the chiselling position (Vario-Lock)

You can lock the chisel in 13 different positions, so you can

select the optimum working position for each task.

- Insert the chisel into the tool holder.

- Turn the impact/mode selector switch (10) to the "Vario-
Lock" position.

- Turn the application tool to the required chisel position.

- Turn the impact/mode selector switch (10) to the "chis-
elling" position. With this, the tool holder is locked.

- Set the rotational direction for chiselling to clockwise.

Chiselling with lock function
To chisel for extended periods without pressing the on/off
switch (7), lock the on/off switch in "chiselling" operating
mode.
- Tolock the power tool, press the on/off switch (7) down
fully whilst simultaneously pressing the lock-on
switch (6).
- To switch the lock off, press the lock-on button (6) again.
Note: If you switch to a different operating mode while the
on/off switch is locked, the power tool will switch off.

Inserting screwdriver bits (see figure K)

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

A universal holder (26) with SDS-plus shank (accessory) is

required to work with screwdriver bits.

- Clean and lightly grease the insertion end of the shank.

- Insert the universal holder into the tool holder while turn-
ing it until it locks automatically.

- Check that it is locked by pulling the universal holder.

- Insert a screwdriver bit in the universal holder. Only use
screwdriver bits that fit the screw head.

- Toremove the universal holder, slide the locking sleeve
(5) backwards and remove the universal holder (26)
from the tool holder.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
It is recommended that you have use an after-sales
service for this.

- Clean the tool holder (3) after each use.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

E Do not dispose of power tools along with

household waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT ;\:lurlte et Foutes les |n_struct|ons.

e pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de P'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un

1609 92A5PD|(20.08.2020)
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dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont 'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I’outil

» Ne pas forcer I'outil. Utiliser I'outil adapté a votre ap-
plication. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

>
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Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas
de dommages, faire réparer outil avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser P'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de I'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Maintenance et entretien

>

Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les marteaux et
les perceuses

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

>

>

>

Porter des protections auditives. L’exposition aux
bruits peut provoquer une perte de 'audition.

Utiliser la ou les poignées auxiliaires. La perte de
controle peut provoquer des blessures.

Sécuriser (caler) correctement outil avant de l'utili-
ser.Cet outil produit un couple de sortie élevé et s'il n’est
pas correctement sécurisé (calé) pendant son utilisation,
une perte de contréle peut se produire et provoquer des
blessures.

Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I'accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché ou avec son propre cor-
don. Un accessoire de coupe ou les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peut "mettre sous tension" les
parties métalliques exposées de I'outil électrique et pro-
voquer un choc électrique chez l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

>

>

Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provoque des blessures.

Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant 'embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

Bosch Power Tools
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» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des bles-
sures.

» Lors du travail, tenez fermement outil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, 'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif dés que
I'accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L’acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piéce ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné aux travaux de perfora-
tion dans le béton, la brique et la pierre naturelle ainsi qu'aux
travaux de burinage légers. Il convient aussi pour les per-
cages sans percussion dans le bois, le métal, la céramique et
les matieres plastiques. Les outils électroportatifs avec régu-
lation électronique et réversibilité rotation droite/gauche
sont également appropriés pour le vissage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Mandrin automatique®
2) Mandrin SDS-plus

3) Porte-outil SDS-plus

(4) Capuchon anti-poussiére
(5) Bague de verrouillage

(6) Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét

(7 Interrupteur Marche/Arrét

(8) Sélecteur de sens de rotation

9) Bouton de déverrouillage du sélecteur stop de ro-
tation/de frappe

(10)  Sélecteur stop de rotation/de frappe
(11)  Bouton de réglage de butée de profondeur

(12)  Poignée supplémentaire (surface de préhension
isolante)

(13)  Butée de profondeur

(14)  Poignée (surface de préhension isolée)
(15)  Vis de blocage du mandrin a clé”

(16)  Mandrinaclé®

(17)  Adaptateur SDS-plus pour mandrin®
(18)  Bague avant du mandrin automatique
(19)  Bague arriére du mandrin automatique
(20)  Ouverture d’aspiration du set d’aspiration”
(21)  Visde serrage du set d'aspiration”

(22)  Butée de profondeur du set d’aspiration”
(23)  Tube télescopique du set d’aspiration”
(24)  Vis papillon du set d’aspiration”

(25)  Tuyau de guidage du set d’aspiration®

(26)  Porte-outil universel avec emmanchement SDS-
plus?

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Perforateur GBH 220

Référence 3611BA60..
Puissance absorbée nomi- W 720
nale

Fréquence de frappe min* 0-4800
Force de frappe selon EPTA- J 2,0
Procedure 05:2016

Régime a vide tr/min 0-2000
Porte-outil SDS-plus
Diamétre du collet de broche mm 48,5

Diamétre de percage maxi
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Perforateur GBH 220

- Béton" mm 22
- Acier mm 13
- Bois mm 30
Poids selon EPTA-Procedure kg 2,3
01:2014

Indice de protection E

A) Performances optimales pour diamétres de percage 6-12 mm
Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 60745-2-6.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 94 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 105 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 60745-2-6 :
Perforation dans le béton : a, = 15 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Burinage : a, = 12 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. lls peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.
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Poignée supplémentaire

» Nutilisez pas I'outil électroportatif sans la poignée
supplémentaire (12).

Pivotement de la poignée supplémentaire (voir figure A)
La poignée supplémentaire (12) peut étre orientée dans
n’importe quelle position, pour obtenir une position de tra-
vail slre et peu fatigante.

- Tournez la poignée supplémentaire (12) dans le sens an-
tihoraire et orientez la poignée supplémentaire (12) dans
la position souhaitée. Resserrez ensuite la poignée sup-
plémentaire (12) en la tournant dans le sens horaire.
Veillez a ce que le collier de serrage de la poignée supplé-
mentaire se trouve bien dans la rainure du carter prévue a
cet effet.

Réglage de la profondeur de percage (voir figure

B)

La butée de profondeur (13) permet de régler la profondeur

de percage X désirée.

- Appuyez sur le bouton de réglage de butée de profondeur
(11) etinsérez la butée de profondeur dans la poignée
supplémentaire (12).

Le striage de la butée de profondeur (13) doit étre orien-
té vers le bas.

- Poussez afond 'accessoire de travail SDS-plus dans le
porte-outil SDS-plus (3). Sil'accessoire SDS-plus n'est
pas poussé a fond, le réglage de la profondeur de percage
risque d’étre faussé.

- Tirez labutée de profondeur jusqu’a ce que I'écart entre la
pointe du foret et la pointe de la butée de profondeur cor-
responde a la profondeur de percage X souhaitée.

Sélection du mandrin et des accessoires

Pour les travaux de perforation et burinage, il est nécessaire
d’utiliser des accessoires SDS-plus et le mandrin SDS-plus.
Pour les travaux de percage sans percussion dans le bois, le
métal, la céramique ou les plastiques, ainsi que pour le vis-
sage, il convient d’utiliser des accessoires sans systeme
SDS-plus (p. ex. forets a queue cylindrique). Pour ce type
d’accessoire, il vous faut utiliser soit un mandrin automa-
tique, soit un mandrin a couronne dentée.

Insertion/retrait du mandrin automatique/
mandrin aclé

Montage du mandrin automatique/mandrin a clé (voir

figure C)

- Vissez l'adaptateur SDS-plus (17) dans un mandrin
automatique (1)/mandrin a clé (16). Sécurisez le man-
drin automatique (1)/mandrin a clé (16) a l'aide de la vis
de blocage (15). Remarque : La vis de blocage a un file-
tage a gauche.

Insertion du mandrin automatique/mandrin a clé (voir

figure C)

- Nettoyez I'extrémité de I'adaptateur SDS plus et graissez-
le légérement.
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- Insérez en effectuant un mouvement rotatif le mandrin au-
tomatique/mandrin a clé avec 'adaptateur SDS plus dans
le porte-outil jusqu’a ce qu'il se verrouille automatique-
ment.

- Tirez sur le mandrin automatique/mandrin a clé pour véri-
fier qu'il est bien verrouillé.

Retrait du mandrin automatique/mandrin a clé
- Poussez la bague de verrouillage (5) vers l'arriére et reti-
rez le mandrin automatique (1)/mandrin a clé (16).

Changement d’accessoire

Le capuchon anti-poussiére (4) empéche dans une large me-
sure la poussiére de pénétrer dans le porte-outil pendant
I'utilisation de I'outil électroportatif. Lors du montage de I'ac-
cessoire de travail, veillez a ne pas endommager le capuchon
anti-poussiére (4).

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service apreés-
vente.

Changement d’accessoire (SDS plus)

Montage d’un accessoire de travail SDS-plus (voir figure
D)
Le mandrin SDS-plus permet de remplacer I'accessoire de
travail facilement et confortablement sans avoir a utiliser de
clé supplémentaire.
- Nettoyez I'extrémité de 'accessoire, et graissez-la légere-
ment.
- Introduisez I'accessoire de travail dans le porte-outil en le
tournant jusqu’a ce qu'il se verrouille automatiquement.
- Tirez sur I'accessoire pour vérifier qu’il est bien bloqué.
Avec ce systéme de fixation, 'accessoire de travail SDS-plus
dispose d’'une certaine mobilité. Il en résulte lors de la rota-
tion a vide une excentricité qui n’a cependant aucun effet sur
I'exactitude du percage puisque le foret se centre automati-
quement pendant le percage.

Démontage d’un accessoire de travail SDS-plus (voir

figure E)

- Poussez la bague de verrouillage (5) vers l'arriére et sor-
tez l'accessoire de travail.

Changement d’accessoire (sans SDS plus)

Mise en place d’un accessoire de travail (voir figure F)
Remarque : N'utilisez pas d’accessoires non SDS plus pour
perforer ou buriner ! Les accessoires non SDS plus et leur
mandrin seraient endommageés lors des travaux de perfora-
tion ou burinage.

- Montez le mandrin de percage a serrage rapide (1).

- Tenez la bague arriére (19) du mandrin de percage a ser-
rage rapide (1) et tournez la bague avant (18) dans le
sens antihoraire jusqu’a ce que l'outil puisse étre monté.
Insérez I'accessoire de travail.

- Tenez la bague arriére du mandrin de percage a serrage
rapide (1) et tournez fermement la bague avant dans le

sens horaire jusqu’a ce qu’aucun déclic ne soit audible. Le
mandrin se verrouille alors automatiquement.
- Vérifiez que I'accessoire est bien fixé en tirant dessus.
Remarque : Si le porte-outil a été ouvert a fond, il est pos-
sible qu’un bruit de cliquet soit audible lorsque vous essayez
de fermer le porte-outil et que le porte-outil ne se ferme pas.
Dans un tel cas, tournez la bague avant une fois dans le sens
opposé alafleche. Il est ensuite possible de fermer le porte-
outil normalement.
- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (10) dans
la position « Percage ».

Retrait d’un accessoire de travail (voir figure G)

- Tenez fermement la bague arriére (19) du mandrin auto-
matique. En tournant la bague avant , ouvrez le porte-outil
dans le sens de la fleche jusqu’a ce que I'accessoire
puisse étre extrait.

Aspiration des poussiéres avec set d’aspiration
(accessoire)

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de l'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Montage du dispositif d’aspiration (voir figure H)

Pour l'aspiration des poussiéres, un set d’aspiration (acces-

soire) est nécessaire. Pendant le percage, le set d’aspiration

s'écarte automatiquement de maniére a ce que la téte d’aspi-
ration soit toujours tres prés de la surface usinée.

- Appuyez sur le bouton de réglage de la butée de profon-
deur (11) et retirez la butée de profondeur (13). Ap-
puyez de nouveau sur le bouton (11) et insérez le set
d'aspiration par 'avant dans la poignée supplémentaire
(12).

- Raccordez un flexible d’aspiration (diamétre 19 mm, ac-
cessoire) a l'ouverture d’aspiration (20) du set d’aspira-
tion.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-

cer.
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Pour l'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Réglage de la profondeur de percage sur le set

d’aspiration (voir figure I)

Vous pouvez aussi régler la profondeur de pergage X souhai-

tée une fois que le set d’aspiration est monté.

- Poussez a fond 'accessoire de travail SDS-plus dans le
porte-outil SDS-plus (3). Sil'accessoire SDS-plus n'est
pas poussé a fond, le réglage de la profondeur de percage
risque d'étre fausse.

- Desserrez la vis papillon du set d’aspiration (24).

- Appuyez fermement l'outil électroportatif éteint contre la
surface, a I'endroit ol le trou doit étre percé. L'accessoire
de travail SDS-plus doit toucher la surface.

- Glissez le tube de guidage (25) set d’aspiration dans son
support de fagon a ce que la téte d’aspiration appuie
contre la surface a percer. Ne poussez pas le tuyau de gui-
dage (25) plus que nécessaire par dessus le tube télesco-
pique (23), de sorte qu’une grande partie de I'échelle gra-
duée du tube télescopique (23) reste visible.

- Resserrez la vis papillon (24). Desserrez la vis de serrage
(21) surla butée de profondeur du set d’aspiration.

- Déplacez la butée de profondeur (22) sur le tube télesco-
pique (23) jusqu’a ce que la distance X indiquée sur
lillustration corresponde a la profondeur de pergage sou-
haitée.

- Serrez la vis de serrage (21) dans cette position.

Fonctionnement

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de I'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Sélection du mode de fonctionnement

Sélectionnez le mode de fonctionnement voulu de loutil

électroportatif avec le sélecteur stop de rotation/de frappe

(10).

- Pour changer de mode de fonctionnement, appuyez sur le
bouton de déverrouillage (9) et tournez le sélecteur stop
de rotation/de frappe (10) dans la position voulue jusqu’a
ce qu'il s’enclenche.

Remarque : ne changez de mode de fonctionnement que

lorsque l'outil électroportatif est éteint ! Vous risqueriez

d’endommager l'outil électroportatif.

it ‘9‘ Position pour perforer dans le béton et
dans la pierre naturelle
)
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iT ‘a‘ Position pour percer sans percussion dans
le bois, le métal, la céramique ou les ma-
] T tiéres plastiques ainsi que pour le vissage

iT Position Vario-Lock pour régler la position
‘g' du burin
] T Dans cette position, le sélecteur stop de ro-
tation/de frappe (10) ne s’enclenche pas.

ﬂ‘a‘ Position pour buriner

&

Sélection du sens de rotation (voir figure J)

Le sélecteur de sens de rotation (8) permet d'inverser le

sens de rotation de l'outil électroportatif. Cela n’est toutefois

pas possible lorsque I'on appuie sur l'interrupteur Marche/

Arrét (7).

» N’actionnez le sélecteur de sens de rotation (8) que
quand Poutil électroportatif est a 'arrét.

Sélectionnez toujours la rotation droite pour les travaux de

perforation, percage et burinage.

- Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélec-
teur de sens de rotation (8) jusqu’en butée vers la
gauche.

- Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et
des écrous, poussez le sélecteur de sens de rotation (8) a
fond vers la droite.

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez
sur l'interrupteur Marche/Arrét (7).

- Pour bloquer 'interrupteur Marche/Arrét (7), maintenez
celui-ci appuyé et appuyez en méme temps sur le bouton
de blocage (6).

- Pour arréter I'outil électroportatif, relachez 'interrupteur
Marche/Arrét (7). Si l'interrupteur Marche/Arrét (7) est
bloqué, appuyez d'abord dessus et relachez-le ensuite.

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe
- Vous pouvez modifier en continu la vitesse de rotation/
fréquence de frappe de l'outil électroportatif en jouant sur
la pression exercée sur I'interrupteur Marche/Arrét (7).
Une légere pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (7) pro-
duit une faible vitesse de rotation/fréquence de frappe. Plus
I'on exerce de pression, plus la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe augmente.

Débrayage de sécurité

» Dés que I'accessoire de travail se coince ou qu’il s’ac-
croche, 'entrainement de la broche est interrompu.
En raison des forces intervenant, tenez toujours I'outil
électroportatif fermement avec les deux mains et
ayez une position ferme.

» Sil'outil électroportatif est bloqué, éteignez-le et des-
serrez outil de travail. Lorsqu’on met I'appareil en
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marche, 'outil de travail étant bloqué, il peut y avoir
de fortes réactions.

Instructions d’utilisation

» Positionnez P'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a 'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Changement de la position du burin (Vario-Lock)

Il est possible de bloguer le burin dans 13 positions. Ceci

permet de toujours travailler dans une position optimale.

- Insérez le burin dans le porte-outil.

- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (10) dans
la position « Vario-Lock ».

- Tournez le burin jusqu’a ce qu'il se trouve dans la position
souhaitée.

- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (10) dans
la position « burinage ». Le porte-outil est alors bloqué.

- Pour buriner, sélectionnez la rotation droite.

Burinage avec fonction de blocage

Pour les travaux de burinage longs, vous avez la possibilité

dans le mode « Burinage » de bloquer I'interrupteur Marche/

Arrét (7) pour ne pas avoir a le maintenir constamment ac-

tionné.

- Pour Bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (7), enfoncez-
le jusqu’en butée tout en appuyant sur le bouton de blo-
cage (6).

- Pour arréter, actionnez a nouveau le bouton de blocage
(6).

Remarque : Si vous changez de mode de fonctionnement

alors que I'interrupteur Marche/Arrét est bloqué, l'outil élec-

troportatif s'arréte.

Montage des embouts de vissage (voir figure K)

» Positionnez I'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a 'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

L'utilisation d'embouts de vissage nécessite de disposer d'un

porte-outil universel (26) avec mécanisme de fixation SDS-

plus (accessoire).

- Nettoyez 'emmanchement du dispositif de fixation et
graissez-le légérement.

- Enfoncez le porte-outil universel en le tournant dans le
porte-outil jusqu’a ce qu'il verrouille automatiquement.

- Controlez qu'il est bien verrouillé en tirant sur le porte-ou-
til universel.

- Mettez un embout de vissage dans le porte-outil univer-
sel. N'utilisez que des embouts de vissage appropriés ala
téte de vis que vous voulez utiliser.

- Pour démonter le porte-outil universel, poussez la bague
de verrouillage (5) vers l'arriére et retirez le porte-outil
universel (26) du porte-outil.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service aprés-
vente.

- Nettoyez le porte-outil (3) aprés chaque utilisation.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente estas adverten-
CIA cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
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una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas moviles. Los cables de red daa-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso
de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.
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» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles.
La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden
ser atrapados por las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para martillos y
taladradoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares. La exposicion al ruido
puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el (los) mango(s) auxiliar(es). La pérdida del
control puede causar lesiones personales.

» Apoye la herramienta eléctrica correctamente antes
de usarla. Esta herramienta genera un alto par de saliday
sin apoyar adecuadamente la herramienta durante la ope-
racion, puede ocurrir una pérdida de control y resultar le-
siones personales.

» Sostenga la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas, cuando realice una operacion en la
cual el accesorio de corte o los sujetadores pueden en-
trar en contacto con cables ocultos o su propio cable.
En el caso del contacto del accesorio de corte o portaliti-
les con conductores "bajo tension", las partes metalicas
expuestas de la herramienta eléctrica pueden quedar "ba-
jotension"y dar al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y conla
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bity no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado paralos
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El dtil se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
cao seladea en la pieza de trabajo a labrar.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
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tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafos materiales o provocar una electro-
cucion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El Gtil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Elenchufe macho de conexidn, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar con
percusion en hormigon, ladrillo y piedra, asi como para reali-
zar ligeros trabajos de cincelado. Asimismo, resulta indicada
para perforar sin percusion en madera, metal, ceramicay
plastico. Las herramientas eléctricas de giro reversible dota-
das con un regulador electronico pueden utilizarse ademas
para atornillar.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portabrocas de sujecién répida®
2) Portabrocas SDS-plus

3) Portadtiles SDS-plus

(4) Caperuza guardapolvo

(5) Casquillo de enclavamiento

(6) Tecla de enclavamiento del interruptor de cone-
xion/desconexion

(Y] Interruptor de conexion/desconexion
(8) Selector de sentido de giro

9) Boton de desenclavamiento del mando desactiva-
dor de percusion y giro

(10)  Mando desactivador de percusion y giro

(11)  Botonde ajuste del tope de profundidad

(12)  Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
(13)  Tope de profundidad

(14)  Empufadura (zona de agarre aislada)

(15)  Tornillo de seguridad para portabrocas de corona
dentada®

(16)  Portabrocas de corona dentada®
(17)  Vastago de insercién SDS-plus para portabrocas”
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(18)  Casquillo delantero del portabrocas de sujecion
rapida

(19)  Casquillo trasero del portabrocas de sujecion rapi-
da

(20)  Abertura de aspiracién Saugfix*

(21)  Tornillo de sujecién Saugfix”

(22)  Tope de profundidad Saugfix"

(23)  Tubo telescépico Saugfix"

(24)  Tornillo de mariposa Saugfix"

(25)  Tubo guia Saugfix*

(26) Sopg)rte universal con vastago de insercion SDS-
plus

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Martillo perforador GBH 220

Numero de articulo 3611BA60..
Potencia absorbida nominal w 720
Frecuencia de percusion min™ 0-4800
Energia por percusion segun J 2,0
EPTA-Procedure 05:2016

Numero de revoluciones en min* 0-2000
vacio

Portaherramientas SDS-plus
Diametro del cuello del husi- mm 48,5
llo

Méax. diametro de taladro

- Hormigén® mm 22
- Acero mm 13
- Madera mm 30
Peso segtin EPTA-Procedu- kg 2,3
re01:2014

Clase de proteccion G/

A) rendimiento 6ptimo con didmetro de taladro de 6-12 mm

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 60745-2-6.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 94 dB(A);
nivel de potencia actstica 105 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 60745-2-6:
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Taladrar con percusion en hormigon: a, = 15m/s’, K = 1,5
m/s?,

Cincelar: a, = 12 m/s?, K = 1,5m/s?,

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nesy el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Empuiiadura adicional

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
raadicional (12).

Girar la empunadura adicional (ver figura A)

La empufadura adicional (12) la puede girar a voluntad, pa-

ralograr una postura de trabajo segura y libre de fatiga.

- Gire la parte inferior de la empunadura adicional (12) en
sentido antihorario y gire la empufadura adicional (12) a
la posicion deseada. Luego, vuelva a apretar de nuevo la
empufiadura adicional (12) en sentido horario.

Observe que la abrazadera de la empufadura adicional
quede alojada en la ranura de la carcasa prevista para tal
fin.

Ajustar la profundidad de taladrar (ver figura B)
Con el tope de profundidad (13) se puede fijar la profundi-
dad de taladrado X deseada.

- Presione la tecla para el ajuste del tope de profundidad

(11) y coloque el tope de profundidad en la empufiadura
adicional (12).

La acanaladura en el tope de profundidad (13) debe se-
fialar hacia abajo.

- Desplace el dtil SDS-plus hasta el tope en el portadtiles
SDS-plus (3). En caso contrario, el movimiento del (il
SDS-plus puede conducir a un ajuste incorrecto de la pro-
fundidad de perforacion.

- Extraiga el tope de profundidad, hasta que la distancia
entre la punta de la broca y la punta del tope de profundi-
dad corresponda a la profundidad de taladrado X desea-
da.

Seleccion del portabrocas y de los titiles

Para taladrar con percusion y para cincelar se precisan Utiles
SDS-plus, que se montan en el portabrocas SDS-plus.

Para taladrar sin percusion en madera, metal, ceramicay
plastico, asi como para atornillar se utilizan Utiles sin vastago
SDS-plus (p. ej. brocas de vastago cilindrico). Para estos (iti-
les se precisa un portabrocas de sujecion rapida o un porta-
brocas de corona dentada.

Montaje/desmontaje del portabrocas de
sujecion rapida/portabrocas de corona dentada

Montaje del portabrocas de sujecion rapida/portabrocas

de corona dentada (ver figura C)

- Atornille el vastago de insercion SDS-plus (17) en un por-
tabrocas de sujecion rapida (1)/portabrocas de corona
dentada (16). Asegure el portabrocas de sujecion
rapida (1) /portabrocas de corona dentada (16) con el
tornillo de seguridad (15). Observe, que el tornillo de
seguridad tiene unaroscaa la izquierda.

Colocacion del portabrocas de sujecion rapida/

portabrocas de corona dentada (ver figura C)

- Limpie primero, y aplique a continuacion una capa ligera
de grasa al extremo del vastago de insercion.

- Inserte girando el portabrocas de sujecion rapida/porta-
brocas de corona dentada con el vastago de insercion en
el portadtiles, hasta que se bloquee automaticamente.

- Tire del portabrocas de sujecion rapida/portabrocas de
corona dentada para asegurarse de que ha quedado co-
rrectamente sujeto.

Desmontaje del portabrocas de sujecion rapida/

portabrocas de corona dentada

- Empuije el casquillo de enclavamiento (5) hacia atras y
desmonte el portabrocas de sujecion rapida (1)/porta-
brocas de corona dentada (16).

Cambio de util

La caperuza guardapolvo (4) evita en gran medida la pene-

tracion de polvo de perforacion en el portadtiles durante el

funcionamiento. Al insertar el ttil, asegurese de que la cape-

ruza guardapolvo (4) no esté danada.

» Una caperuza guardapolvo dafiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.
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Cambio de util (SDS-plus)

Montaje del util SDS-plus (ver figura D)

El portautiles SDS-plus le permite cambiar el atil de forma

sencillay cdmoda sin precisar para ello una herramienta.

- Limpie primero y aplique a continuacién una capa ligera
de grasa al extremo de insercion del (til.

- Inserte girando el (til en el portadtiles de manera que éste
quede sujeto automaticamente.

- Tire del Util para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Condicionado por el sistema, el atil SDS-plus puede mover-

se libremente. Por ello, en la marcha en vacio se genera una

excentricidad radial. Esto no tiene repercusion sobre la pre-

cision del orificio taladrado, ya que la broca se centra por si

misma al taladrar.

Desmontaje del qtil SDS-plus (ver figura E)
- Deslice el casquillo de enclavamiento (5) hacia detras y
saque el dtil.

Cambio de util (sin SDS-plus)

Colocar el util (ver figura F)

Indicacion: jNo utilice el dtil sin SDS-plus para el taladrado

de percusion o el cincelado! Al taladrar con percusién o cin-

celar ello perjudicaria a los Utiles sin SDS-plus y al portabro-
cas.

- Coloque el portabrocas de sujecion rapida (1).

- Sujete el casquillo posterior (19) del portabrocas de suje-
cion rapida (1) y gire el casquillo anterior (18) en sentido
antihorario, hasta que se pueda colocar el (til. Inserte el
atil.

- Sujete el casquillo posterior del portabrocas de sujecion
rapida (1) y gire el casquillo anterior vigorosamente con
lamano en sentido horario, hasta que ya no se pueda per-
cibir un clic. El portabrocas se bloquea asi automatica-
mente.

- Verifique la sujecion firme del (til tirando del mismo.

Indicacion: Si el portaditiles se abri6 hasta el tope, al cerrar

el portalitiles se puede poder escuchar un ruido de trinquete

y el portaditiles no se cierra.

En este caso, gire el casquillo anterior una vez en contra de

ladireccion de la flecha. A continuacion es posible cerrar el

portadtiles.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro (10) a la
posicién "Taladrar".

Retirar el qtil (ver figura G)

- Sujete el casquillo trasero (19) del portabrocas de suje-
cion rapida. Abra el portadtiles girando el casquillo ante-
rior en direccion de la flecha, hasta que se pueda sacar el
atil.

Aspiracion de polvo con Saugfix (accesorio)

Aspiracion de polvo y virutas
El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
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les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Montaje del dispositivo de aspiracion (ver figura H)

Para la aspiracion de polvo se precisa un Saugfix (accesorio

especial). Al taladrar, el cabezal Saugfix es presionado conti-

nuamente contra la base por la fuerza de un resorte, consi-
guiéndose asi que éste asiente continuamente contra la mis-
ma.

- Presione la tecla para el ajuste del tope de profundidad
(11) y retire el tope de profundidad (13). Presione de
nuevo la tecla (11) y coloque el Saugfix en la empufadura
adicional (12) desde el frente.

- Conecte una manguera de aspiracion (diametro de
19 mm, accesorio) en la abertura de aspiracion (20) del
Saugfix.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-

cerigeno o polvo seco, utilice un aspirador especial.

Ajustar la profundidad de taladrado en el Saugfix (ver

figural)

También puede especificar la profundidad de perforacion X

con el Saugfix montado.

- Desplace el (til SDS-plus hasta el tope en el portaltiles
SDS-plus (3). En caso contrario, el movimiento del Gtil
SDS-plus puede conducir a un ajuste incorrecto de la pro-
fundidad de perforacion.

- Suelte el tornillo de mariposa (24) en el Saugfix.

- Asiente firmemente el (til, estando éste detenido, contra
el punto a taladrar. Al realizar esto, el ttil SDS-plus debe-
ra asentar contra la superficie.

- Ajuste el tubo guia (25) del Saugfix en su soporte, de mo-
do que el cabezal del Saugfix quede apoyado en la super-
ficie a taladrar. Desplace el tubo guia (25) sdlo lo necesa-
rio sobre el tubo telescopico (23), de modo que quede vi-
sible la mayor parte posible de la escala en el tubo teles-
copico (23).

- Apriete de nuevo firmemente el tornillo de mariposa
(24). Suelte el tornillo de sujecion (21) en el tope de pro-
fundidad del Saugfix.
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- Ajuste el tope de profundidad (22) en el tubo telescopico
(23), de modo que la distancia X indicada en la figura co-
rresponda a la profundidad de perforacion deseada.

- Apriete el tornillo de sujecion (21) en esta posicion.

Funcionamiento

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Ajuste del modo de operacion

Con el mando desactivador de percusion y giro (10) puede

ajustar el modo de operacion de la herramienta eléctrica.

- Para cambiar el modo de operacion, presione la tecla de
desenclavamiento (9) y gire el mando desactivador de

percusion y giro (10) a la posicion deseada, hasta que en-

caje de forma audible.
Indicacion: jModifique el modo de operacion solamente con
la herramienta desconectada! En caso contrario podria da-
farse la herramienta eléctrica.

Posicion para Taladrar con percusion en

it
‘a' hormigon o piedra
| L]

iT 3 Posicion para Taladrar sin percusion en ma-

dera, metal, ceramica y plastico asi como
] ¥ para Atornillar

iT Posicion Vario-Lock para ajustar la posicion
‘a' del cincel
] T Enesta posicion, el mando desactivador de
percusion y giro (10) no encaja.

iT s Posicion para Cincelar

@

Ajustar el sentido de giro (ver figura J)

Con el selector de sentido de giro (8) puede modificar el

sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-

to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion

(7) presionado.

» Accione el selector de sentido de giro (8) sélo con la
herramienta eléctrica en reposo.

Al taladrar con o sin percusion, y al cincelar, ajuste siempre

el sentido de giro a derechas.

- Giro aladerecha: Para taladrar y enroscar tornillos, pre-
sione el selector de sentido de giro (8) hacia la izquierda
hasta el tope.

- Giro alaizquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (8) hacia
laderecha, hasta el tope.

Conexion/desconexion

- Para conectar la herramienta eléctrica, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7).

- Paralaretencion del interruptor de conexion/descone-
xion (7), manténgalo oprimido y presione adicionalmente
latecla de retencion (6).

- Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7). En caso de que el
interruptor de conexion/desconexion (7) esté bloqueado,
presionelo primero y suéltelo a continuacion.

Ajuste de las revoluciones/frecuencia de percusion

- Regule de forma continua el niimero de revoluciones/la
frecuencia de percusion de la herramienta eléctrica co-
nectada, segln la presion ejercida sobre el interruptor de
conexion/desconexion (7).

Una ligera presion en el interruptor de conexion/descone-

xion (7) causa bajo niimero de revoluciones/frecuencia de

percusion. Aumentando paulatinamente la presion se van

aumentando en igual medida el nimero de revoluciones/la

frecuencia de percusion.

Embrague limitador de par

» En caso de engancharse o bloquearse el util se desaco-
pla el husillo de la unidad de accionamiento. Debido a
las fuerzas generadas en ello, siempre sostenga firme-
mente la herramienta eléctrica con ambas manos y to-
me una posicion firme.

» Desconecte la herramienta eléctrica y suelte el util, si
se bloquea la herramienta eléctrica. Si la herramienta
eléctrica se conecta estando bloqueado el util de tala-
drar se producen unos pares de reaccion muy eleva-
dos.

Instrucciones de trabajo

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Modificacion de la posicion para cincelar (Vario-Lock)

Puede bloquear el cincel en 13 posiciones. Ello le permite

adoptar en cada caso una posicion de trabajo optima.

- Monte el cincel en el portadtiles.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro (10) has-
tala posicion «Vario-Lock».

- Gire el portadtiles hasta conseguir la posicion del cincel
deseada.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro (10) ala
posicion "Cincelar". El portaherramientas queda bloquea-
do.

- Paracincelar ajuste el sentido de giro a derechas.

Cincelar con funcion de enclavamiento

Para cincelar durante un tiempo prolongado sin presionar
constantemente el interruptor de conexion/desconexion
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(7), bloguee el interruptor de conexion/desconexion en el

modo de operacion "Cincelar".

- Parabloquear el interruptor de conexion/desconexion
(7), presionelo hasta el tope y oprima simultaneamente la
tecla de enclavamiento (6).

- Parala desconexion, presione de nuevo la tecla de encla-
vamiento (6).

Indicacion: Si cambia a otro modo de operacion mientras el

interruptor de conexion/desconexion esté bloqueado, la he-

rramienta eléctrica se desconecta.

Montaje de las puntas de atornillar (ver figura K)

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los Utiles en rotacion
pueden resbalar.

Para la utilizacion de puntas de atornillar necesita un soporte

universal (26) con vastago de insercion SDS-plus (acceso-

rio).

- Limpie primero, y aplique a continuacion una capa ligera
de grasa al extremo del vastago de insercion.

- Inserte girando el soporte universal en el portalitiles hasta
conseguir que éste quede sujeto automaticamente.

- Tire del soporte universal para asegurarse de que ha que-
dado correctamente sujeto.

- Inserte una punta de atornillar en el soporte universal.
Unicamente utilice puntas de atornillar que ajusten co-
rrectamente en la cabeza del tornillo.

- Pararetirar el soporte universal, empuje el casquillo de
enclavamiento (5) hacia atras y retire el soporte universal
(26) del portaditiles.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

» Una caperuza guardapolvo dafiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

- Limpie el portadtiles (3) tras cada uso.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
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mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.

SeRTy,
155

NCE.
El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

DK

(3)

O

Portugués

Instrucées de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as

indicacoes de adverténcia e todas
as instrucoes. O desrespeito das adverténcias e instrucoes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesoes.

Bosch Power Tools
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Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.

Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta

eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da

tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,

s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para

areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A

utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou jéias podem ser agarrados por pegas em
movimento.

Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma aspiracao
de pé pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do

alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que

nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
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Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e nao emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Servico

>

S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Avisos de seguranca para martelos e para
perfuracao

Instrugdes de seguranca para todas as operacées

>

>

>

>

Use protetores auditivos. A exposicao ao ruido pode
provocar a perda da audicao.

Use o(s) punho(s) auxiliar(es). A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

Prenda corretamente a ferramenta antes de a usar.
Esta ferramenta produz um elevado binario de saida e
sem uma fixacao correta da ferramenta durante a
operagao, pode ocorrer perda de controlo, resultando em
ferimentos pessoais.

Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte ou os elementos de fixacao possam
entrar em contacto com cabos escondidos ou com o
proprio cabo. Se o acessorio de corte ou os elementos
de fixagao entrarem em contacto com um cabo "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Instrucdes de seguranca ao usar brocas longas

>

>

Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
abroca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a pega de trabalho, causando ferimento
pessoal.

Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
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velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha direta com a broca e
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucées de seguranca adicionais

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacao que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na peca
a ser trabalhada.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracdo num cano de dgua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é destinada para furar com martelo em
betao, tijolos e pedras, assim como para cinzelar. Também é
apropriada para furar sem impacto em madeira, metal,
ceramica e plastico. As ferramentas elétricas com regulacao
eletronica e rotacao a direita/esquerda também sao
apropriadas para aparafusar.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

Bosch Power Tools
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(1) Mandril de aperto rapido”
2) Bucha SDS-plus

3) Encabadouro SDS-plus

(4) Capa de protecao contra pd

(5) Bucha de travamento
(6) Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar/
desligar

(7 Interruptor de ligar/desligar

(8) Comutador do sentido de rotacao

9) Tecla de desbloqueio para interruptor de bloqueio
de rotagao/impacto

(10) Interruptor de bloqueio de rotacao/impacto

(11)  Tecla para ajuste do batente de profundidade

(12)  Punho adicional (superficie do punho isolada)

(13)  Batente de profundidade

(14)  Punho (superficie do punho isolada)

(15)  Parafuso de seguranca para a bucha de coroa
dentada”

(16)  Buchade coroa dentada”

(17)  Encabadouro SDS-plus para bucha®

(18)  Buchadianteira da bucha de aperto rapido
(19)  Buchatraseira da bucha de aperto rapido
(20)  Abertura de aspiracdo Saugfix”

(21)  Parafuso de fixagao Saugfix"

(22)  Batente de profundidade Saugfix"

(23)  Tubo telescopio Saugfix”

(24)  Parafuso de orelhas Saugfix”

(25)  Tubo guia Saugfix"

(26)  Suporte universal com encabadouro SDS-plus”

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Martelo perfurador GBH 220

Ndmero de produto 3611BA60..
Poténcia nominal absorvida w 720
N.° de impactos min* 0-4800
Intensidade de impacto J 2,0
individual conforme EPTA-

Procedure 05:2016

N.° de rotacées em vazio r.p.m 0-2000
Encabadouro SDS-plus
Diametro da gola do veio mm 48,5
Didmetro max. de perfuragao

- Betao” mm 22
- Aco mm 13
- Madeira mm 30

Martelo perfurador GBH 220

Peso conforme EPTA- kg 2,3
Procedure 01:2014
Classe de protecao =N

A) excelente rendimento com didmetro de perfuragao 6-12 mm
0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emisséo de ruido foram determinados de
acordo com EN 60745-2-6.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 94 dB(A); nivel de
poténcia sonora 105 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragéo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 60745-2-6:

Furar com martelo em beto: a, = 15 m/s’, K = 1,5 m/s’,
Cinzelar: a, = 12 m/s?, K = 1,5 m/s%,

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencéo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibragoes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (12).
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Virar o punho adicional (ver figura A)

Pode virar o punho adicional (12) a sua vontade, para obter

uma posicdo de trabalho segura e sem fadiga.

- Rode a pega do punho do punho adicional (12) paraa
esquerda e vire o punho adicional (12) para a posi¢ao
desejada. A seguir, volte a apertar a peca de punho
inferior do punho adicional (12) para a direita.

Observe que a cinta de aperto do punho adicional esteja
naranhura prevista para tal, que se encontra na carcaga
da ferramenta.

Ajustar a profundidade de perfuracao (ver figura
B)

Com o batente de profundidade (13) ¢ possivel definir a

profundidade de perfuracao desejada X.

- Pressione a tecla para o ajuste do batente de
profundidade (11) e coloque o batente de profundidade
no punho adicional (12).

As estrias no batente de profundidade (13) tém de ficar
viradas para baixo.

- Empurre a ponta de aparafusar SDS-plus até ao batente
no encabadouro SDS-plus (3). Caso contrario, a
mobilidade do acessorio SDS-plus pode causar um ajuste
errado da profundidade de perfuracao.

- Puxe o batente de profundidade para fora até a distancia
entre a ponta da broca e a ponta do batente de
profundidade corresponder a profundidade de
perfuracdo X desejada.

Selecionar bucha e ferramentas

Para furar com martelo e para cinzelar, sdo necessarias
ferramentas SDS-plus, que sdo encaixadas na bucha SDS-
plus.

Para furar sem impacto em madeira, metal, ceramica e
plastico, assim como para aparafusar, sdo utilizadas
ferramentas sem SDS-plus (p. ex. brocas com encabadouro
cilindrico). Para estas ferramentas necessita de uma bucha
de aperto rapido ou bucha de coroa dentada.

Colocar/retirar a bucha de aperto rapido/bucha
de coroa dentada

Montar a bucha de aperto rapido/bucha de coroa

dentada (ver figura C)

- Enrosque o encabadouro SDS-plus (17) numa bucha de
aperto rapido (1)/bucha de coroa dentada (16). Fixe a
bucha de aperto rapido (1)/bucha de coroa dentada (16)
com o parafuso de seguranga (15). Tenha em atencao
que o parafuso de seguranca tem uma rosca para a
esquerda.

Colocar a bucha de aperto rapido/bucha de coroa

dentada (ver figura C)

- Limpe a haste de encaixe do adaptador e lubrifique
levemente.

- Introduza a bucha de aperto rapido/bucha de coroa
dentada com o adaptador no encabadouro da
ferramenta, girando até travar-se automaticamente.
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- Puxar pela bucha de aperto rapido/bucha de coroa
dentada para controlar o travamento.

Retirar a bucha de aperto rapido/bucha de coroa dentada

- Empurre a bucha de travamento (5) para tras e retire a
bucha de aperto rapido (1)/bucha de coroa dentada
(16).

Troca de ferramenta

A capa de protecao contra pd (4) evita consideravelmente

que penetre po de perfuracdo no encabadouro durante o

funcionamento. Ao introduzir a ferramenta, certifique-se de

que a capa de protecao contra p6 (4) nao é danificada.

» Uma capa de protecio contra pé danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Troca de ferramenta (SDS-plus)

Introduzir a ponta de aparafusar SDS-plus (ver figura D)

Com o mandril de substituicdo SDS-plus é possivel trocar

facil e confortavelmente as ferramentas de trabalho, sem ter

que utilizar outras ferramentas.

- Limpe a haste de encaixe da ferramenta de trabalho e
lubrifique levemente.

- Introduza a ferramenta de trabalho no encabadouro,
girando até travar-se automaticamente.

- Puxe a ferramenta para controlar o travamento.

Aferramenta de trabalho SDS-plus pode ser movida

livremente condicionada pelo sistema. Por causa disso,

ocorre um desvio de rotagdo em vazio. Isto ndo tem qualquer

influéncia na precisao do furo, uma vez que a broca se

autocentra ao furar.

Retirar a ponta de aparafusar SDS-plus (ver figura E)
- Empurre a bucha de travamento (5) para tras e retire a
ponta de aparafusar.

Troca de ferramenta (sem SDS-plus)

Colocar a ferramenta de trabalho (ver figura F)

Nota: Nao use ferramentas sem SDS-plus para furar com

martelo ou cinzelar! As ferramentas sem SDS-plus e as

respetivas buchas sao danificadas ao furar com martelo e a

cinzelar.

- Cologue o mandril de aperto rapido (1).

- Segure na bucha traseira (19) do mandril de aperto
rapido (1) e rode a bucha dianteira (18) para a esquerda
até a ferramenta poder ser inserida. Introduzir a
ferramenta.

- Segure na bucha traseira do mandril de aperto rapido (1)
e aperte bem a mao a bucha dianteira para a direita até
que deixe de se ouvir 0 som de aperto. A bucha fica assim
automaticamente bloqueada.

- Puxar aferramenta para verificar se esta firme.

Nota: Se o encabadouro tiver sido aberto até ao batente, é

possivel que se oica um ruido de catraca ao fechar o

encabadouro e o encabadouro néo se fecha.
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Nesse caso, rode uma vez a bucha dianteira no sentido

oposto ao da seta. Em seguida sera possivel fechar o

encabadouro.

- Rode o interruptor de bloqueio de rotacao/impacto (10)
para a posi¢ao "Furar".

Retirar a ferramenta de trabalho (ver figura G)

- Segure a bucha traseira (19) da bucha de aperto rapido.
Abra o encabadouro rodando a bucha dianteira no
sentido da seta até ser possivel remover a ferramenta.

Aspiracao de p6 com Saugfix (acessorios)

Aspiracao de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satide. O contacto ou a inalagdo dos pés pode

provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto s6 deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulagao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Montar o dispositivo de aspiracao (ver figura H)

Para a aspiragao de pd € necessario um Saugfix (acessorio).

Ao furar, o Saugfix é retraido por uma mola, de modo que a

ponta do Saugfix € mantida sempre rente a superficie.

- Pressione a tecla para o ajuste do batente de
profundidade (11) e retire o batente de profundidade
(13). Pressione de novo a tecla (11) e insira o Saugfix
pela frente no punho adicional (12).

- Ligue uma mangueira de aspiragao (diametro 19 mm,
acessorio) na abertura de aspiragao (20) do Saugfix.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser

trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pé que seja

extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Ajustar a profundidade de perfuracédo no Saugfix (ver

figural)

Também pode determinar a profundidade de perfuracao

desejada X no Saugfix montado.

- Empurre a ponta de aparafusar SDS-plus até ao batente
na encabadouro SDS-plus (3). Caso contrario, a
mobilidade do acessério SDS-plus pode causar um ajuste
errado da profundidade de perfuracéo.

- Solte o parafuso de orelhas (24) no Saugfix.

- Coloque a ferramenta elétrica sem a ligar na zona a furar.
Aferramenta de trabalho SDS-plus tem de assentar na
superficie.

- Desloque o tubo guia do (25) do Saugfix no seu suporte
de forma a que a cabega do Saugfix assente na superficie
a perfurar. Nao desloque o tubo guia (25) mais do que o
necessario sobre o tubo telescdpico (23), para que fique
grande parte da escala visivel no tubo telescopico (23).

- Aperte novamente o parafuso de orelhas (24). Solte o
parafuso de fixagao (21) no batente de profundidade do
Saugfix.

- Desloque o batente de profundidade (22) no tubo
telescopio (23), de forma a que a distancia X indicada na
imagem corresponda a profundidade de perfuragao
desejada.

- Aperte o parafuso de fixagao (21) nessa posicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ajustar o modo de operacao

Com o interruptor de blogueio de rotagao/impacto (10)

seleciona 0 modo de operacao da ferramenta elétrica.

- Paramudar o modo de operacao pressione a tecla de
desbloqueio (9) e rode o interruptor de bloqueio de
rotagdo/impacto (10) para a posicdo desejada, até ele
engatar de forma audivel.

Nota: mude 0 modo de operaco apenas com a ferramenta

elétrica desligada! Caso contrario a ferramenta elétrica pode

ficar danificada.

i7 ‘a' Posicao para furar com martelo em betao
ou pedra
i )
iT ‘a' Posicao para furar sem impacto em

madeira, metal, ceramica e plastico, bem
] F como para aparafusar

iT Posicao Vario-Lock para ajustar a posicao
é de cinzelamento

] T Nesta posicdo o interruptor de bloqueio de
rotagdo/impacto (10) ndo engata.
iT s Posicdo para Cinzelar
| L}
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Ajustar o sentido de rotacao (ver figura J)

Com o comutador de sentido de rotagdo (8) é possivel

alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o

interruptor de ligar/desligar pressionado (7) isto, no

entanto, ndo é possivel.

» Acione o comutador do sentido de rotagdo (8) apenas
com a ferramenta elétrica parada.

Ajuste o sentido de rotacdo para furar com martelo, furar e

cinzelar sempre na rotacao a direita.

- Rotacao a direita: Para furar e apertar parafusos prima o
comutador do sentido de rotagdo (8) completamente
paraaesquerda.

- Rotacao a esquerda: Para soltar ou retirar os parafusos e
porcas pressione o comutador do sentido de rotagéo (8)
para a direita até ao batente.

Ligar/desligar

- Paraligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de
ligar/desligar (7).

- Parafixar o interruptor de ligar/desligar (7) pressione o
mesmo e prima também o botéo de fixacao (6).

- Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (7). Fixado o interruptor de ligar/desligar
(7), prima-o primeiro e solte-o depois.

Ajustar o niimero de rotacées/impactos

- Regule o nimero de rotagdes/impactos da ferramenta
elétrica ligada de forma continua, consoante a pressao
que faz no interruptor de ligar/desligar (7).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (7)

proporciona um niimero de rotagoes/impactos baixo.

Aumentando a pressao, ¢ aumentado o n.° de rotagdes/

impactos.

Acoplamento de sobrecarga

» Se 0 acessorio emperrar ou pender, a forca motriz do
veio da broca é interrompida. Devido as forcas que se
formam, segure sempre a ferramenta elétrica bem
com as duas maos e coloque-se sobre uma base
estavel.

» Desligue a ferramenta elétrica e solte o acessério se a
ferramenta elétrica encravar. Ao ligar o aparelho com
uma broca bloqueada séo produzidos altos momentos
de reacao.

Instrucées de trabalho
» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a

ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesoes.

Alterar a posicao do cinzel (Vario-Lock)

Pode fixar o cinzel em 13 posi¢des. Desta forma pode

escolher a melhor posicao de trabalho para si.

- Introduzir o cinzel no encabadouro.

- Rode o interruptor de bloqueio de rotagao/impacto (10)
para a posi¢do "Vario-Lock".

- Rode a ferramenta de trabalho para a posicao do cinzel
desejada.
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- Rode o interruptor de bloqueio de rotagao/impacto (10)
para a posicdo "Cinzelar". Desta forma o encabadouro
fica bloqueado.

- Paracinzelar, o sentido de rotagdo deve ser colocado na
rotacdo a direita.

Cinzelar com fungao de travamento

Para cinzelar por mais tempo sem premir permanentemente

ointerruptor de ligar/desligar (7), fixe o interruptor de ligar/

desligar no modo de operacao "Cinzelar".

- Para fixar prima o interruptor de ligar/desligar (7) até ao
batente e prima simultaneamente a tecla de fixacéo (6).

- Paradesligar, prima novamente a tecla de fixagao (6).

Nota: Se mudar para outro modo de operagdo enquanto o

interruptor de ligar/desligar esta travado, a ferramenta
elétrica desliga-se.

Introduzir as pontas de aparafusar (ver figura K)

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesdes.

Para utilizar as pontas de aparafusar necessita de um

suporte universal (26) com adaptador SDS-plus (acessorio).

- Limpe a haste de encaixe do adaptador e lubrifique
levemente.

- Introduza o suporte universal no encabadouro, girando
até travar-se automaticamente.

- Puxe pelo suporte universal para controlar o travamento.

- Introduza uma ponta de aparafusar no suporte universal.
S04 utilize pontas de aparafusar apropriadas para o
cabegote de aparafusamento.

- Pararetirar o suporte universal empurre a bucha de
travamento (5) para tras e retire o suporte universal (26)
do encabadouro.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

» Uma capa de protecao contra po6 danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

- Limpar o encabadouro (3) depois de cada utilizagdo.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
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e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

E Néo deitar ferramentas elétricas no lixo

doméstico!
Apenas para paises da UE:
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere Iarea di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo ¢ collegato a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dellelettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell’applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.
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» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che Pinterruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra 'interruttore mentre si trasporta 'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con 'interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'elettroutensile pud provocare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
L'utilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora Pinterruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che I'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
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riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata ef-
fettuata poco accuratamente.

Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Assistenza

>

Fare riparare I’elettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Avvertenze di sicurezza per martelli e trapani

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

>

>

Indossare le protezioni per 'udito. L’esposizione al ru-
more puo provocare la perdita dell'udito.

Utilizzare Fimpugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari. La perdita di controllo puo essere cau-
sa dilesioni.

Sostenere adeguatamente I'utensile prima di utilizzar-
lo. Il presente utensile eroga un’elevata coppia in uscita:
se non lo si sostiene adeguatamente durante il funziona-
mento, un’eventuale perdita di controllo puo causare le-
sioni.

Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui I'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti o con il cavo di alimentazione dell’elettroutensile
stesso. Se 'accessorio da taglio o 'elemento di fissaggio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe

>

Non utilizzare I'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
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controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-

re supplementari, se fornite con Putensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo piu sicuro.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L’accessorio si blocca se siinclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L’elettroutensile & concepito per la foratura a percussione su
calcestruzzo, mattoni e pietra e per lavori di scalpellatura
leggeri. E inoltre adatto per la foratura senza percussione su
legno, metallo, ceramica e plastica. Gli elettroutensili con re-
golazione elettronica e rotazione destrorsa/sinistrorsa sono
indicati anche per 'avvitamento.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Mandrino autoserrante®

(2) Mandrino SDS-plus

3) Attacco utensile SDS-plus

(4) Protezione antipolvere

(5) Bussola di serraggio

(6) Tasto di bloccaggio per interruttore di avvio/arre-

sto
(7 Interruttore di avvio/arresto
(8) Commutatore del senso di rotazione

9) Tasto di sbloccaggio per interruttore di arresto ro-
tazione/percussione

(10) Interruttore di arresto rotazione/percussione
(11)  Tastodiregolazione dell'asta di profondita

(12)  Impugnatura supplementare (superficie di presa
isolata)

(13)  Astadiprofondita

(14)  Impugnatura (superficie di presa isolata)

(15)  Vite disicurezza del mandrino a cremagliera®

(16)  Mandrino a cremagliera®

(17)  Codolo SDS-plus per mandrino®

(18)  Bussola anteriore del mandrino autoserrante

(19)  Bussola posteriore del mandrino autoserrante

(20)  Apertura di aspirazione dispositivo di aspirazione
Saugfix"

(21) VitAe) di bloccaggio dispositivo di aspirazione Saug-
fix

(22) ?s})a di profondita dispositivo di aspirazione Saug-

iX

(23) T/ij)bo telescopico dispositivo di aspirazione Saugfi-
X

(24)  Vite ad alette dispositivo di aspirazione Saugfix"

(25)  Tubo diguida dispositivo di aspirazione Saugfix”

(26)  Portabit universale con codolo SDS-plus®

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3611BA60..
Potenza assorbita nominale w 720
Numero di colpi min™ 0-4800
Potenza del colpo secondo J 2,0
EPTA-Procedure 05:2016

Numero di giri a vuoto min* 0-2000
Attacco utensile SDS-plus
Diametro collare alberino mm 48,5
Diametro di foratura max.

- Calcestruzzo” mm 22
- Acciaio mm 13
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Martello perforatore GBH 220

- Legno mm 30

Peso secondo EPTA-Proce- kg 2,3
dure 01:2014

Classe di protezione

A) Prestazioni ottimali con diametro di foratura 6-12 mm

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

[E

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 60745-2-6.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 94 dB(A); Livello di
potenza sonora 105 dB(A). Grado d’incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 60745-2-6:

Foratura a percussione nel calcestruzzo: a,=15 m/s? K=1,5
m/s?,

Scalpellatura: a,=12 m/s?, K=1,5 m/s?,

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Ciod potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare

» Impiegare elettroutensile esclusivamente con 'impu-
gnatura supplementare (12).
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Orientamento dell'impugnatura supplementare (vedere

Fig. A)

E possibile orientare l'impugnatura supplementare (12) a

piacere, al fine di ottenere una postura di lavoro sicura e per

non affaticarsi durante il lavoro.

- Ruotare la parte inferiore dell'impugnatura supplementa-
re (12) in senso antiorario ed orientare I'impugnatura
supplementare (12) nella posizione desiderata. Serrare
quindi nuovamente la parte inferiore dellimpugnatura
supplementare (12), ruotandola in senso orario.
Accertarsi che il nastro di serraggio dell'impugnatura sup-
plementare si trovi nell'apposita scanalatura sulla carcas-
sa.

Regolazione della profondita di foratura (vedere
figuraB)

Con I'asta di profondita (13) € possibile determinare la pro-

fondita di foratura desiderata X.

- Premere il tasto per la regolazione dell'asta di profondita
(11) e impostare I'asta di profondita nell'impugnatura
supplementare (12).

La scanalatura sull'asta di profondita (13) deve essere ri-
volta verso il basso.

- Spingere l'utensile accessorio SDS-plus fino a battuta nel
portautensile SDS-plus (3). in caso contrario, 'utensile
SDS-plus potrebbe spostarsi, falsando la regolazione del-
la profondita di foratura.

- Estrarre I'asta di profondita finché la distanza tra I'estre-
mita della punta e I'estremita dell'asta di profondita non
corrisponde alla profondita di foratura desiderata X.

Scelta del mandrino portapunta e degli utensili

Per eseguire forature battenti e per lavori di scalpellatura so-
no necessari utensili SDS-plus che vengono applicati nel
mandrino portapunta SDS-plus.

Per foratura senza percussione nel legno, nel metallo, nella
ceramica e nella plastica, nonché per I'avvitamento, vengono
utilizzati utensili senza SDS-plus (ad es. punta con codolo ci-
lindrico). Per questi utensili & necessario un mandrino auto-
serrante oppure un mandrino a cremagliera.

Introduzione/rimozione del mandrino
autoserrante/del mandrino a cremagliera

Montaggio del mandrino autoserrante/del mandrino a

cremagliera (vedere Fig. C)

- Awvitare il codolo SDS-plus (17) in un mandrino autoser-
rante (1)/mandrino a cremagliera (16). Fissare il mandri-
no autoserrante (1)/il mandrino a cremagliera (16) con la
vite di sicurezza (15). Nota bene: la vite di sicurezza ha
filettatura sinistrorsa.

Introduzione del mandrino autoserrante/del mandrino a

cremagliera (vedere Fig. C)

- Pulire I'estremita ad innesto del codolo ed applicarvi un
leggero strato di grasso.
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- Introdurre il mandrino autoserrante/il mandrino a crema-
gliera, con il relativo codolo, nell'attacco utensile, ruotan-
dolo sino a bloccarlo automaticamente.

- Verificare il bloccaggio, esercitando trazione sul mandri-
no autoserrante/sul mandrino a cremagliera.

Rimozione del mandrino autoserrante/del mandrino a
cremagliera

- Spingere all'indietro la bussola di serraggio (5) e rimuove-

re il mandrino autoserrante (1)(16)/il mandrino a crema-
gliera.

Cambio degli utensili

La protezione antipolvere (4) impedisce in ampia parte che

la polvere di foratura penetri nel portautensile durante I'ese-

cuzione del foro. Assicurarsi che, durante I'inserimento

dell'utensile, la protezione antipolvere (4) non venga dan-

neggiata.

» Una protezione antipolvere danneggiata dev’essere
sostituitaimmediatamente. Si consiglia di affidare
I'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

Cambio utensile (SDS-plus)

Inserimento dell’'utensile accessorio SDS-plus (vedere

figuraD)

Con il mandrino portapunta SDS-plus & possibile sostituire

I'utensile accessorio in modo facile e comodo senza I'impie-

go di ulteriori attrezzi.

- Pulire il codolo dell'utensile accessorio ed applicarvi un
leggero strato di grasso.

- Introdurre l'utensile accessorio nell'attacco utensile, ruo-
tando leggermente fino a quando non si blocchi automati-
camente.

- Verificare il bloccaggio, esercitando trazione sull'accesso-
rio.

Il sistema dell’'accessorio SDS-plus & un sistema mobile. In

questo modo, in caso di funzionamento a vuoto, si verifica

un’oscillazione radiale. Cio non influisce sulla precisione del
foro in quanto la centratura della punta avviene automatica-
mente durante la foratura.

Rimozione dell’utensile accessorio SDS-plus (vedere

figuraE)

- Spingere indietro la bussola di serraggio (5) e rimuovere
I'utensile accessorio.

Cambio utensile (senza SDS-plus)

Introduzione dell’utensile accessorio (vedere Fig. F)

Avvertenza: Non impiegare utensili senza sistema SDS plus

per eseguire forature a percussione o scalpellature. Durante

tali operazioni, utensili senza sistema SDS plus e i relativi
mandrini verrebbero danneggiati.

- Introdurre il mandrino autoserrante (1).

- Trattenere saldamente la bussola posteriore (19) del
mandrino autoserrante (1) e ruotare la bussola anteriore
(18) in senso antiorario, fino a quando sia possibile intro-
durre 'accessorio. Introdurre I'accessorio.

- Trattenere saldamente la bussola posteriore del mandri-
no autoserrante (1) e ruotare manualmente con forza la
bussola anteriore in senso orario, fino a quando non sara
pili udibile alcuno scatto. In tale modo, il mandrino verra
bloccato automaticamente.

- Verificare il corretto inserimento in sede, esercitando tra-
zione sull'accessorio.

Avvertenza: Se l'attacco utensile € stato aperto fino a battu-

ta, & possibile che, chiudendo I'attacco stesso, si avverta un

rumore d’innesto e che I'attacco non si chiuda.

In tale caso, ruotare una singola volta la bussola anteriore in

direzione opposta a quella della freccia. Successivamente,

sara possibile chiudere I'attacco utensile.

- Ruotare l'interruttore di arresto percussione/rotazione
(10) in posizione «Foratura.

Rimozione dell’utensile accessorio (vedere Fig. G)

- Trattenere saldamente la bussola posteriore (19) del
mandrino autoserrante. Aprire I'attacco utensile ruotando
la bussola anteriore in direzione della freccia, fino a quan-
do sia possibile rimuovere l'utensile.

Aspirazione della polvere con dispositivo di
aspirazione Saugfix (accessorio)

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Montaggio del dispositivo di aspirazione (vedere Fig. H)

Per l'aspirazione della polvere & necessario un dispositivo di

aspirazione Saugfix (accessorio opzionale). Durante la fora-

tura, il dispositivo di aspirazione Saugfix scattera all'indietro,
in modo che la relativa testa venga sempre mantenuta erme-
ticamente sulla base.

- Premere il tasto di regolazione dell’asta di profondita
(11) e rimuovere I'asta di profondita (13). Premere nuo-
vamente il tasto (11) ed introdurre dalla parte anteriore il
dispositivo di aspirazione Saugfix nellimpugnatura sup-
plementare (12).

1609 92A5PD|(20.08.2020)

Bosch Power Tools



- Collegare un tubo di aspirazione (diametro 19 mm, acces-
sorio) all'apertura di aspirazione (20) del dispositivo di
aspirazione Saugfix.

L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.

Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri

particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure

polveri asciutte.

Regolazione della profondita di foratura sul dispositivo

di aspirazione Saugfix (vedere Fig. 1)

E possibile stabilire la profondita di foratura desiderata X an-

che a dispositivo di aspirazione Saugfix montato.

- Spingere l'utensile accessorio SDS-plus fino a battuta
nell'attacco utensile SDS-plus (3). In caso contrario, I'ac-
cessorio SDS-plus potrebbe spostarsi, falsando la regola-
zione della profondita di foratura.

- Allentare la vite ad alette (24) sul dispositivo di aspirazio-
ne Saugfix.

- Applicare saldamente 'elettroutensile sul punto di foratu-
ra, senza accenderlo. Durante tale fase, I'utensile acces-
sorio SDS-plus dovra poggiare sulla superficie.

- Spostare il tubo di guida (25) del dispositivo di aspirazio-
ne Saugfix nel relativo supporto, in modo che la testa del
dispositivo stesso poggi sulla superficie da forare. Non
spingere il tubo di guida (25) sul tubo telescopico (23)
oltre il necessario, in modo da mantenere visibile la mag-
gior parte possibile della scala graduata sul tubo telesco-
pico (23) stesso.

- Serrare nuovamente la vite ad alette (24). Allentare la vi-
te di bloccaggio (21) sull'asta di profondita del dispositi-
vo di aspirazione Saugfix.

- Spostare l'asta di profondita (22) sul tubo telescopico
(23) in modo che la distanza X indicata in figura corri-
sponda alla profondita di foratura desiderata.

- Serrare la vite di bloccaggio (21) in tale posizione.

Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Regolazione del modo operativo

Linterruttore di arresto percussione/rotazione (10) consen-

te di selezionare la modalita dell’elettroutensile.

- Per cambiare modalita, premere il tasto di shloccaggio
(9) e ruotare l'interruttore di arresto percussione/rotazio-
ne (10) nella posizione desiderata, sino a farlo scattare
udibilmente.

Avvertenza: Cambiare modalita esclusivamente ad elettrou-

tensile spento. In caso contrario, I'elettroutensile potrebbe

subire danni.
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calcestruzzo o nella pietra

ﬂ Posizione per foratura senza percussione in

legno, metallo, ceramica e plastica, nonché
] § peravvitamento

iv ‘9‘ Posizione Vario-Lock, per regolazione della

posizione di scalpellatura
] § Intale posizione, lnterruttore di arresto
percussione/rotazione (10) non si innesta.
iv ‘9‘ Posizione per scalpellatura

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. J)

Il commutatore del senso di rotazione (8) consente di varia-

re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di

avvio/arresto (7) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.

» Azionare il commutatore del senso di rotazione (8)
esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per operazioni di foratura a percussione, foratura e scalpel-

latura, impostare sempre la rotazione destrorsa.

- Rotazione destrorsa: per forare e per introdurre viti,
premere il commutatore del senso di rotazione (8) verso
sinistra, sino al finecorsa.

- Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (8) verso
destra, sino al finecorsa.

iv ‘a. Posizione per foratura a percussione nel

accensione/spegnimento

- Per accendere I'elettroutensile, premere l'interruttore di
accensione/spegnimento (7).

- Per bloccare l'interruttore di accensione/spegnimento
(7), mantenerlo premuto, premendo inoltre il tasto di
bloccaggio (6).

- Per spegnere ['elettroutensile, rilasciare linterruttore di
accensione/spegnimento (7). Se l'interruttore di accen-
sione/spegnimento (7) & bloccato, esso andra dapprima
premuto, quindi rilasciato.

Regolazione del numero di giri/di colpi

- Ad elettroutensile acceso, & possibile regolare il numero
di giri/di colpi in modo continuo, esercitando maggiore o
minore pressione sull'interruttore di avvio/arresto (7).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (7), si

otterra un numero di giri/di colpi ridotto; aumentando la

pressione, aumentera anche il numero di giri.

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

» Latrasmissione all’alberino filettato si blocca se I'ac-
cessorio si inceppa oppure resta bloccato. In conside-
razione delle forze che vengono generate, afferrare
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sempre saldamente I’elettroutensile con entrambe le
mani, assumendo una postura stabile.

» Nel caso in cui dovesse bloccarsi, spegnere Pelettrou-
tensile e rilasciare I'utensile accessorio. In caso di ac-

censione con un accessorio di foratura bloccato si svi-

luppano alti momenti di reazione.

Indicazioni operative

» Applicare elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Modifica della posizione di scalpellatura (Vario-Lock)

E possibile bloccare lo scalpello in 13 posizioni. In tale mo-

do, si potra sempre assumere la posizione di lavoro ottimale.

- Introdurre lo scalpello nell'attacco utensile.

- Ruotare 'interruttore di arresto percussione/rotazione
(10) in posizione «Vario-Lock».

- Ruotare I'utensile accessorio nella posizione di scalpella-
tura desiderata.

- Ruotare 'interruttore di arresto rotazione/percussione
(10) in posizione «Scalpellatura». In tale modo, I'attacco
utensile verra bloccato.

- Per operazioni di scalpellatura, impostare sempre la rota-

zione destrorsa.

Scalpellatura con funzione di arresto

Per scalpellare a lungo senza dover premere costantemente

linterruttore di avvio/arresto (7), arrestare l'interruttore di

avvio/arresto in modalita «Scalpellatura».

- Per arrestare ['elettroutensile, premere l'interruttore di
avvio/arresto (7) sino al finecorsa, premendo contempo-
raneamente il tasto di bloccaggio (6).

- Per spegnere I'elettroutensile, premere nuovamente il ta-
sto di bloccaggio (6).

Avvertenza: Qualora si commuti su un'altra modalita quan-

do l'interruttore di avvio/arresto & bloccato, I'elettroutensile

si spegnera.

Inserimento dei bit cacciavite (vedere figura K)

» Applicare elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-

vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Per l'impiego dei bit cacciavite occorre un portabit universa-

le (26) con attacco SDS-plus (accessori).

- Pulire il codolo dell'attacco e applicarvi un leggero strato
di grasso.

- Applicare il portabit universale nel portautensile ruotan-
dolo fino a farlo bloccare autonomamente.

- Controllare il bloccaggio tirando il portabit universale.

- Applicare un bit cacciavite nel portabit universale. Usare
esclusivamente bit cacciavite che siano adatti alla testa
della vite.

- Perlarimozione del portabit universale spingere all'indie-

tro la bussola di serraggio (5) e prelevare il portabit uni-
versale (26) dal portautensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

» Sela protezione antipolvere & danneggiata, andra im-
mediatamente sostituita. Si consiglia di affidare I'ope-
razione al Servizio Clienti post-vendita.

- Pulire I'attacco utensile (3) dopo ogni utilizzo.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

X

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

I WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen en alle
WING aanwijzingen. Als de waarschuwin-

gen en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
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voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu

uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-

schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Waarschuwingen voor hameren en boren

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan lawaai kan
leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik de extra handgre(e)p(en). Verlies van controle
kan verwondingen veroorzaken.

» Pak de machine voor gebruik stevig vast. Deze machi-
ne produceert een hoog draaimoment en als de machine
tijdens gebruik niet stevig vastgepakt wordt, kunt u de
controle over de machine verliezen en dat kan resulteren
in persoonlijk letsel.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading of

zijn eigen netsnoer. Als het accessoire of bevestigings-
middel in aanraking komt met een spanningvoerende
draad, dan kunnen de metalen delen van het elektrische
gereedschap onder spanning komen te staan en zou de
gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorhe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
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schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd om te hameren in
beton, baksteen en steen en voor lichte beitelwerkzaamhe-
den. Het is eveneens geschikt om te boren zonder slag in
hout, metaal, keramiek en kunststof. Elektrische gereed-
schappen met elektronische regeling en rechts-/linksdraaien
zijn ook geschikt voor het in- en uitdraaien van schroeven.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Snelspanboorhouder”

2) SDS-plus boorhouder

3) SDS-plus gereedschapopname

(4) Stofbeschermkap

(5) Vergrendelingshuls

(6) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar
(7 Aan/uit-schakelaar

(8) Draairichtingschakelaar

9) Ontgrendelingstoets voor slagstop-/draaistop-
schakelaar

(10)  Slagstop-/draaistopschakelaar

(11)  Toets voor instelling van de diepteaanslag
(12)  Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)
(13) Diepteaanslag

(14)  Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(15)  Borgschroef voor tandkransboorhouder”
(16)  Tandkransboorhouder”

(17)  SDS-plus opnameschacht voor boorhouder”
(18)  Voorste huls van de snelspanboorhouder
(19)  Achterste huls van de snelspanboorhouder
(20)  Afzuigopening afzuigset”

(21)  Klemschroef afzuigset”

(22)  Diepteaanslag afzuigset”

(23)  Telescoopbuis afzuigset”

(24)  Vleugelschroef afzuigset”
(25)  Geleidebuis afzuigset”
(26)  Universele houder met SDS-plus opnameschacht”

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Boorhamer GBH 220
Productnummer 3611BA60..
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Boorhamer GBH 220

Nominaal opgenomen ver- w 720
mogen

Aantal slagen min™ 0-4800
Eenmalige slagkracht vol- J 2,0
gens EPTA-Procedu-

re 05:2016

Onbelast toerental min’ 0-2000
Gereedschapsopname SDS-plus
Diameter ashals mm 48,5
Max. boordiameter

- Beton” mm 22
- Staal mm 13
- Hout mm 30
Gewicht volgens EPTA-pro- kg 2,3

cedure 01:2014
Isolatieklasse

A) Optimale prestaties met boordiameter 6-12 mm

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

I

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 60745-2-6.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 94 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 105 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-6:

Hameren in beton: a, = 15 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Beitelen: a, = 12 m/s”, K = 1,5 m/s?,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.
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Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (12).

Extra handgreep draaien (zie afbeelding A)

U kunt de extra handgreep (12) willekeurig draaien voor een

veilige en comfortabele werkhouding.

- Draai het onderste deel van de extra handgreep (12)
linksom en draai de extra handgreep (12) in de gewenste
stand. Draai vervolgens het onderste deel van de extra
handgreep (12) rechtsom weer vast.

Let erop dat de spanband van de extra handgreep in de
daarvoor bedoelde groef in het machinehuis ligt.

Boordiepte instellen (zie afbeelding B)

Met de diepteaanslag (13) kan de gewenste boordiepte X

vastgelegd worden.

- Druk op de knop voor het instellen van de diepteaanslag
(11) en plaats de diepteaanslag in de extra handgreep
(12).

De ribbels op de diepteaanslag (13) moeten naar bene-
den wijzen.

- Schuif het SDS-plus inzetgereedschap tot aan de aanslag
in de SDS-plus gereedschapopname (3). De beweeglijk-
heid van het SDS-plus inzetgereedschap kan anders tot
een verkeerde instelling van de boordiepte leiden.

- Trek de diepteaanslag zo ver naar buiten dat de afstand
tussen de punt van de boor en de punt van de diepteaan-
slag overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Boorhouder en inzetgereedschap kiezen

Voor hamerboor- en beitelwerkzaamheden hebt u SDS-plus
inzetgereedschappen nodig die in de SDS-plus boorhouder
worden geplaatst.

Voor boorwerkzaamheden zonder slag in hout, metaal, kera-
miek en kunststof en voor het in- en uitdraaien van schroe-
ven worden inzetgereedschappen zonder SDS-plus (bijv. bo-
ren met cilindrische schacht) gebruikt. Voor deze inzetge-
reedschappen hebt u een snelspanboorhouder of tandkrans-
boorhouder nodig.

Snelspanboorhouder/tandkranshoorhouder
bevestigen/verwijderen

Snelspanboorhouder/tandkranshboorhouder monteren

(zie afbeelding C)

- Schroef de SDS-plus opnameschacht (17) in een snel-
spanboorhouder (1)/tandkransboorhouder (16). Borg de
snelspanboorhouder (1)/tandkransboorhouder (16) met
de borgschroef (15). Denk eraan dat de borgschroef
linkse schroefdraad heeft.

Snelspanboorhouder/tandkranshoorhouder bevestigen

(zie afbeelding C)

- Reinig de schacht van de opnameschacht en smeer deze
iets met vetin.

- Plaats de snelspanboorhouder/tandkransboorhouder
met de opnameschacht draaiend in de gereedschapopna-
me tot deze vanzelf wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan de snelspanboor-
houder/tandkransboorhouder te trekken.

Snelspanboorhouder/tandkranshoorhouder verwijderen
- Schuif de vergrendelingshuls (5) naar achter en verwijder
de snelspanboorhouder (1)/tandkransboorhouder (16).

Inzetgereedschap wisselen

De stofbeschermkap (4) voorkomt zoveel mogelijk het bin-

nendringen van boorstof in de gereedschapopname tijdens

het gebruik. Let er bij het plaatsen van het inzetgereedschap

op dat de stofbeschermkap (4) niet wordt beschadigd.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een klanten-
service te laten doen.

Inzetgereedschap wisselen (SDS-plus)

SDS-plus inzetgereedschap plaatsen (zie afbeelding D)

Met de SDS-plus boorhouder kunt u het inzetgereedschap

eenvoudig en gemakkelijk zonder hulpgereedschap wisse-

len.

- Reinig de schacht van het accessoire en smeer het dun
met vetin.

- Plaats het accessoire draaiend in de gereedschapopname
tot het automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan het accessoire te
trekken.

Het SDS-plus inzetgereedschap is systeemafhankelijk vrij

beweegbaar. Daardoor ontstaat bij onbelast lopen een rond-

loopafwijking. Dit heeft geen effect op de nauwkeurigheid

van het boorgat, omdat de boor zich bij het boren zelf cen-

treert.

SDS-plus inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding

E)

- Schuif de vergrendelingshuls (5) naar achteren en verwij-
der het inzetgereedschap.

1609 92A5PD|(20.08.2020)
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Inzetgereedschap wisselen (zonder SDS-plus)

Inzetgereedschap bevestigen (zie afbeelding F)
Aanwijzing: Gebruik inzetgereedschappen zonder SDS-plus
niet voor hameren of beitelen! Inzetgereedschap zonder
SDS-plus en hun boorhouder worden anders bij hamer- of
beitelwerkzaamheden beschadigd.

Plaats de snelspanboorhouder (1).

Houd de achterste huls (19) van de snelspanboorhouder
(1) vast en draai de voorste huls (18) tegen de klok in
(linksom) tot het accessoire kan worden geplaatst. Be-
vestig het accessoire.

Houd de achterste huls van de snelspanboorhouder (1)
vast en draai de voorste huls met de klok mee (rechtsom)
met de hand stevig dicht tot geen klikken meer te horen
is. De boorhouder wordt daardoor automatisch vergren-
deld.

Controleer of het accessoire stevig vastzit door eraan te
trekken.

Aanwijzing: Als de gereedschapopname tot de aanslag werd
geopend, dan kan bij het dichtdraaien van de gereedschapo-

pname een ratelend geluid te horen zijn en is het mogelijk

dat de gereedschapopname niet sluit.

Draai in dat geval de voorste huls eenmaal tegen de richting

van de pijl in. Vervolgens kan de gereedschapopname wor-

den gesloten.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar (10) in de stand
LBoren®.

Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding G)

- Houd de achterste huls (19) van de snelspanboorhouder
vast. Open de gereedschapopname door de voorste huls
in de richting van de pijl te draaien tot het inzetgereed-
schap kan worden verwijderd.

Stofafzuiging met afzuigset (accessoire)

Afzuiging van stof en spanen
Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-
lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-
bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.
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Stofafzuigvoorziening monteren (zie afbeelding H)
Voor de stofafzuiging is een afzuigset (accessoire) nodig. Bij
het boren veert de afzuigset terug, zodat de kop van de af-
zuigset altijd dicht tegen de ondergrond wordt gehouden.
- Druk op de toets voor instelling van de
diepteaanslag (11) en verwijder de diepteaanslag (13).
Druk opnieuw op de toets (11) en bevestig de afzuigset
vanaf de voorkant in de extra handgreep (12).
- Sluit een afzuigslang (diameter 19 mm, accessoire) op de
afzuigopening (20) van de afzuigset aan.
De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.
Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Boordiepte bij de afzuigset instellen (zie afbeelding )

U kunt de gewenste boordiepte X ook bij gemonteerde af-
zuigset vastleggen.

- Schuif het SDS-plus inzetgereedschap tot aan de aanslag
in de SDS-plus gereedschapopname (3). De beweeglijk-
heid van het SDS-plus inzetgereedschap kan anders tot
een verkeerde instelling van de boordiepte leiden.

Draai de vleugelschroef (24) bij de afzuigset los.

Plaats het elektrische gereedschap zonder het in te scha-
kelen stevig op de plaats waar moet worden geboord. Het
SDS-plus inzetgereedschap moet daarbij het oppervlak
raken.

Verschuif de geleidebuis (25) van de afzuigset zodanig in
zijn houder dat de kop van de afzuigset op het te boren
vlak ligt. Schuif de geleidebuis (25) niet verder dan nodig
over de telescoopbuis (23), zodat een zo groot mogelijk
deel van de verdeelschaal op de telescoopbuis (23) zicht-
baar blijft.

Draai de vleugelschroef (24) weer vast. Draai de
klemschroef (21) op de diepteaanslag van de afzuigset
los.

Verschuif de diepteaanslag (22) zodanig op de
telescoopbuis (23), dat de in de afbeelding getoonde af-
stand X met de door u gewenste boordiepte overeen-
komt.

Draai de klemschroef (21) in deze positie vast.

Gebruik

Ingebruikname

>

Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Functie instellen

Met de slagstop-/draaistopschakelaar (10) kiest u de modus
van het elektrische gereedschap.

Bosch Power Tools
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- Druk voor het wisselen van de modus op de ontgrende-
lingsknop (9) en draai de slagstop-/draaistopschakelaar
(10) in de gewenste stand totdat deze vastklikt.

Aanwijzing: Wijzig de modus alleen als het elektrische ge-

reedschap uitgeschakeld is! Anders kan het elektrische ge-

reedschap beschadigd raken.

i7 ‘9‘ Stand voor Hameren in beton of steen
)

iT ‘a. Stand voor boren zonder slag in hout, me-

taal, keramiek en kunststof evenals voor het
] § schroeven

iT Stand Vario-Lock voor verstellen van hak-
é stand

] T Indeze stand wordt de slagstop-/draaistop-
schakelaar (10) niet vergrendeld.

iT & Stand voor Beitelen

@

Draairichting instellen (zie afbeelding J)

Met de draairichtingschakelaar (8) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte

aan/uit-schakelaar (7) is dit echter niet mogelijk.

» Bedien de draairichtingschakelaar (8) alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Zet de draairichting voor hamerboor-, boor- en beitelwerk-

zaamheden altijd op rechtsdraaien.

- Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroe-
ven drukt u de draairichtingschakelaar (8) naar links tot
aan de aanslag door.

- Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van
schroeven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar
(8) naar rechts tot tegen de aanslag door.

In-/uitschakelen

- Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u op de aan/uit-schakelaar (7).

- Voor het vastzetten van de aan/uit-schakelaar (7) houdt
u deze ingedrukt en drukt u bovendien op de vastzetknop
(6).

- Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
laat u de aan/uit-schakelaar (7) los. Bij een vergrendelde
aan/uit-schakelaar (7) drukt u deze eerst in en laat u deze
daarna los.

Toerental of aantal slagen instellen

- Ukunt het toerental/aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (7) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (7) heeft een laag toe-

rental/aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt

het toerental of het aantal slagen hoger.

Overbelastingskoppeling

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
wordt de aandrijving van de uitgaande as onderbro-
ken. Houd het elektrisch gereedschap vanwege de op-
tredende krachten altijd goed met beide handen vast
en ga in een stabiele positie staan.

» Schakel het elektrisch gereedschap uit en maak het
inzetgereedschap los, als het elektrisch gereedschap
blokkeert. Er ontstaan grote reactiemomenten als u
het elektrische gereedschap inschakelt terwijl het
boorgereedschap geblokkeerd is.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Beitelstand veranderen (Vario-Lock)

U kunt de beitel in 13 standen vastzetten. Daardoor kunt u

telkens de optimale werkhouding innemen.

- Plaats de beitel in de gereedschapopname.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar (10) in de stand
LVario-Lock".

- Draai het inzetgereedschap in de gewenste beitelstand.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar (10) in de stand
,Beitelen®. De gereedschapopname is hiermee vergren-
deld.

- Zet de draairichting voor beitelwerkzaamheden op
rechtsdraaien.

Beitelen met vergrendelingsfunctie

Om langere tijd te beitelen zonder de aan/uit-schakelaar (7)

continu in te drukken, vergrendelt u de aan/uit-schakelaar in

de modus ,Beitelen®.

- Voor het vergrendelen drukt u de aan/uit-schakelaar (7)
tot aan de aanslag en drukt u tegelijkertijd op de vastzet-
toets (6).

- Voor het uitschakelen drukt u opnieuw op de vastzettoets
(6).

Aanwijzing: Schakelt u naar een andere modus, terwijl de

aan/uit-schakelaar vergrendeld is, dan schakelt het elektri-

sche gereedschap uit.

Bits plaatsen (zie afbeelding K)

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Voor het gebruik van bits heeft u een universele houder (26)

met SDS-plus opnameschacht (accessoire) nodig.

- Reinig de schacht van de opnameschacht en smeer deze
iets met vetin.

- Plaats de universele houder draaiend in de gereedschap-
opname tot deze automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan de universele hou-
der te trekken.

- Plaats een bit in de universele houder. Gebruik alleen bits
die bij de schroefkop passen.
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- Voor het verwijderen van de universele houder schuift u
de vergrendelingshuls (5) naar achteren en verwijdert u
de universele houder (26) uit de gereedschapopname.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

» Laat een beschadigde stofkap onmiddellijk vervan-
gen. Geadviseerd wordt om dit door een klantenservi-
ce te laten doen.

- Maak de gereedschapopname (3) na elk gebruik schoon.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-

ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-

ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst born hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bare el-varktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktsgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktsj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-verktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek
fradele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsde-
le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» El-varktajet ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-

get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tojer.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler for hamre og boremaskiner

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Brug harevaern. Udsattelse for stgj kan forarsage he-
reskade.

» Anvend ekstrahandtaget/ekstrahandtagene. Hvis du
mister kontrollen, kan der ske personskade.

» Fastgar vaerktajet korrekt far brug. Vaerktgjet har et
stort udgangsmoment. Hvis det ikke fastgares korrekt far
brug, kan du miste kontrollen med personskade til falge.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaeretilbehgret eller befa-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler eller vaerktgjets egen ledning. Hvis skaretilbe-
haret eller befaestelseselementet kommer i kontakt med
en "stramfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktejet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfare personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som falger
med vaerktejet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.
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» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvaerktajet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvaerktejet bloke-
rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det satter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elveaerktgjet er beregnet til at hammerbore i beton, tegl og
sten samt til let mejselarbejde. Det er ogsa velegnet til bor-
ing uden slagfunktion i tree, metal, keramik og kunststof. El-
varktej med elektronisk regulering og hgjre-/venstrelab er
o0gsa egnet til skruearbejde.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pd illustrationssiden.

(1) Selvspandende borepatron®

2) SDS-plus-borepatron

(3) Verktejsholder SDS-plus

(4) Stevbeskyttelseskappe

(5) Lasekappe

(6) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap
(7 Teend/sluk-knap

(8) Retningsomskifter

9) Opléasningsknap til slag-/drejestop-afbryder
(10)  Slag-/drejestop-afbryder

(11)  Knaptil dybdeanslagsindstilling
(12)  Ekstrahdndtag (isoleret grebsflade)
(13)  Dybdeanslag

(14)  Handgreb (isoleret grebsflade)

(15)  Laseskrue til tandkransborepatron®
(16)  Tandkransborepatron®

(17)  SDS-plus-holdeskaft til borepatron®
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(18)  Forreste kappe til selvspaendende borepatron
(19)  Bageste kappe til selvspaendende borepatron
(20)  Udsugningsabning sugfix”

(21)  Klemskrue sugfix”

(22)  Dybdeanslag sugfix"

(23)  Teleskoprer sugfix”

(24)  Flgjskrue sugfix"

(25)  Faringsrar sugfix"

(26)  Universalholder med SDS-plus-holdeskaft"

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3611BA60..
Nominel optagen effekt w 720
Slagtal min™ 0-4800
Enkeltslagstyrke iht. EPTA- J 2,0
Procedure 05:2016

Omdrejningstal, ubelastet o/min 0-2000
Vearktegjsholder SDS-plus
Diameter spindelhals mm 48,5
Maks. borediameter

- Beton” mm 22
- Stal mm 13
- Tre mm 30
Vagt iht. EPTA-Procedu- kg 2,3
re01:2014

Beskyttelsesklasse I

A) Optimal ydelse med bordiameter 6-12 mm

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60745-2-6.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau 94 dB(A); lydeffektniveau 105 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug hgrevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60745-2-6:

Hammerboring i beton: a, = 15 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Mejsling: a,=12 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.
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1609 92A5PD|(20.08.2020)



54 | Dansk

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Ekstrahandtag
» Brug kun dit el-vaerktgj med ekstrahandtaget (12).

Drejning af ekstrahandtag (se billede A)

Du kan dreje ekstrahandtaget (12) efter behov for at opna

en sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

- Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (12)
mod uret, og drej ekstrahandtaget (12) i den gnskede po-
sition. Spaend herefter det nederste grebsstykke pa ek-
strahandtaget (12) fast igen ved at dreje det med uret.
Serg for, at ekstrahandtagets spendeband sidder i den
dertil beregnede rille pa huset.

Indstilling af boredybde (se billede B)

Med dybdeanslaget (13) kan den gnskede boredybde X fast-

legges.

- Tryk pa tasten til dybdeanslagsindstilling (11), og saet
dybdeanslaget i ekstrahandtaget (12).

Riflingen pa dybdeanslaget (13) skal pege nedad.

- Skub SDS-plus-indsatsvaerktejet ind til anslag i vaerktejs-
holderen SDS-plus (3). Ellers kan SDS-plus-veerktgjet be-
vaege sig, sa boredybden bliver indstillet forkert.

- Traek dybdeanslaget s langt ud, at afstanden mellem bo-
rets spids og dybdeanslagets spids svarer til den gnskede
boredybde X.

Valg af borepatron og vaerktej

Til hammerboring og mejsling skal du bruge SDS-plus-vaerk-
tej, der indsaettes i SDS-plus-borepatronen.

Til boring uden slag i trae, metal, keramik og plast samt til
skruning anvendes veerktej uden SDS-plus (f.eks. bor med
cylindrisk skaft). Til sddant veerktej skal der bruges en
selvspandende borepatron hhv. en tandkransborepatron.

Isetning/udtagning af selvspandende
borepatron/tandkranshorepatron

Montering af selvspendende borepatron/

tandkranshorepatron (se billede C)

- Skru SDS-plus-holdeskaftet (17) ind i den selvspanden-
de borepatron (1)/tandkransborepatronen (16). Sarg for
at sikre den selvspandende borepatron (1)/
tandkransborepatronen (16) med laseskruen (15). Veer
opmarksom pa, at sikringsskruen har venstregevind.

Iszetning af selvspandende borepatron/

tandkranshorepatron (se billede C)

- Renger holdeskaftets indstiksende, og smar den med en
smule fedt.

- Drej den selvspandende borepatron/tandkransborepa-
tronen med holdeskaftet ind i vaerktejsholderen, indtil
den gar automatisk i indgreb.

- Kontrollér, at den selvspaendende borepatron/tandkrans-
borepatronen sidder rigtigt fast ved at traekke i den.

Udtagning af selvspaendende borepatron/
tandkranshorepatron

- Skub lasekappen (5) bagud, og tag den selvspaendende
borepatron (1)/tandkransborepatronen (16) af.

Verktajsskift

Stevbeskyttelseskappen (4) forhindrer i stort omfang, at bo-

restev treenger ind i vaerktejsholderen under brug. Nar veerk-

tojet sattes i, skal man vaere opmaerksom pa, at stavbeskyt-

telseskappen (4) ikke beskadiges.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfere
arbejdet.

Varktajsskift (SDS-plus)

Isatning af SDS-plus-indsatsvarktgj (se billede D)

Med SDS-plus-borepatronen kan du skifte indsatsveerktaj
nemt og bekvemt uden brug af andre vaerktgjer.

- Renger indsatsveerktgjets indstiksende, og smer den med
en smule fedt.

- Isatindsatsveerktgjet i vaerktajsholderen med en dreje-
bevaegelse, til det automatisk lases.

- Kontrollér ved at traekke i Iasen, at vaerktgjet sidder rigtigt
fast.

SDS-plus-indsatsvarktajet er systembetinget frit bevaege-
ligt. Derved opstar der en rundlgbsafvigelse ved tomgang.
Dette har ingen indvirkning pa borehullets ngjagtighed, da
boret centreres automatisk ved boring.

Udtagning af SDS-plus-indsatsvaerktgj (se billede E)

- Skub lasekappen (5) tilbage, og tag indsatsveerktejet ud.

Varktajsskift (uden SDS-plus)

Isaetning af indsatsvaerktgj (se billede F)

Bemaerk: Brug ikke veerktej uden SDS-plus til hammerbor-
ing eller mejsling! Vaerktej uden SDS-plus og dets borepa-
tron beskadiges under hammerboring og mejsling.
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- Isat den selvspaendende borepatron (1).

- Hold fast i den bageste kappe (19) pa den selvspaenden-
de borepatron (1), og drej den forreste kappe (18) mod
uret, til vaerktojet kan sattes i. Saet vaerktgjet i.

- Hold fast i den bageste kappe pa den selvspaendende bo-
repatron (1), og drej den forreste kappe hardt med uret
med handen, til der ikke mere hares klik. Derved lases bo-
repatronen automatisk.

- Kontrollér fastgarelsen ved at traekke i vaerktgjet.

Bemaerk: Hvis varktgjsholderen er dbnet indtil anslaget,

kan der ved lukning af veerktajsholderen vaere en hgrbar

skraldelyd, og vaerktajsholderen lukker sig ikke.

Drej i dette tilfeelde den forreste kappe en gang imod pilens

retning. Derefter kan vaerktegjsholderen lukkes.

- Drej slag-/drejestop-afbryderen (10) til positionen "Bor-
ing".

Udtagning af indsatsvaerktgj (se billede G)

- Hold fast i den bageste kappe (19) til den selvspandende
borepatron. Abn vaerktejsholderen ved at dreje den forre-
ste kappe i pilens retning, til veerktejet kan tages ud.

Stevopsugning med sugfix (tilbeher)

Stov-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer il

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stevopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Montering af stovsugeranordning (se billede H)

Til stevsugeranordningen benyttes et sugfix (tilbeher). Un-

der borearbejdet fjedrer sugfix tilbage, s sugfix-hovedet al-

tid holdes teet mod undergrunden.

- Tryk pa knappen til dybdeanslagsindstillingen (11), og
tag dybdeanslaget ud (13). Tryk pa knappen (11) igen,
og sat sugfix ind i ekstrahandtaget (12) forfra.

- Slut stgvsugerslangen (diameter 19 mm, tilbehar) til
udsugningsabningen (20) pa sugfix.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-

suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af seerligt sund-

hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tert stov.
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Indstilling af boredybde pa sugfix (se billede 1)

Du kan ogsa bestemme den @nskede boredybde X, nar sug-

fix er monteret.

- Skub SDS-plus-indsatsveerktejet helt ind i veerktejshol-
deren SDS-plus (3). Ellers kan SDS-plus-vaerktgjet be-
vaege sig, sa boredybden bliver indstillet forkert.

- Lesn vingeskruen (24) pa sugfix.

- St el-vaerktejet med et kontant tryk mod det sted, hvor
der skal bores, uden at teende det. Herunder skal SDS-
plus-indsatsveerktejet saettes mod fladen.

- Forskyd faringsraret (25) pa sugfix, sa sugfix-hovedet
hviler pa den flade, der skal bores i. Skub kun faringsraret
(25) sa meget over teleskopraret (23), at en sa stor del af
skalaen stadig er synlig pa teleskopraret (23).

- Spand vingeskruen (24) igen. Lasn klemskruen (21) pa
dybdeanslaget pa sugfix.

- Forskyd dybdeanslaget (22) pa teleskopraret (23), sa
den afstand X, der vises pa billedet, er i overensstem-
melse med den gnskede boredybde.

- Spaend klemskruen (21) i denne position.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Indstilling af driftstype

Veelg driftstypen til el-vaerktejet med slag-/drejestop-afbry-
deren (10).

- For at skifte driftstype skal du trykke pa udlgserknappen
(9) og dreje slag-/drejestop-afbryderen (10) i den @nske-
de position, indtil den gar herbart i indgreb.

Henvisning: Du ma kun andre driftstype, nar el-vaerktejet er

slukket! Ellers kan el-vaerktajet blive beskadiget.

it ‘a‘ Position til hammerboring i beton eller sten

i T

iT ‘a‘ Position til boring uden slag i trae, metal, ke-

ramik og plast samt til skruning
| L}

iT ‘9' Positionen Vario-Lock til indstilling af mej-

selposition
] § | denne position gar slag-/drejestop-afbry-
deren (10) ikke i indgreb.

iT ‘9' Position til mejsling

&
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Indstilling af rotationsretning (se billede J)

Med retningsomskifteren (8) kan du @ndre el-vaerktgjets ro-
tationsretning. Ved nedtrykket teend/sluk-kontakt (7) er det-

te imidlertid ikke muligt.

» Aktivér kun drejeretningsomskifteren (8) nar el-vaerk-

tojet star stille.
Indstil altid drejeretningen til hgjrelgb ved hammerboring,
boring og mejsling.
- Hajreleb: Til boring og iskruning af skruer skal du trykke
retningsomskifteren (8) helt mod venstre.

- Venstrelgb: Til lgsning og udskruning af skruer og matrik-

ker skal du trykke retningsomskifteren (8) helt mod hgj-
re.
Taend/sluk

- For at taende el-vaerktejet skal du trykke pa taend/sluk-
kontakten (7).

- For at lase teend/sluk-kontakten (7) skal du holde den ne-

de og samtidig trykke pa laseknappen (6).

- For at slukke el-verktejet skal du slippe taend/sluk-kon-
takten (7). Ved last taend/sluk-kontakt (7) skal du farst
trykke pa den og derefter slippe den.

Indstilling af omdrejningstal/slagtal

- Reguler omdrejningstallet/slagtallet pa det teendte el-
veerktgj trinlgst, afhangigt af hvor langt du trykker teend/
sluk-knappen (7) ind.

Hvis du trykker let pa teend/sluk-knappen (7), er omdrej-

ningstallet lavt. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet/

slagtallet.

Overbelastningskobling

» Hvis vaerktgjet sidder i klemme, afbrydes rotationen.
Hold altid godt fast i elvaerktejet med begge haender

pa grund af det kraftige moment, og sarg for at sta sik-

kert.

» Sluk straks for elvaerktgjet og lasn indsatsvaerktejet,
hvis det blokerer. Der opstar store reaktionsmomen-
ter, hvis maskinen teendes med et blokeret borevaerk-
toj.

Arbejdsvejledning

» Saet kun el-vaerktgjet pa motrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsveerktajer kan skride.

/Endring af mejselstilling (Vario-Lock)

Du kan lase mejslen i 13 stillinger. Derved kan du hver gang

indtage den optimale arbejdsstilling.

- Indsat mejslen i vaerktgjsholderen.

- Drej slag-/drejstop-afbryderen (10) til positionen "Vario-
Lock".

- Drejindsatsveerktajet til den anskede mejselstilling.

- Drej slag-/drejestop-afbryderen (10) i positionen "Mejs-
ling". Derved lases veerktajsholderen.

- Indstil drejeretningen til hajreleb ved mejsling.

Mejsling med lasefunktion

For at mejsle i lengere tid uden konstant at skulle trykke pa

teend/sluk-knappen (7) kan du lase teend/sluk-knappen i

driftstypen "Mejsling".

- For at lase trykker du teend/sluk-knappen (7) helt ind og
trykker samtidig pa laseknappen (6).

- For at slukke trykker du igen pa laseknappen (6).

Bemaerk: Hvis du skifter til en anden driftstype, mens taend/

sluk-knappen er last, slukkes el-varktajet.

Iszetning af skruebits (se billede K)

» Sat kun el-vaerktojet pa moatrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsvarktgjer kan skride.

For at kunne arbejde med skruebits skal du bruge en univer-

salholder (26) med SDS-plus-holdeskaft (tilbehar).
- Renger holdeskaftets indstiksende, og smer den med en
smule fedt.

- Satuniversalholderen i vaerktajsholderen med en dreje-
bevagelse, til det automatisk lases.

- Kontrollér at universalholderen sidder rigtigt fast ved at
traekke i den.

- St en skruebit i universalholderen. Brug kun skruebits,
der passer til skruehovedet.

- For at tage universalholderen ud skal du skubbe lasekap-
pen (5) bagud og tage universalholderen (26) ud af vaerk-
tgjsholderen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfere
arbejdet.

- Renger altid vaerktajsholderen (3) efter brug.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk
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2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre varksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-

venlig made.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las noga igenom alla
sakerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.
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» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin i
ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en ldmplig foérlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret, kliderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett limpligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.
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» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsvarningar for hammare och
borrmaskin

Sékerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anvand horselskydd. Exponering mot kraftigt buller kan
leda till horselskador.

» Anvind stodhandtaget/-en. Forlust av kontroll kan
orsaka personskador.

» Spann fast verktyget ordentligt innan du anvander
det. Detta verktyg producerar ett hogt vridmoment och
om det inte &r ordentligt fastspant under anvandningen sa
kan du férlora kontrollen och skadas.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar eller den egna
elforsorjningskabel. Vid kontakt med en strémforande
ledning kan skartillbehéren eller fastanordningen pa
verktyget som ar stromférande ge operatoren en elektrisk
stot.

Sékerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal an borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen béjas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till féljd.

» Borja alltid borra med lagt varvtal och bitdnden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till foljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte dverdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollfrlust, med personskador till foljd.

Ytterligare siakerhetsanvisningar

» Anvind tilliggshandtag om de foljer med verktyget.
Om du forlorar kontrollen 6ver verktyget sa kan du
skadas.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hinder styras sakrare.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket ndr elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstdt. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for slagborrning i betong, tegel och sten
samt for latt mejsling. Det ar dven lampligt for borrning utan
slagitra, metall, keramik och plast. Elverktyg med
elektronisk reglering och hoger-/vanstergang ar ocksa
lampliga for skruvdragning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Snabbchuck”

2) SDS-plus-chuck

3) Verktygsfaste SDS-plus
(4) Dammskyddskapa

(5) Sparrhylsa

1609 92A5PD|(20.08.2020)

Bosch Power Tools



(6) Sparrknapp for strombrytare

(7 Pa-/av-strombrytare

8) Riktningsomkopplare

9) Upplasningsknapp for slag-/vridstoppsbrytare
(10)  Slag-/vridstoppsbrytare

(11)  Knapp for djupanslagsinstallning
(12)  Stodhandtag (isolerad greppyta)
(13)  Djupanslag

(14)  Handtag (isolerad gripyta)

(15)  Sakringsskruv for kuggkranschuck®
(16)  Kuggkranschuck"

(17)  SDS-plus-faste for chuck®

(18)  Snabbchuckens framre hylsa

(19)  Snabbchuckens bakre hylsa

(20)  Utsugsoppning Sugfix"

(21)  Klamskruv Sugfix"”

(22)  Djupanslag Sugfix”

(23)  Teleskoprér Sugfix”

(24)  Vingskruv Sugfix"

(25)  Styrror Sugfix"

(26)  Universalfiste med SDS-plus-faste”

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Borrhammare GBH 220

Artikelnummer 3611BA60..
Upptagen markeffekt w 720
Slagfrekvens min™ 0-4800
Enkelslagstyrka enligt EPTA- J 2,0
Procedure 05:2016

Tomgéngsvarvtal min* 0-2000
Verktygsfaste SDS-plus
Diameter spindelhals mm 48,5
max. borrdiameter

- Betong" mm 22
- stal mm 13
- Trd mm 30
Vikt motsvarande EPTA- kg 2,3
Procedure 01:2014

Skyddsklass o/

A) Optimal effekt med borrdiameter 6-12 mm

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata
Bullervarden berdknade enligt EN 60745-2-6.
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Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 94 dB(A); bullerniva 105 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 60745-2-6:
Hammarborrning i betong: a, = 15 m/s? K = 1,5 m/s?,
Mejsling: a, = 12 m/s, K = 1,5 m/s?,

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montering

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Tillaggshandtag

» Anvand endast ditt elverktyg med tilliggshandtaget
(12).

Vrid tillaggshandtaget (se bild A)

Du kan vrida tillaggshandtaget (12) som du vill for att fa en

sdker och mindre uttréttande arbetsstallning.

- Vrid det nedre greppet pa tillaggshandtaget (12) motsols
och vrid tillaggshandtaget (12) till onskad position. Dra t
det nedre handtaget pa stodhandtaget (12) medsols
igen.

Se till att spannbandet pa tilliggshandtaget ligger i avsett
spar pa holjet.

Stélla in borrdjupet (se bild B)

Med djupanslaget (13) kan 6nskat borrdjup X faststallas.

- Tryck pa knappen for djupanslagsinstallning (11) och satt
djupanslaget i tillaggshandtaget (12).

Den rafflade sidan av djupanslaget (13) maste peka
nerdt.

- Skjut SDS-plus-insatsverktyget dnda till anslaget i
verktygsupptagningen SDS-plus (3). Rorligheten hos
SDS-plus-verktyget kan annars leda till en felaktig
instéllning av borrdjupet.
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- Draut djupanslaget s att avstandet mellan borrspetsen
och djupanslagets spets motsvarar 6nskat borrdjup X.

Vilja chuck och verktyg

For hammarborrning och mejsling behover du SDS-plus-
verktygen som monteras i SDS-plus-chucken.

For borrning utan slag i trd, metall, keramik och plast samt
for skruvdragning anvands verktyg utan SDS-plus (t. ex.
borrar med cylindriskt skaft). Dessa verktyg kraver en
snabbchuck eller en kuggkranschuck.

Sitta in/ta ut snabbchuck/kuggkranschuck

Montera snabbchuck/kuggkranschuck (se bild C)

- Skruvain SDS-plus-fastet (17) i en snabbchuck (1) /
kuggkranschuck (16). Sakra snabbchucken (1) /
kuggkranschucken (16) med lasskruven (15). Observera
att lasskruven dr vanstergangad.

Sitta in snabbchuck/kuggkranschuck (se bild C)

- Rengor insticksanden pa fastet och smorj den latt.

- Skjut med en vridrorelse in snabbchucken/
kuggkranschucken med universalhallaren i verktygsfastet
tills den automatiskt lases.

- Kontrollera lasningen genom att dra i snabbchucken/
kuggkranschucken.
Ta ut snabbchucken/kuggkranschucken

- Skjut lashylsan (5) bakat och ta av snabbchucken (1) /
kuggkranschucken (16).

Verktygshyte

Dammskyddskapan (4) hindrar i stor utstrackning

borrdamm fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet.

Vid insattning av verktyg se till att dammskyddskapan (4)

inte skadas.

» En skadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Vi rekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Verktygshyte (SDS-plus)

Sitt in SDS-plus-insatsverktyget (se bild D)

Med SDS-plus-chucken kan du enkelt och bekvamt byta

insatsverktyget utan att behdva anvanda nagot annat

verktyg.

- Rengor insticksanden av insatsverktyget och smorj den
latt.

- Sattin insatsverktyget i verktygsfastet med en roterande
rorelse tills det laser fast.

- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

SDS-plus-insatsverktyg kan roras fritt beroende pa system.

Darigenom uppstar en avvikelse i roteringen vid tomgang.

Detta paverkar inte precisionen hos borrhalet, eftersom

borren centrerar sig sjalv vid borrning.

Ta av SDS-plus-insatsverktyget (se bild E)
- Skjut sparrhylsan (5) bakat och ta av insatsverktyget.

Verktygsbyte (utan SDS-plus)

Satta in insatsverktyg (se bild F)

Observera: anvand inte verktyg utan SDS-plus for

hammarborrning eller mejsling! Verktyg utan SDS-plus och

dess borrchuck skadas vid slagborrning och mejsling.

- Sattisnabbchucken (1).

- Hallfast den bakre hylsan (19) pa snabbchucken (1) och
vrid den framre hylsan (18) motsols tills verktyget kan
sattas in. Satt in verktyget.

- Hall fast den bakre hylsan pa snabbchucken (1) och vrid
den framre hylsan medsols kraftigt fér hand tills klick inte
langre hors. Borrchucken lases darmed automatiskt.

- Kontrollera fastet genom att dra i verktyget.

Observera: om verktygsfastet har 6ppnats till anslag kan

klickljud horas nar det vrids &t och verktygsfastet stangs

inte.

Vrid i detta fall den framre hylsan ett varv i motsatt riktning

mot pilriktningen. Darefter kan verktygsfastet stangas.

- Vrid slag-/vridstoppsbrytaren (10) till position
“"Borrning”.

Ta av insatsverktyget (se bild G)

- Hall fast den bakre hylsan (19) pa snabbchucken. Oppna
verktygsfastet genom att vrida framre hylsan i
pilriktningen tills verktyget kan tas bort.

Dammutsug med Sugfix (tillbehor)

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning avdammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om méjligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Montera utsugsanordningen (se bild H)

For utsugning av damm kravs en Sugfix (tillbehor). Vid

borrning fjadrar Sugfix sa att dess huvud alltid halls nara

underlaget.

- Tryck pa knappen for installning av djupanslaget (11) och
ta ut djupanslaget (13). Tryck pa knappen (11) igen och
satt in Sugfix framifran i stodhandtaget (12).

- Anslut en utsugsslang (diameter 19 mm, tillbehor) till
utsugsoppningen (20) pa Sugfix.
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Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Stalla in borrdjupet pa Sugfix (se bild I)

Onskat borrdjup X kan stallas in dven nar Sugfix ar monterat.

- Skjutin SDS-plus insatsverktyget mot anslaget i
verktygsfastet SDS-plus (3). Rorligheten hos SDS-plus-
verktyget kan annars leda till en felaktig instéllning av
borrdjupet.

- Lossa vingskruven (24) pa Sugfix.

- Stéll upp elverktyget pa borrstéllet, utan att starta det.
SDS-plus-insatsverktyget maste sdttas an mot ytan.

- Forskjut styrroret (25) pa Sugfix i dess hallare sa att
Sugfix-huvudet ligger an mot ytan som ska borras. Skjut
inte upp styrroret (25) pa teleskoproret (23) mer an vad
som behovs, sa att méjligast stor del av skalan pa
teleskoproret (23) forblir synlig.

- Draatvingskruven (24) igen. Lossa klamskruven (21) pa
Sugfix djupanslag.

- Forskjut djupanslaget (22) pa teleskoproret (23) sa att
det pa bilden visade avstandet X motsvarar onskat
borrdjup.

- Drafast klamskruven (21) i detta lage.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

Stilla in driftstyp

Med slag-/vridstoppsbrytaren (10) valjer du driftstyp for

elverktyget.

- For att byta driftlage, tryck pa upplasningsknappen (9)
och vrid slag-/vridstoppsbrytaren (10) till dnskad
position tills den klickar fast horbart.

Observera: andra endast driftstyp nar elverktyget ar
avstangt! | annat fall kan elverktyget skadas.

it ‘a' Position for hammarhorrning i betong eller
sten

i ¥

iT é‘ Lage for borrning utan slag i tra, metall,
)

keramik och plast samt for skruvdragning
i

iT ‘a‘ Position Vario-Lock for justering av

mejselposition
] F | denna position snépper slag-/
vridstoppbrytaren (10) inte fast.
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iT ‘a‘ Position for Mejsling

@

Stilla in rotationsriktningen (se bild J)

Med riktningsomkopplaren (8) kan elverktygets

rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt pa-/av-strombrytare

(7) kan omkoppling inte ske.

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (8)endast
nar elverktyget star stilla.

Stéll alltid in rotationsriktningen till hogergang vid

hammarborrning, borrning och mejsling.

- Hogergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren (8) till vanster dnda till
anslaget.

- Vanstergang: For lossning och urdragning av skruvar och
muttrar, tryck riktningsomkopplaren (8) at hoger mot
stopp.

In- och urkoppling

- For att sla pa elverktyget, tryck pa-/av-strombrytare (7).

- For att arretera pa-/avknappen (7), hall den intryckt och
tryck dessutom pa sparrknappen (6).

- For att stanga av elverktyget, sldpp pa-/avknappen (7).
Vid arreterad pa-/av-knapp (7) trycker du forst pa denna
och slapper den sedan.

Stilla in varvtal/slagfrekvens

- Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras
steglost genom att mer eller mindre trycka ned
strombrytaren (7).

Ett latt tryck pa strombrytaren (7) ger ett lagt varvtal. Med

tilltagande tryck okar varvtalet/slagtalet.

Overbelastningskoppling

» Om verktyget ar fastklamt bryts drivningen av
borrspindeln. Hall pa grund av de krafter som uppstar
alltid elverktyget ordentligt med bada hiander och sta
stabilt.

» Stdng av elverktyget och lossa insatsverktyget om
elverktyget blockerar. Vid inkoppling av ett blockerat
borrverktyg uppstar hoga reaktionsmoment.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

Justera mejselstallningen (Vario-Lock)

Du kan arretera mejseln i 13 olika lagen. Darigenom kan du

uppna den optimala arbetspositionen.

- Sattin mejseln i verktygsfastet.

- Vrid slag-/vridstoppbrytaren (10) till position "Vario-
Lock”.

- Vrid insatsverktyget i 6nskad mejselstallning.
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- Vrid slag-/vridstoppsbrytaren (10) till position "Mejsling”.

Verktygshallaren ar darmed last.
- Stllin rotationsriktningen pa hogergang vid mejsling.

Mejsla med arreteringsfunktion

For att kunna mejsla en langre tid utan att hela tiden behéva

trycka pa strombrytaren (7) sa arreterar du strombrytaren i

driftssattet "Mejsla".

- For att Arretera trycker du strombrytaren (7) anda till
anslaget och trycker samtidigt pa arreteringsknappen
(6).

- For att stanga av trycker du pa arreteringsknappen (6)
igen.

Anmarkning: Koppla om till ett annat driftssatt medan

strombrytaren ar arreterad sa stangs elverktyget av.

Sétta in skruvbits (se bild K)

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

For att anvanda skruvbits behdver du en universalhallare

(26) med SDS-plus-faste (tillbehor).

- Rengor insticksanden pa fastet och smorj den latt.

- Sattin universalhallaren i verktygsfastet med en
roterande rorelse tills det laser fast.

- Kontrollera lasningen genom att dra i universalhallaren.

- Sétt in en skruvbit i universalhallaren. Anvand endast
skruvbits som passar till skruvhuvudet.

- For att ta ut universalhallaren, skjut sparrhylsan (5) bakat
och ta ut universalhdllaren (26) ur verktygsfastet.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

» En skadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Vi rekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

- Rengor verktygsfastet (3) efter varje anvandning.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for tervinning.

E Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt sétt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktay
I[N ADVARSEL Les alle advarslene og

anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stgpsler som ikke er
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forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare for
elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vanni et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stgvmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller harselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverkteyet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har, klaer og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
innideler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteripakken fra elektroverktoyet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbehersdeler pa
elektroverktayet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for hammere og
bormaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern. Eksponering for stay kan fare til
harselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene). Tap av kontroll kan fare til
personskader.

» Spenn verktoyet godt fast far bruk. Verktgyet har hayt
utgangsmoment. Hvis ikke verktayet er ordentlig festet
under drift, kan man miste kontrollen, noe som kan fare til
personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger eller verktoyets ledning. Skjaretilbeher og
festeelementer som kommer i bergring med en
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stramfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hoyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hayere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktayet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverktoyet fares sikrere med begge hender.

» Sla straks av elektroverktsyet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Var pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktgyet blir overbelastet eller klemmes i
emnet som bearbeides.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til hammerboring i betong,
murstein og stein og il lette meislearbeider. Det er ogsa

egnet for boring uten slag i tre, metall, keramikk og
kunststoff. Elektroverktay med elektronisk regulering og
heyre-/venstrerotasjon er ogsa egnet for skruing.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Selvspennende chuck”

2) SDS-plus-chuck

3) Verktgyholder SDS-plus

(4) Stavhette

(5) Lasehylse

(6) Laseknapp for av/pé-bryter

(Y] Av/pa-bryter

(8) Dreieretningsvelger

9) Utlgserknapp for slag-/dreiestoppbryter
(10)  Slag-/dreiestoppbryter

(11)  Knapp forinnstilling av dybdestopper
(12)  Ekstrahandtak (isolert grepsflate)

(13)  Dybdestopper

(14)  Handtak (isolert grepsflate)

(15)  Laseskrue for tannkranschuck®

(16)  Tannkranschuck®

(17)  SDS-plus-festeskaft for chuck®

(18)  Fremre hylse pa den selvspennende chucken
(19)  Bakre hylse pa den selvspennende chucken
(20)  Sugeapning Saugfix"

(21)  Klemskrue Saugfix”

(22)  Dybdestopper Saugfix"

(23)  Teleskoprar Saugfix”

(24)  Vingeskrue Saugfix"

(25)  Styrerar Saugfix”

(26)  Universalholder med SDS-plus-festeskaft”

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Borhammer GBH 220

Artikkelnummer 3611BA60..
Opptatt effekt w 720
Slagtall min* 0-4800
Enkeltslagstyrke i henhold til J 2,0
EPTA-Procedure 05:2016

Tomgangsturtall min™ 0-2000
Verktayholder SDS-plus
Diameter pa spindelhals mm 48,5

Maks. bordiameter
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Borhammer GBH 220

- Betong" mm 22
- Stal mm 13
- Tre mm 30
Vekt i samsvar med EPTA- kg 2,3

Procedure 01:2014
Kapslingsgrad
A) Optimal ytelse med bordiameter 6-12 mm

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

E

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-6.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

94 dB(A); lydeffektniva 105 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K malt i henhold til EN 60745-2-6:

Hammerboring i betong: a, = 15 m/s?, K = 1,5 m/s?,
meisling: a, = 12 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak

» Bruk ikke elektroverktoyet uten ekstrahandtaket
(12).

Svinge ekstrahandtaket (se bilde A)

Du kan svinge ekstrahdndtaket (12) etter gnske for & faen
sikker arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.
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- Drei den nedre delen av ekstrahandtaket (12) mot
urviseren, og sving ekstrahandtaket (12) til gnsket
stilling. Skru deretter den nedre delen pa ekstrahandtaket
(12) fast igjen med urviseren.

Pass pa at strammestroppen til ekstrahandtaket alltid
ligger i sporet for denne pa huset.

Stille inn boredybden (se bilde B)

Med dybdestopperen (13) kan boredybden X bestemmes.

- Trykk pa knappen for innstilling av dybdestopperen (11),
og sett dybdestopperen i ekstrahdndtaket (12).

Rillene pa dybdestopperen (13) ma vende ned.

- Skyv SDS-plus-innsatsverktayet inn i SDS-plus-
verktoyfestet (3) til det stopper. Bevegeligheten til SDS-
plus-verktgyet kan ellers fare til feil innstilling av
boredybden.

- Trekk dybdestopperen ut til avstanden mellom spissen pa
boret og spissen pa dybdestopperen tilsvarer den
gnskede boredybden X.

Velge chuck og verktey

Til hammerboring og meisling trenger du SDS-plus-verktay
som passer i SDS-plus-chucken.

Til boring uten slag i tre, metall, keramikk og kunststoff pluss
skruing brukes verktey uten SDS-plus (f. eks. bor med
sylindrisk tange). For disse verktayene trenger du en
selvspennende chuck eller en ngkkelchuck.

Sette inn / ta ut den selvspennende chucken /
tannkranschucken

Montere den selvspennende chucken /

tannkranschucken (se bilde C)

- Skru SDS-plus-festeskaftet (17) inni en selvspennende
chuck (1) / tannkranschuck (16). Sikre den
selvspennende chucken (1) / tannkranschucken (16)
med laseskruen (15). Merk at laseskruen har
venstregjenger.

Sette inn den selvspennende chucken /

tannkranschucken (se bilde C)

- Rengjar innstikksenden pa festeskaftet, og smar den med
litt fett.

- Sett den selvspennende chucken / tannkranschucken
med festeskaftet inn i verktayholderen mens du dreier til
den lases automatisk.

- Kontroller at den er last ved  trekke i den selvspennende
chucken / tannkranschucken.

Ta ut den selvspennende chucken / tannkranschucken

- Skyv lasehylsen (5) bakover, og ta av den selvspennende
chucken (1) / tannkranschucken (16).

Verktoyskifte

Stgvhetten (4) hindrer at borestev trenger inn i
verktayfestet under arbeidet. Nar verktayet settes inn, ma
du passe pa at stavhetten (4) ikke skades.

Bosch Power Tools
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» En skadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Skifte verktay (SDS-plus)

Feste SDS-plus-innsatsverktay (se bilde D)

Med SDS-plus-chucken kan du skifte innsatsverktay raskt og

enkelt uten bruk av ekstra verktay.

- Rengjer innstikksenden pa innsatsverkteyet, og smer den
med litt fett.

- Settinnsatsverktayet i verktgyholderen mens du dreier,
helt til det lases automatisk.

- Kontroller lasen ved a trekke i verktayet.

SDS-plus-innsatsverktayet er fritt bevegelig. Dette er

systemrelatert. Det oppstar dermed et rundhetsavvik ved

tomgang. Dette har ingen konsekvenser for borehullets

neyaktighet, ettersom boret sentrerer seg selv under boring.

Ta ut SDS-plus-innsatsverktgyet (se bilde E)
- Skyv lasehylsen (5) bakover, og ta ut innsatsverktayet.

Skifte verktay (uten SDS-plus)

Feste innsatsverktayet (se bilde F)

Merknad: Bruk ikke verktay uten SDS-plus til hammerboring

eller meisling! Verktay uten SDS-plus og tilherende chucker

tar skade ved hammerboring og meisling.

- Settinn den selvspennende chucken (1).

- Hold fast den bakre hylsen (19) til den selvspennende
chucken (1), og drei den fremre hylsen (18) mot
urviseren til verktayet kan settes inn. Sett inn verktayet.

- Hold fast den bakre hylsen til den selvspennende chucken
(1), og stram den fremre hylsen hardt for hand med
urviseren helt til det ikke hares noen slurelyd lenger.
Chucken blir da automatisk last.

- Kontroller at den sitter fast ved & trekke i verktayet.

Merknad: Hvis verktayholderen har blitt dpnet til det

stoppet, kan en rasling hares nar verkteyfestet skrus fast, og

verktgyholderen lukkes ikke.

Drei da den fremre hylsen en gang mot pilretningen. Deretter

kan verktgyholderen lukkes.

- Dreislag-/dreiestoppbryteren (10) til stillingen "Boring".

Ta utinnsatsverktoyet (se bilde G)

- Hold fast den bakre hylsen (19) til den selvspennende
chucken. Apne verktgyholderen ved & dreie den fremre
hylsen i pilretningen til verktayet kan tas ut.

Stevavsug med Saugfix (tilbeher)

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eike- eller bakestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med

tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sgrg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Montere stevavsuget (se bilde H)

Til stevavsug trengs en Saugfix (tilbehar). Ved boring fjeerer

Saugfix tilbake, slik at Saugfix-hodet alltid holdes tett mot

underlaget.

- Trykk pa knappen for innstilling av dybdestopperen (11),
og ta ut dybdestopperen (13). Trykk pa knappen (11)
igjen, og sett Saugfix i ekstrahandtaket (12) forfra.

- Koble en sugeslange (diameter 19 mm, tilbehgr) til
sugedpningen (20) pa Saugfix.

Stegvsugeren ma veere egnet for materialet som skal

bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende

eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Stille inn boredybden pa Saugfix (se bilde I)

Du kan bestemme den gnskede boredybden X ogsa nar

Saugfix er montert.

- Skyv SDS-plus-innsatsverktayet helt inn i
verktayholderen SDS-plus (3). Ellers kan bevegeligheten
til SDS-plus-verktayet fare til feil innstilling av
boredybden.

- Lasne vingeskruen (24) pa Saugfix.

- Sett elektroverkteyet pa stedet der det skal bores, uten a
sla det pa. SDS-plus-innsatsverktayet ma settes pa flaten.

- Forskyv styrergret (25) til Saugfix i holderen helt til hodet
pa Saugfix ligger pa flaten som skal bores. Ikke skyv
styreraret (25) lenger enn nadvendig over
teleskopraret (23). En sa stor del av skalaen pa
teleskopraret (23) ma veere synlig.

- Stram vingeskruen (24) igjen. Lasne klemskruen (21) pa
dybdestopperen til Saugfix.

- Forskyv dybdestopperen (22) pa teleskopraret (23) helt
til avstanden som vises pa bildet X tilsvarer gnsket
boredybde.

- Stram klemskruen (21) i denne stillingen.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stramspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.
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Stille inn driftsmate
Med slag-/dreiestoppbryteren (10) velger du driftsmodus
for elektroverktayet.

- For askifte driftsmodus trykker du pa utlgserknappen (9)
og dreier slag-/dreiestoppbryteren (10) til ansket stilling,
til det hares at den lases.

Merknad: Du mé bare endre driftsmate nar elektroverktayet
er slatt av! Elektroverktayet kan ellers ta skade.

it Stilling for Hammerboring i betong eller
E ‘

‘9‘ stein
)
iF ‘9' Stilling for boring uten slagi tre, metall,

keramikk og plast, og for skruing
i

LI
iT Stillingen Vario-Lock for justering av

meiselposisjonen
] § | dennestillingen I3ses ikke slag-/
dreistoppbryteren (10).

iT é‘ Stilling for Meisling

&

Stille inn dreieretningen (se bilde J)

Med dreieretningsvelgeren (8) kan du endre dreieretningen

til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar av/pa-bryteren

(7) ertryktinn.

» Duma bare aktivere hayre/venstre-bryteren (8) nar
elektroverktayet er stanset.

Still alltid verkteyet inn pa hgyregang ved hammerboring,

boring og meisling.

- Heyregang: For a bore og skru inn skruer trykker du
dreieretningsvelgeren (8) mot venstre til den stopper.

- Venstregang: For a lasne eller skru ut skruer og muttere
trykker du dreieretningsvelgeren (8) mot hayre til den
stopper.

Inn-/utkobling

- For asla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-
bryteren (7).

- For alase av/pa-bryteren (7) holder du den inntrykt og
trykker i tillegg pa laseknappen (6).

- For asla av elektroverktayet slipper du pa/av-bryteren
(7). Nar av/pa-bryteren (7) er last, trykker du farst pa
denne og slipper den.

Stille inn turtallet/slagtallet

- Dukan regulere turtallet/slagtallet til det innkoblede
elektroverktayet trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du
trykker av/pa-bryteren (7).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (7) gir lavt turtall/slagtall.

Turtallet/slagtallet stiger med gkende trykk.
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Overbelastningskobling

» Hvis innsatsverktayet sitter i klem eller laser seg,
avbrytes driften av borspindelen. Hold alltid
elektroverktoyet godt fast med begge hender og sta
statt, dette pa grunn av kreftene som opptrer.

» Sla straks av elektroverktgyet og lasne
innsatsverktayet hvis elektroverktoyet blokkeres.
Ved innkobling med blokkert boreverktoy oppstar det
heye reaksjonsmomenter.

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktgyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Endre meiselstillingen (Vario-Lock)

Du kan lase meiselen i 13 stillinger. Dette gir mulighet til

optimal arbeidsstilling.

- Sett meiselen i verktayholderen.

- Drei slag-/dreiestoppbryteren (10) til stillingen "Vario-
Lock".

- Dreiinnsatsverktayet il ansket meiselstilling.

- Drei slag-/dreiestoppbryteren (10) til stillingen
"Meisling". Dermed lases verktayfestet.

- Stillinn hgyregang for meisling.

Meisling med lasefunksjon

For & meisle lenge uten stadig @ matte trykke pa av/pa-

bryteren (7) laser du av/pé-bryteren i driftsmodusen

"Meisling".

- Foralase trykker du av/pa-bryteren (7) heltinn og
trykker samtidig pa laseknappen (6).

- Foraslaav trykker du en gang til pa laseknappen (6).

Merknad: Hvis du skifter til en annen driftsmodus nar av/pa-

bryteren er sperret, slas elektroverktayet av.

Sette inn skrutrekkerbits (se bilde K)
» Sett elektroverktgyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktgy som dreier seg kan skli.

For & bruke skrutrekkerbits trenger du en universalholder
(26) med SDS-plus-festeskaft (tilbehar).

- Rengjor innstikksenden pa festeskaftet, og smer den med
litt fett..

- Sett universalholderen i verktgyfestet mens du dreier,
helt til den lases automatisk.

- Kontroller at universalholderen er last ved a trekke i den.

- Sett en skrutrekkerbit i universalholderen. Bruk bare
skrutrekkerbits som passer til skruehodet.

- For ata ut universalholderen skyver du lasehylsen (5)
bakover og tar universalholderne (26) ut av
verktoyfestet.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Bosch Power Tools
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» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

» En skadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

- Rengjer alltid verkteyholderen (3) etter bruk.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.
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Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Y VAROITUS

Lue kaikki turvallisuus- ja kaytto-

ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttohjei-

den noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toa varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-
taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukdyttoistd sahko-
tyokalua.

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tyo-

paikan epajdrjestys tai valaisemattomat tyoalueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-

pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-

tdessasi. Voit menettdd tyokalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus
» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.

Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Al3 kiyti verkkojohtoa viirin. Al kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen alaka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, dljysta, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

Kun tyoskentelet sahkotydkalun kanssa ulkona, kayta
ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

Jos sdhkotydkalun kanssa on pakko tyoskennelld kos-
teassa ymparistossa, talloin on kdytettdva vikavirta-
suojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarked

sihkotyokalua kayttiessasi. Ali kiyta sihkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kaytettaessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilonsuojavarusteita. Kaytd aina suojala-

seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
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met kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto vahentaa louk-
kaantumisriskid.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tamd parantaa sahkotyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
jakasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

>

>

Al ylikuormita sihkotyokalua. Kayta kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voi kaynnistid ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkotyo-
kalusta, ennen kuin suoritat sdatoja, vaihdat tarvik-
keita tai viet siahkotyokalun sdilytyspaikkaansa. Nama
varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkil6iden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tétd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdahkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sdhkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkatyokalu ennen kayt-
tod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
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mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto

» Sahkotyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustdihin saa kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Tama varmistaa sen, ettd sahkotyokalu pysyy
turvallisena.

Poravasaroiden ja porakoneiden
turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Kaytd kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Kayta lisdkahvaa (lisikahvoja). Loukkaantumisvaara,
jos menetat tyokalun hallinnan.

» Tue tydkalu kunnolla ennen kdyttoa. Tama tyokalu
muodostaa kdyton yhteydessa suuren vdantémomentin,
joka voi johtaa hallinnan menettamiseen ja tapaturmiin,
jos tyokalua ei tueta kunnolla.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sdhko-
johtoja tai laitteen omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike
tai kiinnitystarvike koskettaa virrallista sahkdjohtoa, tama
voi tehda sahkétyokalun suojaamattomat metalliosat vir-
rallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen kayttajdlle.

Pitkien poranterien kayttoa koskevat turvallisuusohjeet

» Al yliti porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyokappaletta
koskettamatta.

» Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisaturvallisuusohjeet

» Kayta lisakahvaa (-kahvoja), jos se sisaltyy tyokalun
varustukseen. Tyokalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Sammuta sahkdtyokalu valittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. Kayttotarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai terdn jaadessa puristuk-
siin tydkappaleeseen.
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» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-

kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-

keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-

taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-

taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madrayksenmukainen kaytto
Sahkotyokalu on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin, tii-

leen ja kivimateriaaliin, seka pieniin piikkaustoihin. Se sovel-

tuu myos iskuttomaan poraamiseen puuhun, metalliin, kera-
miikkaan ja muoviin. Elektronisella saddolla ja suunnanvaih-
tokytkimelld varustetut sahkotyokalut soveltuvat myds ruu-
vaamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Pikaistukka®

2) SDS-plus-poraistukka

3) Kayttotarvikkeen SDS-plus-pidin

(4) Pélysuojus

(5) Lukkoholkki

(6) Kaynnistyskytkimen lukituspainike

(N Kaynnistyskytkin

(8) Suunnanvaihtokytkin

9) Isku-/kiertoliikkeen lukituskytkimen vapautuspai-
nike

(10)  Isku-/kiertoliikkeen lukituskytkin

(11)  Syvyydenrajoittimen saatopainike

(12)  Lisakahva (eristetty kahvapinta)

(13)  Syvyydenrajoitin

(14)  Kahva (eristetty kahvapinta)

(15)  Hammasistukan varmistusruuvi”

(16)  Hammasistukka"

(17)  Poraistukan SDS-plus-kiinnitysvarsi"

(18)  Pikaistukan etuholkki

)

(19)  Pikaistukan takaholkki

(20)  Imuvarren pdlynpoistoaukko®

(21)  Imuvarren lukitusruuvi®

(22)  Imuvarren syvyydenrajoitin®

(23)  Imuvarren teleskooppiputki®

(24)  Imuvarren siipiruuvi®

(25)  Imuvarren ohjainputki®

(26)  SDS-plus-kiinnitysvarrella varustettu yleispidin®

A) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3611BA60..
Nimellinen ottoteho W 720
Iskuluku min™ 0-4 800
Iskuvoimakkuus EPTA-Proce- J 2,0
dure 05:2016 -ohjeiden mu-

kaan

Tyhjakéayntikierrosluku min* 0-2000
Kayttotarvikkeen pidin SDS-plus
Karakaulan lapimitta mm 48,5
Maks. porahalkaisija

- Betoni® mm 22
- Terds mm 13
- Puu mm 30
Paino EPTA-Procedure kg 2,3
01:2014 -ohjeiden mukaan

Suojausluokka [E

A) Optimaalinen teho porahalkaisijalla 6-12 mm

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 60745-2-6
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 94 dB(A); danentehotaso 105 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Térindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 60745-2-6 mu-
kaan:

Iskuporaaminen betoniin: a, = 15 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Piikkaaminen: a, = 12 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa madritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.
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limoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva
» Al kaytd sihkotyokalua ilman lisikahvaa (12).

Lisdkahvan kdantaminen (katso kuva A)

Voit kaantaa lisdkahvan (12) haluamaasi asentoon turvallista

ja vaivatonta tydskentelya varten.

- Kierra lisakahvan (12) alaosaa vastapaivaan ja kaanna li-
sakahvaa (12) haluamaasi asentoon. Kirista taman jal-
keen lisakahvan (12) alaosaa my6tapaivaan.

Varmista, ettd lisakahvan kiinnityspanta on kiinni pantaa
varten tehdyssa rungon urassa.

Poraussyvyyden sdito (katso kuva B)

Syvyydenrajoittimella (13) voit sdatad haluamasi poraussy-

vyyden X.

- Paina syvyydenrajoittimen saatopainiketta (11) ja asenna
syvyydenrajoitin lisakahvaan (12).

Syvyydenrajoittimen (13) urituksen taytyy osoittaa alas-
pain.

- Ty6nna SDS-plus-kayttotarvike SDS-plus-kiinnittimen (3)
rajoittimeen asti. Muuten SDS-plus-kayttotarvike voi
paasta siirtymaan ja saatad poraussyvyyden vaaraksi.

- Veda syvyydenrajoitinta ulospain, kunnes poranteran kar-
jen ja haluamasi poraussyvyyden syvyydenrajoittimen
karjen keskindinen vali on X.

Istukan ja kdyttotarvikkeiden valinta

Vasaraporaukseen ja piikkaukseen tarvitset SDS-plus-kayt-
totarvikkeita, jotka asennetaan SDS-plus-istukkaan.
SDS-plus-kiinnitykselld varustamattomia kdyttotarvikkeita
(esim. lieridvartiset poranterat) kaytetaan iskuttomaan po-
raamiseen puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin seka
ruuvaukseen. Naitd kayttotarvikkeita varten tarvitset pikais-
tukan tai hammasistukan.
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Pikaistukan/hammasistukan asentaminen/
irrottaminen

Pikaistukan/hammasistukan asentaminen (katso kuva C)

- Ruuvaa SDS-plus-kiinnitysvarsi (17) pikaistukkaan (1)/
hammasistukkaan (16). Lukitse pikaistukka (1)/
hammasistukka (16) varmistusruuvilla (15). Huomaa,
ettd varmistusruuvi on vasenkierteinen.

Pikaistukan/hammasistukan asentaminen (katso kuva C)

- Puhdista kiinnitysvarren asennuspaa ja voitele se ohuelti
rasvalla.

- Tyo6nna kiertavalld liikkeelld pikaistukkaa/hammasistuk-
kaa kiinnitysvarren kanssa kayttotarvikkeen pitimeen,
kunnes se lukkiutuu automaattisesti paikalleen.

- Tarkista lukkiutuminen pikaistukasta/hammasistukasta
vetamalla.

Pikaistukan/hammasistukan irrottaminen
- Siirré lukkoholkkia (5) taaksepdin ja ota pikaistukka (1)/
hammasistukka (16) pois.

Kayttotarvikkeen vaihto

Polysuojuksella (4) saat tehokkaasti estettya porattaessa

syntyvan pélyn tunkeutumisen kayttotarvikkeen kiinnitti-

meen. Varo vaurioittamista pélysuojusta (4), kun asennat

kayttotarvikkeen.

» Vaurioitunut pélysuojus tulee vaihtaa valittomasti.
Suosittelemme antamaan tdman asiakaspalvelun teh-
tavaksi.

Kéyttotarvikkeen vaihto (SDS-plus)

SDS-plus-kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva D)

SDS-plus-istukan avulla voit vaihtaa kayttotarvikkeet hel-

posti ilman ylimaaraisia tyokaluja.

- Puhdista kayttotarvikkeen kiinnitysvarsi ja voitele se
ohuelti rasvalla.

- Asenna kayttotarvike kiertavalla liikkeelld kiinnittimeen,
kunnes se lukkiutuu automaattisesti.

- Tarkista kunnollinen lukitus kdyttétarvikkeesta vetamalla.

SDS-plus-kayttotarvike liikkuu vapaasti toimintaperiaat-

teensa mukaisesti. Taméan myota tyhjakaynnilla esiintyy py6-

rintaheittoa. Tama ei vaikuta porausreian tarkkuuteen, koska

porantera keskittad itsensd automaattisesti porauksen ai-

kana.

SDS-plus-kayttotarvikkeen irrotus (katso kuva E)

- Siirrd lukkoholkkia (5) taaksepdin ja ota kdyttGtarvike
pois.

Kéyttotarvikkeen vaihto (ilman SDS-plus-
kiinnitystd)

Kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva F)
Huomautus: ald kayta vasaraporaamiseen tai piikkaamiseen
kayttotarvikkeita, joissa ei ole SDS-plus-kiinnitysta! Kaytto-
tarvikkeet, joissa ei ole SDS-plus-kiinnitystd, ja niiden kiinni-
tysistukka vaurioituvat vasaraporaus- ja piikkaustoissa.
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- Asenna pikaistukka (1).

- Pida pikaistukan (1) takaholkista (19) kiinni ja kierrd etu-
holkkia (18) vastapaivaan, kunnes kayttotarvikkeen saa
asennettua paikalleen. Asenna kayttotarvike.

- Pida pikaistukan (1) takaholkkia paikallaan ja kierra toi-
sella kadella etuholkkia voimakkaasti my6tapaivaan, kun-

nes ratina loppuu. Talldin poraistukka lukittuu automaatti-

sesti.

- Tarkista kunnollinen kiinnitys kayttotarvikkeesta veta-
malla.

Huomautus: jos pidin on avattu rajoittimeen asti, kdyttétar-

vikkeen pitimen kiinni kiertamisen yhteydessa voi kuulua ra-

tinaa, vaikka pidin ei sulkeudu.

Pyorayta tassa tapauksessa etuholkkia kerran nuolen vastai-
seen suuntaan. Taman jalkeen pitimen voi sulkea.

- Kaanna isku-/kiertopysaytyskytkin (10) poraamisen
asentoon.

Kayttotarvikkeen irrottaminen (katso kuva G)

- Pida pikaistukan takaholkista (19) kiinni. Avaa kayttotar-

vikkeen pidin kiertamalld etuholkkia nuolen suuntaan,
kunnes saat irrotettua kayttotarvikkeen.

Pélynpoisto imuvarren kanssa (lisatarvike)

Pélyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahell oleville henkilGille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély)

katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Pélynpoistotarvikkeen asentaminen (katso kuva H)
Polynpoistoon tarvitaan imuvarsi (lisitarvike). Porattaessa
imuvarsi joustaa takaisin niin, ettd imuvarren paa pysyy aina
tiiviisti alustaa vasten.

- Paina syvyydenrajoittimen saatopainiketta (11) ja ota
syvyydenrajoitin (13) pois. Paina painiketta (11) ja
asenna imuvarsi etukautta lisdkahvaan (12).

- Kytke imuletku (halkaisija 19 mm, lisatarvike) imuvarren
polynpoistoaukkoon (20).

Pélynimurin tulee soveltua tyostettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa

aiheuttavien tai kuivien pélylaatujen imurointiin.

Poraussyvyyden saataminen imuvarrella (katso kuval)
Voit sdatad haluamasi poraussyvyyden X myés asennetun
imuvarren kanssa.

- Tyonna SDS-plus-kéyttotarvike kayttotarvikkeen SDS-
plus-pitimen (3) rajoittimeen asti. Muuten SDS-plus-kéyt-
totarvike voi paasta siirtymaan ja saataa poraussyvyyden
vadraksi.

- Avaaimuvarren siipiruuvi (24).

- Aseta sahkotyokalu tukevasti porauskohtaa vasten moot-
toria kdynnistdmatta. SDS-plus-kayttotarvikkeen tulee
olla téll6in pintaa vasten.

- Tyonnd imuvarren ohjainputki (25) pitimeensa niin, etta
imuvarren paa on porattavaa pintaa vasten. Ald tyonna
ohjainputkea (25) tarpeettoman pitkalle
teleskooppiputken (23) paalle, jotta mahdollisimman
suuri osa teleskooppiputken (23) asteikosta jaa nakyviin.

- Kiristd siipiruuvi (24). Avaa imuvarren syvyydenrajoitti-
men lukitusruuvi (21).

- Tyonna syvyydenrajoitin (22) teleskooppiputken (23)
padlle niin, ettd kuvassa naytetty etdisyys X vastaa halua-
maasi poraussyvyytta.

- Kirista lukitusruuvi (21) tdssa asennossa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotyokaluja voi kayt-
tda myos 220 V verkoissa.

Kayttotavan valinta

Isku-/kiertoliikkeen lukituskytkimella (10) valitset sahkotyo-

kalun kdyttétavan.

- Kun haluat vaihtaa kdytt6tapaa, paina vapautuspainiketta
(9) ja kdanna isku-/kiertoliikkeen lukituskytkin (10) ha-
luamaasi asentoon niin, etta se lukittuu kuuluvasti paikal-
leen.

Huomautus: vaihda kayttotapaa vain kun sahkotyokalu on

sammutettu! Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa vau-

rioitua.
i7 ‘9‘ Asento Iskuporaamiseen betoniin tai kivi-
materiaaliin

i T

iv ‘9' Asento, joka on tarkoitettu iskuttomaan po-

raamiseen puuhun, metalliin, keramiikkaan
] § jamuoviin sekd ruuvaamiseen

iT Vario-Lock-asento, joka on tarkoitettu piik-
é kausasennon saatoon
|‘ § Téssd asennossa isku-/kiertoliikkeen lukitus-
kytkin (10) ei lukkiudu.
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Py6rimissuunnan valinta (katso kuva J)
Suunnanvaihtokytkimelld (8) voit vaihtaa sahkotyokalun
pyorintasuuntaa. Tama on kuitenkin estetty kaynnistyskytki-
men (7) painamisen aikana.

» Paina suunnanvaihtokytkinti (8) vain, kun séhkotyo-
kalun moottori on pysdytetty.

Séaada tyokalu aina pyorimaan myétapdivaan, kun teet isku-

poraus-, poraus- tai piikkaustoita.

- Pydrimissuunta my6tapdivaan: kun haluat kiinnittda
ruuveja tai porata, paina suunnanvaihtokytkin (8) vasem-
paan aariasentoon.

- Pyodrimissuunta vastapdivaan: kun haluat avata ruuveja
jamuttereita, paina suunnanvaihtokytkin (8) oikeaan aa-
riasentoon.

Kaynnistys ja pysadytys

- Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta
(7).

- Lukitse kaynnistyskytkin (7) paalle. Pida sitd varten

kaynnistyskytkinta pohjassa ja paina samalla lukituspaini-

ketta (6).

- Sammuta sahkétyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin
(7). Jos kdynnistyskytkin (7) on lukittu paalle, paina
kaynnistyskytkin ensin pohjaan ja paasta se taman jal-
keen ylos.

Kierrosluvun/iskuluvun siito

- Kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua/iskulukua
voi saatda portaattomasti kaynnistyskytkimella (7).

Kun painat kaynnistyskytkinta (7) kevyesti, kdyttotarvike

pyorii pienelld kierrosluvulla/iskuluvulla. Kun painat kytkinta
voimakkaammin, kierrosluku/iskuluku kasvaa.

Ylikuormituskytkin

» Jos kdyttotarvike jumittuu, voimansiirto karaan kat-
keaa. Pida sdahkotyokalusta suurten vaantomoment-
tien takia aina kunnolla kiinni molemmilla ksilla ja
seiso tukevassa asennossa.

» Sammuta sdhkotyodkalu ja irrota kdyttotarvike, jos
sahkotyokalu on jumittunut. Suuret reaktiomomentit
aiheuttavat vaaran, jos kdynnistat sahkotyokalun po-
ranteran ollessa jumissa.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sdhkotyokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Piikkausasennon muuttaminen (Vario-Lock)

Voit lukita taltan 13 erilaiseen asentoon. Nain voit tydsken-

nelld aina optimaalisessa asennossa.

- Asenna taltta kayttotarvikkeen pitimeen.
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- Kéanna isku-/kiertoliikkeen lukituskytkinta (10) "Vario-
Lock"-asentoon.

- Kaanna kayttotarvike haluttuun piikkausasentoon.

- Kaanna isku-/kiertoliikkeen lukituskytkin (10) "piikkaus"-
asentoon. Tama lukitsee kayttotarvikkeen pitimen paikal-
leen.

- Aseta pyorimissuunnaksi my6tapaivaan, kun teet piik-
kaustoita.

Piikkaaminen lukitustoiminnon kanssa

Kun haluat piikata pidemman aikaa painamatta koko ajan

kaynnistyskytkinta (7), lukitse kaynnistyskytkin piikkaami-

sen kayttotapaan.

- Tee lukitus painamalla kaynnistyskytkinta (7) ariasen-
toon ja painamalla samanaikaisesti lukituspainiketta (6).

- Sammuta tyokalu painamalla uudelleen lukituspainiketta
(6).

Huomautus: jos valitset toisen kayttGtavan kaynnistyskytki-

men ollessa lukossa, sahkotyokalu sammuu.

Ruuvauskarkien asennus (katso kuva K)

» Aseta sahkotydokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kaytt6tar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Ruuvauskarkien kayttoon tarvitset yleispitimen (26) ja SDS-

plus-kiinnitysvarren (lisétarvike).

- Puhdista kiinnitysvarren asennuspaa ja voitele se ohuelti
rasvalla.

- Asennayleispidin kiertavalld liikkeelld kiinnittimeen, kun-
nes se lukkiutuu automaattisesti.

- Tarkista lukkiutuminen yleispitimesta vetamalla.

- Aseta ruuvauskarki yleispitimeen. Kayta vain ruuvin kan-
taan sopivia ruuvauskarkid.

- Kun haluat irrottaa yleispitimen, siirra lukkoholkkia (5)
taaksepain ja ota yleispidin (26) pois kiinnittimesta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

» Vaurioitunut polysuojus tulee vaihtaa vilittomasti.
Suosittelemme antamaan taman huoltopalvelun tehta-
viksi.

- Puhdista kayttotarvikkeen pidin (3) jokaisen kayttokerran
jalkeen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
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Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

ﬁ Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Fevikég umodeifelc acpaletag yia nAekTpikd
cpyaleia
AwaBaoTe 6Aeg Tig umodeilelg

EITIPOEIAO- aopdalerag Kai Tig odnyieg
TOIHZH Apéleleg Kata Tnv THENON TwV
unobeifewv aopalelac Kat Twv odnylwv pmopei va
nipokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkaytd fi/kat soBapolc
TpaupaTiopouc.

Pulaire 6Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 0p0C «NAEKTPIKO €pYAAEio» TTOU XPNOIPOTIOLEITAL OTIG
ipoelbomoINTIKEC UNOSEIEEIC avapEpeTal o€ NAEKTPIKA
epyaAeia mou TpopodoTolvTal amod To NAEKTEIKO SikTuo (UE
NAEKTEIKO KaAWG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaleia mou
TpopodoTolvTal and pnatapia (xwpeic NAeKTEKO KaA®EI0).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIGPEVO. PUTIAVON 1) GKOTEIVEC TEPLOXES TPOKAAOUV
aTuxfiuara.

» Mnv epyaleote pe To nAekTpIKO €pyaleio o€
nepiaAAov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, omwg pe
TNV TaPousia eUPAEKTWV UYp®V, aepiwv ) okovne. Ta
NAeKTPIKG epyaleia dnpioupyolv omvenpLopo o omoiog
unopet va ava@Aeget Tn okovn 1 Tig avabupldoelc.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
Hakpld Ta mawdid kat GAAa TuxOvV TapeUpPLOKOpEVa
@rtopa. Ye mepinTwon anoonacng Te MPOOoXNC 0ac UMOpEL
va XAoEeTe ToV EAeyX0 Tou epyaAeiou.

HAekTpin) aopdAeta

» To 1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomoOMOLOETE TO PIG PE KAVEVAV
Tpdmo. Mn Xpnoponoleite Ppig mpocappoyiig o€
ouvbuaopo pe yewwpéva nAexTpika epyaleia.
ApetamoinTa ¢ig Kat kataMnAeg mpileg pelvouv Tov
Kivouvo nAektpomAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC JIE YELWHEVES
EMPAveLES, OMuC OWANVES, BeppavTikd cmpata
(kahopipép), kouliveg 1j yuyeia. ‘'OTav To owpa oag eivat
velwpévo augaveral o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTNV
uypaoia. H dieiobuon vepou o’ éva nAekTpikO epyaleio
autaverTov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnoomoieire To
kaA®bto yia Tn peTagpopd fj To TpaPNypa ya TV
anooUvdeon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardare To
kaA®bio pakpra ano OeppoTnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
1 Kwoupeva e€apripara. Tuxov xahaopévan
neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia au€avouv Tov kivéuvo
nAextponAngiag.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiKoO epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnoponoteire KAAWOL0 EMEKTAONC
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTePIKN
xefon. H xpnon evoc kaAwdiou kataAnAou yia umaibpioug
X0POUC eAaTT®VEL TOV Kivouvo nAektponAngiac.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou o€ uypod
niepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XpNOIHOTIOL)OTE
€vav mpooTareuTike drakomn dappor (drakomrrng Fl/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1apporng
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhextpomAnéiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, Sivete mpoacoyij oTnv
€pYUoia TOU KAVETE KAl XpNOLUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowyomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacopévol ij umod TRV
EMPELT VAPKWTIKGOV, OlVONVEUHATOC I} pappaKwv. Mia
oTlyptaia ampooetia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0bnynoet o€ cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. ‘Otav popdTe
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€vav KataAMnAo mpooTaTeUTIKO €EONAIGHO OMWC PAoKa
mpoaTaciag amod okovn, avtioAlednTika unodnpaTa
aopaleiac, mpOaTATEUTIKO KPAvoC ) wTaomidec, avahoya
Jie TO eKAOTOTE €pyaleio KaLTn xpnon Tou, EAaTTAVETAL O
KivOUvOCg TpaupaTIOHQV.

» Amopeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwbeire, om0
6lakonTng eivar otn 0€on Off, mpwv cuvdéaere To
nAekTpIKO epyaleio pe TV mnyr) TpoPodoaiag kat/f TNV
pmarapia kabm¢ Katmpwv To mapaAdfere i To
peTagepete. '0Tav PETAPEPETE TA NAEKTPIKA €pyaleia
éxovtac 1o 6AXTUAS oac aTo GLaKOTTN 1) 6Tav UVOETETE Ta
nAekTPIKG epyaleia e Thv TNy pelpaToc 6Tav auTa eivat
akopn ot 6€on ON, T0TE dnploupyeital Kivouvog
TPAULATIOPMV.

» Anopakpivere amd To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
efapTipara puOpIonG ) kA€161d mpiv BéaeTe TO
nAekTpiko epyaAeio ae Actroupyia. 'Eva epyaleio ) kAeidi
OUVAPHOAOYNUEVO O €Va MEPIOTPEPOLEVO TURAUA EVOC
NAeKTPIKOU epyaeiou pmopei va 0dnynoet oe
TPaAUPATIoPOUC.

» Tlpooéxete muw( oTékeote. DpovrtileTe yia TRV acpaln)
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal Satnpeirte mavrore TNV
1oopporia oag. ‘Etot pnopeire va eAéyEeTe kaAUTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio G MEPITTOGEL AMPOTOOKNTWY
TEPLOTACEWV.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Kearare ta paAAia, Ta polxa Kat Ta yavria
oac pakpLd améd Kwvoupeva e€apripara. Xahapn
evbupaoia, KOOUNUATA ) HaKELA HAALG propei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apTripaTa.

» 'Orav undpxet n duvarétnra clvéeong Slatafewv
avappognong fi cuAoyrc okovng, Befaiwdeire ot
auTég eival guvdedepévec kat OTL XpnotpomotolvTat
owoTd. H xpnon ptac avappd®nong okovng pmopei va
eAaTTWaoEL TOV Kivouvo mou TipokaAeiTal amo T okovn.

Xorjon kat ¢eovTiba Twv NAeKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTVeTe To NAEKTPIKO Epyaleio.
XpnotpomnotjoTe To 6woTO NAEKTPIKO €pyaleio yia TRV
epappoyin 6ag. Me 1o katdAAnAo nAexTpkO epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl AGQAAESTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
meplox1 1oxUog.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTpikod epyaleio mou
€xeLxaAaopévo drakommn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaAeio mou bev pmopeire mhéov va To BéoeTe o€
Aetroupyia Kai/n ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

» Tpapnére 1o Pig anod Tnv mpila kai/f apapéoTe TNV
umarapia and To nAekTpIKO epyalkeio, mpoToU
ekteAéoere omotadiimore puOpon, aAlayi e€apTiparog
fi mpoToU amodnkeloeTe To NAeKTPIKO epyaleio. AuTtd
T MPOANTITIKA PETPA AOPAAELAC PELWVOUV TOV Kivouvo and
TUXOV aBEANTN €KKivon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Quhdre Ta nAekTpika epyaleia mou de
Xenouyomolodvrat pakpid amo mawdia kai pnv
EMTPEYETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou e
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
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epyaleio i Ti¢ 0dnyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpikd epyaleia eival
enkivbuva 6Tav xpnotormololvTal and Anelpa mpoowna.

» Zuvrnpeire Ta nAekTpikd epyaAeia. EAéyxere, av Ta
KvoUpeva eapTipara eivat owoTd eubuypappiopéva
KL TPOCAPHOCHEVA 1) PAMWE EXOUV OTIACEL TUXOV
efapTipara ) omotadrimote GAAn kardoTaon, n omoia
ennpealet T Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ze
nepimtwon BAaBNG, emokeudoTe To NAEKTPIKO
epyaleio mptv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
nAekTPIKWV €pyaleiwv anotehel attia oM@V atuxnpdTwv.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOGEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEIT OpnVMVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti odnyieg, AapPavovrac
unown Ti¢ 6UVONKeC Epyaciag Kat Ti§ EpYacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotomoinon Twv nAeKTpIKwv
epyaleiwv yia epyaaieg mou Sev mpoPAémovTatyr autd
unopet va dnuloupynoet emkivouveg KaTaoTAgEL.

TépPic

» Awote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
efe161keupévo POOWIKG, XPNOLoTIoLVTAC HOVO
yvijota avraAAakTikd. 'Etol e€aopailete Tn Slatipnon
NG ao@aielag Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

TMpoedonoujoeig aopaletac yia moToAETa Kat
6pamava

06nyiec aopaleiag yia 0Aec TI¢ epyacieg

» Xpnowonoteire mpooracia akorig. H éxBeon otov
00pufo pmopei va mpokaAéaet anwAeta Tng akorng.

» Xpnowponoujore TRV(Tig) mpoodern(eg) xerpoAapni(€g).
H anwAeta Tou eAéyxou Unopei va mpoKaAETEL TpaupaTiopo.

» Itnpiéte 10 epyaleio cword mpwv T XpRon. Autod To
epyaleio mapdyet pia uwnAn porm e€660u Kat xwpic Tn
owoTh oTipLEN Tou epyaAeiou katd Tn Aetroupyia, pmopei va
mpoKUWeEL amwAela eAEyxou pe amoTeéAeapa Tov
TPAUHATIOPO.

» Kparare To nAekTpiko epyaAeio amo Ti¢ JOVWHEVEC
emegaveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kara
TNV onoia 1o e€apTnya komi¢ i Ta e€apTipaTa
oUvdeonc pmopei va épBouv ae enagi i€ KPUPHEVN
kaAwbiwon f pe 1o 610 Tou To KAA®SL0. Eav TO
e€aptnua komn¢ N Ta e€apTnuata oUvoeong AKOUNTOEL
€vav NAEKTPOPOPO aywyd PMopel Ta akaAurTa peTaAAIKa
uépn Tou nAekTpIKoU epyaleiou va TeBolv und Taon Kat va
npokaAéoouv nhektpomAnéia aTov XelploTh.

00nyieq aopaAeiag dTav xpnotponoleite pakpld Tpundvia

» Tloté pnv epyaleoTe pe peyaAuTepn Taximra amo T
HEYLOTN OVOHAOTIKI) TaxUTNTa TOU TpUMAvLol. Y€
peyaAUTEpEC TaxUTNTEG TO TPUMAVIL UMopEl va Auyicel, eav
EMTPEMETAL Va TIEPIOTPEPETAL EAeUBEPQ XWPIC EMAPN HE TO
enefepyalOLEVo KOPLATL, L€ ATOTEAEOLA TOV TPAUHATIONO.

» Z€eKWATE MAVTOTE TO TPUNMN|A O€ XapnAf) TaxUTnTa Ka
€ TNV GKQN TOU TPUNAVLOU GE EMaPI JE TO
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eneepyalOpevo KOPHATL. Y€ peyaAlTepe TaxUTNTEC TO
TPUMAVL UTTOPEL va AUyioeL, €av EMTEENETAL VA
neploTPEPETaL eAeUBEPT XWPIG EMAQH e TO
enegepyalOEVo KOPNATL, L€ AOTEAEONA TOV TPAUHATIONO.

» Egappocte Tnv mieon oe aneuBeiag ypappn pe 1o
TPUMAVL Kat pnv ackeire umepBoAwki mieon.Ta Tpundvia
umopei va Auyioouv, mpokaAwvTac Bpaton 1} TV anwAeta
TOU €AEYXOU, HE aMOTEAEDHA TOV TPAUKATIONO.

Mpo6aBerec unobeileig aopalelag

» Xpnowonoteire Tnv(Tic) mpoadern(eg) xerpoAapii(éc),
orav mapadideran pali pe To epyaAeio. H anwAeta Tou
€eNéyyou pmopel va mpokaAéoeL TpaupaTIopo.

» Kpardre To nAekTpiko6 epyaAeio kard Tnv epyacia
oTa0epd pe Ta 600 oag xépLa Kat YeovTi(eTe yia pia
aopaAi aTdon. To nAekTpIKO epyaleio odnyeital
a0paAéaTEP, OTAV TO KPATATE Kal e Ta GUO oag XEPLa.

» AnevepyormolfjoTe apécw¢ To NAEKTPIKO epyaAeio, 6Tav
10 e€aptnpa pmAokapel. Na eioTe mpoeToacpévol yua
uwnAég pomég avTidpaonc, ot omoieg mpokaAolv
avadpaon. To e€dpTnua pmAoKApeL, OTav To NAEKTPIKO
epyaleio uneppoptwbei 1) paykwei oto enefepyalopevo
KOpPATL.

» AcpalioTe To emeepyalopevo koppart. ‘Eva
enefepyalOPEVO KOPPATL OUYKPATIETAL AOPAAEDTEPQ |IE P
S1ata&n ouoPIyEnc 1y HE Pa Péyyevn mapd pie To XEPL oac.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIOETE TUXOV N 0paToU aywyouc Tpopodoaiag
1 cupouAeuTeite TV TomKI) €Talpia Mapoxi¢
€VEpYeLag. H emagn Je NAEKTPIKEC yPAUUEC UTTOQEL val
0bnynoet oe mupkayta kat nAexktponAngia. H mpokAnon
{nudc o’ évav aywyo ewtaepiou (ykallou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnen. To TpUMNPA EVOE OWAMVa vepou
mpokaAel {nutd oe mpdypata fi/kat pnopet va odnynoet oe
nAextponAnéia.

» Tlepipévere, péxpL va akwvnromotnei o NAeKTPIKO
epyaleio, mpoToU To evamoBéaeTe. To TomoBetnpévo
€€apTnUa PMopEi va opnvaoeL Kat va 0dnynoet otnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAekTpIKoU epyaAeiou.

I'Ieplvpmpn TIPOLOVTOG KAl LoXUoG
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag kat
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv odnywv propei va
nipokaAéoel nAektpomAnia, mupKaytd Kai/n
oofapolc TpaupaTiopouc.

Tp0oo€EETe MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV

obnylwv Aerroupyiac.

Xpijon cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nhekTpikO epyaleio mpoopileTat yia TpUMNUa e Kpouan oe
UneTov, TouBAa Kat meTpwpata kabwg emiong kat yla eAaped
kaAepiopara. Eivat emiong kataAMnAo yia TpUmnua xweic
Kkpouon e EUAO Kal HETaMO, KEPANIKO Kal OUVOETIKO UAIKO.
Ae€i60TpoPa/aploTepdaTpoPa NAEKTPIKG epyaleia pe
nAekTpoVIK pUBION eival emiong kaTaAMnAa kat yla
Bidwpara.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H anapiBpnon Twv amekovi(opevwy oTolxelwv avapépeTal

0TV amelkovion Tou NAeKTpIkoU epyaAeiou otn oeAiba

VOAPIKOV.

1) Tayutook"

(2) Took SDS-plus

3) Ynodoyr e€aptripatog SDS-plus

(4) TMPOOTATEUTIKO KAAUHLA OKOVNC

(5) AaktUAOG aopaliong

(6) TARKTPO akivnTomoinonc Tou dlakomm On/Off

(7 Mwkormne On/Off

8) MwakdnTng aMayng e opdg neplaTpoeng

9) TTANKTPO aMac@AALoNC Tou GLaKOTTN avaaToANC
KpOUONG/MePLOTPOPNC

(10)  AwakomTng avacToAng KpOUGNC/MEPLOTPOPIC

(11)  TIAAKTPO yia TN PUBHION Tou 0dnyou Baboug

(12)  Tlpoabetn Aapn (Hovwpévn empaveta Aafic)

(13)  Obnyog Padoug

(14)  XelpohaPn (Hovwpévn emeavela Aapnc)

(15)  Bi6a aopahong yia To ypavalwté Took”

(16)  Tpavalwrd Took”

(17)  Zréheyog umodoxnAg SDS-plus yia Took"

(18)  Mmpootivog SakTUAIOC TOU TAXUTOOK

(19)  Tliow SakTuAOC TOU TAXUTOOK

(20)  Avowpa avappognong Saugfix®

(21)  Bi6a ouopiyEng Saugfix"

(22)  06nyoc Padoug Saugfix”

(23)  TnAeokomkog owAAvag Saugfix”

(24)  Bi6a tUmou metahoudag Saugfix”

(25)  ZwAfvac obnyoc Saugfix®

(26)  Zmplyua yeVIKNG xpriong He oTEAeXOC UMOdOXNG
SDS-plus”
A) EEaptiipara mou ilovral i meptypagpovra bev
mepIEXovTal oTn 6TavTap cuckeuaoia. Tov mArpn katdAoyo
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

eaptnpaTwv.
Texvika oToixeia
Kwbikog aptbpoc 3611BA60..
OVOpaOTIK LoXUC w 720
Ap16uo¢ KpoUsEWY min* 0-4.800
loxUc pepovwpévng kpoliong d 2,0
Kata EPTA-
Procedure 05:2016
Ap1BuOC 0TPOPWV XWPIC min* 0-2.000
QOPTIO
Ynoboxn e€apTnpaTog SDS-plus
AidpeTpo¢ Aapou a€ova mm 48,5
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TMepLoTpoPIKO mMOoTOAETO GBH 220

Méyiotn diaperpoc

TEUMNUATOC

- Mnerov” mm 22
- XahuPac mm 13
- ZUho mm 30
Bdpog katd EPTA- kg 2,3
Procedure 01:2014

Babpoc mpoataciac E

A) 18avikn 1oxUc pe 61apeTpo Tpunaviol mm 6-12 mm

Ta omlxelo LoxUouV yia pia ovouacmkn taon [U] 230V. Ze nepm‘ru)on
nou unupxouv qnox)\lvouoec Taoelc KaL oG EOIKEC yia KaBE xwpa
€ekb0OELC auTa Ta oTolKela HMopei va Slapépouy.

TMAnpogopiec yia O6pufo kat dovijoeig

Tupég exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 60745-2-6.
H otaBpiopévn A nxnTiki otadun Tou nAekTpikoU epyaleiou
avépyeTat Tumkd oTic akOAouBeg TIEG: LTABKN NXNTIKAG
ieonc 94 dB(A), otabun nxnTKiC loxuog 105 dB(A).
Avaopalewa K = 3dB.

dopare npooTtacia akong!

TUVOAIKEC TIpEG TaAAVTWOEWY ay, (BlavuopaTiko GBpotopa
TPLWV KaTeubBUVoewv) Kat avaopdiela K umoAoyiopéveg katd
EN 60745-2-6:

ToUnnua e kpolon o€ pmetov: a, = 15 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Kahépopa: a, = 12 m/s?, K = 1,5 m/s?,

H o1aBun kpabacpmv Kat n Tir exmopc 6opuBou mou
avapépovTal o’ auTég Tic 0dnyiec €xouv petpnBel cupPwva pe
Jta Tunomotnpévn P€Bodo PETPNONG Kal Umopouv va
xenotpornonBouv 0Tn GUYKPLON TWV HLaPOPWY NAEKTPIKMV
epyaAeiwv. Eivat emiong kataAMnAeg yla pia mpoowpivn
€KTIINON TNC eKMOpTNC Kpadaopwv Kat Bopuou.

H avagepopevn oTabun kpadaouwy Kat Tir EKTOLTIAC
BopUfou avTimpoownelouv TiG BaOIKES XPOEL; TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Y€ MepInTwon OGS MOU TO NAEKTPIKO
epyaAeio xpnotpomnotnBei HLaPOPETIKA Lie HN MPOTEWVOHEV
efapTnuaTa N xwpic EMAEKN oUVTAENON, TOTE N oTAOUN
kpadaopav kat n Tiun exmopnn BopUfou amokAivouv. Autd
UMopei va auoet oNUAvTIKA TNV EKTTOUMT) KpadaopmV Kat
BopUfou kaTa Tn oUVOAIKN BLdipKela Tou XpOVOU epyaciac.
l'a TV akpLB eTIUNGN TWV EKMOUTMY Kpadaouwy Kat
BopuBou Ba mpénet va AapPavovrat emiong unown Kat ot
XpOvol Kata Tn Si1dpketa Twv omoiwv To epyaAeio eival
anevepyorotnpévo f Aetroupyet, xwpi¢ Opwe otnv
TIPAYUATIKOTNTA VA XPNGLUOMOLETaL. AUTO UTOPEL Va LEIOOEL
ONHAVTIKG TIC EKTIOUTIEC Kpadaopwv kat BopuBou katd Tn
OUVOAIKN S1APKELD TOU XPOVOU €pYaGiag.

I auTd, mpIv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va Kabopilete oUPMANPWHATIKG PETPA ao@aAeiag yia Tnv
TIPOOTAGIA TOU XELPLOTH OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Twv e§apTNHATWV TTOU XPNOHOTOLELTE,
Slatiipnon (eoT@V TwV XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONS TWV
S1apopwV epYactwv.
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ZuvappoAoynon

» Byadere 1o ¢pi¢ amé v mpida mpwv amd omotadimore
€pyaoia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

MpooBern Aafrn
» Xpnotpomoteire To NAekTPIKO epyaleio oag povo pe Tnv
npooOern Aapn (12).

MepioTpoi TG MpoaBetng AaPric (PAéme ewova A)
Mnopeire va aTpéweTe TV mpoadetn Aafn (12) katd
BoﬂAnon viamy eniteu€n pag aosparouc kat Eekolipaotng
oTaong epyaoiac.
- TupioTe 10 KATW pépog TC MPOabeTn¢ Aapnc (12) evavria
0T POPA TwV SEIKTMV TOU poAoytoU Kal aTPEWTE TV
npoodetn Aapn (12) omv embupntr 6€on. Metd ogite
Eava 1o KaTw pépog e mpoabeTnc Aapnc (12) mpog T
Popa TwV SEIKTOV Tou poAoylol oTabepd.
TMpooétTe, va nepdoel n Tawvia cloplyEng Tne mpoobeTng
Aapric oTo avtioTo o auAdki Tou TiepIBARpATOC.

PUOpon Tou adouc Tpurmparoc (BAéme ewova
B)

Me Tov 06nyo BaBoug (13) pmopel va kaBoptoTei o emOupnTd

Babog rpurmpatog X.

- Tlatnote To MARKTPO yia Tn pUBpLoN Tou 0dnyou BaBoug
(11) katTomo6etnote Tov 06nyo GBouc oTnv MPOabeTn
Aafn (12).

Ot paBdaoelc oTov 0dnyd Badouc (13) mpénmet va deixvouv
TIPOC TO KATW.

- Inpwére 1o e€aptnua SDS-plus péxpt Téppa oTnv umodoxn
efaptriparog SDS-plus (3). H pn otabepdnTa Tou
efaptnuartoc SDS-plus pmopei va 0dnynaet oe Aabog
oUBpIon Tou Babouc TpunmnUATOC.

- Tpafnére éw Tov 06nyd BaBouc Td00, WaTE N amooTacH
petagl Tne piTNE TOU TPUMAVIOU Kat TNE AKPng Tou 06nyou
Babouc va avriaTolyei oTo emOupnTo Babog Tpummpatog X.

EmAoyr) Took kat e€apTnparwv

l'a 1o TPUTINWA Pe kpoUon Kalyia To KAAEPLopa XpelaleaTe
eCapthuata SDS-plus Ta onoia TonoBeTouvTat o1o To0K SDS.
la TpUmnpa xwpic kpouon oe EUAa, péTaAAa Kal e KEpApIKa
Kat MAaoTIKA UAIKG KaBag kat yia Bidwpata mpémet va
xenotonoleire epyakeia xwpic SDS-plus (. x. Tounavia pe
KUAvOpIKO aTéAexoc). Na Ta eaptipaTa autd xpetdleote iy
€Va TaxuTooK I éva ypavalwTo TOOK.

TomoBérnon/agaipeon Tou TaXuTeOK/
yeavalwTol T00K

ZuvappoAdynon Taxutook/ypava{wrol TookK

(BAéme ewova C)

- Bibworte To aTéAexog umodoyric SDS-plus (17) oe éva
Taxutook (1)/ypavalwtd Took (16). Acpaiote To
Taxutook (1)/ypavalwtd Took (16) pe T Bida
aopaAiong (15). Tipocétre, o1 n Piba acpaAiong éxet
€Va apLoTEPOCTPOPO OTIEIPWHA.
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TomoBérnon Taxutook/ypavalwrol Took (BAEme eikova C)

- KaBapioTe Kat AimdveTe eAapd T0 AKPO TOU OTEAEXOUC
unodoxnE mou UMaivel oTo ypavalwTo TOOK.

- EtoayeTe 10 TAXUTOOK/YpavalwTo TOOK, EPIOTPEPOVTAC TO
otélexoc unmodoxng, otnv unodoxn e€apTnUaATOC, UEXELVA
ao@ahoTel and povo Tou.

- ENéyEre TNV aopaAion, TpaBwvTac To TaxuTooK/ypavalwtod
TOOK.

A@aipeon Tou TaxuTeoK/ypavalwTol To0K
- Xmpwé&re Tov 6aktUAo acpdaAiong (5) mpog Ta miow Kat
agalpéoTe 1o TayuTook (1)/ypavalwtd Took (16).

AAAayi e€apTnpaTwv

To mpooTaTEUTIKO KaAuppa okovng (4) epmobilet o€ peyalo

Babuod Tnv bieiobuon Tng okovNC TPUTUATOC 0NV UTIodoXN

eCapthpatog kata Tn Sidpketa Tng Aetroupyiag. Mpooé€Te kata

NV TonofeTaon Tou €apTNUATOC, Va UNv UNooTEl {nuLd T

TIPOCTATEUTIKO KGAUppa okovne (4).

» ‘Eva xaAacpévo mpooTaTeuTiko KAAUPHA GKOVNG TTPEMEL
va avTikadicTarat apécw . Zuviotarat n avadeon Tng
AvTIKaTAoTAaoNnC o€ Pla unnpeoia e€unmnpémong
nelatav.

AAAayn e€apriparoc (SDS-plus)

TonoBérnon Tou e€aptiparog SDS-plus (BAéne ewova D)

Me 1o Took SDS-plus pmopeire va aAAGEeTe To TomoBeTnpévo

€€dpTnua amhd kat Gveta, Xwpic va xpnotyormolnoete GAAa

epyaleia.

- KaBapioTe Kat AmdveTe eAapd T0 AKPO OPRVWONG Tou
e€apthparoc.

- TonoBetnoTe 1o €€ApTNHA TIEPIOTPOPIKA OTNV UMOOOXN
efapTnuaroc, Péxpl va acpalioTel and povn Tou.

- Tpapntre To e€aptnua, yia va eAéyEete v acpalion.

To e€aptnua SDS-plus Aoyw cuoThpuatog Kiveital eAelibepa.

'ETol, 0TV mepLoTpo@r xwpi¢ gopTio, To TPUNAVL Hev

TIEQIOTPEPETAL AKPIBWC KUKAKA. AUTO, OpwG, 6ev emdpd aTnv

akpifela g TpUnac, enedr katd To TPUMNA TO TPUTIAVL

aUTOKEVTPApPETAL.

Agaipeon Tou e€apriparog SDS-plus (BAéne ewova E)

- Impwé&te Tov SakTUAI0 aopaAione (5) mpog Ta miow Kat
aQalpEaTe To EAPTNHA.

AMAayn e€apriparoc (xwpic SDS-plus)

TomoBérnon Tou eZaptiparog (BAéme ewova F)

Ynodew&n: Mn xpnowonoleite e€aptnuata xwpic SDS-plus yia

TpUnNua pe kpouon f kaAépiopa! Ta epyaleia xwpic SDS-plus

KaLTa QVTIOTOLXA TOOK KATAOTPEPOVTAL OTAV XPNOLUonolouvTaL

yia TpUTINHA e KpoUon Katyla KaAEPLopa.

- TomoBeTroTe To TaXUTOOK (1).

- Kparnote Tov miow daktuAio (19) Tou Tayutook (1)
otabepd kal yupioTe Tov pmpoativo SakTUAo (18) evavria
0TN POPA TWV GEIKTWV TOU POAOYIOU, HEXQL VA UTTOPEL Va
TomoBeTnOei o e€apTnpa. TomoBetrote To €€dpTnya.

- Kparnote Tov miow SakTuAo Tou TaxuTaok (1) otabepd kat
yupioTe TOV PnpooTive SakTUAL0 TPOg TN popd TwV GEIKTOV

TOU poAoytou duvaTd pe To XEQL, IEXPL VA aKOUTTEL €va
KA. To TooK aoaNileTat €Tl auTopara.
- EAéyére T kaAn mpooappioyn, TpawvTac To eEdpTnua.
Ynodewdn: Eav n unoboyr e€aptiparoc avoitel péxpl T€pUa,
katd 1o ogifo e unodoxnc e€apTnuaToc umopei va
akoUyeTat évac Rxo¢ aopalong kat va pnv kAeivel n umodoxn
efaptiparoc.
l'upioTe O€ aUTH TNV TIEPIMTWON TOV UMPOCTIVO 6AKTUAO pia
@opa evavTia otV KatelBuvon Tou Beouc. MeTd pmopeire va
kAeloete TV unodoxn e€aptiparog.
- TupioTe Tov 610KOTTN AVAOTOARC KPOUONC/MEPIOTPOPNC
(10) ot Béon «Tplmmuan.

Agaipeon Tou e€apriparog (BAéme ewova G)

- KpatnoTe Tov miow 6akTUAo (19) Tou TaxuTook aTabepd.
Avoi€re Tnv uodoxn e€apTipaTog, mepLoTPEPOVTAC TOV
urpooTivo dakTuALo otnv KatelBuvon Tou Beloug, womou
va propet 1o e€aptnua va agatpedei.

Avappognon okovng pe Saugfix (e€aptnpa)

Avappdpnen okovng/pokavibiov

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouyec pmoyiéc,

amno pepika €ién EUAou, and opukTa UAIKA Kat and pétala

propei va eivat avuyiewn. H emagn pe tn okovn fi/katn

€10TIVON TNC UMoPEL va mpoKaAEael aMepyIkEC avTIOpAdelS i/

Kl a06EVELEC TWV AVATIVEUOTIKWY 06@V TOU XpRaTN N TUXOV

TIOPEUPIOKOLEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiac ry

of1a¢ BewpouvTat Kapkivoyova, 1b1aiTepa o€ GuvoUaouo e

61apopa oupmANPWHATIKG UMKG TIOU XpNotHonolouvTal aTnv

kartepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EuAomPOOTATEUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UNK®OV EMTPEMETAL HOVO OE

€l61kd exmatbeupéva atopa.

- Na xpnotporoleite katd 1o SuvaTo yia To ekAOTOTE UAKO
NV KataAnAn avappognan.

- Na @povrileTe yia Tov KaAd aepLopo TOU XWEOU €pyaciac.

- Yac oupPouAelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
npoaTaoiag pe eiTpo katnyopiag P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1ataelg mou 1oxUouv oTn XWEd 0ac yia Ta

S1agopa uno Katepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnpLIOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ol 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

ZuvappoAoynon tng Siaraing avappdpnong

(BAéme ewova H)

l'a TV avappoenaon okovng xpeldleoTe éva Saugfix

(e€aptnua). 'Otav Tpundare To Saugfix omoBoxwpel, eva

TAUTOXPOVA EVa EVOWHATWUEVO EAATIPLO TELELTNV KEQAA

Tou Saugfix opiyTa emavw oty emeavela.

- TlaTnoTe To MARKTPO yia T pUBIon Tou 0dnyou Baboug
(11) katagatpéate Tov 06nyo Baboug (13). Marrhore T
nAnkTeo (11) ek véou kat TomoBeTnote To Saugfix amo
umpootd oty mpoadetn Aafn (12).

- YUVGEQTE €vav EUKAUTTO GWARVaA avapeoenang
(61apeTpog 19 mm, e€apTnua) oTo Avolypa avapeoenonc
(20) Tou Saugfix.
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0 anoppo®nTHPac oKOVNG EMeL va eivat KataAAnAoc yia 1o

ekdaToTe enefepyalOpevo KOPATL.

la v avappoenon 1btaitepa avOuylewvng, KApKIvoyovou fy

Enon¢ okOVNC MPEMeL va XpnatomoleiTe e0IKOUG

amopPOPNTNPEG OKOVNC.

PUOpion Tou Baboug Tpumiparog oo Saugfix

(BAéme ewoval)

Mmopeire va kaBopioete To emBupnTd Babog Tpunnparog X

eniong kat pe ouvappoAoynpévo Saugfix.

- Inmpwére 10 e€apTnua SDS-plus péxpt T€ppa otnv unodoxn
eCaptuartog SDS-plus (3). H un otabepotnta Tou
efaptnuartog SDS-plus pmopet va 0dnynaoet oe Aabog
oU6pIon Tou aBouc TpUTAATOC.

- Auote T Bia Tumou metahodac (24) oo Saugfix.

- TomoBetraTe To NAeKTEKO €pyaleio, xwpic va To BéceTe
TIPONYoUpEVwE o€ AetToupyia, oTabepd mavw otn 6€on mou
BéAeTe va Tpummoete. To TomoBetnpévo epyaleio SDS-plus
TIPEMEL VA AKOUUTOEL ENAVW OTNV EMPAVELQ.

- Metakivrote Tov owArva o6nyo (25) Tou Saugfix ato
OTAPELYUA TOU €T0L, WOTE N KepaAn Tou Saugfix va akoupmna
TAVW OTNV EMPAVELT TPUTAHATOC. Mn ompwEETe TOV
owAfva 0dnyo (25) navw atov TNAEoKomko owArfva (23)
TIEPLOOOTEPO A’ O, TL elval anapairnTo, ET0L WOTE va
TIapapével opato éva katd To duvatd peyalo pépoc T
KAlpakag mavw atov TnAeokomikd owAnva (23).

- Yoi&re Eava mn Bida Tumou netalodac (24) otabepd.
Nuote T Bida auopiyénc (21) otov 0dnyo Badouc Tou
Saugfix.

- Metakivriote Tov 06nyo fadouc (22) navw oTov
nAeokomiko owAnva (23) €tat, wote n andotaon X mou
(QaivetaloTnVv €IKOVa, va avTamokpivetat oTo emoupnTo
Baboc TpumrpaTog.

- Yoitre T Biba oUopiyEng (21) oe aur T Béon oTabepad.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tlpooé&re TV Tdon Sikrdou! Ta oToixeia TG TaONG TNG
Tiyi¢ peUPATOC MPETEL va TauTi(oVTaL JE Ta avTioTola
oTOl€Ela EMAVW OTNV MVAKISU KATAGKEVAOTI TOU
nAekTpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapaktneoTiki} Tdon 230 V ActtoupyoUv Kat pe Tdon
220V.

PU6pion Tou Tpomou Acttoupyiag

Me Tov 61akomTn avaasToAng kpolonc/meplotpopnc (10)

€MAEETE ToV TPOTIO A€tToUpYiag Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

- Na v aMayn Tou Tpomou AetToupyiag maTnoTe To MARKTPO
anac@ahonc (9) katyupioTe Tov SLAKOMTN aVAOTOANG
Kpouong/meptotpo@nc (10) otnv embupnTr Béan, péxpt va
a0QaIOEL [IE TOV XAPAKTNPLOTIKO fX0.

Ynoder&n: ANMaTe Tov Tpomo AetToupyiag povo o€ MepinTwon

amevepyorotnpévou NAeKTPIKOU epyaleiou! AlapopeTika

unopel va unooTet {nptd To NAEKTPIKO pyaleio.
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Oe'on yia TPUMNHa PE KPOUOT) OE UMETOV 1

néTpa
i

ﬂ ©¢an yla To TpUMNHA Xwpic Kpolon o€ ElAo,

uéTa)\)\o KEPAHIKO Kal GUVOETIKO UAKO Kabag
] T Kauywa Bibwpa

I'I‘ ©¢on Vario-Lock yia pUBpion Tng 0éong
Ku)\euiouaToq

] F Zeaurim Beon Gev aopahitet o bakommg
avaoToAn¢ kpolonc/meplotpogrc (10).

I'I‘ O¢éon yia kaAépopa

@

PUOpion TG popdc mepiaTpoiig (PAéme ewkova J)

Me Tov 61akomTn aAayng TG gopdc meptaTpodng (8)

pnopeire va aMAageTe Tn popd nepLoTPOPNC TOU NAEKTPIKOU

epyaleiou. Me matnpévo Tov Stakomm On/Off (7) autd bev
eivat opwe duvarod.

» TlarioTe Tov StakomTn aAAayig TG popac
nieploTpoii¢ (8) povo oe mepinTwon
akwnromotnpévou NAekTpikoU epyaAeiou.

l'a TpUmnpa e kpouan, yia TPUMNUA Katyia KaAEQLoPa MEENeL

va puBpilete mavrote T 6€€100TPOPN Kivnon.

- Ae&ooTpon kivnon: a To TpUmmpa kai 1o Bidwpa Péwv
ompwéte Tov Hlakom aAayng e epopdc meptaTpoenc (8)
TIPOG T APLOTEPA HEXPLTEPHA.

- ApioTepooTpodn Kivnon: I'a va Auoete i va EeBldwaoeTe
Bidec katmaguadia natroTe Tov Slakomm aAayng g
popac neplotpo@nc (8) mpoc Ta 6e€id péxpt Téppa.

Evepyonoinon/anevepyomoinon

- [ v evepyomoinan Tou NAeKTPIKOU pyaAeiou aTroTe
Tov 6lakorn On/Off (7).

- Ta v acgahien Tou 6iakomnrn On/Off (7) kpatnote Tov
TIATNHEVO KaLTIATAOTE IPOGOETA TO TARKTPO
akwntormoinong (6).

- [a TV amevepyomoinon Tou NAekTpIKoU epyaleiou
aenoate Tov SlakonTn On/Off (7) eAelbepo. Le mepinmwon
kA\etbwpévou diakomtn On/Off (7) matroTe Tov mpwTa Kat
yeta agrote Tov eAeliBepo.

PUOpion apiBpol oTpop®v/Kpoloewv

- PubpioTe ouvexwe Tov apiBpod oTPOPLV/KPOUGEWV TOU
evepyoroinuévou nAexkTpikoU epyaAeiou, avahoya pe Tnv
Tieon mou aokeite atov 6lakomTn On/Off (7).

EAagpid mieon Tou Stakomnrn On/Off (7) éxet oav anotéAeopa

€vav xaunAo apiBpo oTpopwv/kpouoewv. Kabwc autaveln

Tiieon Tou GlakorTn, auéavel Kat o aplpoc oTPoPKYV/

KPOUGEWV.

Bosch Power Tools
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ZupmAEKTNG UTEPPOPTIONG

» ZemepinTwon mou To edpTnHa 6PNVAGEL i
TPOCKPOUGEL Kamou, SlakonTerat i peradoon Kivnong
orov afova. Kparare To nAekTpikd epyaleio, Adyw Twv
eppavi{opevwv edw duvapewv, mavrore pe Ta 6o
XEpta kaAd oTaBepd Kat ppovTi(eTe yia pia acpali
oTdon.

» AmevepyomoujoTe To NAEKTPIKO epyaleio kat AUoTe To
e&dpTnpa, otav pmAokdapet To NAeKTPIKOG epyaAcio.
‘Otav Béaete To NAeKTPIKO €pyaleio oe AetToupyia Kat
T0 €€ApTNYA TPUMAPATOC Eival HTAOKAPLOPEVO
SnpioupyolvTat uwnAég avTidpacTIKEC poméC.

Ynobeiéerg epyaoiag

» TomoBeteirte To nAekTPIKO €pyaleio povo
anevepyomonpévo mave oto mapdadi/otn Bida. Ta
meploTpePOpeva e€apTipata umopei va yAiloTproouy.

AAAayn Tn¢ 0€ong kaAeptot (Vario-Lock)

Mropeire va aopalioeTe To kaAépt o€ 13 Béoelg. 'ETol

unopeire va napete v kaAuTepn duvarr Béon epyaoiac.

- TonoBetnote To kaAépt otnv unodoxn e€apTipaToc.

- TuploTe Tov H1akoNTN avaoToAic Kpouong/mepLaTPOPNC
(10) ot B€éon «Vario-Locko.

- Tupiote Tnv unodoxn e€aptnuatoc oTnv embupnTr Béon
KaAeptoU.

- TuploTe Tov H1akoMTN avaoToAiC KpoUuong/mepLaTPOPNC
(10) otn 6€on «Kahéptopar. H umodoyn Tou e€apThpatog
eivat €ToL aopaAiopeévn.

- Ta 1o kaAépopa emhéEre Se€looTpoPn Kivnon.

KaAépopa pe Aetroupyia kAeldmparog

l'a peyaAlTepo Xpoviko HiaoTnpa KaAepiopaTog xweic va

nataTe ouvexwg Tov diakomtn On/Off (7), aopaliote Tov

Sakomn On/Off aTov Tpdmo Aettoupyiag «Kahépiopar.

- Ta v aogaAion natnote Tov dtakomrn On/Off (7) péxpt
TEPUA KALTIATAOTE TAUTOXPOVA TO MARKTPO aKLvVNTOMOINONG
(6).

- Ta TV anevepyonoinon matioTe To MANKTPO
akwnromoinong (6) ek véou.

Ynodew&n: ‘Otav aMdgete oe évav aAo Tpomo Aetroupyiag,

eva o 6lakoern On/Off eivat aopaAiopévog,

QaMeVEPYOTIOLETAL TO NAEKTPIKO €pyaAeio.

TomoBérnon Twv karcafidoAapwv (BAéme ewova K)

» TomoBeteire To nAekTPIKO epyaAeio povo
anevepyomotnpévo mave oto maipdadi/otn Bida. Ta
TEPLOTPEPOpEVA eEapTApATA PMopel va yAloTprioouv.

l'a ™ xpnon Twv katoaBiéoAapwv xpeldleoTe €va oTHpLyUa

VEVIKNAE XpNong (26) pe atélexoc umodoxric SDS-plus

(eEaptnua).

- KaBapilete Kat Ainaivete eAa@ed T0 AKPO TOU OTEAEXOUC
unodoxn¢ Mou Uaivel oTo ypavalwTo TOOK.

- TomnoBeTnoTe TO OTAPLYPA YEVIKAE XPRONC, YUPI(oVTAg TO,

otnv unodoyr epyaAeiou péxpt va acpalioel amo Hovo Tou.

- EAéy&re TV aopaAion, TpaBwvtag To oTHPLYHA YEVIKNG
XpNong.

- TomoBetroTe TV katoaB6OAapa aTo OTAPLYLA YEVIKAC
Xenong. Xpnatporoleire navrote karoafidoAapeg
KaTGAANA€C yia TNV KeaAr Tne ekaaToTe Bidac.

- Ta v apaipeon Tou oTNPIyHATOG YEVIKNG XPHONC OMPWETE
Tov 6akTUAI0 ao@aAionc (5) mpoc Ta miow Kat apalpéoTe To
OTAPLYHA YEVIKIC Xprong (26) amo Ty umodoxn
eCapthparoc.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Byalere To ¢pi¢ amd Tnv mpida mpwv anod omotadimore
epyaoia oTo NAekTPIKO €pyaAeio.

» Na 6watnpeite To nAeKkTPIKO €pyaA€io Kal TiG GXIOHES
aeplopol navrote o€ kabapr) karasTaon ya va
umopeire va epydaleade kaAd kat pe acpaAeta.

Mta TuxOv avaykaia avTikatdoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénetva diefaxbei and Tn Bosch ) amo éva e€ouaiodotnuévo

KEVTPO 0€PPIG yia NAexTpIKG epyaleia Tng Bosch, yia va

amo@euyBei €Tal kabe Kivouvoc TG aoealelac.

» 'Eva XaAaop€Evo PoGeTaTEUTIKO KAAUPHA GKOVIG TPEMEL
va avrikadiorarat apéowc. Zuviotaraln avabeon Tng
AVTIKATAOTAGNG O€ Hia uTimpeecia e{unmpéTnong
neharav.

- Kabapilete v umodoyr eaprrpatog (3) petd and kabe
Xenon.

E€unnpérnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epwTAOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU POIOVTOC 0ag
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKG. Zxédla
ouvappoAGynanc kat mAnpo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpeite emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch anavta euxapioTwg
TIC EPWTAOEL 0UC YL TA TIPOIOVTA Hag Kal Ta €EapTAATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC avTAAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WAPL0 KWIKO apBPO CUPPWVa e TRV
mvakida TUMou Tou PoiovToC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoerg oepPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €EAPTNUATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPENEL VA AVAKUKAWVOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBarov.
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Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG €pyaleia oTa
anoppippata Tou omriol oag!

X

Movo yia xapeg Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikr Odnyia 2012/19/EE oxeTikd pe
TIC MAAIEC NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC Kal TN
petagopd Tn¢ 0dnyiac auTrg o€ eBviko bikalo bev eivat mAéov
UTTOXPEWTIKO, Ta AxpnoTa NAEKTPIKG epyaeia va cuMéyovTal
EexwploTd yia va avakukAwBouv e Tpomo QIAKO mPog To
nepiPaMov.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilan

[ UYARI Biitiin giivenlik uyarilarini ve

talimatlari okuyun. Aciklanan
uyarilara ve talimatlara uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere

saklayin.

Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,

akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile calisan

aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
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cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
pargalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.
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» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baglamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce,
herhangi bir aksesuari degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan once hasarl parcalari
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Kirici Delici ve Matkap Giivenlik Uyarilari

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

» Koruyucu kulaklik takin. Giriiltiiye maruz kalinmasi
isitme kaybina neden olabilir.

» Ek tutamagi/tutamaklari kullanin. Kontrol kaybi fiziksel
yaralanmalara neden olabilir.

» Kullanmadan dnce aleti iyice saglamlastirin. Bu alet
yiiksek bir ¢ikis torku Uretir ve alet calisirken iyice
saglamlastiriimazsa kontrol kaybi yasanabilir ve bunun
sonucunda da kisisel yaralanmalar meydana gelebilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemi veya kendi
kablosuyla temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin veya tespit elemanlarinin "iginden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlar

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is pargasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun i parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» Elaletiile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklan
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

» Cahsirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha givenli kullanilir.

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikh olun. Elektrikli el aleti asiri
olclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme iginde takilirsa
ug bloke olur.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; beton, tugla ve tas malzemede darbeli
delme ve hafif kirma isleri icin tasarlanmistir. Bu alet ayni
zamanda ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede
darbesiz delme islerine de uygundur. Elektronik kontrollii ve
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sag/sol doniislii elektrikli el aletleri vidalama igin de
uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Anahtarsiz mandren”

2) SDS plus mandren

3) SDS plus ug girisi

(4) Tozdan koruma kapagi

(5) Kilitleme kovani

(6) Acma/kapama salteri sabitleme tusu

(7) Agma/kapama salteri

(8) Donme yonii degistirme salteri

9) Darbe/dénme stopu salteri icin bosa alma digmesi
(10)  Darbe/dénme stopu salteri

(11)  Derinlik mesnedi ayariicin tus

(12)  ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(13)  Derinlik mesnedi

(14)  Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(15)  Anahtarli mandren emniyet civatasi”

(16)  Anahtarli mandren®

(17)  Mandren igin SDS plus giris saft’”

(18)  Anahtarsiz mandren 6n kovani

(19)  Anahtarsiz mandren arka kovani

(20)  Ayarlanabilir emme iinitesi emme deligi”
(21)  Ayarlanabilir emme iinitesi kiskag vidasi"
(22)  Ayarlanabilir emme iinitesi derinlik mesnedi”
(23)  Ayarlanabilir emme iinitesi teleskop borusu®
(24)  Ayarlanabilir emme iinitesi kelebek vidasi”
(25)  Avarlanabilir emme iinitesi kilavuz borusu®
(26)  SDS plus giris safti olan iiniversal tutucu®

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Kirici-delici GBH 220

Malzeme numarasi 3611BA60..
Giris giicti w 720
Darbe sayisi min™ 0-4800
Tek darbe enerjisi EPTA- J 2,0
Procedure 05:2016'ya

uygundur

Bostaki devir sayisi dev/dak 0-2000
Ug girisi SDS plus
Mil boynu ¢api mm 48,5

Maks. delme capi
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Kirici-delici GBH 220

- Beton” mm 22
- Celik mm 13
- Ahsap mm 30
Agirligi EPTA-Procedure kg 2,3
01:2014 uyarinca

Koruma sinifi ol

A) 6-12 mm delme capi ile optimum performans

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 60745-2-6 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 94 dB(A); ses glicli seviyesi 105 dB(A).
Tolerans K = 3dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60745-2-6 uyarinca belirlenmektedir:
Betonda darbeli delme: a, = 15 m/sn”, K = 1,5 m/sn?,
Kirma: a, = 12 m/sn’ K = 1,5 m/sn’,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitin calisma siresinde
6nemli dllide distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

ilave tutamak

» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla (12)
kullanin.

ilave tutamagin dondiiriilmesi (bkz. Resim A)

Glivenli ve yorulmadan ¢alisma tutusu saglamak lizere ilave
tutamag (12) istediginiz konuma dondiirebilirsiniz.
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- llave tutamagin (12) alt tutma parcasini saat ydniiniin
tersine cevirin ve ilave tutamag (12) istediginiz
pozisyona getirin. Sonra ilave tutamagin alt tutamak
parcasini (12) saat yoniinde tekrar dondirin.
ilave tutamak germe bandinin gévdedeki bu amaca
yonelik olugun i¢inde oldugundan emin olun.

Delme derinliginin ayarlanmasi (bkz. Resim B)

Derinlik mesnedi (13) ile istenen delme derinligi X

belirlenebilir.

- Derinlik mesnedi ayar tusuna (11) basin ve derinlik
mesnedini ilave tutamaga (12) takin.

Derinlik mesnedi (13) iizerindeki oluklu kisim asaglya
bakmalidir.

- SDS-plus ucu sonuna kadar SDS-plus ug girisine (3) itin.
Aksi takdirde SDS-plus ucun hareketliligi delme
derinliginin yanlis ayarina neden olabilir.

- Derinlik mesnedini, matkap ucu ile derinlik mesnedi ucu
arasindaki mesafe istenen delme derinligine X denk olana
kadar disari gekilmelidir.

Mandren ve ug secimi

Darbeli delme ve keskileme icin SDS-plus mandrenine
takilabilen SDS-plus uclar gereklidir.

Ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede darbesiz delme
ile vidalama islerinde SDS-plus’suz uglar (6rnegin silindir
saftli uclar) kullanilir. Bu uglar icin anahtarsiz mandrene veya
anahtarli mandrene ihtiyaciniz vardir.

Anahtarsiz mandrenin/anahtarli mandrenin
takilmasi/sokiilmesi

Anahtarsiz mandrenin/anahtarli mandrenin monte
edilmesi (bkz. Resim C)
- SDS plus giris saftini (17) bir anahtarsiz mandrene (1) /
anahtarli mandrene (16) vidalayin. Anahtarsiz
mandreni (1) /anahtarli mandreni (16) emniyet
civatasi (15) ile emniyete alin. Emniyet civatasinin sola
doniislii olmasina dikkat edin.

Anahtarsiz mandrenin/anahtarl mandrenin takilmasi

(bkz. Resim C)

- Giris saftinin takma ucunu temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Anahtarsiz mandreni/anahtarli mandreni kendiliginden
kilitleme yapincaya kadar giris saftini dondiirerek ug
girisine yerlestirin.

- Anahtarsiz mandreni/anahtarli mandreni gekerek kilidin
tam oturup oturmadigini kontrol edin.

Anahtarsiz mandrenin/anahtarli mandrenin ¢ikariimasi

- Kilitleme kovanini (5) arkaya dogru itin ve anahtarsiz
mandreni (1) /anahtarli mandreni (16) gikarin.

Uc degistirme

Tozdan koruma kapagi (4) calisma esnasinda matkap
tozunun ug girisine sizmasini byiik dlciide énler. Ucu
takarken tozdan koruma kapaginin (4) hasar gormemesine
dikkat edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz Gnerilir.

Uc degisimi (SDS plus)

SDS-plus ucun takilmasi (bkz. Resim D)

SDS-plus mandren ile ucu herhangi ek bir alet kullanmadan

basit ve rahat bicimde degistirebilirsiniz.

- Ucun takma tarafini temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Ucu kendi kendine kilitlenene kadar dondiirerek ug
girisine yerlestirin.

- Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini
kontrol edin.

SDS-plus ug sistem sayesinde rahatca hareket ettirilebilir.

Bu nedenle rélantide bir doniis sapmasi olusur. Bu deligin

hassasiyetini etkilemez, ¢linkii matkap ucu delme sirasinda

kendi kendini merkezler.

SDS-plus ucun c¢ikarilmasi (bkz. Resim E)
- Kilitleme kovanini (5) arkaya dogru itin ve ucu ¢ikarin.

Uc degisimi (SDS plus olmayan)

Ucun takilmasi (bkz. Resim F)

Bilgi: SDS plus'siz uglari darbeli delme veya kirma icin

kullanmayin! SDS plus’siz uglar ve mandreniniz darbeli

delme ve kirma islerinde hasar goriir.

- Anahtarsiz mandreni (1) takin.

- Arka kovani (19) anahtarsiz mandrende (1) siki tutun ve
6n kovani (18) ug takilincaya kadar saat yoniiniin tersine
cevirin. Aleti takin.

- Anahtarsiz mandrenin (1) arka kovanini siki tutun ve 6n
kovani kavrama sesi duyuluncaya kadar elinizle giiclii
bicimde cevirin. Bu durumda mandren otomatik olarak
kilitlenir.

- Ucun yerine sikica oturup oturmadigini kontrol edin.

Not: Uc girisi dayanak noktasina kadar agilirsa, ug girisini

dondiirerek takma sirasinda bir kilitlenme sesi duyulur ve ug

girisi kapanmaz.

Bu durumda 6n kovani bir kez ok yoninin tersine gevirin.

Boylece ug girisi kapatilir.

- Darbe/donme stopunu (10) "Delme" pozisyonuna cevirin.

Ucun cikarilmasi (bkz. Resim G)

- Anahtarsiz mandrenin arka kovanini (19) siki tutun. On
kovani ok yoniine cevirerek ug girisini ug alinacak dlgiide
agin.

Ayarlanabilir emme iinitesi ile toz emme
(aksesuar)

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.
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Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

- Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Toz emme tertibatinin monte edilmesi (bkz. Resim H)
Toz emme icin bir ayarlanabilir emme Ginitesi (aksesuar)
gereklidir. Delme islemi sirasinda ayarlanabilir emme iinitesi
yaylanir ve bu yolla emme {initesinin basi daima tabanda
tutulur.

- Derinlik mesnedi diigmesine (11) basin ve derinlik
mesnedini (13) alin. Diigmeye (11) yeniden basin ve
ayarlanabilir emme Unitesini 6n taraftan ilave tutamaga
(12) takin.

- Biremme hortumunu (capi 19 mm, aksesuar)
ayarlanabilir emme iinitesinin emme deligine (20)
baglayin.

Toz emme makinesi islenen malzemeye uygun olmalidir.

Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari

vakumlarken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik

stipiirgesi) kullanin.

Ayarlanabilir emme iinitesinde delik derinliginin

ayarlanmasi (bkz. Resim I)

istediginizX delme derinligini ayarlanabilir emme iinitesi

takiliiken de belirleyebilirsiniz.

- SDS plus ucu SDS plus ug girisine (3) sonuna kadar itin.
Aksi takdirde SDS plus ucun hareketliligi delme
derinliginin yanlis ayarina neden olabilir.

- Ayarlanabilir emme tnitesinin kelebek vidasini (24)
gevsetin.

~ Elektrikli el aletini agmadan sikica delinecek yere bastirin.
SDS plus ug bu sirada yiizeye yerlestirilmelidir.

- Ayarlanabilir emme nitesinin kilavuz borusunu (25)
tutucu diizenegine dogru itin, boylece ayarlanabilir emme
linitesi delinecek yiizeye dayanir. Kilavuz boruyu (25)
teleskop borunun (23) iistiine gereginden fazla itmeyin ve
teleskop boru (23) iizerindeki skalanin biiyiik bir bélimii
goriinebilsin.

- Kelebek vidayi (24) tekrar sikin. Ayarlanabilir emme
tinitesindeki derinlik mesnedinin kiskag vidasini (21)
gevsetin.

- Derinlik mesnedini (22) teleskop boruya (23) o dlgiide
itin ki, sekilde gosterilen mesafeX istediginiz delme
derinligine esit olsun.

- Kiskag vidayi (21) bu pozisyonda sikin.
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Isletim

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir.

isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Darbe/donme stopu salteri (10) ile elektrikli el aletinin

calisma modunu secerek ayarlayin.

- Calisma modunu degistirmek icin kilit agma tusuna (9)
basin ve darbe/donme stopu salterini (10) duyulur
bicimde yerine oturana kadar istediginiz pozisyona
dondriin.

Not: isletim tiiriinii sadece elektrikli el aleti kapali iken
degistirin! Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.
iT ‘a' Betonda veya tasta Darbeli delme

pozisyonu

i T

iT ‘a‘ Ahsap, metal, seramik ve plastikte darbesiz

delme ve vidalama pozisyonu
| L}

iT Keski pozisyonunu ayarlamak icin Vario-
'a' Lock pozisyonu
] ¥ Bu pozisyonda darbe/dénme stopu salteri
(10) yerine oturmaz.

iT ‘a‘ Kirma pozisyonu

&

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (bkz. Resim J)

Dénme yonii degistirme salteri (8) ile elektrikli el aletinin

donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (7) basili durumda ise bu miimkin degildir.

» Donme yonii degistirme salterini (8)sadece elektrikli
el aleti dururken kullanin.

Darbeli delme, delme ve kirma icin dénme yoniinii her zaman

saga doniis olarak ayarlayin.

- Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak icin donme yonii
degistirme salterini (8) sonuna kadar sola itin.

- Sola doniis: Vidalari gevsetmek veya ¢ikarmak igin
donme yonii degistirme salterini (8) sonuna kadar saga
itin.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

~ Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (7)
basin.

- Ac¢ma/kapama salterini (7) kilitlemek icin salteri basili
tutun ve sabitleme tusuna (6) basin.

Bosch Power Tools
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- Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini
(7) birakin. Agma/kapama salteri (7) kilitli iken 6nce
saltere basin ve sonra birakin.

Devir sayisinin/darbe sayisinin ayarlanmasi

- Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini/darbe
sayisini agma/kapama salterine (7) bastiginiz 6lclide
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (7) hafifce bastirma diistik devir

sayisina/darbe sayisina neden olur. Bastirma kuvveti artinca

devir sayisi/darbe sayisi da yiikselir.

Asir yiik debriyaji

» U takilir veya sikisirsa, mil boynunun tahriki kesilir.
Ortaya cikan kuvvetler nedeniyle elektrikli el aletini
her zaman iki elinizle sabit bir konumda tutun.

» Elektrikli el aleti bloke olursa elektrikli el aletini
kapatin ve ucu cikarin. Uc bloke durumda iken alet
acilacak olursa yiiksek reaksiyon momentleri ortaya
cikar.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Keski pozisyonunun degistirilmesi (Vario-Lock)

Keskiyi 13 konumlarina kilitleyebilirsiniz. Béylece optimum

calisma pozisyonuna ayarlayabilirsiniz.

- Kirma ucunu ug girisine yerlestirin.

- Darbe/donme stopu salterini (10) "Vario-Lock"
pozisyonuna gevirin.

- Ucu istediginiz keski konumuna gevirin.

- Darbe/donme stopu salterini (10) "Kirma" pozisyonuna
cevirin. Ug girisi kilitlenir.

- Kirmaigin dénme yoniinii saga doniis olarak ayarlayin.

Kilitleme fonksiyonu ile kirma

Agma/kapama salterine (7) siirekli olarak basmadan uzun bir

siire boyunca kirma islemi icin "Kirma" isletim tiiriinde agma/

kapama salterini kilitleyin.

- Kilitlemek icin agma/kapama salterini (7) dayanak
noktasina kadar bastirin ve ayni zamanda sabitleme
tusuna (6) basin.

- Kapatmak icin sabitleme tusuna (6) yeniden basin.

Not: Acma/kapama salteri kilitliyken baska bir isletim tiiriine

gecerseniz elektrikli el aleti kapanir.

Vidalama uglarinin takilmasi (bkz. Resim K)

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Vidalama uglarinin kullaniimast icin SDS-plus giris safti

(aksesuar) olan bir tiniversal tutucu (26) gereklidir.

- Giris saftinin takma ucunu temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Universal tutucuyu, kendi kendine kilitlenene kadar
déndiirerek ug girisine yerlestirin.

~ Universal tutucuyu cekerek kilidin tam oturup
oturmadigini kontrol edin.

— Universal tutucuya bir vidalama ucu oturtun. Sadece vida
basina uygun vidalama ucu kullanin.

- Universal tutucunun ¢ikariimast icin kilitleme kovanini (5)
arkaya dogru itin ve tiniversal tutucuyu (26) ug girisinden
cikarin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

- Ug girisini (3) her kullanimdan sonra temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi {iriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
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Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885
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Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

E Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine

atmayin!
Sadece ABiiilkeleri icin:
Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy przeczytaé wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazowki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w Srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrécic¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waly sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-

mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wyfacznika ochronne-
go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczernstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
$rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen
ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Zze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszyc za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisjg pytu.
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Polski | 89

» Nalezy zapewnic¢ narzedziu wtasciwe podparcie. Na-
rzedzie wytwarza bardzo wysoki moment obrotowy pod-
czas pracy i brak wasciwego podparcia narzedzia pod-
czas pracy moze prowadzic¢ do utraty kontroli nad narze-
dziem i w efekcie spowodowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic¢
na ukryte przewody elektryczne lub na wiasny prze-
wod zasilajacy, elektronarzedzie nalezy trzymac wy-
tacznie za izolowane powierzchnie. Kontakt narzedzia
skrawajacego lub elementu mocujacego z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sig, co moze skutkowac obrazeniami ciata.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koricéwka wiertta musi mie¢ kontakt z po-

Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,

wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-

czy nie doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktore moga miec¢
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawi¢ przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkow spowodowanych jest
niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami i wiertarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Stosowac srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas
moze stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we. Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia ciata.

Zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzi¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciafa.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciafa.

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
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Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia udarowego
w betonie, cegle i kamieniu oraz do |zejszych prac zwigza-
nych z dtutowaniem. Nadaje sie ono réwniez do wiercenia
bez udaru w drewnie, metalu, ptytkach ceramicznych i two-
rzywach sztucznych. Elektronarzedzia z elektroniczna regu-
lacjg oraz mozliwoscig przetaczania obrotéw w prawo/lewo
przystosowane sa réwniez do wkrecania.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-

si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski”
2) Uchwyt wiertarski SDS plus

3) Uchwyt narzedziowy SDS plus

(4) Ostona przeciwpytowa

(5) Tuleja ryglujaca

(6) Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
(7 Wigcznik/wytacznik

(8) Przefacznik kierunku obrotow

9) Przycisk odblokowujacy przetacznik wiercenia
udarowego / blokady obrotow

(10)  Przetacznik wiercenia udarowego / blokady obro-
tow

(11)  Przycisk do regulacji ogranicznika gtebokosci

(12)  Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)

(13)  Ogranicznik gtebokosci

(14)  Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(15)  Sruba zabezpieczajaca do zebatego uchwytu wier-
tarskiego”

(16)  Zebaty uchwyt wiertarski”

(17)  Trzpier mocujacy SDS plus do zebatego uchwytu
wiertarskiego®

(18)  Tuleja przednia szybkozaciskowego uchwytu wier-
tarskiego

(19)  Tuleja tylna szybkozaciskowego uchwytu wiertar-
skiego

(20)  Otwor odsysajacy systemu odsysania pytu®

(21)  Sruba zaciskowa systemu odsysania pytu"

(22)  Ogranicznik gtebokosci systemu odsysania pytu®
(23)  Rurateleskopowa systemu odsysania pytu”

(24)  Srubamotylkowa systemu odsysania pytu®

(25)  Rura prowadzaca systemu odsysania pytu"’

(26)  Uchwyt uniwersalny z trzpieniem mocujgcym SDS
plus®

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standa!'dowy zakres dostawy. Kom-

pletny asortyment wyp g0 Mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
Numer katalogowy 3611BA60..
Moc nominalna W 720
Liczba udaréw min’ 0-4800
Energia udaru zgodnie z J 2,0
EPTA-Procedure 05:2016
Predkos¢ obrotowa bez ob- min’ 0-2000
cigzenia
Uchwyt narzedziowy SDS plus
Srednica szyjki wrzeciona mm 48,5
Maks. $srednica wiercenia
- Beton” mm 22
- Stal mm 13
- Drewno mm 30
Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 2,3
dure 01:2014
Klasa ochrony ol

A) optymalna wydajnos¢ przy srednicy wiercenia 6-12 mm

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60745-2-6.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 94 dB(A); poziom mocy akustycznej 105 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 60745-2-6:

wiercenie udarowe w betonie: a, = 15 m/s?, K = 1,5 m/s’,
dtutowanie: a, = 12 m/s%, K = 1,5 m/s’.
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Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Rekojes¢ dodatkowa

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie z zamonto-
wana rekojescia dodatkowa (12).

Ustawianie rekojesci dodatkowej (zob. rys. A)

Aby zajac¢ stabilng i niemeczaca pozycije pracy, mozna do-

wolnie wychyli¢ rekojes¢ dodatkowa (12).

- Odkrecic dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (12) w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i przesu-
nac rekojes¢ dodatkowa (12) w zadang pozycje. Nastep-
nie ponownie dokreci¢ dolng czes$¢ rekojesci dodatkowej
(12) w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.
Zwrdci¢ uwage na to, aby obejma rekojesci dodatkowej
umieszczona byta w przeznaczonym do tego rowku na
obudowie.

Ustawianie gtebokosci wiercenia (zob. rys. B)

Za pomoca ogranicznika gtebokosci (13) mozna ustawic z3-

dana gtebokos¢ wiercenia X.

- Nacisna¢ przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci
(11) i zamocowa¢ ogranicznik w rekojesci dodatkowej
(12).

Rowki na ograniczniku gtebokosci (13) powinny znajdo-
wac sie od dotu.

- Wsuna¢ narzedzie robocze SDS-plus do oporu w uchwytu
narzedziowy SDS-plus (3). W przeciwnym wypadku luzno
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osadzone narzedzie robocze SDS-plus mogtoby mie¢
wptyw na niewfasciwg nastawe gtebokosci wiercenia.

- Wysuna¢ ogranicznik gtebokosci na tyle, aby odlegtosé¢
pomiedzy koricowka wiertta a koricowka ogranicznika gte-
bokosci odpowiadata zadanej gtebokosci wiercenia X.

Wybér uchwytu wiertarskiego i narzedzi
roboczych

Do wiercenia z udarem oraz do dtutowania nalezy uzywac na-
rzedzi roboczych SDS-plus, umieszczonych w uchwycie
wiertarskim SDS-plus.

Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ptytkach cera-
micznych i tworzywach sztucznych, a takze do wkrecania
uzywa sie narzedzi bez systemu SDS-plus (np. wierttet z
chwytem cylindrycznym). Do montazu tego rodzaju narzedzi
potrzebny jest szybkozaciskowy uchwyt wiertarski lub zgba-
ty uchwyt wiertarski.

Wkiadanie/wyjmowanie szybkozaciskowego
uchwytu wiertarskiego / zebatego uchwytu
wiertarskiego

Montaz szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego /
zebatego uchwytu wiertarskiego (zob. rys. C)
- Wkrecic trzpien mocujacy SDS plus (17) w szybkozaci-
skowy uchwyt wiertarski (1) /zebaty uchwyt
wiertarski (16). Zabezpieczy¢ szybkozaciskowy uchwyt
wiertarski (1) /zebaty uchwyt wiertarski (16) za pomoca
$ruby zabezpieczajacej (15). Nalezy wziac pod uwage,
ze Sruba zabezpieczajaca ma gwint lewoskretny.

Wktadanie szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego /

zebatego uchwytu wiertarskiego (zob. rys. C)

- Koncowke trzpienia mocujacego nalezy oczyscic i lekko
nasmarowac.

- Wiozy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski / zebaty
uchwyt wiertarski z trzpieniem mocujacym w uchwyt na-
rzedziowy, obracajac go az do samoczynnego zaryglowa-
nia.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie za szybkoza-
ciskowy uchwyt wiertarski / zebaty uchwyt wiertarski.

Wyjmowanie szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego / zebatego uchwytu wiertarskiego
- Przesuna¢ tuleje ryglujaca (5) do tytu i zdjac szybkozaci-
skowy uchwyt wiertarski (1) /zebaty uchwyt
wiertarski (16).

Wymiana narzedzi roboczych

Ostona przeciwpytowa (4) w duzej mierze zapobiega wnika-

niu pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy narze-

dziem. Podczas wkfadania narzedzia roboczego nalezy uwa-

zac¢ na to, by nie uszkodzi¢ ostony przeciwpytowej (4).

» Uszkodzong ostone przeciwpylowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca sie¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.
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Wymiana narzedzi roboczych (z systemem SDS
plus)

Whktadanie narzedzia roboczego SDS-plus (zob. rys. D)

Za pomoca uchwytu wiertarskiego SDS-plus mozna wymie-

ni¢ narzedzie robocze w sposéb prosty i wygodny bez uzycia

dodatkowych narzedzi.

- Koncoéwke montowanego narzedzia nalezy oczyscic i lek-
ko nasmarowac.

- Wsuna¢ narzedzie robocze do uchwytu narzedzia, obraca-

jac go az do samoczynnego zaryglowania.
- Skontrolowa¢ zamocowanie przez pociagniecie narzedzia
roboczego.
Ze wzgledow systemowych narzedzie robocze SDS-plus ma
swobode poruszania sie. Dlatego na biegu jatowym wystepu-
je bicie. Nie ma to zadnego wptywu na doktadnos$¢ wiercone-
go otworu, poniewaz wiertto samoczynnie centruje sie pod-
czas wiercenia.

Wyjmowanie narzedzia roboczego SDS-plus (zob. rys. E)
- Przesunaé tuleje ryglujaca (5) do tytu i wyjaé narzedzie
robocze.

Wymiana narzedzi roboczych (bez systemu SDS
plus)

Wktadanie narzedzia roboczego (zob. rys. F)
Wskazowka: Narzedzi roboczych bez systemu SDS plus nie
nalezy uzywac do wiercenia udarowego ani do dtutowania!
Narzedzia robocze bez SDS plus oraz ich uchwyty wiertar-
skie ulegaja zniszczeniu podczas wiercenia udarowego i dtu-
towania.

- Zatozy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (1).

- Przytrzymac tuleje tylng (19) szybkozaciskowego uchwy-
tu wiertarskiego (1) i obrécic tuleje przednig (18) w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara na tyle,
aby mozliwe byto osadzenie narzedzia roboczego. Wozy¢
narzedzie robocze.

- Przytrzymad tuleje tylng szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego (1) i reka mocno obrdcic tuleje przednia w
kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara, az prze-
stanie by¢ styszalne przeskakiwanie zapadek. Uchwyt
wiertarski zostanie automatycznie zablokowany.

- Skontrolowa¢ prawidtowe osadzenie przez pociagniecie
za narzedzie robocze.

Wskazoéwka: Otwarty do oporu uchwyt narzedziowy moze

wydac charakterystyczny grzechoczacy dzwigk podczas pro-

by zamykania, a jego zamkniecie moze sprawia¢ problemy.

W takim przypadku nalezy obrdci¢ tuleje przednig jeden raz

w kierunku przeciwnym do wskazanego strzatka. Po tym za-

biegu mozliwe jest zamkniecie uchwytu narzedziowego.

- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego / blokady obro-
tow (10) w pozycji ,wiercenie”.

Wyjmowanie narzedzia roboczego (zob. rys. G)

- Przytrzymac tuleje tylng (19) szybkozaciskowego uchwy-

tu wiertarskiego. Otworzy¢ uchwyt narzedziowy, obraca-
jac tuleje przednia w kierunku wskazanym strzatka do

momentu, az bedzie mozliwe wyjecie narzedzia robocze-
go.

Odsysanie pytu z zastosowaniem systemu
odsysania pytu (osprzet)

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkoéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Montaz systemu odsysania pytu (zob. rys. H)
Do odsysania pytu potrzebny bedzie system odsysania pytu
(osprzet). Podczas wiercenia system sprezynuje na po-
wierzchni, dzieki czemu jego gtowica zawsze szczelnie przy-
lega do podtoza.
- Nacisna¢ przycisk do regulacji ogranicznika
gtebokosci (11) i wyjac¢ ogranicznik gtebokosci (13). Na-
cisnac przycisk (11) ponownie i wtozy¢ system odsysania
pytu w rekojes¢ dodatkowa (12) od przodu.
- Podtaczy¢ waz odsysajacy (Srednica 19 mm, osprzet) do
otworu odsysajacego (20) systemu odsysania pytu.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.
Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac specjalnego odkurzacza.

Ustawianie glebokosci wiercenia z systemem do

odsysania pytu (zob. rys. 1)

Zadana gtebokos¢ wiercenia X ustawiaé rowniez z zamonto-

wanym systemem do odsysania pytu.

- Wsunac narzedzie robocze SDS plus do oporu w uchwyt
narzedziowy SDS plus (3). W przeciwnym razie luzno osa-
dzone narzedzie robocze SDS plus mogtoby spowodowac
niewfasciwe ustawienie gtebokosci wiercenia.

- Odkrecic $rube motylkowa (24) systemu odsysania pytu.
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- Mocno przytozy¢ elektronarzedzie w miejscu wiercenia
(nie wiaczad elektronarzedzia). Narzedzie robocze SDS
plus musi przy tym dotkna¢ powierzchni.

- Rure prowadzaca (25) systemu odsysania pytu nalezy
przesuna¢ w mocowaniu w taki sposdb, aby gtowica sys-
temu odsysania pytu przylegata do wierconej powierzch-
ni. Nie przesuwac rury prowadzacej (25) na rurze
teleskopowej (23) dalej, niz jest to konieczne, aby pozo-
stata widoczna mozliwie jak najwigksza cze$¢ skali na ru-
rze teleskopowej (23).

- Ponownie mocno dokreci¢ $rube motylkowa (24). Odkre-

cic¢ $rube zaciskowa (21) ogranicznika gtebokosci syste-
mu odsysania pytu.

- Przesunac ogranicznik gtebokosci (22) na rurze
teleskopowej (23) w taki sposob, aby odstep X pokazany
na rysunku odpowiadat zadanej gtebokosci wiercenia.

- W tej pozycji ponownie dokrecic¢ srube zaciskowa (21).

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic uwage na napigcie sieciowe! Napigcie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Ustawianie trybu pracy

Za pomoca przetacznika wiercenia udarowego / blokady ob-
rotéw (10) wybrac tryb pracy elektronarzedzia.

- Aby zmienic tryb pracy, nalezy nacisna¢ przycisk odblo-

kowujacy (9) i przestawic przetacznik wiercenia udarowe-

go / blokady obrotow (10) w zadana pozycje, az zaskoczy
ze styszalnym kliknieciem.
Wskazoéwka: Tryb pracy mozna zmienic tylko przy wytaczo-
nym elektronarzedziu! W przeciwnym wypadku moze dojs¢
do uszkodzenia elektronarzedzia.

Pozycja do wiercenia udarowego w betonie

iT
‘a' lub kamieniu
i )

iT Pozycja do wiercenia bez udaru w drewnie,
é metalu, ptytkach ceramicznych i tworzy-
] F wach sztucznych, a takze do wkrecania

iT Pozycja Vario Lock do ustawiania pozycji
‘a' dtuta
] T W tej pozycji nie mozna ustawi¢ przetaczni-
ka wiercenia udarowego / blokady obrotow
(10).

iT 5 Pozycja do diutowania

@
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Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. J)

Za pomoca przetacznika kierunku obrotéw (8) mozna zmie-

ni¢ kierunek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacinietym

wigczniku/wytaczniku (7) jest to jednak niemozliwe.

» Przetacznik kierunku obrotow (8) wolno przestawiac¢
tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Przed przystgpieniem do wiercenia udarowego, wiercenia i

dtutowania nalezy zawsze ustawic kierunek obrotéw w pra-

wo.

- Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania wkretow/
$rub nalezy przesunac przetacznik kierunku obrotéw (8)
w lewo do oporu.

- Obroty w lewo: Aby wykrecic wkret/srube lub odkreci¢
nakretke, nalezy przesunac¢ przetacznik kierunku obrotéw
(8) w prawo az do oporu.

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisnac wtacznik/
wytacznik (7).

- Aby zablokowa¢ wigcznik/wytacznik (7) nalezy po wci-
$nieciu przytrzymac go w tej pozycji i dodatkowo wcisngé
przycisk blokady (6).

- Aby wylaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wtacznik/
wytacznik (7). Jezeli wiacznik/wytacznik (7) byt zabloko-
wany, nalezy najpierw go nacisnac, a nastepnie zwolnic.

Ustawianie predkosci obrotowej / liczby udaréw

- Predkos¢ obrotowa / liczbe udaréw wiaczonego elektro-
narzedzia mozna ptynnie regulowac, stopniujac site naci-
sku na wacznik/wytgcznik (7).

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik (7) skutkuje niska pred-

koscia obrotowa / mniejsza liczba udaréw. Zwigkszony na-

cisk podwyzsza predkosc¢ obrotowa / liczbe udardw.

Sprzegto przeciazeniowe

» W przypadku zakleszczenia lub zablokowania narze-
dzia roboczego, naped wrzeciona wiertarki zostaje
przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac zawsze,
ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, mocno w
obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.

» W przypadku zablokowania elektronarzedzia, nalezy
je wylaczy¢ i zwolni¢ narzedzie robocze. Podczas wia-
czania elektronarzedzia z zablokowanym narzedziem
roboczym powstaja wysokie momenty odwodzace.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nie wolno przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

Zmiana pozycji dtuta (Vario-Lock)

Dtuto mozna zablokowac w 13 pozycjach. Pozwala to zna-

lez¢ optymalna pozycje do pracy.

- Wiozy¢ dtuto w uchwyt narzedziowy.

- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego / blokady obro-
tow (10) w pozycji ,Vario Lock”.

- Ustawic narzedzie robocze w zadanej pozyciji.
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- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego / blokady obro-
tow (10) w pozycji ,.dtutowanie”. Spowoduije to zabloko-
wanie uchwytu narzedziowego.

- Przed przystapieniem do dtutowania nalezy ustawic kieru-

nek obrotéw w prawo.

Diutowanie z funkcja blokady

Aby diutowac przez dtuzszy czas bez koniecznosci ciggtego

naciskania wigcznika/wytacznika (7), nalezy zablokowac

wiacznik/wytacznik w trybie pracy ,,dtutowanie”.

- Aby go zablokowa¢, nalezy nacisna¢ wigcznik/wytacznik
(7) do oporu i rownocze$nie nacisna¢ przycisk blokady
(6).

- Aby wytaczyc funkcje blokady, nalezy ponownie nacisna¢
przycisk blokady (6).

Wskazoéwka: Przetaczenie trybu pracy w czasie, gdy wiacz-

nik/wytacznik jest zablokowany, spowoduje wytaczenie elek-

tronarzedzia.

Wktadanie konicowek wkrecajacych (zob. rys. K)

» Nie wolno przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

Do stosowania koricowek wkrecajacych niezbedny jest

uchwyt uniwersalny (26) z trzpieniem mocujacym SDS-plus

(osprzet).

- Koncowke trzpienia mocujacego nalezy oczyscic i lekko
nasmarowac.

- Wtozy¢ uchwyt uniwersalny w uchwyt narzedziowy, obra-
cajac go az do samoczynnego zaryglowania.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie za uchwyt
uniwersalny.

- Wiozy¢ koncowke wkrecajacg w uchwyt uniwersalny. Na-
lezy stosowac wytacznie koncdwki wkrecajace pasujace
do tba wkreta.

- Aby wyjac uchwyt uniwersalny, nalezy przesunac tuleje
ryglujaca (5) do tytu i wyjac uchwyt uniwersalny (26) z
uchwytu narzedziowego.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

» Uszkodzong ostone przeciwpylowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca sie¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

- Oczysci¢ uchwyt narzedziowy (3) po kazdym uzyciu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi
Prectéte si vSechna varovna

[IVYSTRAHA si .
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za
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nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisteé. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni poutziti. PouZiti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
miZe vést k vaznym poranénim.
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» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste

>

ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek
jako maska proti prachu, bezpecnostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pipojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.
Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neo¢ekavanych situacich Iépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

>

>

>

Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouZzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.
Pred sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prislusenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraite akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji

a nevzpfricuji se, zda dily nejsou zlomené neho
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazii ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné néstroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
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pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni ke kladiviim
avrtackam

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Noste chranice sluchu. Vystaveni hluku mize zplsobit
ztrétu sluchu.

» Pouzivejte pomocnou rukojet/pomocné rukojeti.
Ztrata kontroly mize zplsobit zranéni.

» Naradi pied pouzitim fadné podeprete. Toto naradi
béhem provozu produkuje vysoky vystupni moment a bez
fadného podepreni mize dojit ke ztraté kontroly
anaslednému zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe obrabéci
prislusenstvi nebo spojovaci material dostat do
kontaktu se skrytou elektroinstalaci nebo vlastnim
napajecim kabelem, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodicem pod napétim, mize svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit draz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracuijte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k naslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vyssich
rychlostech miize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzZivejte
piiméFenou silu.Mize dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly miiZe zplsobit zranéni.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zpusobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyZ se vzprici
v obrabéném materidlu.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpe¢néji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je uréené k vrtani s priklepem do betonu,
cihel a kamene a dale pro lehké sekaci prace. Rovnéz je
vhodné pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a
plastu. Elektrické naradi s elektronickou regulaci a chodem
vpravo/vlevo je vhodné i k Sroubovani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazen
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Rychloupinaci skli¢idlo®

2) Sklicidlo SDS-plus

3) Upinani nastroje SDS-plus

(4) Ochranna protiprachova krytka

(5) Zajistovaci objimka

(6) Aretacni tlagitko vypinacCe

(7 Vypinac

(8) Prepinac sméru otaceni

9) Odijistovaci tla¢itko vypinace priklepd/otaceni
(10)  Vypinac priklept/otaceni

(11)  Tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu
(12)  Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(13)  Hloubkovy doraz

(14)  Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(15)  Pojistny $roub pro ozubené skli¢idlo®

(16)  Ozubené sklicidlo®

(17)  Upinaci stopka SDS-plus pro skli¢idlo®
(18)  Predni objimka rychloupinaciho sklicidla
(19)  Zadniobjimka rychloupinaciho sklicidla
(20)  Odsavaci otvor Saugfix"

(21)  Upinaci $roub Saugfix*

(22)  Hloubkovy doraz Saugfix"
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(23)  Teleskopické trubka doraz Saugfix”

(24)  Kidlovy $roub Saugfix"

(25)  Vodici trubka Saugfix”

(26)  Univerzaini drzak s upinaci stopkou SDS-plus®

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 3611BA60..
Jmenovity prikon W 720
Pocet piklepd min* 0-4 800
Intenzita jednotlivych J 2,0
priklepl podle EPTA-

Procedure 05:2016

Otacky naprazdno min* 0-2000
Upinani nastroje SDS-plus
Primér krku vietena mm 48,5
Max. prdmér vrtani

- beton” mm 22
- ocel mm 13
- drevo mm 30
Hmotnost podle EPTA- kg 2,3
Procedure 01:2014

Ttida ochrany o/

A) Optimalni vykon s primérem vrtani 6-12 mm

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60745-2-6.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

94 dB(A); hladina akustického vykonu 105 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tii os)

a nejistota K zjisténé podle EN 60745-2-6:

vrtani s piiklepem do betonu: a, = 15 m/s?, K = 1,5 m/s%,
sekani: a, = 12m/s’, K = 1,5 m/s’,

Urovei vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, mize se droven hluku a Groven
vibraci li$it. To m0Ze zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.
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Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Pridavna rukojet

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pfidavnou
rukojeti (12).

Natoceni pFidavné rukojeti (viz obrazek A)

Pridavnou rukojet (12) mzete libovolné natocit, abyste

dosahli bezpe¢ného pracovniho postoje bez inavy.

- Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (12) proti sméru
hodinovych rucicek a natocte pridavnou rukojet (12) do
pozadované polohy. Poté znovu utahnéte dolni ¢ast
pridavné rukojeti (12) po sméru hodinovych rucicek.
Davejte pozor na to, aby byl upinaci pasek pridavné
rukojeti v draZce na télese, kterd je k tomu urcena.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obrazek B)

Pomoci hloubkového dorazu (13) Ize nastavit pozadovanou

hloubku vrtani X.

- Stisknéte tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu (11)
anasadte hloubkovy doraz do pridavné rukojeti (12).
Ryhovani na hloubkovém dorazu (13) musi smérovat
dold.

- Nastroj SDS-plus zasurite az nadoraz do upinani nastroje
SDS-plus (3). Pohyblivost nastroje SDS-plus mze jinak
vést k nespravnému nastaveni hloubky vrtani.

- Hloubkovy doraz utdhnéte natolik, aby vzdalenost mezi
$pickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpovidala
pozadované hloubce vrtani X.

Volba skli¢idla a nastrojii

Pro priklepové vrtani a sekani potrebujete nastroje SDS-
plus, které se nasazuji do sklicidla SDS-plus.

Pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastu

a téz pro Sroubovani se pouzivaji nastroje bez SDS-plus
(napf. vrtak s valcovou stopkou). Pro tyto nastroje
potfebujete rychloupinaci sklicidlo, resp. ozubené sklicidlo.

Nasazeni/vyjmuti rychloupinaciho skli¢idla/

ozubeného sklicidla

Montaz rychloupinaciho skli¢idla/ozubeného sklicidla

(viz obrazek C)

- Nasroubujte upinaci stopku SDS-plus (17) do
rychloupinaciho sklicidla (1)/ozubeného skli¢idla (16).
Zajistéte rychloupinaci sklicidlo (1)/ozubené
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sklicidlo (16) pojistnym $roubem (15). Dbejte na to, ze
pojistny Sroub ma levy zavit.

Nasazeni rychloupinaciho skli¢idla/ozubeného sklic¢idla

(viz obrazek X C)

- Nastrény konec upinaci stopky ocistéte a lehce namazte.

- Nasadte rychloupinaci skli¢idlo/ozubené sklicidlo
otacivym pohybem upinaci stopkou do upinani nastroje
tak, aby se samo zajistilo.

- Zkontrolujte zajisténi tahem za rychloupinaci sklicidlo/
ozubené sklicidlo.

Sejmuti rychloupinaciho skli¢idla/ozubeného skli¢idla

- Posunte zaji$tovaci objimku (5) dozadu a sejméte
rychloupinaci skli¢idlo (1)/ozubené sklicidlo (16).

Vyména nastroje
Ochranna protiprachova krytka (4) ve velké mife zabranuje

vniknuti prachu z vrtani do upinani nastroje béhem provozu.

Pri nasazovani nastroje dbejte na to, aby ochranna

protiprachova krytka (4) nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Vyména nastroje (SDS-plus)

Nasazeni nastroje SDS-plus (viz obrazek D)

Se sklicidlem SDS-plus miZete nastroj jednoduse

a pohodIné vyménit bez pouZiti dalsich nastroja.

- Nastrény konec nastroje ocistéte a lehce namazte.

- Nastroj nasadte otacivym pohybem do upinani nastroje
tak, aby se sam zajistil.

- Zkontrolujte zajisténi zatazenim za nastroj.

Nastroj SDS-plus je na zakladé vlastnosti systému volné

pohyblivy. Tim vznika pfi béhu naprazdno obvodova

hazivost. To nema zadné disledky na presnost vrtaného

otvoru, ponévadz vrtak se pfi vrtani automaticky vystredi.

Vyjmuti nastroje SDS-plus (viz obrazek E)

- Zatahnéte zaji$tovaci objimku (5) dozadu a vyjméte
nastroj.

Vyména nastroje (bez SDS-plus)

Nasazeni nastroje (viz obrazek F)

Upozornéni: Nepouzivejte nastroje bez SDS-plus k vrtani

s pfiklepem nebo sekani! Nastroje bez SDS-plus a jejich

sklicidlo se pri vrtani's priklepem a sekani poskodi.

- Nasadte rychloupinaci skli¢idlo (1).

- Pridrzte pevné zadni objimku (19) rychloupinaciho
sklicidla (1) a otocte predni objimku (18) proti sméru
hodinovych rucicek tak, aby bylo mozné nasadit nastroj.
Nasadte nastroj.

- Pridrzte pevné zadni objimku rychloupinaciho sklicidla
(1) arukou silné utahnéte predni objimku proti sméru
hodinovych rucicek tak, aby uz nebylo slyset
precvakavani. Sklicidlo se tim automaticky zajisti.

- Zkontrolujte fadné upevnéni zatahnutim za nastroj.

Upozornéni: Pokud bylo upinani nastroje oteviené az

nadoraz, mlize byt pfi utahovani upinani nastroje slyset

cvakani a upinani nastroje se nezavre.

V tom pripadé zatahnéte predni objimku jednou proti sméru

Sipky. Poté Ize upinani nastroje zavfit.

- Nastavte vypinac¢ priklepi/otaceni (10) do polohy
Jvrtani®.

Vyjmuti nastroje (viz obrazek G)

- Pevné pridrzte zadni objimku (19) rychloupinaciho
sklicidla. Otevrete upinani nastroje otacenim predni
objimky ve sméru Sipky natolik, aby bylo mozné vyjmout
nastroj.

Odsavani prachu pomoci nastavce Saugfix
(pFislusenstvi)

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtze byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachézejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro

o$etreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Montaz odsavaciho nastavce (viz obrazek H)

Pro odsavani prachu je potreba nastavec Saugfix

(prislusenstvi). Pri vrtani pruzi Saugfix zpét tak, aby hlava

nastavce Saugfix vzdy tésné drzela na podkladu.

- Stisknéte tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu (11)
a sejméte hloubkovy doraz (13). Znovu stisknéte tlacitko
(11) a nasadte Saugfix zepredu do pridavné rukojeti
(12).

- Pfipojte odsavaci hadici (primér 19 mm, pfislusenstvi)
do odsavaciho otvoru (20) nastavce Saugfix.

Vysava¢ musi byt vhodny pro hoblovany material.

Pii odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho

nebo suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Nastaveni hloubky vrtani na nastavci Saugfix (viz

obrazek )

Pozadovanou hloubku vrtani X mizete urcit také pfi

namontovaném nastavci Saugfix.

- Nastroj SDS-plus zasurite az nadoraz do upinani nastroje
SDS-plus (3). Pohyblivost nastroje SDS-plus miize jinak
vést k nespravnému nastaveni hloubky vrtani.
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- Povolte kridlovy Sroub (24) na nastavci Saugfix.

- Nasadte nezapnuté elektrické naradi pevné na vrtané
misto. Nastroj SDS-plus pfitom musi dosednout na
plochu.

- Vodici trubku (25) nastavce Saugfix zasunte do drzaku
tak, aby hlava nastavce Saugfix doléhala k plose, do které
budete vrtat. Vodici trubku (25) nenasouvejte pres
teleskopickou trubku (23) vice, nez je nutné, aby zlistala
viditelna co mozna nejvétsi ¢ast stupnice na teleskopické
trubce (23).

- Kridlovy $roub opét utahnéte (24). Povolte upinaci Sroub
(21) na hloubkovém dorazu nastavce Saugfix.

- Nasadte hloubkovy doraz (22) na teleskopickou trubku
(23) tak, aby vzdalenost X, znazornéna na obrazku,
odpovidala poZzadované hloubce vrtani.

- Vtéto poloze utahnéte upinaci $roub (21).

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tdaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Nastaveni druhu provozu

Vypinacem priklepi/otaceni (10) zvolte druh provozu

elektrického naradi.

- Prozménu druhu provozu stisknéte odjistovaci tlacitko
(9) a otocte vypinac priklepti/otaceni (10) do
poZadované polohy tak, aby slysitelné zaskodil.

Upozornéni: Druh provozu mérte jen pfi vypnutém

elektrickém naradi! Jinak se mize elektrické naradi

poskodit.

iT & Poloha pro vrtani s piiklepem do betonu
nebo kamene
i )

iT ‘a‘ Poloha pro vrtani bez priklepu do dreva,

kovu, keramiky a plastu a dale pro
] ¥ Sroubovani

iT ‘a‘ Poloha Vario-Lock pro nastaveni polohy

sekace
] F Vtéto poloze vypinac priklepd/otaceni (10)
nezaskoci.

iv ‘a‘ Poloha pro sekani

&
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Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek J)

Pomoci prepinaCe sméru otaceni (8) mizete zménit smér

otaceni elektrického naradi. Pfi stisknutém vypinaci (7) to

ale neni mozné.

» Prepinac sméru otaceni (8) pouzivejte pouze tehdy,
kdyz je elektrické naradi zastavené.

Pro priklepové vrtani, vrtani a sekani nastavte smér otaceni

vzdy na chod vpravo.

- Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani $roubd stisknéte
prepinac sméru otaceni (8) az nadoraz doleva.

- Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vysroubovani $roubl
a matic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (8) az nadoraz
doprava.

Zapnuti a vypnuti

- Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (7).

- Pro zaaretovani vypinace (7) ho podrzte stisknuty
a stisknéte jesté aretacni tlacitko (6).

- Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (7). Pri
zaaretovaném vypinaci (7) nejprve vypinac stisknéte
a pak ho uvolnéte.

Nastaveni otacek/priklept
- Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradi mizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (7).
Mirnym stisknutim vypinace (7) dosahnete nizkych otacek/
priklepd. S pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvysuiji.
Bezpecnostni spojka
» Pokud se nastroj vzpfici nebo zasekne, prerusi se
pohon k vietenu. Kviili silam, které pfitom vznikaji,
drzte elektrické naradi vidy pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj.
» Kdyz se elektrické naradi zablokuje, vypnéte ho
a uvolnéte nastroj. Pfi zapnuti se zablokovanym
vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reak¢éni momenty.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Zména polohy sekace (Vario-Lock)

Sekac mizete zaaretovat v 13 polohach. Tim mizete

pokazdé zaujmout optimalni pracovni pozici.

- Nasad'e seka¢ do upinani nastroje.

- Nastavte vypinac priklepl/otaceni (10) do polohy ,Vario-
Lock".

- OtocCte nastroj do poZzadované polohy.

- Nastavte vypinac priklept/otaceni (10) do polohy
wsekani“. Upinani nastroje je tim zaaretované.

- Smér otaceni nastavte pri sekani na chod vpravo.

Sekani s aretacni funkci
Abyste mohli sekat delsi dobu, aniZ byste museli drZet stale
stisknuty vypinac (7), zaaretujte vypinac v druhu provozu
Lwsekani®.
- Pro zaaretovani stisknéte vypinac (7) az nadoraz

a zarover stisknéte aretacni tlacitko (6).
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- Pro vypnuti znovu stisknéte aretacni tlacitko (6).
Upozornéni: Pokud prepnete na jiny druh provozu, kdyz je
vypinac zaaretovany, elektrické naradi se vypne.

Nasazeni $roubovacich bitii (viz obrazek K)

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Pro pouziti Sroubovacich bitl potfebujete univerzalni drzak

(26) s upinaci stopkou SDS-plus (pfislusenstvi).

- Nastrény konec upinaci stopky ocistéte a lehce namazte.

- Univerzalni drzak nasadte otacivym pohybem do upinani
nastroje tak, aby se sam zajistil.

- Zkontrolujte zajisténi tahem za univerzalni drzak.

- Nasadte Sroubovaci bit do univerzalniho drzaku. Pouzijte
pouze Sroubovaci bity odpovidajici hlavé Sroubu.

- Pro vyjmuti univerzalniho drzaku posunte zajistovaci
objimku (5) dozadu a sejméte univerzalni drzak (26)
Z upinani nastroje.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

- Po kazdém pouziti vyCistéte upinani nastroje (3).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické

naradie

4] VYSTR AHA Precitajte si vSetky bezpecnostné

vystrahy a vsetky pokyny. Nedodr-

Zanie tychto vystrah a pokynov méze sposobit zasah

elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenie.

Uschovaijte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budiicnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory moézu mat za na-
sledok pracovné drazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastréky sietovej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-
dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-
vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko drazu
elektrickym pradom.

1609 92A5PD|(20.08.2020)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.cz
mailto:servis.naradi@cz.bosch.com
http://www.bosch-pt.cz
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvy$ené riziko
Grazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko tra-
zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte sietovii $niru na iné nez uréené ucely.
Nikdy nepouzivajte sietovii $niiru na nosenie naradia,
ani na tahanie ¢i vytahovanie zastréky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovi $niru pred teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa siéastami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné $nry zvySuju riziko tra-
zu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. Pouzitie predlZzovacieho kabla
vhodného na pouZivanie v exteriéri zniZuje riziko Urazu
elektrickym pridom.

» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych pru-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté.
Prendsanie elektrického naradia so zapnutym vypinatom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kl'tice. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti nara-
dia. Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujucich stcasti elektrického naradia.

Slovencina| 101

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odsavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vajl. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite,
vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabranuje neiimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie stt doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Vykonavajte pravidelni udrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sicasti bezchybne funguju
alebo Ci nie sti blokované, zZlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
$kodené sii¢iastky vymenit. Nedostato¢na iidrzba
elektrického naradia sposobila mnoho trazov.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majd mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktort budete vykonavat. Pouzivanie elektrického nara-
dia nainy nez predpokladany ticel moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre kladivo a vitacky

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku méze spo-
sobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pomocn rukovit (rukoviti). Strata kontro-
ly mdZe spdsobit zranenie.

» Naradie pred pouzitim riadne podoprite. Toto naradie
pocas prevadzky produkuje vysoky vystupny moment
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a bez nalezitého podoprenia moze dojst k strate kontroly
anaslednému zraneniu.

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie
prislusenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou alebo vlastnym na-
pajacim kablom, drZte elektrické naradie za izolované
uchopovacie plochy. Rezacie prislusenstvo a spojovaci
materidl pri kontakte s vodicom pod napatim moze prepo-
jit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel mo-
Ze byt zasiahnuty elektrickym pridom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky

» Nikdy nevftajte vy33ou rychlostou nez je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory sa volne otata
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa méze
ohnt, ¢o moze viest k zraneniu osob.

» Vidy zaéinajte vitat pri niz$ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa moze ohnut, ¢o moze viest k zraneniu 0sob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrta-
ky sa m6zu ohntt a sposobit poskodenie alebo stratu kon-
troly a zranenie 0sob.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» PouZivajte pomocné rukoviti, ak sii sii¢astou dodavky
naradia. Strata kontroly méze sposobit zranenie.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Ked'sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakcné
momenty, ktoré mdzu spdsobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Zahezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo mdze mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Toto elektrické naradie je uréené na vitanie s priklepom do
betonu, tehly a prirodného kamena a na lahké sekacie prace.
TaktieZ je vhodné na vrtanie bez priklepu do dreva, kovu, ke-
ramiky a plastu. Naradie s elektronickou regulaciou a prepi-
nanim chodu doprava/dolava je vhodné aj na skrutkovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Rychloupinacie skluéovadlo®
2) Sklucovadlo SDS-plus

3) Upinanie nastroja SDS-plus
(4) Ochrannd manzeta

(5) Zaistovacia objimka

(6) Zaistovacie tlacidlo vypinaca

(7 Vypinac

(8) Prepinac smeru otacania

) Odistovacie tlacidlo pre prepina¢ pracovnych rezi-
mov

(10)  Prepinac pracovnych rezimov

(11)  Tlacidlo na nastavenie hibkového dorazu

(12)  Pridavna rukovat (izolovana tchopova plocha)
(13)  Hibkovy doraz

(14)  Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(15)  Poistna skrutka pre sklucovadlo s ozubenym ven-
com”

(16)  Sklucovadlo s ozubenym vencom®
(17)  Upinacia stopka SDS-plus pre sklu¢ovadlo®

(18)  Prednad objimka rychloupinacieho sklu¢ovadla
(19)  Zadna objimka rychloupinacieho sklucovadla
(20)  Odsavaci otvor Saugfix”

(21)  Aretaénd skrutka Saugfix"

(22)  Hibkovy doraz Saugfix"

(23)  Teleskopicka rirka Saugfix”

(24)  Kridlova skrutka Saugfix"

(25)  Vodiaca rirka Saugfix"

(26)  Univerzalny drziak s upinacou stopkou SDS-plus®

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

)

Technické udaje

Vitacie kladivo GBH 220
Vecné ¢islo 3611BA60..
Menovity prikon U 720
Frekvencia priklepu min* 0-4 800
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Vrtacie kladivo GBH 220

Intenzita jednotlivych pri- J 2,0
klepov podla EPTA-Procedu-

re 05:2016

Volnobezné otacky min’ 0-2 000
Upinanie nastroja SDS-plus
Priemer stopky vretena mm 48,5
Max. vitaci priemer

- Beton" mm 22
- Ocel mm 13
- Drevo mm 30
Hmotnost podla EPTA- kg 2,3

Procedure 01:2014

Trieda ochrany

A) Optimalny vykon s priemerom vitania 6-12 mm

Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. Pri odli$nych napanach
avo vyhotovenlach Specifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

I

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-6.

Urove hluku elektrického naradia pri pousiti vahového fil-
tra A je typicky: droven akustického tlaku 94 dB(A); Groven
akustického vykonu 105 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60745-2-6:

Vrtanie s priklepom do beténu: a, = 15 m/s, K = 1,5 m/s?,
Sekanie: a, = 12m/s?, K = 1,5 m/s?,

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.
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Pridavna rukovit

» Elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou rukova-
tou (12).

Otocenie pridavnej rukoviti (pozri obrazok A)

Pridavnd rukovat (12) mozete lubovolne otocit, aby ste zau-

jali bezpecny a neunavujlici postoj.

- Otocte spodnd ¢ast pridavne;j rukovati (12) proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek a pridavni rukovat (12)
otocte do Zelanej polohy. Potom znova utiahnite spodnu
Cast pridavnej rukovati (12) v smere pohybu hodinovych
ruciciek.

Dajte pozor na to, aby sa upinacia paska pridavnej ru-
kovéti nachadzala v prislu$nej drazke krytu naradia.

Nastavenie hibky vrtania (pozri obrazok B)

Pomocou hibkového dorazu (13) je mozné stanovit zelanti

hibku vitania X.

- Stlatte tlatidlo pre nastavenie hibkového dorazu (11)
anastavte thkgvy doraz v pridavnej rukoviti (12).
Ryhovanie na hlbkovom doraze (13) musi smerovat
nadol.

- Pracovny nastroj so stopkou SDS-plus zasurite az na
doraz do upinacej hlavy SDS-plus (3). Pohyblivost na-
stroja SDS-plus moze inak viest k nespravnemu nastave-
niu hibky vrtania.

- Hibkovy doraz vytiahnite tak, aby vzdialenost medzi $pic-
kou vrtaka a $pickou hibkového dorazu zodpovedala Zela-
nej hlbke vrtania X.

Vyber skl'ucovadla a pracovnych nastrojov

Na vrtanie s priklepom a na sekanie potrebujete pracovné
nastroje so stopkou SDS-plus, ktoré sa daju vlozit do skluco-
vadla (upinacej hlavy) SDS-plus.

Na vrtanie bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastov,
ako aj na skrutkovanie sa pouzivaju nastroje bez stopky SDS-
plus (napr. vrtaky s valcovitou stopkou). Na upinanie tychto
nastrojov potrebujete rychloupinacie sklucovadlo, resp. sk-
[ucovadlo s ozubenym vencom.

VloZzenie/vybratie rychloupinacieho
sklucovadla/skfu¢ovadla s ozubenym vencom

Montaz rychloupinacieho sklucovadla/sklucovadla

s ozubenym vencom (pozri obrazok C)

- Zaskrutkuijte upinaciu stopku SDS-plus (17) do rychloupi-
nacieho sklucovadla (1) /sklucovadla s ozubenym
vencom (16). Zaistite rychloupinacie sklucovadlo (1) /
sklucovadlo s ozubenym vencom (16) poistnou
skrutkou (15). Myslite na to, Ze poistna skrutka ma la-
votocivy zavit.

VlozZenie rychloupinacieho skfu¢ovadla/sklu¢ovadla
s ozubenym vencom (pozri obrazok C)

- Vycistite zastvaci koniec upinacej stopky a mierne ho na-
mazte.
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- Zasunte rychloupinacie sklu¢ovadlo/skluc¢ovadlo s ozube-
nym vencom otacajuc ho so stopkou SDS-plus do upi-
nacej hlavy tak, aby sa samocinne zaistilo.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za rychloupinacie sk-
[ucovadlo/sklucovadlo s ozubenym vencom.

Vyberanie rychloupinacieho sklu¢ovadla/skl'ucovadla

s ozubenym vencom

- Zaistovaciu objimku (5) posunte dozadu a vyberte rych-
loupinacie skluc¢ovadlo (1) /sklucovadlo s ozubenym
vencom (16).

Vymena nastroja

Ochranna manzeta (4) vo velkej miere zabranuje pocas pre-

vadzky naradia vnikaniu prachu z vitania do upinacej hlavy.

Pri vkladani nastroja davajte pozor, aby sa ochranna manze-

ta (4) neposkodila.

» Poskodent ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporiiéame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Vymena nastroja (SDS-plus)

VloZenie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus (pozri

obrazok D)

Pomocou sklu¢ovadla SDS-plus mozete rychlo a pohodine

vymienat pracovné nastroje bez toho, aby ste museli pouzi-

vat nejaké pridavné nastroje.

- Vycistite zastvaci koniec pracovného nastroja a mierne
ho namazte.

- Vlozte pracovny nastroj do upinacej hlavy pri jeho stcas-
nom otéacani tak, aby samocinne zaskocil.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Pracovny nastroj so stopkou SDS-plus je volne pohyblivy, ¢o

je podmienené systémovo. Pri behu naprazdno tym vznika

odchylka od presného kruhového pohybu. Na presnost vrtu

to vSak nema vplyv, pretoze vrtak sa pri vitani sam auto-

maticky vycentruje.

Vybratie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus (pozri

obrazok E)

- Zaistovaciu objimku (5) posunte dozadu a vyberte
pracovny nastroj.

Vymena nastroja (bez SDS-plus)

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok F)
Upozornenie: Nastroje bez stopky SDS-plus nepouzivajte na
vrtanie s funkciou kladiva ani na sekanie! Nastroje bez stop-
ky SDS-plus a ich sklucovadlo sa pri vrtani s priklepom a pri
sekani poskodia.

- Vlozte rychloupinacie skluc¢ovadlo (1).

- Drzte pevne zadnu objimku (19) rychloupinacieho sklu-
Covadla (1) a otacajte prednu objimku (18) proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek, kym sa nastroj neda zalozit.
VloZte pracovny nastroj.

- Drzte pevne zadnU objimku rychloupinacieho sklucovadla
(1) a rukou pevne utahujte prednd objimku v smere pohy-

bu hodinovych ruciciek dovtedy, aby uz nebolo pocut pre-
skakovanie. Sklucovadlo sa tym automaticky zaisti.

- Skontrolujte spravne upevnenie potiahnutim za pracovny
nastroj.

Upozornenie: Ak bolo uchytenie nastroja otvorené az na

doraz, moze byt pri utahovani uchytenia nastroja pocut rap-

kacovy zvuk a uchytenie nastroja sa nezatvori.

V takom pripade otocte prednu objimku raz proti smeru $ip-

ky. Potom sa bude dat upinanie nastroja zavriet.

- Prepinac pracovnych rezimov (10) otocte do polohy ,Vi-
tanie”.

Vyberanie pracovného nastroja (pozri obrazok G)

- Drzte pevne zadnu objimku (19) rychloupinacieho sklu-
¢ovadla. Upinanie nastroja otvorte otacanim prednej ob-
jimky v smere $ipky tak, aby sa mohol odobrat nastroj.

Odsavanie prachu pomocou Saugfix
(prislusenstvo)

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, minerélov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzajl v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivajl na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Materidl, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla mozZnosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Montaz odsavacieho zariadenia (pozri obrazok H)

Na odsavanie prachu je potrebné pouzit odsavaci mechaniz-

mus Saugfix (prisluSenstvo). Pri vitani pruzi odsavaci

mechanizmus Saugfix proti smeru vrtania, takze odsavacia
hlava Saugfix je pridrziavana stale tesne k podkladu.

- Stlaéte tlacidlo pre nastavenie hibkového dorazu (11)
a odoberte hibkovy doraz (13). Znova stlaéte tlagidlo
(11) a nasadte Saugfix spredu do pridavnej rukovati
(12).

- Pripojte odséavaciu hadicu (priemer 19 mm, prislusen-
stvo) na odsavaci otvor (20) Saugfix.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného

materialu.
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Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Nastavenie hibky vftania na Saugfix (pozri obrazok 1)

Zeland hibku vitania X mozete stanovit aj pri namontovanom

Saugfix.

- Pracovny nastroj so stopkou SDS-plus zasurite az na
doraz do upinania nastroja SDS-plus (3). Pohyblivost na-
stroja SDS-plus moze inak viest k nespravnemu nastave-
niu hibky vitania.

- Povolte kridlovu skrutku (24) na Saugfix.

- PritlaCte elektrické ndradie bez zapnutia pevne k vrtanej
ploche na miesto vrtu. Pracovny nastroj so stopkou SDS-
plus musi pritom doliehat na plochu.

- Vodiacu rarku (25) Saugfix zasunte do jej drziaka tak, aby
hlava Saugfix doliehala k ploche, do ktorej budete vrtat.
Vodiacu rurku (25) nenasuvajte cez teleskopicku rarku
(23) viac, nez je nutné, aby zostala viditelna o najvacsia
Cast stupnice na teleskopickej rurke (23).

- Kridlovt skrutku (24) opét utiahnite. Povolte aretac¢nu
skrutku (21) na hibkovom doraze Saugfix.

~ Posurite hibkovy doraz (22) na teleskopickej rirke (23)
tak, aby na obrazku znazornena vzdialenost X zodpoveda-
la Zelanej hibke vrtania.

- Utiahnite areta¢nt skrutku (21) v tejto polohe.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» DodrZte napitie siete! Napatie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Nastavenie pracovného rezimu

Pomocou prepina¢a pracovnych rezimov (10) zvolte pracov-

ny rezim elektrického naradia.

- Nazmenu pracovného rezimu stlacte uvoltovacie tlacidlo
(9) a prepinac pracovnych rezimov (10) otacajte do Zela-
nej pozicie, kym sa pocutelne nezaisti.

Upozornenie: Pracovny rezim merite len pri vypnutom

elektrickom naradi! Inak by sa mohlo elektrické naradie po-

Skodit.

it Poloha na vftanie s priklepom do beténu
‘a' alebo kamena

i T

iT ‘a' Poloha na vtanie bez priklepu do dreva,

kovu, keramiky a plastu a na skrutkovanie
i LI

Slovencina | 105

iT ‘a‘ Poloha Vario-Lock na nastavenie polohy

sekaca
] T Vtejto polohe sa prepinac pracovnych rezi-
mov (10) nezaisti.

ir ‘a‘ Poloha na sekanie

@

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok J)

Prepinacom smeru otacania (8) mozete menit smer otacania

elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked'je

stlaceny vypinac (7).

» Prepina¢ smeru otacania (8) aktivujte len na zastave-
nom elektrickom naradi.

Na vrtanie s priklepom, na vftanie a na sekanie nastavte vzdy

pravobezny chod.

- Pravobezny chod: Na vitanie a zaskrutkovavanie skrutiek
zatlacte prepinac smeru otacania (8) dolava az na doraz.

- Lavobezny chod: Na uvolnenie, resp. vyskrutkovanie
skrutiek a matic zatlacte prepina¢ smeru otacania (8) do-
prava az na doraz.

Zapinanie/vypinanie

- Elektrické naradie zapnite stlacenim vypinaca (7).

- Nazaaretovanie vypinaca (7) podrzte vypinac stlaceny
adodatocne stlacte aretacné tlacidlo (6).

- Navypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (7).
Ked je vypinac (7) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom
uvolnite.

Nastavenie poctu otacok/frekvencie priklepu

- Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradia plynulo
regulujte tym, do akej miery stlacate vypinac (7).

Mierny tlak na vypinac (7) vyvola nizke otacky/priklepy. So

zvy$ovanim tlaku sa pocet otacok/frekvencia priklepu zvysu-

ja.

Ochranna spojka proti pretaZeniu

» Ked' sa pracovny nastroj sprieci alebo zablokuje, po-
hon vitacieho vretena sa prerusi. Z dévodu vznikaji-
cich sil drzte elektrické naradie vzdy obidvomi rukami
a zaujmite stabilny postoj.

» Ked’sa elektrické naradie zablokuje, okamzite ho vy-
pnite a uvol'nite pracovny nastroj. Pri zapnuti so za-
blokovanym vitacim nastrojom vznikajii velmi inten-
zivne reakéné momenty.

Pracovné pokyny

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zoSmykn(it.

Zmena polohy sekaca (Vario-Lock)

Sekac mozete zaistit v 13 polohach. Vdaka tomu budete

mdct zaujat vzdy optimalnu pracovnu polohu.

- Vlozte sekac do upinania nastroja.
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- Prepinac pracovnych rezimov (10) otocte do polohy ,Va-
rio-Lock".

- Otacajte pracovny nastroj tak, aby sa dostal do pozadova-
nej sekacej polohy.

- Prepinac pracovnych rezimov (10) otocte do polohy
,Sekanie“. Upinanie nastroja je tym zaaretované.

- Na sekanie nastavte smer otacania vzdy na pravobezny
chod.

Sekanie s aretacnou funkciou

Ak chcete sekat dlhsiu dobu bez nepretrzitého stlacania vy-

pinaca (7), zaistite vypinac v pracovnom rezime ,Sekanie®.

- Na Aretaciu stlaCte vypinac (7) az na doraz a sticasne
stlacte zaistovacie tlacidlo vypinaca (6).

- Navypnutie znova stlacte zaistovacie tlacidlo vypinaca
(6).

Upozornenie: Ak prepnete na iny pracovny rezim, ked'je vy-

pinac zaisteny, elektrické naradie sa vypne.

Vkladanie skrutkovacich hrotov (pozri obrazok K)

» Na skrutku/maticu prikladajte ru¢né elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmykndt.

Na pouzivanie skrutkovacich hrotov potrebujete univerzalny

drZiak (26) s upinacou stopkou SDS-plus (prislusenstvo).

- Vycistite zastvaci koniec stopky a jemne ho potrite tu-
kom.

- ZasUcasného otacania zastvajte univerzalny drziak
skrutkovacich hrotov do upinacej hlavy tak, aby sa samo-
¢inne zaistil.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za univerzalny drziak
skrutkovacich hrotov.

- Do univerzalneho drZiaka skrutkovacich hrotov vlozte
skrutkovaci hrot. Na skrutkovanie vzdy pouzivajte len také
skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia k hlave skrutky.

- Navybratie univerzélneho drziaka posunte zaistovaciu
objimku (5) dozadu a vyberte univerzalny drziak (26)

z upinacej hlavy.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebna vymena pripdjacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

» Poskodenii ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

- Po kazdom poutziti vycistite upinanie nastroja (3).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

ﬁ Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domécnosti!
Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES eldirast és valamennyi utasitast.
Akovetkezokben leirt el6irasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos
testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.
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A munkateriilet biztonsaga
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozoé dugdk és a

megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kazatat.
» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az

aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol

és a nedvességtal. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.

Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-

galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités

veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A szabad-
ban val¢ hasznalatra engedélyezett kabel hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-védékapcsolo al-
kalmazéasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa

alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-

nalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. A védofelszerelések, mint porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
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szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. gy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajatésa
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkezd por
veszélyes hatasait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzathol és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol,
mielott az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az elévigyazatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan Gizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. El-
lendrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikddnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
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szam miikddésére. A berendezés megrongaldédott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelel6 karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékel6dnek be és konnyebben lehet ket
vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
t6l eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok a kalapacsfiirokhoz és
fiirokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Viseljen fiilvédot .A zaj hatasa hallaskarosodashoz ve-
zethet.

» Hasznalja a potfogantyu(ka)t. Ha elveszti az uralmét a
kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez vezethet.

» Fogja meg szorosan a kéziszerszamot, mielétt hasz-
nalni kezdené. Ez a kéziszerszam magas kimeneti nyo-
matékot hoz létre, és ha miikodés kozben nem fogja szo-
rosan, ez a kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és
személyi sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogva tartsa, ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a betétszerszam vagy rogzité-
elemek egy kiviilrél nem lathato vezetékhez, vagy a
kéziszerszam sajat halézati csatlakozo vezetékéhez
érhetnek. Ha a vago tartozék vagy egy rogzitd elem egy
fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos kézi-
szerszam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ala keriil-
hetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszii fiiréfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezésben
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi séri-
|ést okozhat.

» Csak a furéfejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon til nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam
feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-
lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Hasznaljon pétfogantyu(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
6s nyomatékokra, amelyek egy visszartgast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ala kerdil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriild munkadarabba.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglaban és termés-
kében végzett iitvefurasra, valamint kénnyebb vésési mun-
kakra szolgal. A berendezést faban, fémekben, keramiakban
és miianyagokban iités nélkiili furasra is lehet hasznalni. Az
elektronikus szabalyozoval ellatott és a jobbra-/balraforgas
kozott atkapcsolhatd elektromos kéziszerszamok csavaro-
zésra is alkalmasak.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhatd
képére vonatkozik.

(1) Gyorsbefog furétokmany®

2) SDS-plus furétokmany

3) SDS-plus szerszambefogo egység

(4) Porvédd sapka

(5) Reteszeld hiively

(6) Bekapcsolasi reteszel gomb a be-/kikapcsolo sza-
méra

(Y] Be-/kikapcsolo

(8) Forgasirany-atkapcsold

9) Reteszelésfeloldd gomb az iités-/forgaskikapcsold
szamara

(10)  Utés-/forgaskikapcsold

(11)  Mélységi iitkoz6 beallitd gomb

(12)  Potfogantyd (szigetelt fogantyU-feliilet)

(13)  Mélységi litkoz6

(14)  Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

(15)  Biztositd csavar fogaskoszorus furétokmanyok
szamara"

(16)  Fogaskoszorus firétokmany”

(17)  SDS-plus befogdszér furétokmanyok szaméra®

(18)  Gyorshefogo furdtokmany els6 hiively

(19)  Gyorshefogo furdtokmany hatso hiively

(20)  Saugfix elszivd nyilas"

(21)  Saugfix szoritécsavar”

(22)  Saugfix mélységi iitkozs"

(23)  Saugfix teleszképos cs6"

(24)  Saugfix szarnyas csavar”

(25)  Saugfix vezetécss”

(26)  Univerzalis tarté SDS-plus befogészéarral”

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Furékalapacs GBH 220

Rendelési szam 3611BA60..
Névleges felvett teljesitmény w 720
(tésszam min* 0-4800
Egyedi (itéserdé a ,EPTA-Pro- J 2,0
cedure 05:2016” (2016/05

EPTA-eljaras) szerint

Uresjarati fordulatszam perc! 0-2000
Szerszambefogd egység SDS-plus
Orsdnyak atméré mm 48,5

max. furéatmérd
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Furdékalapacs GBH 220

- Betonban” mm 22
- Acélban mm 13
- Faban mm 30
Slly az ,EPTA-Procedure kg 2,3

01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly

A) optimélis teljesitmény 6-12 mm faréatmérdvel
Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-

sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

I

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-6 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 94 dB(A);
hangteljesitményszint 105 dB(A). A szoras, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédaét!

Az a, rezgési Gsszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 60745-2-6 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Kalapacsos firds betonban: a, = 15 m/s”, K = 1,5 m/s?,
Vésés: a, = 12m/s’, K = 1,5 m/s?,

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo dsszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.
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Potfogantyu
» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt
(12) potfogantyuval egyiitt szabad hasznalni.

A pétfogantyui elforgatasa (lasd a A abrat)

A (12) potfogantydt a biztonsagos és faradsagmentes mun-

kahoz barmilyen megfelel6 helyzetbe lehet forgatni.

- Forgassa el a (12) potfogantyd alsé markolatat az dramu-
tato jarasaval ellenkezd iranyba és forgassa el a
(12) potfogantyit a kivant helyzetbe. Forgassa el ismét a
(12) pétfogantyt alsé markolatat az dramutato jarasaval
megegyez0 iranyba és ezzel szoritsa meg azt.
Ugyeljen arra, hogy a pétfogantyu feszitészalag beillesz-
kedjen a hazon erre a célra eldiranyzott horonyba.

A furatmélység beallitasa (lasd a B abrat)

A (13) mélységi litkozovel be lehet allitani a kivant X furat-

mélységet.

- Nyomja be a (11) mélységi (itkozé beallitd gombot és he-
lyezze bele a mélységi litkoz6t a (12) potfogantylba.
A (13) mélységi iitkoz6 recézetének lefelé kell mutatnia.

- Toljabe az SDS-plus betétszerszamot iitkdzésig a (3)
SDS-plus szerszambefogd egységbe. Az SDS-plus betét-
szerszam mozgasi képessége ellenkezd esetben a furat-
mélység helytelen beallitasahoz vezethet.

- Huzza ki annyira a mélységi litkdz6t, hogy a furé cslcsa és
amélységi litkozo cslicsa kozotti tavolsag megfeleljen a
kivant X furatmélységnek.

A flrétokmany és a szerszamok kijelolése

Az itveflrashoz és a véséshez SDS-plus szerszamokra van
sziikség, amelyeket az SDS-plus firétokmanyba kell behe-
lyezni.

Faban, fémekben, keramikus anyagokban és miianyagban
iités nélkili furasra, valamint csavarozasra SDS-plus nélkiili
szerszamokat (példaul hengeres szart furot) kell hasznalni.
Ezekhez a szerszamokhoz egy gyorsbefogd vagy egy fogas-
koszorus farotokmanyt kell hasznalni.

A gyorshefogo furotokmany / a fogaskoszorus
firotokmany behelyezése/kivétele

A gyorsbefogo furotokmany / a fogaskoszorus
furdtokmany beszerelése (lasd a C abrat)
- Csavarjabe a (17) SDS-plus-befogdszart
egy (1) gyorsbefogo furétokmanyba / (16) fogaskoszorts
furétokmanyba. Biztositsa a (15) biztositocsavarral
a (1) gyorshefogd furotokmanyt / (16) fogaskoszorus fu-
rotokmanyt. Vegye tekintetbe, hogy a biztosito csavar
balmenetes.

A gyorshefogo fiirotokmany / fogaskoszorts

furétokmany behelyezése (lasd a C abrat)

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befogoszar bedugasra
keriild végét.

- Forgatva tolja be a gyorshefogo furétokmanyt / fogasko-
szorus firétokmanyt a tokmanyszarral a szerszambefogo
egységbe, amig az magatol elreteszelésre kertil.

- Agyorsbefogo flrotokmany / fogaskoszorus flrétokmany
meghuzasaval ellendrizze annak reteszelését.

A gyorshefogo fiirotokmany / fogaskoszorts
furdtokmany kivétele
- Toljahatraa (5) reteszel6 hiivelyt és vegye ki
a (1) gyorshefogd furotokmanyt / (16) fogaskoszorus fu-
rotokmanyt.

Szerszamcsere

A (4) porvédé sapka lizem kézben messzemenden meggatol-

jaafuras soran keletkezd por behatolasat a szemszambefo-

g0 egységbe. A szerszam behelyezésekor iigyeljen arra, hogy

ne rongalja meg a (4) porvédd sapkat.

» Ha egy porvédo sapka megrongalédott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

Szerszamcsere (SDS-plus)

Az SDS-plus betétszerszam behelyezése (lasd a D abrat)

Az SDS-plus furétokmannyal a betétszerszamot egyszerien

és kényelmesen, minden tovabbi szerszam alkalmazasa nél-

kil ki lehet cserélni.

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a betétszerszam bedu-
gasra ker(il6 végét.

- Tegye be forgatva a betétszerszamot a szerszambefogo
egységhe, amig az magatol reteszelésre keriil.

- Huzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld re-
teszelést.

Az SDS-plus betétszerszam a rendszer tulajdonsagaibol ado-

doéan szabadon mozoghat. Ezért iiresjaratban a szerszam el-

tér a korkoros futdstol. Ez nincs befolyassal a furat pontossa-

gara, mivel a furd a flras soran magatol kozpontozasra kertil.

Az SDS-plus betétszerszam kivétele (lasd a E abrat)

- Toljahatraa (5) reteszeld hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Szerszamcsere (SDS-plus nélkiil)

A betétszerszam behelyezése (lasd a F abrat)

Figyelem: Az SDS-plus nélkiil szerszamokat kalapacsos fu-

rasra vagy vésére ne hasznalja! Az SDS-plus és a megfelel6

farotokmany nélkili szerszamok a kalapécsos flrdas és vésés
soran megrongalodnak.

- Tegye be a (1) gyorsbefogo furétokmanyt.

- Tartsafogva a (1) gyorshefog furotokmany (19) hatso
hiivelyét, és forgassa el a (18) elsé hiivelyt az 6ramutaté
jarasaval ellenkezé iranyba, amig be nem lehet tenni a
szerszamot a szerszambefogo egységhe. Tegye be a szer-
szamot.

- Fogja meg szorosan az (1) gyorsbefogd farotokmany hat-
s0 hiivelyét és forgassa el erdteljesen az elsé hiivelyt kéz-
zel az 6ramutato jarasaval megegyez6 irdnyba, amig meg-
szlinik a recseg6 hang (,klik”). A firotokmany ezzel auto-
matikusan reteszelésre kertil.

- Aszerszam meghUzasaval ellendrizze a szilard rogzitését.
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Figyelem: Ha a szerszambefogd egységet litkdzésig kinyitot-

ta, a szerszambefogo egység bezarasakor el6fordulhat, hogy

egy kattogo zorej hallhatd és a szerszambefogd egység nem

zarodik be.

Ebben az esetben forgassa el egyszer a elsé hiivelyt a nyil al-

tal jelzett irannyal ellentétes iranyba. A szerszambefogo egy-

séget ezutdn ismét 6ssze lehet zarni.

- Forditsa el a (10) (ités-/forgaskikapcsoldt a ,Furas” hely-
zetbe.

A betétszerszam kivétele (lasd a G abrat)

- Tartsa szorosan fogva a gyorshefogd
farotokmany (19) hats hiivelyét. A elsé hiivelynek a nyil
altal jelzett iranyba valo elforgatasaval nyissa annyira szét
a szerszambefogo egységet, hogy ki lehessen venni a
szerszamot.

Porelszivas a Saugfix-berendezéssel (kiilon
tartozék)

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlirosztalyu porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Az elszivo szerkezet felszerelése (lasd a H abrat)

A porelszivashoz egy Saugfix-berendezésre (kiilon tartozék)

van sziikség. Furas kozben a Saugfix-berendezés visszarugo-

zik, igy a Saugfix-fej mindig ratapad a megmunkaldsra keriild
feliiletre.

- Nyomja meg a (11) mélységi iitkoz6 beallitd gombot és
vegye ki a (13) mélységi litkoz6t. Nyomja meg még egy-
szer a (11) gombot és helyezze be eldlrél a Saugfix-be-
rendezést a (12) potfogantydba.

- Csatlakoztasson egy elszivd tomlét (19 mm atmérd, kiilon
tartozék) a Saugfix-berendezés (20) elszivd nyilasahoz.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-

riilé anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-

raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott

porszivot kell hasznalni.
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A furatmélység beallitasa a Saugfix berendezésen

(lasd al abrat)

Akivant X furatmélységet felszerelt Saugfix-berendezés mel-

lett is be lehet dllitani.

- Tolja be (itkozésig az SDS-plus betétszerszamot
a(3) SDS-plus szerszambefogd egységbe. Az SDS-plus
betétszerszam mozgasi képessége ellenkez esetben a
furatmélység helytelen beallitasahoz vezethet.

- Oldjakia(24) szarnyascsavart a Saugfix berendezésen.

- Nyomija ra erételjesen az elektromos kéziszerszamot,
anélkiil, hogy bekapcsolna, a furasi pontra. A SDS-plus
betétszerszamnak fel kell fekiidnie a feliiletre.

- Tolja el a Saugfix (25) vezetdcsovét a tartojaban gy,
hogy a Saugfix-fej felfekiidjon a furasra kertil6 feliiletre.
Ne tolja el jobban a (25) vezet6esovet a (23) teleszkopos
cs6von, mint amennyire sziikséges, hogy
a(23) teleszkopos cs6 skalajanak minél nagyobb része
lathaté maradjon.

- Huzza megismét szorosra a (24) szarnyascsavart. Lazitsa
ki a Saugfix-berendezés mélységi
iitkoz6jének (21) szoritocsavarjat.

- Toljael Uigy a (22) mélységi litkoz6t a (23) teleszkopos
cs6von, hogy az abran lathatd X tavolsag megfeleljen a ki-
vant furatmélységnek.

- Huzza meg ebben a helyzetben szorosra
a(21) szoritocsavart.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Az iizemmod beallitasa
Jelolje kia (10) tités-/forgaskikapcsoldval az elektromos ké-
ziszerszam lizemmodijat.
- Az lizemmodok kozotti atkapcsolashoz nyomja meg a

(9) reteszelésfeloldd gombot és forgassa el a (10) iités-/

forgaskikapcsolot a kivant helyzetbe, amig az jol hallhato-

an bepattan a helyére.
Figyelem: Az izemmddot csak kikapcsolt elektromos kézi-
szerszamon szabad atkapcsolni! Ellenkez6 esetben az elekt-
romos kéziszerszam megrongalddhat.

iT ‘a' Betonban vagy kében végzett Kalapacsos
furas helyzet
)

iT Afaban, fémekben, kerdmiaban és mianya-
‘a' gokban iités nélkil végzett Furashoz vala-
] § mint Csavarozashoz sziikséges helyzet
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iT ‘a‘ Avésé helyzetének bedllitasara szolgalo Va-

rio-Lock helyzet
] T ebben a helyzetben a (10) iités-/forgdcski-
kapcsold nem pattan be.

ir ‘a‘ Vésési helyzet

@

Aforgasirany beallitasa (lasd a J abrat)

A (8) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam

forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (7) be-/ki-

kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

» A (8) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

Az itveflrashoz, a firashoz és a véséshez a forgasiranyt

mindig jobbra forgdsra kell bedllitani.

- Jobbra forgas: Furashoz és csavarok behajtasahoz tolja
el litk6zésig balra a (8) forgasirany-atkapcsoldt.

- Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve
kihajtasahoz tolja el iitk6zésig jobbra a (8) forgasirany-at-
kapcsolot.

Be- és kikapcsolas

- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja
meg a (7) be-/kikapcsolot.

- Abenyomott (7) be-/kikapcsold reteszeléséhez tartsa
azt benyomva és ezen kiviil nyomja be a (6) rogzité gom-
bot.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedije el a
(7) be-/kikapcsoldt. Ha a (7) be-/kikapcsold bekapcsolt
allapotban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be,
majd engedije el.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

- Fokozatmentesen szabélyozza a bekapcsolt elektromos
kéziszerszam fordulat-/iitésszamat, ehhez nyomja be a ki-
vant mértékben a (7) be-/kikapcsolot.

A(7) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony for-

dulat-/iitésszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a

fordulatszam/iitésszam is novekszik.

Biztonsagi kapcsolé

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beékelédik, a furé-
ors6 meghajtasa kikapcsolodik. Az ekkor fellépd erok
miatt tartsa mindig mindkét kezével fogva az elektro-
mos kéziszerszamot és biztos, szilard alapon alljon.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Ha leblokkolt fiirészer-
szam mellett kapcsolja be a kéziszerszamot, igen ma-
gas reakcios nyomatékok lépnek fel.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgd betét-
szerszamok lecstiszhatnak.

A véso helyzetének megvaltoztatasa (Vario-Lock)

Avését 13 kiilonbozé helyzetben lehet reteszelni. igy mindig

felveheti az optimalis munkavégzési helyzetet.

- Tegye be a vésot a szerszambefogo egységbe.

- Forgassa el a (10) tités-/forgasleallitd kapcsoldt a ,Vario-
Lock" helyzetbe.

- Forgassa a betétszerszamot a kivant vésési helyzetbe.

- Forditsa el a (10) iités-/forgaskikapcsolot a ,Vésés® hely-
zetbe. A szerszam befogo egység ezzel blokkolva van.

- Avéséshez a forgasiranyt jobbra forgasra kell beallitani.

Vésés reteszelési funkcioval

Ha hosszabb ideig vésni akar anélkiil, hogy a (7) be-/kikap-

csolot allanddan nyomnia kellene, reteszelje a ,Vésés® lizem-

maodban a be-/kikapcsolot.

- AReteszeléshez nyomja be iitkdzésig a (7) be-/kikapcso-
16t és ezzel egyidejlileg nyomja be a (6) reteszeld gombot.

- Akikapcsolashoz nyomja meg ismét a (6) reteszel6 gom-
bot.

Figyelem: Ha olyankor kapcsol at egy masik izemmddra,

amikor a be-/kikapcsold reteszelve van, az elektromos kézi-

szerszam kikapcsol.

A csavarozobitek behelyezése (lasd a K abrat)

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgo betét-
szerszamok lecstiszhatnak.

A csavarozobitek hasznalatahoz egy SDS-plus befogdszarral

ellatott (26) univerzalis tartora van sziikség (kiilon tartozék).

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befogdszar bedugasra
keriil6 végét.

- Tegye be forgatva az univerzélis tart6t a szerszambefogd
egységbe, amig az magatol reteszelésre keriil.

- Hizza meg az univerzalis tartot és ellendrizze igy a megfe-
lel6 reteszelést.

- Tegyen bele egy csavarozobitet az univerzalis tartdba.
Mindig csak a csavarfejhez ill6 csavarozobetéteket hasz-
naljon.

- Az univerzalis tarto kivételéhez tolja hatra a (5) reteszeld
hiivelyt és vegye ki a (26) univerzalis tartot a szerszambe-
fogo egységhbol.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.
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» Ha egy porvédd sapka megrongalédott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

- Minden hasznalat utan tisztitsa mega (3) szerszambefo-
g0 egységet.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcnnyaralunMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOoA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMH, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHNUN.

MNHdopMaLa o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHei cTpaHuLe 0b-

NOXKHK PykoBogCTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COAep-

)KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHgyert-

CA K 3KCMNyaTaluu no UcTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

u3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeH K

notpebutenem TpeboBaHuit HACTOALLIEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He UCMonb30BaTh NMPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNOMb30BaTh C NEPEOUTLIM UMK OTONEHHBIM INEKTPH-
yecknm kabenem

— He UCMONb30BaTb NPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3genus

Bo3mokHble owmnbouHble AeCTBUA NepcoHana

— He UCNOMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

~ He UCNonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMS
LOXAsA

— He BKNOYaTb NPy nonaaaH1u BoAbl B KOpNyc

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA

~ NEPETEPT MNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb

— MOBPEXAEH Kopnyc U3genua

Tun ¥ NepHOAUYHOCTb TEXHUUECKOT0 0bcnyXuUBaHUA

- PekomeHayeTca OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT Mblf Nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
~ HeobXxoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

- Heobxogumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATyp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuen

— NpU XpaHeH!1 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKy He [J0MyCKaeTcs

~ noapobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

Bosch Power Tools
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- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[iyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He ONYCKAeTCA NafieHue U Nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B IOCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXatoLLen cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKkasaHua no TexHuke besonacHoCcTH

06wme yKasaHHa No TexXHUKe besonacHocTH gnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpoutuTe Bce ykasaHus U
XOEHUE MHCTPYKLMH NO TEXHUKE 6e30n:3|c-
HOCTH. HecobniofieHne yKasaHui u

MHCTPYKLMI N0 TEXHWUKe BE30MACHOCTU MOXKET CTaTb NpUUK-

HOV NOPAKEHWA INEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXKapa 1 TAXENbIX

TPaBM.

CoxpaHsaiiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ana byaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLUMUX MHCTPYKLUMAX U YKa3aHUAX

MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACIPOCTPAHSAETCA Ha ANek-

TPOWUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. Becnopa0oK UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKK pa-
bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyYasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINaMEeHSAIOLUECH rasbl UMK NbiNb.
aﬂeKTDOVIHCprMeHTbI WUCKPAT, UTO MOXET MPUBECTU K
BOCMNIaMEHEHMIO MbINU WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi c INEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOpOHHUX nuu. OTBNEKLIKCH, Bbl MOXETe NoTepATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBUAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0BLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX C MallbIM 3N1EKTPOMNO-
Tpebnerunem, 6e3 Bo3eNCTBUA BPEAHBIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA KCnyaTaLuu 6e3 NoCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLErO NEPCOHana.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHomn posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHylo BUNKky. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMMH, KaK T0: C Tpy6amu, anemeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNUTAMK U XONOAUNBbHUKAMHU.
[Mpu 3a3emnexnu Baluero Tena noBbIWaeTcA pUCK nopa-
)XEHUSA INEKTPOTOKOM.

> 3awwmuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXAA U CbiPo-
CTH. [IPOHMKHOBEHHE BOAbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3pelaerca ucnonb3oBaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Huio. Hukoraa He ucnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOP-
TUPOBKHW UNHU NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, Unu ana
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3eTKH. 3alyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNEpaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MNH NOABHXKHBIX UacTei IneK-
TPOMHCTPYMEHTA. [M0BPEXAEHHBINA UMK CyTaHHbIA
LUHYP NOBbILLIAET PUCK MOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yAnRuHUTenu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENsA CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KnoueHud. lprMeHeHne yCTPONCTBA 3aLUMTHOTO OTKNHO-
UEHMS CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPaKEHHS.

NuuHas besonacHocTb

» byabTe BHHMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[eHCTBUEM HapKOTHKOB,
anKorons WK NeKapcTBEeHHbIX CPeACTB. Of11H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsaiTe cpeACTBa UHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocHTe 3alUTHBIE OUKH. cnonb3oBaHWe
CPECTB UHAMBHYANbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HECKOMb3ALLEN NOJIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alliUTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTH OT BMAa PaboThbl C IMEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NOMYYEeHUA TPABM.

» MpepoTBpalLaiite HenpegHaMepeHHOE BKNIOUEHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lMepea TemM Kak NOAKNIOUNHTL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
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1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTAHUA BKTKOUEHHOTO anek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CMIYYaAMH.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT MNW KMoy, HAXOAALLMICA BO BPALLAIOLLENACA YacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npunuMaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiiTe ycToiuMBO€ NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLlie KOHTPONUPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure noaxopawyio pabouyio opexnay. He Hocute
LIMPOKYI0 ofieXAy M ykpaweHusa. He noacrasnsiite
BONOCbI, 0A€XAY M PYKaBULbl NOA ABHKYLLUECH Ua-
cTu. LLInpokas ofexaa, yrkpalueHua Unu MHHbIe BONO-
Cbl MOTYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAKOLYUMUCA YACTAMM.

» [pu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachl-
BalOLMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaiTe UX
npucoefiHeHHe U NpaBHUNbHOE HCNONb30BaHue. py-
MeHeHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Mbifbto.

» BHUMAHWE! B cnyuae Bo3HK1kHOBeHHs nepebos B pabo-
Te aNeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBME NOMHOMO UK Ya-
CTUYHOTO NMPEKPaLLEHNs SHEeProcHabXeHUA i noBpe-
KIEHMA Lienu ynpaBneHnsa 3HeprocHabxeHnem ycrTaHo-
BMTE BbIKNOUaTeNb B Nonoxexue Boikr., ybeausLumch,
UTO OH He 3abnoKMPOBaH (Npw ero Hanuuum). OTKNKOUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATOp. 3TUM NPEeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MblIl MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuumpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAcTO-
ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET MULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKOH, MOHTaXXOM, BBOIOM 3KCyaTa-
LMto 0bCnyXMBaHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM 0Ny CKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, u3yunBLUME TEXHUUECKOE ONUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaLuun 1 npasuna besonacHocTy.

» W3penue He npegHa3HaueHo Anf UCMONb30BaHNA TULAMH
(BKMtouan feTen) ¢ NOHWKEHHBIMU PU3UUECKUMU, UyB-
CTBEHHbBIMU U1 YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMU UMK NPK
OTCYTCTBUM Y HUX XXWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, ecnu
OHM HEe HaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW He TPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 00 UCMONB30BAHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbBIM 32 UX He30nacHOCTb.

MpuMeHeHHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa U 0bpalLeHne C HUM
» He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. MUcnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYHOLMI CIELUanbHbIil IneK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALINM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl pabotaeTe nyulue v HafexHee B yka3aHHOM jManaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH Heuc-
NPaBHOM BbIKNiouaTene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTO-
Pbiit HE NOfAAETCA BKNIOUEHWIO UMK BbIKMIOUEHHIO, ONa-
CEH W [JomKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [l0 Hauana HanagKK ANeKTPOHHCTPYMEHTA, Nepep, 3a-
MEHOI NPUHAANEKHOCTEN M XPaHEHUEM OTKMIOUUTE
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LWITeNncenbHyIo BUMKY OT PO3ETKH CETH W/UNH H3BNEKH-
Te aKKyMynaTop. 37a Mepa NPefoCcTOPOXHOCTH NPpefoT-
BpaLLaeT HenpeAHaMepeHHoe BKIIOUEHUE Anek-
TPOMUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B HeLOCTYNHOM ANns
pAeteii mecte. He pa3peluaiTe nonb3oBaTbCA 3nekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPble He 3HaKOMbl C
HUM UNH He YNTANN HACTOALMX HHCTPYKLUH. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TwartenbHo yxaXuBaiiTe 32 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio yHKLHIO U XOF ABHXKY-
LMXCA YacTell INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE MO~
NOMOK HNH NOBPEXIeHHH, OTPULATENbHO BNUAIOLUX
Ha YHKLHIO INeKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpeXaeHHble
YacTH [OMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI 10 HCMIONb30-
BaHHA 3NEKTPOMHCTPYMeEHTa. [110x0e 0bcnyxuBaH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABMAETCA NPUUMHOM DOMbLLIOTO
UMCna HECUACTHbIX CyyaeB.

» [lepXKuTe pexyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMMU. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHbIE PeXYLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMU PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX N1Erye BeCTH.

» MpumeHsaiiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
yue yCnoBHA 1 BbinonHAemyio pabory. Mcnonb3osa-
HWe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB A/ HENPEeAYCMOTPEHHbIX pa-
60T MOXEeT NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBaﬂHd)HI.WIpoBaHHbIM nepcoHanom U ToNnbko ¢
npMMeHeHWeM OpPMrMHaNbHbIX 3aMaCHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTi ana
MOJIOTKOB H npeneﬁ

Yka3aHus no TexHuke 6€30nacHOCTH ANA BCEX onepauuin

» lpumeHsiiTe cpeacTBa 3aLUTbl OPraHoB cnyxa. LLym
MOXET NPUBECTH K NOTEPE CyXa.

» Wcnonb3yiite BcnomoratenbHyto(-bie) pykoaTky(-u).
[MoTeps KOHTPONA UpeBaTa TPaBMamM.

» XopoLwuo 3aKMuTe paboumnii HHCTPYMEHT nepea Npu-
MeHeHHeM. 3T0T Pabounit MHCTPYMEHT CO3[1AeT BbICOKUIA
KPYTALLMI  MOMEHT Ha BbIXoie, X 6e3 JOmKHOro 3axaTus
pabouero MHCTPYMEHTa BO BpeMs 3KCnyataluu BO3MO-
YKEH BbIXOL} UHCTPYMEHTA U3-NOJ KOHTPONSA C HAHECEHUEM
TENECHbIX NOBPEXAEHNN.

» pwu BbinONHeHUH paboT, Npu KOTOPbIX pabounit
MHCTPYMEHT UMK LWYPYNbl MOTYT 33A€Tb CKPbITYHO
3NEKTPONPOBOAKY UNU CBOW COOCTBEHHDIN WHYP NKTa-
HUA, AePXKUTE MHCTPYMEHT 3a H30NMPOBaHHbIE NO-
BepPXHOCTH. KOHTaKT pabouero MHCTPYMEHTa MU Ly py-
MOB C HAXOAALLENCA NOA HANPAXXEHEM NPOBOAKOM MO-
XET 3apAANTb METANNIMUECKUE YACTH INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta M NPUBECTH K MOPAXKEHHIO INEKTPUUYECKAM TOKOM.
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Yka3auus no Texuuke 6ezonacHoctu gna pabore ¢

ANUHHbIMKU OUT-HacagKamu

» Hukoraa He pabortaiite co CKOPOCTbIO, NPeBbILLAIOLEH
MaKCHManbHY0 HOMUHaNbHYH CKOPOCTb OUT-Hacap:-
KH. [Tp¥ BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HAacaaKkn MOryT U3rnbatb-
Cfl, €CNU OHM BpalLtoTca cBOBOIHO be3 KoHTaKTa ¢ 3aro-
TOBKOM, UTO MOXXET MPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHM-
M.

» Bcerga HauuHaiTe CBEPNUTbL Ha HU3KOI CKOPOCTH,
KOHUMK OUT-HAacaAKu [OMKEH KacaTbCA 3aroTOBKH.
[Mpu BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HAacaak1 MOTyT U3rubarbea,
€Cnv OHY Bpalarotca cBoboHo 6e3 KOHTaKTa ¢ 3aroToB-
KOW, UTO MOXET NPUBECTU K TENECHBIM NOBPEXAEHUAM.

» Haxumaiite TONbKo no npAMoii K GUT-HacapKke U He Ha-
JKUMaliTe u3nuwe.but-Hacaaku MoryT u3rnbarbca v B
pesynbrate nomMaTbCA UMK NPUBOAUTL K NOTEPE KOHTPONA
1 BCNELCTBHE 3TOMO K TENECHBIM NOBPEXAEHHUAM.

[lononHuTenbHble yKasaHusA No TexHWke besonacHocTH

» WUcnonb3yiite fononHutenbHyo(bie) pykoaTky(u),
€CTN1 OHU NOCTaBNAOTCA C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. [10-
TepsA KOHTPONA upeBata TpaBMaMu.

» Kpenko sepxute aneKTPOMHCTPYMEHT Bo Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH W CNeAUTe 3a yCTOHUHBDIM NMONOXe-
HUeM Tena. [1BymA pykamu Bbl MoxeTe bonee HapiexHo
BECTU INIEKTPOMHCTPYMEHT.

» HemepneHHo BbIK/IIOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT, CNIH
pabounii HHCTPYMeHT 3aKnuHUNo. byabTe roToBbI K
BbICOKMM PeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpbie NPHUBO-
BAT K otAaue. Paboumiit UHCTPYMEHT 3aKNMHUBAET NPH
neperpyske aNeKTPOMHCTPYMEHTA UK 3aCTPEBaHUM
MHCTPyMeHTa B 0bpabaTbiBaeMoi 3aroToBKe.

» 3akpennanTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHNE UNK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
bonee HaiexxHo, uem B Balueii pyke.

» HWcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
[ANA HAXO0XJEHHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM UNK 06palLaiiTech 3a CIpaBKoH B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuATHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTponpoBoa-
KO MOXET NPUBECTH K NOXaPy M NOPaXeHHI0 INEKTPOTO-
koM. lNoBpexaeH1e rasonpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpexaeHUe BOLONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHOro yiiepba unu MoXeT BbI3BaTb Nopa-
XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO Nocne 3Toro BbinyckainTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET MPMBECTU K N0~
Tepe KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yka3aHWs W MHCTPYKLMK NO

TexHuke 6esonacHocTu. HecobnioneHue yka-

3aHui N0 TeXHWUKe HE30MaCHOCTH U MHCTPYK-

LI MOXET NPUBECTH K MOPaKEHUIO INEKTPH-

UECKMM TOKOM, NOXXapy W/Unu TAXENbIM TpaB-
Mam.

Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMK B Hauane pyko-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLmu.

MpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHasHaueH Ana nepdopatuu B be-
TOHe, KUPNUUe 1 KaMHe, a TAKXKe /1A Nerknux AoN0exHbIX pa-
60T. OH TaKxke NPUrofieH AinA beayaapHoro cBepneHus B
ApeBecuHe, MeTanne, Kepamuke 1 nnactMacce. Jnek-
TPOMHCTPYMEHTbI C 3N1EKTPOHHBIM PErYNMPOBAHHEM W pe-
BEPCOM HanpaBneHns BPaLLEHNsA NPUTOAHbI TakxKe W Ans 3a-
BOPAUMBAHHA 1 BbIBOPAUNBAHMSA BUHTOB.

M306pa)KeHHble COCTaBHblI€ YaCTH

Hymepauusa npefcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOHEHa Mo
M306pa>|<ean0 Ha CTpaHuLe C UNNKCTPALUAMMU.

(1) BbICTPO3XUMHOI CBEPAMAbHBIN NaTpoH”
2) CBepnunbHbIi natpoH SDS-plus

3) MatpoH ana uHcTpymenTa SDS-plus

(4) Konnayok ans 3alutbl OT nbinu

(5) bukcupylowan BTynka

(6) KHonka (h1KcpoBaHus Bbiktouatens

(7 Bbikniouatenb

(8) MepekntouaTtenb HanpaBneHUs BPaLLEHHS

) KHonka pa3bnokupoBky Bbiktouatens yaapa/

0CTaHOBa BPaLLeHHA
(10)  Bebikntouatenb yaapa/ocTaHoBa BpalleHus
(11)  KHonka orpaHuuuTens rnybuHbl

(12)  [lononHutenbHas pyKoATKa (C M30MMPOBaHHOM No-
BEPXHOCTbIO)

(13)  OrpaHuuunTenb rnybuHbl
(14)  PykonTKa (C U301MPOBAHHO NOBEPXHOCTbIO)

(15)  CronopHbli BUHT 3y6UaTo-BEHLOBOTO CBEPNUb-
Horo narpoxa’

(16)  CBepnunbHbIl NaTPOH ¢ 3y6uaTbiM BeHLom”

(17) lMocanouHbli xBocToBMK SDS-plus cBepnmMnbHOro
narpoxa”

(18)  MNepeaHsa runb3aa HbICTPO3AXKMMHOTO CBEPIUb-
HOro NaTpoHa

(19)  3aaHsAn rMnb3a HbICTPO3AKMUMHOTO CBEPNMNBHOMO
narpoHa

(20)  Orsepctye nbineyaanexua Saugfix”
(21)  3axumHoi BUHT Saugfix”

(22)  OrpanuunTens rnybuHb Saugfix”
(23)  Teneckonuueckas Tpyba Saugfix”
(24)  bapauwkoBblit BUHT Saugfix"

(25)  Hanpasnsatowas Tpyba Saugfix”

(26)  YnuBepcanbHbIi AepxKatenb C N0CaA0UHbIM
XBOCTOBMKOM SDS-plus”

A) M306pa)KeHHble WNH ONUCaHHbIe NPUHAANEXHOCTH He BXO-
DATB CTaHAapTHbIﬁ 06bem noctaBku. MonHubii ACCOPTUMEHT
npuUHaanexHocreil Bbl HalpeTe B Haweli nporpaMme npu-
HaANeXHOCTeN.

1609 92A5PD|(20.08.2020)
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TexHuueckue paHHble

Mepdopatop GBH 220

ToBapHbIA HOMEP 3611BA60..
Hom. notpebnaemas Mot Br 720
HOCTb

Yncno yaapos MUH™ 0-4800
Cuna 0AMHOUHOrO yapa B Ik 2,0
cootseTcTaum ¢ EPTA-

Procedure 05:2016

Uncno 0bopoToB xonoctoro MUH™ 0-2000
xofa

MarpoH SDS-plus
[nametp Wwenku Wnuxpens MM 48,5
Makc. suametp ceepna

- Berton” MM 22
- Cranb MM 13
- [peBecuHa MM 30
Macca cornacHo EPTA- Kr 2,3
Procedure 01:2014

Knacc sawutbl ol

A)  onTMManbHas MOLLHOCTb MPU AMAMeTPE OTBEPCTUA 6-12 MM

MapameTpbl yKkasaHbl s HOMUHaNbHOTO Hanpsxenns [U] 230 B.
TPy APYTYX 3HAUEHHAX HAMPAXKEHHA, A TAKXKE B CIELU(UUECKOM [/1s
CTPaHbl UCMIONHEHWN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUGpauuu

LLlymoBas amuccus onpegeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 60745-2-6.

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHD LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!s 94 nb(A);
YPOBeHb 3BYKOBOW MoLHocT 105 1B(A). MorpeluHocTb
K=3nb.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpaLus a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) M NorpewwHocTb K onpeaenexbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-6:

ynapHoe ceepnenue B betore: a, = 15 m/c?’, K = 1,5 m/c?,
nonbnenve: a, = 12 m/c%, K = 1,5 m/c?,

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpALMK 1
3HAUEHHE LIYMOBOW AMUCCHM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHuA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl [1119 CPaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUroAHbI AR NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMm
W LIYMOBOW AMUCCHUM.

YpoBeHb BUDPALMK U 3HAUEHHE LIYMOBOH 3MUCCHUN YKa3aHbl
[N OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCrnu 3NeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCNONb30BaH [ Bbl-
NONHEHUA [Py X paboT ¢ NPUMEHEHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PAbOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb NPeAnMCaHuam, To
3HAUEHUA YPOBHA BUOPALIMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMM. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICHTH OBLMN
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ypoBeHb BUOpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOM OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHE ONPEeEeNeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTJIA MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA U BKNIOUEH, HO HE HaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMH U LLIYMOBYIO
3MHUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe ONONHUTENbHbIE Mepbl He3onacHoCTH Ana
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AEMCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyXMBaHMe INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep N06bIMK MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKUBANTE LWTENCEeNb U3 PO3ETKH.

[lononHuTenbHan pyKoATKa

» Pabortaiite Cc 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C AONON-
HUTENbHOM pyKoATKoii (12).

MoBopoT ONONHUTENbHOI PYKOATKH (CM. puc. A)
[lononHutenbHyio pykoaTky (12) MoXxHO noBopaunBarh B
noboe nonoxexue ans obecneuexns besonacHoro u ynob-
Horo pabouero nNonoXeHus.

— [1OBEPHUTE HUXHIOK YACTb JOMONHUTENBHOM PYKOATKM
(12) NpoTMB YacOBOM CTPE/KH 1 MOBEPHWUTE AOMOMHU-
TenbHylo pykoaTky (12) B Tpebyemoe nonoxexue. Mocne
3TOr0 BPaLLEHWEM MO YACOBOM CTPENKE CHOBA 3aXMUTE
HWXKHIOIO UacTb JONONHUTENbHOM PYKOATKM (12).
CnepnuTe 3a Tem, utobbl CTArMBarOLas NEHTA AOMNONHH-
TeNbHOM PYKOATKM HAXOAMNACh B NPeyCMOTPEHHOM Masy
Kopnyca.

Hactpoiika rny6uHbl ceepnenus (cm. puc. B)

C nomoLybto orpaHuuntens rnybuxbl (13) MoxHO ycTaHo-

BUTb Heobxoaumyto rnybuny cepnexus X.

~ HaxmuTe KHOMKy HaCTPOMKM orpaHuunTens rmybuHbl
(11) v BCcTaBbTE OrpaHUUMTEND FMYOKHDBI B JONONHUTEND-
Hylo pykosTKy (12).

Pudbnenne Ha orpaHuuntene rnybunb (13) fomkHo cMoT-
peTb BHM3.

- BcraBbTe pabounit uHcTpymMeHT SDS-plus Ao ynopa B na-
TpoH SDS-plus (3). B npoTHBHOM Cyuae nepemelleH1e
pabouero uHcTpymeHTa SDS-plus MoXeT NpUBECTH K He-
NPaBMNbHOM HACTPOKE rMybUHbI CBEPNEHMS.

— BblaBKUHbTE OrpaHUuUTENb FMYOUHBI HAPYXKY HACTONBKO,
uTobbl PAcCTOAHNE MEXY KOHUMKOM CBEPNA M KOHUMKOM
OrpaHuunTens rnybuHbl COOTBETCTBOBANO Tpebyemoi
rnybuHe ceepnenua X.

Bbibop cBepnMNbLHOro NaTpoHa M MHCTPYMEHTa

[inA ynapHoro ceeprieHus v fonbnexns TpedyioTca MHCTpy-
MeHTbl SDS-plus, KOTOpbIE KPENAT B CBEPNMIbHOM NATPOHE
SDS-plus.
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[ina ceepnenus be3 yaapa B ApeBecuHe, MeTanne, kepamu-
Ke 1 CUHTETMUECKOM MaTepuane, a Takxe 1A 3aBopaunBa-
HWA NPUMEHSIOT UHCTPYMEHTbI 6e3 SDS-plus (Hanpumep,
CBEpNa C UMNMHAPUYECKAM XBOCTOBUKOM). [INs 3TUX MHCTPY-
MeHTOB TpebyeTca DbICTPO3aXXUMHOM, NAaTPOH UMK NATPOH C
3ybuaTbiM BEHLOM.

YcTaHoBKa/CHATHE GbICTPO3aXKUMHOrO
CBepNUNbHOro NaTpoHa/3y6uaro-BeHL0BOro
CBEPNUNbHOro NaTpoHa

MoHTax 6bICTPO3aXKMMHOTO CBEePNHNbLHOTO NaTPoHa/

3ybuaro-BeHL,0BOro CBepNUNbHOro naTpoHa (cm. puc. C)

- BkpyTtute nocagouHbiit xeoctoBKk SDS-plus (17) B bbi-
CTPO3aXMMHOW CBEPNUNbHbIA NaTPoH (1) /cBepnMnbHbIi
naTpoH ¢ 3ybuatbimM BeHuom (16). 3akpenuTe bbicTpo3a-
)XMMHO# CBEPNWNbHbIA NaTpoH (1) /cBEpNMNbHbIA NaTPOH
c 3ybuarbiM BeHLioM (16) cTonopHbiM BUHTOM (15). Mo-
MHHTE, UTO NPeAOXPAHUTENbHDIN BUHT UMEET NeBYI0
pe3bby.

YcTaHoBKa ObICTPO32XXMMHOr0 CBEPNUNbLHOrO NaTpoHa/

3ybuaro-BeHLOBOro CBepNUNbHOro natpoHa (cm. puc. C)

- OuuuianTe 1 cnerka cMasblBanTe BCTaBNAEMbIN KOHeL, No-
Cafl0uHOro XBOCTOBMKA.

- BcraBbTe nocafouHbli XBOCTOBHK HbICTPO3XKUMHOMO
CBEPNMNBHOIO NATPOHa/3y6uyaTo-BEHLOBOMO CBEP/MUNb-
HOrO NaTPOHa C BPaLLeH1eM B NaTPOH 10 aBBTOMATUYECKO-
ro (hMKCHPOBAHHUA.

- TMposepsiite hUKCUPOBaHKE NOMBITKON BbITAHYTH Obl-
CTPO3@XMMHOW CBEPUbHBIN NaTPOH/3ybuaTo-BeHL|0-
BblI/ CBEPAIMNbHBIA NATPOH .

CHaTHe BbICTPO3aXKUMHOrO CBEPNUNLHOrO NaTpoHa/

3ybuaTo-BEHL0BOro CBEPNUNbLHOro NaTpoHa

— OTTAHUTE (hHKCHPYIOLLYIO Tnb3y (5) Hasan u cHumuTe
BbICTPO3AKMMHON CBEPNMNbHbIA NaTpoH (1) /cBepnunb-
HbIH NATPOH C 3ybuatbiM BeHLoM (16).

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

Konnauok /19 3atuthl oT nbin (4) npeaoTepalLaeT npoHUK-

HoBeH1e 00pa3ytoLLencs NPK CBEPNIEHNH MbINW B NATPOH.

Mpu ycTaHoBKe pabouero MHCTPYMEHTA CIeaMTE 3a TEM, UTO-

Obl He NOBPEAUTL KONMAUOK ANA 3aLLUKTbI OT NMbinu (4).

» MoBpexaeHHbIN KONNAYOK ANA 3aLUTbI OT NbINHK CNe-
AyeT HeMeANeHHO 3aMeHHUTb. ITO PEKOMEHAYeTCA Bbl-
NONHATb CHNaMH CEPBUCHOI MacTepPCKOM.

3ameHa pabouero uHcTpymenta (SDS-plus)

YcranoBka pabouero unctpymenta SDS-plus (cm. puc. D)

C nomolLibto natpoHa SDS-plus Bbl MoxxeTe NpocTo v yaobHo

CMEHHTb Paboumit MHCTPYMEHT 6€3 NPUMEHEHHNS ONONHU-

TENbHOr0 MHCTPYMEHTA.

- QuuCTUTE U CNerka CMaxxoTe BCTaBNAEMbIN KOHel pabo-
Uero MHCTPYMEHTa.

- BcTaBuTe pabounit MHCTPYMEHT C BPaLLEHWEM B NaTPOH
110 aBTOMATUUECKOro (OMKCUPOBAHHA.

- [lpoBepbTe hUKCaLMIO MONBITKOM BbITAHYTH pabounit
MHCTPYMEHT.

Pabounit uHCcTpymeHT SDS-plus umeeT cBoboaY ABUKEHHUA,

KoTopas 0bycnoeneHa cMCTEMON. B peaynbTarte 3T0ro Ha Xo-

NOCTOM X0[1y BO3HWKAET pafiuanbHoe bueHue. 1o He UMeeT

BNWAHMA Ha TOUHOCTb CBEP/IEHMS, Tak Kak CBEPNO LEEHTPUPY-

€TCA aBTOMATUYECKH.

CHaTHe pabouero uictpymenta SDS-plus (cm. puc. E)

- OTTAHMTE UKCHPYIOLLYIO TMb3y (5) Hasag U CHUMUTE
paboumit UHCTPYMEHT.

3ameHa pabouero uHcTpymenta (6e3 SDS-plus)

YcraHoeka pabouero uHctpymeHTta (cm. puc. F)
Yka3zanue: He vcrnonb3ayiite paboune MHCTPYMEHTbI 6e3
SDS-plus ans ynapHoro cBepneHus un1 aonbnexus! MHcTpy-
MeHTbl 6e3 SDS-plus 1 cBepnMnbHbIN NaTPoH byamyT nospe-
XOEHbI NPY YapPHOM CBEPRIEHNH U A0N6NeHNN.

- YcTaHoBMTE BbICTPO3aXMMHON CBEPNMNbHbINA NaTPOH (1).

- Kpenko nepxure 3afHtoto BTynKy (19) bbicTposaxum-
HOro CBEPNMNbHOTO NaTpoHa (1) pykow 1 noBepHuTe
nepepHtoto BTyNKy (18) NpoTMB UacoBo# CTPENKH Ha-
CTOMbKO, UT0DbI MOXHO ObINO BCTaBUTb Pabounit UHCTPY-
MEHT. BCTaBbTe UHCTPYMEHT.

- Kpenko fiep)uTe 3afiHt00 BTY/IKY HbICTPO3KMMHOMO
cBepAMNbHOro natpoHa (1) v pykow Tyro 3akpyTute
nepeaHIo BTY/IKY NO YaCOBOW CTPENKE 0 MCUE3HOBEHUA
LLIENYKOB TPELLOTKK. [pH 3TOM CBEPAMNBHDBIN NATPOH aB-
TOMaTUuecku pUKCUpyeTca.

- [lpoBepbTe NPOUYHOE KPENNeHUE MHCTPYMEHTa, NOTAHYB
€r0 U3 NaTpoHa.

Yka3zaHue: Ecniv naTpoH OTKPbIT A0 YNopa, NPy 3aKpyuuBa-

HWM NATPOHA CNbILLEH 3BYK XPanoBKKa, NAaTPOH He 3aKpblBa-

etcA.

B TakoM cnyuae noBepH1Te NepeaHIo runb3y OauH pa3

NPOTMB HanpaBneH!s CTPenKK. locne 3Toro NaTPOH MOXHO

3aKpbITb.

- ToBepHuTe BbIKNIOUATENb YAAPa/0CTaHOBA BPaLleHHA
(10) B nonoxenue «CeepneHue».

WU3BneueHue MHCTpyMeHTa U3 natpoHa (cm. puc. G)

- Kpenko fiepxuTe 3aHiot0 runb3y (19) bbicTposaxum-
HOrO CBEPNMNbHOO NaTpoHa. OTKPOHTe NaTpoH, NoBopa-
UWBaA NePEHION0 M1Nb3y B HaNPaBNEHUN CTPENKKU Ha-
CTONbKO, UT0bbI MOXHO DbINO M3BNEUb Paboumii HCTPY-
MEHT.

YctpoiicTeo nbineyaanenus ¢ Saugfix
(npuHagnexHocTb)

YpaneHue Nbinu U CTPYXKH

[TbiNb HEKOTOPbIX MaTepHUanoB, Kak Hamp., KPacok ¢ co-
AepXXaHMem CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHUHbI, MUHE-
[panoB U MeTannoB, MOXeT 6bITh BpeﬂHOVI [ANA 300p0BbA.
pMKOCHOBEHHME K NbINK 1 NoNagaHue Nbinu B AblXaTeNbHble
NYTU MOXET BbI3BaTb anfnepruyeckue peakuymmu IA/I/I}'IVI 3abo-
NeBaHWA ibIXxaTeNbHbIX NyTei oneparopa MNK HaXxoaALLEeroca
IZE] nepcoHana.
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OnpeneneHHble BUAbI NbiNK, Hanp., Ayba u byka, cuuTarotca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK ins

0b6paboTk1 ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO ANA 3aLLKTbI pe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ coaepxaH1em acbecTa paspeluaercs

0bpabatbiBaTh TONLKO CRELMANUCTaM.

- [1o BO3MOXHOCTH UCMONb3YHTe NPUrofyto ANA MaTepuana
CHUCTEMY NbineyfaneHus.

- XopoLlo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PeKkomeHayeTca Nonb30BaTbCA PECNMPATOPHOM MACKOM C
hunbTpoMm knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLIME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMbIX MaTepUanoB.

» U3beraitte ckonneHun nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIErko BOCMNAMEHATLCA.

MonTax ycTpoiicTea nbineyganexus (cm. puc. H)

[ina otcacbiBaHuA Nbinu TpebyeTcs ycTporcTao Saugfix

(npuHaanexHocTH). Mpu CBEPREHUM YCTPOMCTBO OTNPYXKH-

HWBAET Ha3af} TaK, uTo roNoBKa ycTpoiicTaa Saugfix nocTosH-

HO NNOTHO NPWXMMAETCA K NOBEPXHOCTH CBEP/IEHHUA.

- HaxmuTe KHOMKY HaCTPONKK OrpaHUuUTENs rnybuHbI
(11) v usBnekwuTe orpaHuunTens rmybunbl (13). Haxmute
KkHonKy (11) ewe pas u BcTaBbTe Saugfix cnepeau B fo-
NOMHUTENbHYIO PYKOATKY (12).

- TNopacoeanHuTe WnaHr noineyganequs (quamerp 19 mm,
NPUHAANEXHOCTb) K 0TBEPCTHIO NbineyaaneHus (20)
Saugfix.

lbinecoc fomkeH bbITb NpuUrofeH ans obpabatbiBaemoro

marepuana.

puMeHsliTe cnelyuanbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus ocobo

BPeaHbIX ANsA 300POBbA BUAOB NbinK BO3byauTeNel paka

UMK CyXOM NbINK.

YctaHoBKa rny6uHbI cBepneHns Ha ycTpoiictee Saugfix

(cm. puc.1)

HyxHyto rnybuny cBepnexua X Takxxe MOXHO HacTpauBaTb

NP1 MOHTMPOBAHHOM ycTpolicTae Saugfix.

- BcraBbTe pabouuit MHCTpymeHT SDS-plus o ynopa B na-
TpoH SDS-plus (3). B npoTBHOM Cnyuae nepemelyeH1e
pabouero UHCTpymeHTa SDS-plus MoxeT NpUBECTH K He-
NPaBUbHON HACTPOVIKE IMybUHbBI CBEPNEHNA.

- Otnyctute bapalukoBbli BUHT (24) Ha ycTpoicTBe
Saugfix.

~ TprxMK1TE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, He BKIOUasA, CBEPOM K
noanexater CBepNeHuno NoBepXHOCTH. Mpu aTom
MHCTPYMeHT SDS-plus fLomKeH CTOATb Ha NOBEPXHOCTH.

- CmecTuTe HanpasnstoLyto Tpyby (25) ycTporictea
Saugfix B KpenneHuu Tak, uTobbl rONOBKA yCTPOMCTBA
Saugfix npunerana k NpocBepMBaEMOi NOBEPXHOCTH.
He cmelaiite HanpaensioLuyio Tpyby (25) bonblue Hyx-
HOro no Teneckonuueckoi Tpybe (23), utobbl octanach
BWfIHA Kak MOXXHO H0NbLUaA uacTb LWKanbl HA TENECKONH-
yeckon Tpybe (23).

- CHoBa Tyro 3araHuTe bapalkoBbii BUHT (24). OTnycTuTe
3KMMHOM BUHT (21) Ha orpaHnuuTene rybuHbl yCTpOu-
crBa Saugfix.
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- CABHHbTE OrpaHuuuTenb rMybuHbl (22) Ha Teneckonuue-
ckoi Tpybe (23) Tak, uTobbl NOKasaHHOE Ha PUCYHKE pac-
cTosAHu1e X COOTBETCTBOBANO Tpebyemoit rmybuHe ceepne-
HUA.

— 3aTAHMUTE B 3TOM NONOXKEHUM 3AKUMHOM BUHT (21).

Pabota c HHCTPyMeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpaxxeHue B cetu! Hanpsaxe-
HUe HCTOUHHKA MUTAHHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
[aHHbIM Ha 3aBOACKOI TabnuuKe 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INEKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT pabotatb
TaKKe ¥ Np1 HanpsxxeHuu 220 B.

YcTtaHoBKa pexuma pabotbl

Mp1 NOMOLLK BbIKNIOUYATENA Yaapa/0cTaHoBa BpalleHHs

(10) BbIOMpaeTCA pexxum paboTbl INEKTPOUHCTPYMEHTA.

- [1nA u3meHeHns pexxuma paboTbl HAXXMUTE KHOMKY pas-
6noknpoBku (9) 1 NoBepHUTE BbIKNiouaTenb yaapa/ocTa-
HoBa BpalieHus (10) B Tpebyemoe nonoxeHue Tak, uto-
6bl OH OTUETNMBO BOLLIEN B 3alienNeHue.

Ykazauue: MeHsaiiTe pexum paboTbl TONbKO NPU BbIKMOYEH-

HOM 3NEKTPOMHCTPYMeEHTE! B NPOTMBHOM CNyuae anek-

TPOWHCTPYMEHT MOXET ObiTb NOBPEXAEH.

it ‘a. MonoxeHue 119 YAapHOro CBepneHns B
OeToHe Unu KamHe

iT ‘9. MonoxeHue ans CBepneHus B [peBecHHe,

MeTanne, kepamuke U niacTMacce, a Takxe

§ ANA 3aKpYUMBAHHA/BLIKPYUHBAHUA BHH-
T0B

iv Monoxenue Vario-Lock ansa uameHeHus no-

‘9' NoXeHus 3ybuna

§ Barom nonoxeHnu Bbikniouarens ynapa/
ocTaHoBa BpalieHua (10) He BXoaWT B 3a-
Liennexue.

"‘9' MonoxeHue ans flonbnenus

¥

Hactpoiika HanpaBnexua BpaLieHus (cMm. puc. J)
lMepekniouatenem HanpaeneH1s BpalleHus (8) MoXHO n3-
MEHATb HanpaB/neHne BPaLeHHUs ANeKTPOUHCTPYMeHTa. Mpu
HaXaToM Bbikntouatene (7) 310, 0HaKo, HEBO3MOXHO.

» MpuBopuTe B AelicTBMe NepeKniouaTenb HanpaBneHus
BpaLieHus (8) TonbKo Npu 0CTAHOBNEHHOM 3NeK-
TPOHHCTPYMEHTE.

[inA yaapHoro ceepiexua 1 4na LonbneHns Bceraa ycraHas-

NMBaNTe NPaBOe HanpaBneHue BPalleHKs.

- MpaBoe BpawweHue: [1Na CBEpNeHUA U 3aBUHUNBAHUA
LypynoB NepenB1HbTe NepPeKniouatenb HanpasneH!s
BpaleHus (8) o ynopa Bnego.

Bosch Power Tools
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- Nesoe BpaweHue: [1n7 ocnabnequs 1 BbIBOPauMBaHHA
BMHTOB/LLUYPYNOB M OTBUHUMBAHMA raeK NepeBUHbTE
nepekouatenb HanpaeneHus BpalyeHus (8) 1o ynopa
BMPaBo.

BknioueHue/BbiKnoueHue

- [N BKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAKMMTE BbIKNHO-
yarenb (7).

- [ina domkcupoBaHusa Boikntouatens (7) npuoepxute ero
HaXaTbIM W JONONHUTENbHO HAXMMTE KHOMKY (DUKCUPO-
BaHuAa (6).

- [Inf BbIKNIOUEHHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE Bbl-
kntouatens (7). Mpu ukcupoBaHHOM Bbikniouatene (7)
CHauana HaXMUTe Ha Hero, a noToM OTMyCTHTe.

YcraHoBKa uncna 060poToB U yaapoB

- [naBHo perynupymTte UKCno 060POTOB/YAaPOB BKMOUEH-
HOrO 371IEKTPOMHCTPYMEHTA, U3MEHAS ANIA 3TOro yCunue
HaXaTuA Ha Bbikntouatens (7).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha Bbikntouatenb (7) aneKTpouHCTpY-

MeHT paboTaeT C HU3KUM uucnoM 0b6opoToB/yaapos.. C yBe-

TIMUEHUEM CUNMbl HAXXATHA UKMCo 0DOPOTOB W Y1APOB YBENH-

uuBaetca.

MpegoxpaHuTtenbHaa mydra

» Mpu 3aeaaHun Mnu 3aKNUHUBaHKHU pabouero UHCTpY-
MeHTa NPUBOA NaTpoHa OTKNKuaeTca. Beuay BosHu-
KalOLMX NPHU 3TOM CHN KPEenKo fepiKuTe nek-
TPOMHCTPYMEHT ABYMA PyKaMu U CNefuTe 3a yCTOHuM-
BbIM NONOXEHUEeM Tena.

» Ecnu pabouuii HHCTPYMEHT 3aKNHHUNO, BbIKMIOUNTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT U OTNYCTUTE Pabouuii HHCTPY-
meHT. [pH BKNIOYEHHHN 3NeKTPOMHCTPYMEHTA C 3aKNH-
HUBILKUM PaBOUNM HHCTPYMEHTOM BO3HHKAKOT
6onblune peakLUOHHbIE MOMEHTDI.

YKa3aHuA no npUMeHeHuUo
» YcraHaBnuBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT UMK

raiiKy TONbKo B BLIKNIOUEHHOM COCTOAHMM. Bpaliaio-
Lmecs paboune MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

WU3smeHeHne nonoxenns sybuna (Vario-Lock)

3ybuno mMoxHo 3admkcuporartb B 13 nonoxenusx. bnaroga-

pA 3ToMy Bbl MOXXETe 3aHATb COOTBETCTBEHHO ONTUMANbHOE

nonoxeHue.

- BcraBbTe 3ybuno B natpoH.

- [loBepHuTe BbIKMIOUATENb YAaPa/0CTaHOBa BPaLLEHHA
(10) B nonoxenue «Vario-Lock».

- ToBepHWTe NaTpOH B enaemoe nonoxeHue 3ybuna.

- [loBepHWTe BbIKNIOUATENb YAapa/0CTaHOBa BPaLLEHHA
(10) B nonoxenue «[lonbnexner. Takum 0bpa3om NaTpoH
3ahMKCMPOBAH.

- [na nonbnenus ycTaHaBn1BaiTe NpaBoe HanpaBneHue
BpaLLeHHA.

Donbnenue ¢ pyHkumei hukcauun

Utobbl AnuTenbHo ocyllecTenATb fonbnetue bes Heobxoau-

MOCTH NOCTOAHHO HAXMMaTb Ha BbikNtouatenb (7), 3adukcu-
py#Te BbIKMouatenb B pexume pabotbl «Jonbneques.

- [nA dmkcupoBaHua HaxXMKTE Bbikntouatenb (7) fo yno-
pa v OIHOBPEMEHHO HaXXMHTE KHOMKY duKcaLuu (6).

— [nf BbIKNIOUEHMA HAKMUTE KHOMKY dukcaumu (6) cHoBa.

Ykasauue: B cnyuae nepexnioueHns B Apyrov pexum pado-

Tbl npu 3ad)VIKCI/IpOBaHHOM BbIKNtoyatene, aNeKTpoOuHCTPY-
MEHT BbIKMKOYaETCA.

YcraHoBka 6uT (cm. puc. K)

» YcTaHaBnUBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT UMK
raiKy TonbKo B BbIKNIOUEHHOM COCTOIHUM. Bpaluato-
lMeca paboumne MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONMb3HYTb.

[inA npumeHeHun 6uT TpebyeTca YHUBEPCANbHbIN Aepxa-

Tenb (26) ¢ nocanouHbIM XBoCToBHKOM SDS-plus (npuHa-

NEXHOCTb).

- OuuwanTe v cnerka CMasblBanTe BCTaBNAEMbIM KOHeL, No-
Ca[JOYHOro XBOCTOBHMKA.

- BcraBbTe yHMBepCanbHbIi iepXaTenb C BpalleHWeM B na-
TPOH /10 aBTOMATMUECKOro (OUKCUPOBAHHS.

- TpoBepbTe GUKCHPOBAHKUE NOMBITKON BbITAHYTb AEPXKa-
Tenb.

- BcraBbTe buT B yHMBEpCabHbIM Aepxatenb. Mcnonbayi-
T€ TOMbKO OUTbI-HACA/IKK, MOAXOAALLME K FONOBKE BUHTA.

- [inA u3BneueHns yHUBEPCaNbHOTO AepXKaTens OTTAHNUTE
thuKcHpytoLLyio runbay (5) Hasag v U3BNEKUTE YHUBEP-
canbHbli fiepxatenb (26) 13 natpoHa.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe ¥ OUHCTKA

» lepep No6bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZ,EPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3u B YKCTOTE.

Ecnu Tpebyetca nomMeHATb LHYp, BO U3bexaH1e 0nacHOCTH

obpayaritech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

» MoBpexaeHHbI KONNAYOK ANA 3aLKTbI OT NbINHK Che-
AyeT HeMeANeHHO 3aMeHHUTb. ITO PeKOMeHAYeTCA Bbl-
NONHATb CHNAMK CEPBUCHOI MacTepcKoM.

- Kaxabli pa3 nocne paboTbl ouniLaiTe natpoH (3).

Peanusaumio npoayKLUUM paspeLLaeTca NPoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAOLLMX Nona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOU-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMNEPaTyp (pe3Kkoro nepenaaa Temne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX TTyUen.

Mpopage (M3rotoBuTeNb) 06A3aH NPEAOCTABUTH MOKYNaTe-

0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-

6opa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

[0/KHa COAePXKaTb CBEMIEHHS, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpetaemasn notpebutenem npoayKuusa bbina 8

ynoTpebneHnu Unu B Her YCTPaHANCA HeOCTaToK (HefocTat-
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Ku), noTpebuTento omxHa bbiTb NpeaocTaBneHa MHopma-
s 06 aTom.

B npoliecce peanusatum NPOIyKLMUK JOMKHBI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasel 0643aH J0BECTH [10 CBEEHNA NOKynaTens
(hMpPMeHHOe HaUMeHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexum eé paboTbl;

- 0bpas3libl NPOAYKLMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HAAMMUCAMM Ha U3AENHMAX WU UCKMIoUaTb NI0Dble CamMoCTo-
ATeNbHble ENCTBUA NOKyNaTeNen C U3fen1amu, Npuso-
AALMe K 3anyCKY U3[eNnnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- lpopnasel| 06s3aH J0BECTH [10 CBEIEHWA NOKYNaTeNsA UH-
(hopMaLMI0 O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUCH-
KaToB WNW ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaeTca peanuaauua npoayKLUMu1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKOBOACTBA) MO IKCNyaTaluu1, 0bA3aTenbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCcaM
npUMeHeHHs

CepBH1CHbI OTZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs! no pe-
MOHTY W 0bcnysxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pa3feneHnem
nenaren U MHhopMaLLMio No 3anyacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtus coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLMW Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
Y0BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Ballim BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HalLel NPOAYKLWK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO YKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUHOE 0OCNYKMBAHUE N PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
MNW aBTOPU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPaX «PobepT botuy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPathakTHOM npo-
NyKUMM ONACHO B 3KCMNyaTalLuu, MOXET NPUBECTH K yLepby
A Baluero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NpoayKLUMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLKA:
000 «Pobept bolu» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 00n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aapeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HaliieTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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B cnyuae BbIX0f1a aNEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbINA pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMN CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NPHU3HAKOB HapyLLeHWA TpeboBaHUi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLui OTMETKH NMpo-
[aBLa 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa INEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEfI0B HEKBAM(HULMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPaHACTCA Ha:

— NoBble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIi M3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NIEKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNEACTBUE HOPMANbHOTO H3HOCA, COKPa-
LAKOLLEr0 CPOK CNYXXObl TAKMX UaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:

— eCTecTBeHHbIN M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pyaoBaHKe 1 €r0 YaCTH, BbIXOZ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CnecTBUEM HENPaBUNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHON MOIUDUKALINKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HHA, HapyLUEHWE NPaBHN 0DCMYXMBAHKA UK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKILWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Np13Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBeTa nobe-
XKanoctu, AechopMaLua U1 onnaBneHue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHraTeNs nof AeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Ytunusauua

OTCRYXMBLLWE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNIAKOBKY CNIEflyeT CaBarb Ha 3KONMOTMUECKH M-
CTYI0 PeKynepaLmio OTXOA0B.
YTUNU3UPYITE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM ¢ EBponeiickoi gupektusor 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U NEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HerofiHble aneKTPonpPUOoPbI HYXXHO COBUPATL OTAENbHO U
CAaBaTb Ha IKONOTMUECKHM UMCTYIO NepepaboTky.
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexXxeHHA ANA eNeKTPonpUnaais
X NOMNEPE- Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i
[DKEHHA BKa3iBKU. HefoTpumaHHs

3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
MPU3BECTM 0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHMM CTPYMOM, MOXEXi Ta/
abo cepio3HMX TPABM.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B unctoTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNEHHS Ha pPObOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH A0
HEeLACHNUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefjoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHoCTi
roproumX pifuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPO/XKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiUMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopeit. Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf,
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO Bu He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPyMEHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
ins pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaloTh
3aXHUCHe 3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOIO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneH s,
NAWTaMK Ta XxonogunbHUKamu. Konv Bauwe Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONoru.
[NonaaaHHs BOAKW B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbllye pU3nK
YPKEHHA ENEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FoCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
€NeKTPOoiHCTPYMeHTa. [oLwKomKeHUI abo 3aKpyueHHi

Kabenb 36inbLLYE PU3NK YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NULe TaKui NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHA ANA
30BHILWHiX PobiT. BMKOPUCTaHHS NOJOBXYBaua, L0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHA eNEeKTPUUHNAM CTPYMOM.

» KL He MOXKHA 3an06irTH BHKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BWKOpHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOMO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niopen

» byabTe yBaXHUMMU, CliAKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3cyAnMBo NoBoAbTeCA Mif uyac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 By ctomneHi abo
3HaXO0AUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHHX HAaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHi
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3aCTOCYBaHHA
0COBUCTOro 3aXMCHOrO CNOPAMKEHHS, AIK HAnp., — B
3aNeXHOCTI Bifi BUAY PObiT — 3aXMCHOI Macky,
CMewB3yTTA, L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLLIHHUKIB,
3MEHLLYE PU3MK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nig’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHiA. TPUMaHHs Nanbus Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» lepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
railkoBHii Knioy. epebyBaHHs HanarofxyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaEThCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lie 103B0n1Tb BaM KpalLle KOHTPOM0BaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHnx cutyaLjisnx.

» Bparaiite npupathuii ogar. He Basraiite npoctopui
opsar Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLi 0 fAeTaneil eneKTPOiHCTPYMEHTa, Lo
pyxatotbea. [IpocTopuit ofar, JoOBre BONOCCA Ta
MPUKPACcK MOXYTb MOTPANWUTH B A€TaNI, L0 PYXaKTbCA.

» AKIWO0 iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo NUNOynoBniooYi NPUCTPO,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nip’epHaHi Ta
NpaBMNbHO BUKOPUCTOBYBaNMCA. BukopuctaHHa
NUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK) MOXE 3MEHLUNTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MMoM.
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MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKoOpUCTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NPU3HaueHuii 4NnA BiANOBiAHOT poboTH.

3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B1 3 MeHLLMM
PH3UKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, KL
byneTe npallioBaTH B 3a3HauUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKOKeHUM BUMHKaUueM. EnekTpoiHCTpyMeHT, AKui
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpeMoHTYyBaTH.

» Mepep Tum, K perynioBaty wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpuUnagaA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3aX0au 3 TEXHIKK
6e3neku 3MeHLLYI0Tb PU3KK BUMALKOBOIO 3anycKy
npunagy.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bia aiteil. He no3sonsiite
KOPHCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKopuCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
ocobamu Moxe By Hebe3neuHum.

» CrapaHHo gornapaiite 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.
Mepesipsiite, Wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowkomxkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATHUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLaCHUX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOnpUiafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO JOINAHYTI pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
TrOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaraii.

» BukopucToBYy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaas ao
HbOT0, Po60Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BUKOpPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHnx
cuTyauin.

Cepsic

» BippnasaiiTe cBil €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTaHHAM OPUTriHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANIOTO
yacy.

YKpaiHcbka | 123

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku na MonoTkie Ta
eneKkTpoapunie

Bka3iBku 3 TexHikn be3neku ana ycix onepauii

» BukopucroByiite 3acobu 3axucty opraHis cnyxy. LLym
MOXe MOLUKOAUTH CNIYX.

» BukopucroByiite fonomixHy(-i) pykoatky(-u). Brpara
KOHTPO/IO MOXXE MPU3BECTH 10 TPABM.

» [obpe 3aTncKy#iTe pobounii iHCTPyMeHT nepen
BUKOPHCTAHHAM. Llei pobounit iHCTpyMeHT CTBOpIoE
BUCOKMI 0DepTanbHU MOMEHT Ha BUXofi, i be3
HanexHoro 3aTMckaHHA pobouoro iHCTPYMEHTa nif uac
eKcnayarawii MOXIMBUN BUXif, IHCTPYMeHTa 3-nig
KOHTPOIO, BHACTILOK YOTO MOX/MBI TPAaBMH.

» pu BUKOHaHHI pobiT, Npy AKKMX Npunagas abo
Wypynyu MOXYTb 3aUeNUTH 3aX0BaHy
€eneKTPonpoBoAKy abo BNaCHUI LWHYP XKUBNEHHS,
TPUMaiiTe iHCTPYMEHT 3a i30M1bOBaHi NOBEPXHi.
3auenneHHa npunagaam abo LWypynom NpoBOAKM, Lo
3HAXOAMTLCA Ml HANPYTOI0, MOXe NPHU3BECTH 1O
3apAMKEHHS METaNEBMX YaCTUH eNEKTPOIHCTPYMeHTa Ta
110 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku npu poboti 3 foBrumu bit-

Hacafikamu

» Hikonu He npautoiite 3i WBKAKiCTIO, W0 nepebinbuiye
MaKCHManbHy HOMiHanbHy WBKAKICTb biT-HacaaKu.
Mpw Benukil WeMaKocTi biT-HacamKu MOXYTb THYTUCA,
AKLLO BOHW 06epTatoTbCA BiNbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YLKOMKEHD.

» 3aBxfa NounHanTe CBEPANUTH Ha HU3bKIN WWBUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacafKu NOBUHEH TOPKATUCA 3aroTOBKH.
[Mpu BenuKii WBKMAKOCTI BiT-HacafKM MOXYTb THYTUCH,
AKLLO BOHW 06€pTatoThCA BiNbHO DE3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 0 TINECHUX
YLWKOMKEHD.

» Hatuckyitte nuwe no npaAmii go bit-Hacagku i He
NPUTUCKYIiTe 3aHAATO CUNbHO.biT-HacaaKN MOXYTb
THYTWCA | B pe3ynbTati namarucsa abo Npu3BoAUTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACNILOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YLWKOMKEHD.

[DopatkoBi Bka3iBKH 3 TexHiku beaneku

» Kopucryiiteca aoaatkoBoio(Mmu) pykoaTkoro(amu),
AIKLLLO BOHU JOAAI0TbCA 10 NEKTPOIHCTPYMEHTa.
Brpara KoHTpO/Io MOXe NPM3BECTH A0 TPaBM.

» i yac poboT TpUMaliTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite criiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu Bu MoxeTe 6inblu HaginHO NpautoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0
pobounii iHCTpyMeHT 3aknuHuno. byabTe rotosi fo
BUCOKHMX PEaKTHBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATH A0
cinanHA. Pobounit iIHCTPYMEHT 3aKNWHIOE NpK
nepeBaHTaXeHHi enekTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTpYMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroTosLi.

Bosch Power Tools
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» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroio
3aTUCKHOrO MPUCTPOLO abo newat 06pobioBaHmi
martepian (hikcy€eTbCa HafiHHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 11oro B
pyui.

» [lna 3HaXOfKeHHA 3aX0OBaHMX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o0- i BOAOMOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE MPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPaXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybu MOXE NPU3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZJ0NPOBOAHOI TPYOU MOXe 3aBAaTH LIKOZY
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEeKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTica 3a Lo-Hebyapb, Lo
npu3Bese A0 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONpPUNaLoM.

Onuc npogykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBu1KOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|i MOXXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€N1eKTPUUYHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpMMyMTECA INHOCTPALIM Ha NoYaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

EnexTponpunan npuaHaueHni ans nepdopadii B 6eToHi,
Lierni Ta KaMeHi, a TaKoX And Nerkoro JoBbaHHA. BiH Takox
NpUaaTHWIA Ans besynapHoro CBepANiHHA B 1ePEBUHI,
meTani, kepamiui i nnactmaci. Mpunagu 3 eNeKTPOHHOK
CUCTEMOLO PErynioBaHHA i obepTaHHaM pobouoro
iHCTPYMEHTa NpaBopyu i NiBOPYY NPUAATHI TaKOX | Ans
3aKpyuyBaHHA rBUHTIB/LYpYmiB.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306pakeHux KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
30bpaXeHHs enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 ManioHKOM.

(1) LLIBMAKO3ATUCKHMI CBEPAAMMbHMIA NaTpoH"
2) CeepanunbHuii natpoH SDS-plus
3) Marpon SDS-plus

(4) T1N03axMCHUI KOBNAYoK
(5) ®dikcytoua BTynka
(6) KHonka cikcauii BUMuKaua

(7) Bumukau

8) Mepemukau HanpsMKy obepTaHHs

9) KHonka po3bnokyBaHHsA nepeM1Kaua pexumy
yaapis/obepTaHHa

(10)  Mepemukau pexumy yaapis/obepraHHs

(11)  KHonka ana perynioBaHHA 0bMexyBaua rmubuHu

(12)  [opatkoBa pykosTKa (3 i30MbOBaHOK NOBEPXHEID)

(13)  Obmexysau rnubuHKU
(14)  PykonTKa (3 i3071bOBAHO NOBEPXHEID)

(15)  ®ikcyroumit rBUHT 3ybuacToro CBEpANMAbHOTO
narpona”

(16)  3ybuacTuit cBEPAAMALHUIA NaTPOH”

(17)  Xsocrosuk SDS-plus ans cBePANUIBLHOTO
narpoxa”

(18) lNepenHa BTyNKa WBUAKO3aTUCKHOTO NaTpoHa
(19)  3aaHsa BTY/Ka WBKAKO3ATUCKHOTO NaTPOHa
(20)  BcMoKTyBanbHHi 0TBip NMnoBnosnioBaya”
(21)  3aTMCKHMit rBMHT nMnoBnosnioaua®

(22)  Obmexysay rMbuHK NMNoBnosnioBaya”
(23)  Teneckoniuna Tpyba nnosnosnioaua”

(24)  IBuHT-BapaHuMK nUnoBnoBnoBaya”
(25)  Hanpamua Tpyba nunosnosniosaya®
(26)  YHiBepcanbHuit TpUMay 3 xBoctoBrkom SDS-plus”

A) 3o06paxene abo onucaHe npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAapTHHi 06¢cAar noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT
npunagana Bu sHaiaete B Hawwii nporpami npunagas.

)

TexHiuHi pani

Mepdopartop GBH 220

ToBapHui Homep 3611BA60..
HomiHanbHa cnoxmusaHa Br 720
MOTYXHiCTb

Yucno yaapis xun. 0-4800
Cuna oanMHOUHOrO yaapy [ 2,0
BifnoBigHo fo EPTA-

Procedure 05:2016

YacTtoTa obepTaHHs xun. ! 0-2000
XOMOCTOro Xoay

MaTpox SDS-plus
[liameTp WHIKKM WnuHgena MM 48,5
Makc. giameTp cBepAniHHA

- Beton” MM 22
- Cranb MM 13
- [lepeBuHa MM 30
Bara BignosigHo go EPTA- Kr 2,3
Procedure 01:2014

Knac 3axucry I

A)  OnTUManbHa NOTYXHICTb NPK AiaMeTpi CBEPANiHHA 6-12 MM

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
iHLIMX 3HAUEHHAX HANpyry, a TaKOX Y cneyudiuHoMy Ana Kpaiiu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napameTpy.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii
3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BiinoBiaHo 10

EN 60745-2-6.

A-3BaXXEHWI PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NPaBWNO, CTAHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOrO TUCKY 94 AB(A);
3BYKOBa NoTyXHicTb 105 a6 (A). Moxubka K = 3 ob.
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Badraiite HaByLIHWKK!

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi signosigHo ao EN 60745-2-6:
ynapHe cBepiHHA B BeToHi: a, = 15 M/c?, K = 1,5 m/c?,
nosbanHa: a, = 12 m/c?, K = 1,5 m/c?,

3a3HaueHi B UMX BKa3iBKax piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii
LyMy BUMipIOBaNucs 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAApTax
NPOLEAYPOL; HUMK MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi ansa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX pobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunaaaam abo y pasi HeAOCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LWymy NpoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1nq TOUHOI OLiHKH piBHA BibpaLii i piBHA eMiCii wymy
noTpibHO TaKoX BpaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, KOnu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMuHo He npaLytoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro yacy.

Bun3HauTe nofaTkoBi 3axoau 6e3neku Ans 3axmcTy
oneparopa eneKkTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

MoHTax

» Mepep byab-akuMKU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNajioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

[lopaTkoBa pyKoATKa

» [paujoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NHLLE 3
[0AaTKOBOIO PYKOATKOIO (12).

MoBepTaHHA [OAATKOBOI PYKOATKH (AUB. Man. A)

[ns 6inbLUoi 3pyYHOCTI, @ TAaKOX 10D MeHLLe BTOMAOBATUCA

nif yac poboTH, MOXHa BiNbHO NOBEPTATH [1OAATKOBY

pykosTky (12).

- BimnycTiTb HWXHIO PYKOATKY AOAATKOBOT PyKOATKM (12)
NPOTH CTPINKKU FOAMHHMKA | BiBEAITb AOAATKOBY PYKOATKY
(12) B noTpibHe nonoxeHHa. Micns Lboro 3HOBY TYro
3aTArHITb HUKHIO PYUKY JOAATKOBOI PyKoATKM (12)
NOBEPTaHHAM 3a CTPINKO FOAMHHMKA.

Cnigky#Te 3a TUM, 1406 3aTUCKHUI NOACOK [0aTKOBOI
PYKOATKM 3HaXO[MBCA B NepenbaueHoMy Ans Lboro nasi
Ha Kopnyci.

BcTtaHoBneHHs rnubuxn ceepanexns (aue. man.
B)

3a gonomoroto obmexysaua rubunm (13) moxHa
BCTAHOBMIOBATH HEObXiaHY rMMbUHY ceepaniHHs X.
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~ HarucHiTb KHOMKY ANA perynioBaHHA 0bmexyBaua
rubuHK (11) i BCTpOMiTb 06MexyBau rMubuHM B
[00aTKOBY pPyKoATKY (12).

PucnenHs Ha obmexyBaui rnubunm (13) noBuHHe
LMBUTUCA IOHU3Y.

- BcTpomitb pobounit iHcTpymeHT 3 SDS-plus go ynopy B
narpou SDS-plus (3). IHakie pyxomicTb pobouoro
iHCTpyMeHTa 3 SDS-plus MoXe NpU3BOAUTH [0
HenpaBMIbHOIO BCTAHOBNEHHA TMUOMHK CBEPATIHHA.

~ BuTArHitb 0bMexyBau rnubuHKM HacTinbku, Wob BifcTaHb
MiX KIHUMKOM cBEpANa i KiHUMKoM 0bMexyBaua rubuHu
CBEPANEHHS BianoBifana HeobXxigHiM rubuHi
cBepaneHHs X.

Bubip cBepanMnbHOro natpoHa i po6oumnx
iHCTpyMeHTiB

[ns nepdopauii i fosbaHHa Bam noTpibHi poboui
iHCTpyMeHTH 3 SDS-plus, siki MOXHa BCTPOMUTH B
CBEPANMNbHWI NaTpoH 3 SDS-plus.

[ina ceepaneqHn be3 yaapy B AepeBuHi, MeTani, kepamili i
NNacTMaci, a TaKoX 3aKpyuyBaHHs BUHTIB
BUKOPMCTOBYIOTbCA poboui iHcTpyMeHTH bes SDS-plus
(Hanp., cBepana 3 LMNIHAPUYHAM XBOCTOBUKOM). [iNfl TakuxX
pobounX iHCTPYMEHTIB NOTPIOHMI LWBUAKO3ATUCKHMIA
CBEePANMbHUIA NaTPOH abo 3y6uacTui CBEPANUNbHUIA
NaTpoH.

BCTpOMl'IﬂHHﬂ/3HiMaHHH LWBUAKO3ATUCKHOIO
nanoua/KynauKosoro CBepANnUnbHOro naTpoHa

MOoHTaX WIBHAKO3aTHCKHOIO NaTPOHa/KyNnaukoBoro

cBepAnunbHoro natpoxa (aue. man. C)

- 3aKpyTiTb XBOCTOBHK 3 SDS-plus (17) y
LWIBMAKO3aTUCKHNI NaTpoH (1) /kynaukoBuit
cBepaunbHUiA natpoH (16). 3adikcyiite
LWIBMAKO3aTUCKHWI naTpoH (1) /kynaukoBuit
cBepaUnbHUI naTpoH (16) 3a ;onomoroio dikcylouoro
rBuHTa (15). 3BaxcaiTe Ha Te, W0 ikcyBanbHWil FTBUHT
Mae niy pisb.

BcTpoMNsHHSA WBKMAKO3aTUCKHOTO NAaTPOHA/KyNauKkoBoro

CBepAnunbHoro natpoxa (aue. man. C)

~ [TpOYMCTITb KiHUMK XBOCTOBMKA | TPOXM 3MACTITb HOTO.

- [loBepTaloun, BCTPOMITb LUBHAKO3ATUCKHUI NaTPOH/
KYNaukoBWW CBEPLANMUNbHWN NATPOH XBOCTOBUKOM Y
3aTucKau, LoD BiH YBINLWIOB Yy 3auenneHHs.

- [lepes.ipTe dikcallito, NOTATHYBLIM 3 LWBUAKO3ATUCKHUI
NaTpoH/KyNauKkoBMi CBEPLIMIbHUIA NATPOH.

BuiiMaHH#A WBHAKO3aTHCKHOIO NaTPOHA/KyNnaukoBoro

CBepPANUNbHOrO NaTpoHa

- MMotArHiTb dhikcytouy BTyNKy (5) Hasan i 3HIMITb
LWBMAKO3aTUCKHNI naTpoH (1) /kynaukosuit
cBepAUNbHUIA NaTpoH (16).

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

lunosax1cHuit koBnauok (4) 3anobirae noTpannaHHIO B
NaTpoH NUNYy Bif CBEPANEHHA Nia uac pobotu. Mpu
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BCTPOMASAHHI poboyoro iHCTPYMeHTa CRifKyHTe 3a TUM, 110D

He MOLKOUTH NUNO3aXMUCHMI KOBMaUoK (4).

» Y pasi nowKoAMXeHHA NUN03aXHCHOTO KOBMaYKa Horo
Tpeba HeraitHo 3aMiHUTH. PekoMeHAYETbCA PObUTH Le
B CEPBiCHill MaliCTepHi.

3amiHa pobounx iHcTpymenTie (SDS-plus)

BcTtpomnaHnHa pobouoro incTpymenTa SDS-plus (gus.

man. D)

3aBpanAkKM CBepAIMNbHOMY naTpoHy 3 SDS-plus pobouuii

iHCTPYMEHT MOXXHa NMPOCTO | 3PYUHO MiHATH Be3

BUKOPUCTaHHA JOLATKOBMX IHCTPYMEHTIB.

- TpouncTiTb KiHUMK POHOUOrO IHCTPYMEHTA, AKUM BiH
BCTPOMNAETLCA B NATPOH, | TPOXM 3MACTiTb MOrO.

- TNoeepratouu, BCTaBTe POOOUMIT IHCTPYMEHT B MATPOH,
11106 BiH YBIiWLLIOB y 3aUenneHHs.

- MMoTArHyBLwM 32 pobOUKit IHCTPYMEHT, nepeBipTe Horo
hikcauito.

Pobounit iHcTpymeHT i3 SDS-plus CKOHCTPY/0BaHMI Tak,

106 BiH Mir BinbHO pyxaTuca. B pesynbTarti npu poboTi Ha

XONOCTOMY XOfly BUHUKAE pafianbHe butTs. Lie He BnuBae

Ha TOUHICTb NPOCBEPNEHOr0 OTBOPY, OCKINbKKM NpH

CBepAniHHI CBEPANO CAMOLEHTPYETLCA.

BuiiMmaHHa pobounx iHcTpymenTis 3 SDS-plus (aue. man.

E)

- MotArHiTb dhikcytouy BTyNKy (5) Hasag i BUIMITL poboumit
IHCTPYMEHT.

3amiHa pobounx incTpymenTis (6e3 SDS-plus)

BcTpomnsaHHa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. F)

BkasiBka: He BUKkopuCTOBY#TE poboui iHCTPYMeHTH be3

SDS-plus ans nepdopalii i foBbaHHaA! Poboui iHCTpyMeHTH

6e3 SDS-plus i ix CBEpANUNbHAN NATPOH NOLIKOAXKYHOTbCA

npv nepdopalii i foBbaHHi.

- BcTpoMiTb LIBMAKO3ATUCKHMI CBEPANMNbHMIA NaTpoH (1).

- MiuHo Tpumalite 3agHto BTynKy (19) WBKUAKO3ATUCKHOTO
narpona (1) i nosepraite nepegHio BTynky (18) npotu
CTPINKK roAMHHKKA, o6 MoXxHa byno BCTpoMUTH
pobounit iHcTpymeHT. BcTaBTe pobounit iHCTpyMeHT.

- MiuHo TpMmaliTe 3a[jHI0 BTYNKY LIBMAKO3aTUCKHOMO
natpoHa (1) i MiuHo 3akpyuyiTe pyKoK NepefH:o BTYNKy
32 CTPINKO0 rOAMHHHUKA, MOKKM He NepecTaHe BiguyBaTucA
KnawaHHs. Mpy LbOMY CBEPANUNbHUIA NATPOH
ABTOMATUUHO (iKCYEeTbCA.

- TMoTArHyBLLK 32 pobOUKIt IHCTPYMEHT, NepeBipTe MiLlHiCTb
nocagKu.

BkasiBka: AKLL0 NaTPOH BiAKPUTHIA 10 yopy, Npu

3aKpyuyBaHHi NaTPOHa MOXXEe UYTUCA KNaLaHHA | NaTPOH He

byne 3akpuBatucs.

Y TaKomy pasi noBepHiTb NepezHio BTYNIKY OfMH Pa3 NpoTH

HanpaAmKy cTpinku. Micns uboro 3atuckau pobouoro

iHCTpyMeHTa MoXHa byaie 3akpuTH.

- ToBepHiTb NnepeMuKkau ceepaneHHA/nosbanHaA (10) B
TONOXEHHSA «CBEPANIEHHSA.

BuiimaHHsa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. G)

- MiyHo TpumaitTe 3aaHio BTYNKY (19) WBMAKO3ATUCKHOTO
narpoxa. NMoBepTaHHAM NepeaHboi BTYNIKK 38 HaNpAMKOM
CTPINKK BiAKPHIATE NATPOH HACTiNbKK, o6 MoxHa byno
BUMHATM NPUNaaan.

MunosiaBeeHHa 3a ONOMOroL0
nunoBnoBnioBaya (npunapas)

BigcMoKTyBaHHSA Nuny/THPCH/CTPYXKKK

Mun Takux matepianis, Ak Hanp., nakogapboBKMX NOKPUTD,

LLIO MICTATb CBUHEL|b, 1eAKNUX BUIB 1ePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTi HebeaneuHnm Ans 300poB’A. TopkaHHA

abo BAKMXaHHA UMY MOXe BUKNKMKATH Y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakLii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM MUNY, AK Hanp., Ay6oBwit abo bykoBuit nun,

BBAXQAOTLCA KaHLePOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaBKamu a8 06pobku iepeBrHU (Xxpomart, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb a3becr,

[03BONsETbCA 06pobNATH NKLLE crevianicTam.

— 32 MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYMTE NpUAATHUM ANA
martepiany BifICMOKTYBanbHWUI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BEHTUNALIEW Ha pobouomy Micli.

- PeKkomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Wozao 0bpobnoBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Balwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKOMMUEHHs NunYy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmarucs.

MoHTaX BiACMOKTYBanbHoro npuctpoio (aue. man. H)
[lnq BinCMOKTYBaHHA N1ny notpibeH nunoBnoBnoBay
(npunaaaa). Mig yac cBepANiHHA NUNOBNOBMIOBAY
BiANPY)XMHIOE Ha3a/, 3aBAAKK UOMY roloBKa
NUNOBNOBNIOBAYA 3ABXK/AM LLiNbHO NpUAArae 4o pobouoi
MOBEPXHi.

— HatucHiTb KHOMKY perynioBaHHsA obMexyBaua rmubuxu
(11) Ta BuimiTb 06MexyBau rnubuHu (13). 3HoBy
HaTUCHITb KHOMKy (11) i BCTPOMITH NMNOBNOBMIOBAY
crepeay B 40aaTkoBy pyKoAaTky (12).

- [puenHaiiTe BinCMOKTYBa/bHUIA LWAHT (fiaMeTpom
19 MM, npunaansa) 4o BCMOKTyBanbHoro oteopy (20)
NWUMOBNOBMIOBAYA.

MuNoBinCMOKTYBau NOBUHEH DYTW NpUAATHUM AN PoboTh 3

0bpobnioBaHUM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LIKIANWBOrO ANA 3OPOB'A,

KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny NOTPibHMI creLlianbHui

NMUNOBIACMOKTYBau.

BcTtaHoBneHHA rNMOKUHK CBepANiHHA HA NMNOBNOBNIOBAY|

(ous. man. 1)

Mo>xHa BCTaHOBMTM NOTPIOHY rMMBUHY cBepaniHHA X Takox

3i BCTAHOBNEHMM MMNOBMOBNIOBAYEM.

- BcTpoMmiTb pobouuit incTpymeHT 3 SDS-plus ao ynopy B
narpoH SDS-plus (3). IHakwie pyxomicTb pobouoro
iHcTpyMeHTa 3 SDS-plus MoXe NpU3BOAUTH [0
HenpaBMNbHOrO BCTAaHOBNEHHA TMUOMHK CBEPATIHHA.

1609 92A5PD|(20.08.2020)
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- BianycTitb rBuHT-bapaHunk (24) Ha NMNOBNOBNIOBAYI.

- He BMHMKal0UuM €NeKTPOIHCTPYMEHT, MiLlHO NPUCTaBTE HOro
110 PO3CBEPA/IIOBAHOM0 MicLiA. Poboumit iHCTPYMEHT 3
SDS-plus Mae npy LbOMy TOPKATMCA NOBEPXHI.

- MNepemicTith HanpAMHy Tpyby (25) nunoenosnioBaya y
TpUMaui Tak, 106 ronoBka nMnoBnoBOBaYa NpunArana
[10 po3cBepaNtoBaHoi NoBepxHi. He nepecyBaiTe
HanpamHy Tpyby (25) uepes Teneckoniuny Tpyby (23)
[nani, Hix Lie HeobxiaHo, 1106 Akomora binblua yacTuHa
LWKanM 3anuLwanacs BUAMMOIO Ha TeneckoniuHin Tpybi
(23).

- 3HOBY MiLIHO 3aTArHITb FBUHT-bapaHuuk (24). BignycTitb
3aTUCKHWI rBUHT (21) Ha obmexxyBaui rmbuHK
NUNOBNOBOBAYA.

— TlocHybTe 0OMexyBay rnbuHK (22) Ha TeneckoniuHin
Tpy6i (23) Tak, 106 BkasaHa Ha MaioHKY BiACTaHb X
BiANoBiAana notpibHil rnbuHi cBepaniHHA.

— 3arArHiTb 3aTMCKHUIA rBUHT (21) Y LIbOMY NONOXEHHI.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTPyMy NOBMHHA BiANOBIAATH AaHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui enextpoincTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTH
Takox i npu 220 B.

BcraHoBneHHs pexumy pobotu

3a 1onoMoroio nepem1kaua pexxumy yaapis/obepraHHs

(10) B1bepiTb pexum poboTH enekTPoIHCTPYMEHTa.

- LLlo6 3MiHWTH pexuM poboTH, HATUCHITb KHOMKY
po36/10KyBaHHA (9) i NOBEPHITL NepeMUKay pexumy
ynapis/obeptaHHa (10) B baxaHe NONOXEHHS, 1106 BiH
Bi[JUYTHO 3aMLLOB y 3aYENEHHA.

BkasiBka: MiHAiTe pexum poboTu nuLLe Ha BAMKHYTOMY

€NeKTPoiHCTpyMeHTi! B npoTMBHOMY pasi

€M1eKTPOIHCTPYMEHT MOXE MOLIKOANTHCA.
iT & MonoxeHHsa ana Mepdopaii B 6eToHi abo
KameHi

T

iT lNonoxeHHs Ana ceepaniHHA be3 yaapy B
‘a' [lepeBuHi, MeTani, kepamilli i nnactmaci, a
T TaKOX 1A 3aKpYuYBaHHA i BiAKPYUYBaHHA
TBUHTIB

iT MonoxeHHs Vario-Lock ans perynioBaHHs
'a' MonoxeHHA pobouoro iHCTPYMeHTa npu
T N0BbaHHi
B LboMy nonoxeHHi nepemukau yaapis/
obepranHsa (10) He dhikcyeTbes.

ﬂ ‘a‘ MonoxeHHa ana [loBbaHHA

¥
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BcTaHoBneHHA HanpAMKY ob6epTaHHA (auB. Man. J)

3a 4onomMoroto nepemukaya Hanpsmky obeptaHHs (8)

MOXHa MiHATH HanPAMOK 0bepTaHHA iHCTpyMeHTa. OfHaK Le

He MOX/IMBO, AKILO HATUCHYTUI BUMHUKaU (7).

» Mepemukaiite nepeMuKkay HanpaMKyY obepTaHHs (8) ,
NULLE KON eNeKTPOiHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEeHH.

[na nepdopalii B 6eToHi, cBepA/iHHA | [OBDaHHA 3aBXaM

BCTAHOBIONTE NPaBUi HANPAMOK 0bepTaHHs.

- [paBe obepTanHA: [1A CBEPA/IiHHA | BKPYUyBaHHS
LypyniB NOCYHbTe NepemMukay Hanpamky obepTanHs (8)
110 yriopy niBopyv.

- 06epraHHa niBopyu: [Ina nocnabnexHs abo
BUKPYUYBaHHSA MBUHTIB, PO3KPYUYBaHHS raiok 1a
cBep/en NocyHbTe NepemMukay HanpaMKy obeptanHs (8)
110 YyNopy NpaBopyy.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

- LLlob yBiMKHYTH €1€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BuUMMKau (7).

- Lllo6 3adhikcyBaTu BuMHKaY (7), TpuMaitTe oro
HATUCHYTUM i JOAATKOBO HATUCHITb Ha KHOMKY (hikcalii
(6).

- LLlob BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, BiANyCTiTb BAMMKAY
(7). Akwo BumuKau (7) 3achikcoBaHui, cnouarky
HATWUCHITb Ha HbOTO i MOTIM BiNYCTiTh HOTO.

BcraHoBneHHs Kinbkocti 06epTiB/KinbkocTi yaapis

- KinbkicTb 0bepTiB/yaapis yBiMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NNABHO PeryntoeTbea binbLumnm un
MEHLIMM HAaTUCKAHHAM Ha BUMUKau (7).

Mpu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMUKau (7)

€N1eKTPOIHCTPYMEHT NPaLIE 3 Maoio KinbKicTio 0bepris/

yaapis. Mpu 30inbLUEHHI CUNW HATUCKYBaHHS KiNbKiCTb

0bepTiB/KinbKiCTb yaapis 3pocTae.

3anobixHa mydra

» Mpu 3aknuHeHHi abo cinaHHi eneKTPoiHCTpyMeHTa
NpPUBOA CBEPANMNBHOIO WNHHAENA BAMHKAETbCA.
3Baalouu Ha CUNH, L0 BAHUKAIOTb NPU LbOMY,
3aBXau Aobpe TpUMaliTe eNeKTPOiHCTPYMEHT ABOMA
pykamu i 3bepiraiite cTilike NonoXeHHs.

» Y pasi 3acTpAraHHA BAMKHiTb €NeKTPOiHCTPYMEHT i
3BiNbHiTb po6ouwnii iHcTpyMeHT. Mpu BMUKaHHI
eneKTponpunaay i3 3acTparnuM pobounm
iHCTPYMEHTOM BHHUKAIOTb BENMKi peakuiiHi
MOMEHTH.

BkasiBku wopo pobotu

» MpucraenaiTte eneKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKu/rBUHTA
NHLe y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHcTpymeHTH, wo
obepraloTbeA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

3miHeHHA nonoxxeHHs pi3ua (Vario-Lock)

By MoxeTe 3achikcyBatu piseub y 13 nonoxeHHsx. Lie nactb

Bam 3mory npautoBari B ONTMManbHOMY NONOXeEHHi Tina.

- Bcragre piselib B naTpoH.

- [loBepHiTb NepemMuKay pexumy yaapis/obeptaqHsa (10) y
nonoxeHHs «Vario-Lock».
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- [loBepHiTb 3aTUCKau poboyoro iHCTPYMEHTA BiANoBIAHO
110 6aXaHOro NONOXeHHs Pi3LA.

- ToBepHiTb NnepeMukay ceepaiHHA/noBbaHHs (10) B
NoNOXeHHA «1oBbaHHA». MaTpoH pobouoro iHCTpyMeHTa
3abnokoBaHui.

- [na nosbaHHs NoTPiOHUIA NpaBuit HaNPAMOK 0bepTaHHA.

[loB6aHHA 3 yHKuieto dikcauii

LLlo6 noBbath OBrUiA uac, He HaTMCKAOUM NOCTIMHO Ha

BUMMKay (7), 3achikcyiTe BUMUKAU Y pexumi poboth

«[JoBbaHHA».

- [na dikcanii HaTCHiTb Ha BUMHMKay (7) #o ynopy #
O[]HOYACHO HATUCHITb Ha KHOMKY diKkcallii (6).

— [InA BUMKHEHHs HaTUCHITb Ha KHOMKY dikcallii (6) 3HoBY.

BkasiBka: Y pasi nepemM1KaHHs Y iHLWKIA pexxum poboTu,

KONW BUMMKAU 3adhiKCOBaHMM, ENEKTPOIHCTPYMEHT

BUMMKAETbCA.

Bctpomnauusa 6it (gus. man. K)

» MpucraBnaiTte eneKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKn/rBUHTA
nHLe y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHcTpymeHTH, wo
0bepTarTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

[1ns BUKOpUCTaHHA BiT noTpibHa yHiBepcanbHa AepXKaBka

(26) 3 xBocToBMKOM SDS-plus (npunaaan).

~ [1pOUMCTITb KiHUMK XBOCTOBMKA i TPOXM 3MACTiTb HOTO.

- [oBeprtatouu, BCTaBTE YHIBEPCANbHY iepXaBKy B NaTPOH,
11106 BOHa YBiiLLING Y 3aUenneHHs.

- [lepes.ipTe dikcallio, NOTArHYBLIX 33 YHIBEPCaNbHY
[LlepXKaBKy.

- Bcragre biTy B yHiBEpCanbHy fepxaBky. Bukopucrosyite
nuwie biTH, WO NiAXOAATb 10 FONOBKU FBUHTIB.

— LLlob BUIHATM yHiIBEpCanbHY AePXKaBKY, NOTATHITb
hikcytouy BTy/Ky (5) Ha3an i BUIMITb yHiBEpcanbHy
nepxasky (26) 3 narpoHa.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [nsa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Akwwo Tpeba nomiHATH Ni’eaHyBanbHKi kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa

eneKkTpoiHCTPyMeHTiB Bosch, 11100 YHUKHYTH Hebeanek.

» Y pasi nowKoAMXeHHA NUN03aXHCHOrO KOBMauKa Horo
Tpeba HeraiiHo 3amiHuTH. PekomeHAY€ETbCA Po6UTH Le
B CepBiCHiil MailcTepHi.

- KoxHoro pasy nicna poboti npounLiaiTe natpoH (3).

Cepsic i KOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHhopmadito oo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs koHCynbTauii

LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[Mpu BCiX 10AATKOBUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
Byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiN TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeEHTIB

Byn. Kpanta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepPBICHUX MalUCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAeHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauin

EnekTponpunaau, Npunaans i ynakosky Tpeba 3gasatv Ha
€KOMOTiUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.

He BMKWaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B NobyToBE
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo ao €sponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
11{0/10 BifiNPaLbOBAHKUX ENEKTPUUHMX | ENEKTPOHHUX
npUnagiB i ii nepeTBOpeHHs B HaLioHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpWaaTHi 10 BXWUBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPEMO i 3[aBaTH Ha eKOMOTIUHO UKCTY
pekynepawito.
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KOnAaHbiNagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap fja bonybl MyMKiH.

CoMKecTIKTi pacTay ainbl aknapar KocbimMwaga bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KopnycblHAa XaHe KOCbIMLLAAa KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHim

KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffania FaHa

apamabl bonagpl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@n YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHpl3

- TOK CbIMbl by3blnFaH HEMeCe OKLLaynaychbl3 bonca,
naiaanaHbaHxpl3

— BHiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinraH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHYbl

- ©HIM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CEePiHEH anbic caKTay Kepek

- CcakTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

— 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLix
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTblH KapaHpi3
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- +5-peH +40 °C-ka fiediH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
6HiPYLWiHIH KanTaMacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katah, TbIHbIM CarnblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAb!
nampanaHyra pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

JKannbi 3nekTp Kypangbl Kayinciagik

HyCKaynapbl

INECKEPTY Bapnbik Kayincisgik
HYCKaynbIKTapblH }aHe

eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKanbIK Kayinciaaik

HYCKAyNbIKTapbIH XXaHe eckepTnenepzi caktamay TOKTbIH,

COFYbIHa, 6T XaHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin

Kenyi MyMKiH.

Bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoMbiHbi3.

Kayinciaaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFas dnekTp

Kypan aTayblHbIH XeifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMynATOPAEH KyaT anarbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH Kayincisgiri

» KyMbic OPHbIH Ta3a dHe XapblIK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xarinapaa caTcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMocthepaaa
naiganaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLKbIHAAPab!
Xacanppl, an onap WwaH Hemece bynapgbl XaHzbipybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaubi3. AnfaHynap bakpinay xofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Kabablk TYPMbICTbIK XaFaainapaa, KOMMEPLHUANbIK
aliMaKTappa xaHe KoFamfblK )xepnepae, 3UAHAbI KaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik alMaKTapbiHAA KYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elIKaLlaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbiMeH agantep
aliblpnapbIH nagananbanbis. O3reptinvereH albipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTeni.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHAKTBI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3

Bosch Power Tools
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Xepre KOCbinFaH D0onca orapbl TOK COFY Kayini naima
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangpl
KopLuayAa naipananbanbi3. INeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XoFapbinaragpl.

» Kabenbpi Ticti 6onmaraH pette naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YwWiH naiaananbanbis. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTamaHbi3. 3akpiMaanfaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayimiH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLuiH cail Kabenbgi naipanaHbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbi naaanay Tok CorFy
KayiniH TeMexgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipananbibpbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy Kayinid
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachbl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XXabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonfaHbin XeKe XapakattaHynapgpl
Kementeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. dnekTp
KypanblH caycakTbl eLUiprillKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTP KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. JNeKTp
KyPanblHbIH aiHanaTtblH beniriHge kanFaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkatTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmerex
afmahnapaa anekTp KypanfbliH bakbinaHybliH cakTammpl.

» TwuicTi KMiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiMeHi3. LLIawbiHbI3abl, KWiMAI XaHe KONFanTbl
KblMKbIManbl beniweKTepaeH anbic ycTaHbi3. boc
Kuimzep, aliekennep Hemece Y3abiH LAl XbIMKbiMarbl
benuiektepre TapTbiNbIN Kanybl MyMKiH.

» Erep waH WwbiFapbin XuHay xabAbIKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi

bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
XKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nanaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» HA3AP AY[APbIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (bonFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anachi3.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkka cankec
6inikTi KpI3MeTKEPAEp KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KOPCETY dPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» INEKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKa/blK CMNaTTamMaHbl, NaMaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayinci3fik epexenepit okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesimM HeMece aKpin-on kabineTrepi wekTeyni
HeMmece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OonapAblH KAYinCi3Airi yLwiH )ayanTbl TYFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
navpanaHy bomblHLA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl THic.

AneKTp KypanaapbiH nanganaHy XaHe KyTy

» Kypangbl aca Ken XyKTemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3.
YKapampbl aneKTp KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa
[LlypbIC 8pi CEHiMAI XyMbIC icTeHci3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naipanan6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonManTbiH
3NEeKTP Kypanbl kayinTi 60NbIN, OHb XXEHAEY KaxeT
bonapgpl.

» XabpbiKrapabl petTey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece Kypanabl anbin KOKOAAH anAblH aibIpAbl
po3eTKafiaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOpPAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypangblH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmeiai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kkypanap! naianasyfa xon
bepmeHis. Toxipibecis anamaap KoNnbiHAA INEKTP
Kypanaapbl kayinti bonagpl.

» 3neKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbi
benwekTepaiH keaepricis icreyiHe xaHe Kentenin
KanmaybiHa, 6enwektepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KYPanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHblHa K63 XeTKi3iHi3. 3akbiMpaanFaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiganaHyaaH anablH
KOHAEH3. INeKTP KypanaapbiHbiH AYPbIC KyTinMeyi
Xa3aTaibIM okuranapra ceben bonbin xatabl.
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» Keckiw acnantapabl eTKip xaHe Ta3a Kyiigae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH )oHe KeCKilll XHUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTananpl.

» IneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anmanbl-canManbl
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WApPTTapbiMeH
OPbIHAANTBIH dpPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

Kbiamet kepcety

» IneKTp KypanbiHa MaMaHAbI XxeHAeyIwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn

3NeKTP KypPanblHbIH KAYiNCisairiH cakranyblH KAMTamMachbl3
eteni.

banfa meH GypFbiHbIH, Kayincisaik Hyckaynapbl

bapnblk onepauuanap ywiH Kayincisaik Hyckaynapbl

» Kynak KopfarbiwTapbIH KuiiKi3. Lybinga Typy ecTi
KkabineTiHiH TeMeHaeyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» KocbiMLua TyTKaHbl/TyTKanapAbl NaifanaHbiKbi3.
bakpinay MyMKiHAIrIHEH aibIpbiny Xapakart anyra akenyi
MYMKiH.

» Maiipanany angbiHga acnanTbl THICTI peTTe TapTbin
KOMHbIHbI3. Acnan KarTbl Bypay MOMEHTIH LLblFapafibl, CONn
YLUIH acnanTbl XXyMbIC Ke3iHAE THICTi peTTe TapTbin
KoMMacaHpbi3, bakbinay XoFabiM xeke xapakaTTaHyblFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» Keckiw kepek-apak Hemece GekiTKilTep xacbipbiH
cbiMpapFa Hemece 63iHiH, CbIMbIHA THIOi MYMKIH
apeKeTTepAi OpbIHAAFaH Ke3ie aNeKTP KypanbiH
oKuIaynaHFaH 6eTTepiHeH ycTaHbI3. Erep Keckill kepek-
Xapak Hemece bekiTKiluTep KyMbiC icTen TypFaH cbiMFa
THCE, INEKTP KypanblHbIH alliblk MeTann beniiekTepit
6benceHpipin, naiaanaHyLbiFa TOK COFybl MYMKiH.

¥3bIH OypFbl KOHAbIPManapbiH NaikAanaHy ywin

Kayinci3aik Hyckaynapbl

» BypFbl KOHALIPMACbIHbIK MAKCHMaNAbIK,
XKbINAAMAbIFbIHAH KOFaPbI XbINJAMABIKTA XKYMbIC
icremeni3. XXoFapbl XbinfamablKTapaa KoHabipma
[NanblHaamara Timen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» OpAaiibim bypFbinayAbl TOMEH XbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAaMaFa THIN TYPFaH Kyige
6acTanbi3. XoFapbl XbingamabiKTapaa KoHabipMa
[NanblHaamara Tumen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHabipMara caii cbi3blKTa 6acbIHbI3, TbIM KaTTbl
6acnanbi3. Konzbipmanap byrinin cbiHyFa Hemece
baKpbinay xoranTyFa XoHe XeKe xapakaTraHyra anbin
Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua Kayinci3aik HyckaynbiKrapbl

» Kocbimwa TyTKa(nap) naiganaHbinbi3, erep acnannex

bepinreH 6onca. bakpinayabl XXorFanTy xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.
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» JnekTp Kypanabl naiiAanaHyAa oHbl eKi KonmeH Gepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMEH ceHimzi backapbinagbl.

» CblHanaHca, 3NeKTp KypanbiH 6ipaeH coHAipiKi3.
Tebyai TyAbIpaTbIH XKOFapbl peaKTHBTI KylTepAeH
abait 6onblHbI3. INEKTP Kypan erep aNeKTp Kypanbl
apTbIK XYKTENCe Hemece BHAENETIH AalbiHAaMaaa
KbICbINCa ON CbiHanagpbl.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH JakblHAaMa KONblHbI3beH
CcanblCTbipFanza, bepik ycranagbl.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiigananbin
acbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpepiH WaKbIpbIKbI3. dNeKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbin Kenyi
MYMKiH. (a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapbinbicKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAy MaTepUangbIK 3usHFa
Hemece TOK COFybIHa aMbiM Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH )OFanTyblHa arnbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XoHe KyaT cunaTramachbi

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybliHa, OpT
oHe/HeMece ayblp xapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
MarpanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepiH
eCKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHWwa KongaHy

ANeKTP Kypanbl BETOH, Kipnil neH TacTbl nepdopatopmeH
DypFblnayFa aHe XKeHin kary )yMblCTapbiHa apHanFaH. On,
COHJal-aK afall, MeTans, kKepamuka MeH NiacTMaccaHbl
OyprbinayFa xapamabl. INEKTPOHAbIK backapy Kypanbl xaHe
OHFa/conFa aitHanybl bap anekTp Kypanaapbl bypayra ia
Xapamipl.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKTp KypanblHblH CUNATTaMachiHa CaK.

(1) Xbingam Kbickpiw byprbinay natpoHbl”

(2) SDS-plus byprbinay narpoHbi

3) SDS-plus Kypan bekiTkiui

(4) LLlaHHaH KOpFaiTbIH kanTama

(5) Kynbintay Tenkeci

(6) AXbIPaTKbILLIKA apHanFaH bekity Tyimeci

(7 AXbIpaTKblLL

(8) AitHany BaFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILL

9) COKKbIHbI/aiHany/ibl TOKTATy KOCKbILLbIHBIH 6ocaTy
TYMMECI

(10)  CokyblHbl/aiHanyabl TOKTATy KOCKbILLIbI
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(11)  TepeHaik wekTerilwiH peTTey TyiUmec

(12)  Kocbimia TyTKa (beTi oKwaynaHfaH)

(13)  TepeHgaik wekTeriwi

(14)  Tytka (beti oKwaynaxraH)

(15)  TicTi ToFbiHbI 6ap byprbinay NaTpOHbIHA apHanFaH
bexiti bypaxga”

(16)  Ticri TofFbiHbI bap byprbinay naTpoHbI”

(17)  Byprbinay naTpoHbiHa apHanFaH SDS-plus
bekitkiw biniri”

(18)  Xbinoam Kpickbill BypFbinay NaTpoHbIHbIH
anabIHFbl TeNKeci

(19)  XKbingam Kpickbill BYpFbinay NaTpoHbIHbIH apTK
TenKkeci

(20)  Saugfix kipic caHbinaybl”

(21)  Saugfix Kbickbilw bypaHmach!®

(22)  Saugfix Tepenpgik wekreriwi®

(23)  Saugfix TeneckonTbik Kybbipbi”

(24)  Saugfix Katnapnbi bypanaacs”

(25)  Saugfix barbiTTaybi Ky6bIpb”

(26)  SDS-plus bekirkiw biniri 6ap smbeban ycrarbiiw®

A) bBeiiHeneHreH HeMece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAapTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. Tonbik XababiKTapabl
6i3pin xababikrap 6arqapnamambi3aan Tabachbis.

)

TeXHUKanbIK ManimeTTep

Mepdopatop GBH 220

OHiM HeMmipi 3611BA60..
HomuHanabl TyTbIHbINATbIH Br 720
Kyar

COKKblI CaHbl MuH 0-4800
EPTA-Procedure 05:2016 Ik 2,0
Ky»KaTbiHa cai bip COKKb

Kywwi

boc xypic Ky#iHgeri anHany MUH™ 0-2000
XAiniri

Kypan bekiTkiLui SDS-plus
LLInMHAENnb MOMHbIHbIH, MM 48,5
nnamerpi

Makc. caHpinay guamerpi

- Berton” MM 22
- bonar MM 13
- Araw MM 30
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 2,3
01:2014 kyxarbiHa cai

KopraHbic Knacbl @/ Il

A) 6-12 MM bypFbl AMaMETPIMEH OHTaMNbl KyaTbl

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaFaH 3aHaap byn MenivMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

EN 60745-2-6 60/ibiHLLIa €CenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INeKTP KypanblHbIH aMNaUTyAa HOMbIHLLA eCenTenreH Wybin
NieHreii anetTe Kenecigen bonapl: AblObICTbIK KbiCbIM
neHreni 94 nb(A); abibbicTbIK KyaT AeHredi 105 o6(A). K
nencisairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Xannbl aipin MaHAepi a, (YL 6aFbITTbiH BEKTOPAbIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 60745-2-6 boibiHwa
ecenTenreH:

BeToH botbiHia COKKbIMeH byprbinay: a, = 15 m/c’, K = 1,5
m/c?,

Kaway: a, = 12 m/c’, K = 1,5 m/c?,

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl enLuey sfici borblHILIA
OMLLEHreH XaHe onapgbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYParblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap ywwiH backa anManbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH WybIN WoiFapy MaHAEpi e3repepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey aeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe KocbiiFaH 6ombin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreMi )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH TEeMeHAeTeai.

MarpanaHyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwWapanapblH KONAaHY KaXET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAapAbI bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KypanbiHbiH,
Keninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

Kocbimwa TyTKa

» Kocbimwa Tytkacbl (12) 6ap anekTp KypanbliH faHa
nanganaHblHbi3.

Kocbimiua TyTKaHbI Kaiibipy (A cypeTiH KapaHbi3)
Kocbimiua TyTkaHbl (12) Ko3FanTbin, Kayincia %aHe biHFaimbl
XKYMbIC KYHiHE peTTer anacbl3.

- KocbiMiua TyTkaHbiH (12) acTbiHFbl beniriH carar TiniHiH,
GarbiTbiHa kapcbl bypan, KocbiMia TyTKaHbl (12) kanaynbi
Ky#re KanblpblHbl3. CoflaH KeiH KocbIMLLA TyTKaHbIH (12)
aCTbIHFbI OeniriH carFat TiniHiH barbiTbiMeH bypan bekiTiHi3.
KocbIMLLa TYTKaHbIH Keprill Tacnackl KOpnycTaFbl apHambl
OMiblKTa bonFaHblHa Ke3 XKeTKi3iHj3.
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Byprbinay TepeHairit petrey (B cyperiH

KapaHbi3)

Tepengaik wekreriwimen (13) kaxeTTi byprbinay

TepeHgairi X petteyre bonappl.

- TepeHaikTi WekTey TiperiH opHaty Tyimecid (11) bacbin,
TePeHAiKTI WeKTey TiperiH KocbiMiua TyTkara (12)
OpHaTbIHbI3.

TepeHgik wekteriwiiy (13) byabip xafbl ToMeH kaparn
TYPYbI KaXeT.

- SDS-plus-anmanbi-canmansl acnabeiH SDS-plus
acnanbiHbIH yCTaFbllbiHa (3) TipenreHLLe XKbIMKbITbIHbI3.
Kepi xarnanaa SDS-plus-acnabblHblH KbiMKbIMANbINbIfFbl
byprbinay TepeHgiriHe kate OpHaTbiNybl MYMKiH.

- TepeHaiK WwekTeriliH bypFbl yLbIMEH TEPEHAIK LeKTeriLi
YLIbIHBIH apanblfbl KAKETTI bypFbinay TepeHairiHe X TeH,
bonFaHLLa TapTbIHbI3.

Bypfbinay naTpoHbl MeH acnanTapgbl TaHaay

MepdopatopmeH byprbinay xaHe oto ywiH SDS-plus acnan
naTpoHbIHa canbiHaTbiH SDS-plus acnantapbl kepek bonagbl.
Afalu, MeTann, KepamuKa XaHe NNacTUKTi COKKbICbI3
byprbinay, conpan-ak kypanaapabl SDS-plus MymKiHairiHci3
Oyprbinay (Mbicanbl, IWAMHAPAIK CaFachl oK Oyprbinap)
YLWiH naiganaxbinagbl. Ocbl acnantap yLUiH Xbingam Kpicy
Byprbinay NaTpoHbI HEMeCe TicTi TaxAiK bypFbinay naTpoHbl
KaXKeT.

Xbingam KbicKbiw 6ypFbinay NaTpoHbIK/TiCTi
TOFbIHbI 6ap OypFbinay NaTpoHbIH eHrisy/
wwbiFapy

Xbingam KbICKbiL bypFbinay NaTpoHbIH/TICTi TOFbIHbI

6ap byprbinay natpoHbiH opHary (C cypeTiH KapaHbi3)

- SDS-plus bekirkiw GiniriH (17) Xbingam KbiCKbiLL
Byprbinay natpokbiHa (1) /TicTi TofbiHbl bap bypfbinay
natpoHbiHa (16) bypan opHaTbiHbI3. Xbinaam KbiCKbiLL
Byprbinay natpoHbiH (1) /TicTi ToFbIHbI bap bypfbinay
natpoHbiH (16) bekitkiw bypaHaameH (15) bexiTiHia.
BekiTkiw 6ypaHaaHbIH, cON XakK upekK oiimachbl 6ap
bonybIH KagaFanaHpi3.

XKbingam KbiCKbIL OypFbinay NaTpoHbIH/TiCTi TOFbIHBI

6ap 6yprbinay naTpoHbIH eHri3y (C cypeTid Kapaubi3)

- BekiTKiw biniKTiH anfaHaTbiH yLIbIH Ta3anan, asaan
MaWnaHbl3.

- Kbinaam Kbickpilw byprbinay NaTpoHbIH/TICTi TOFbIHbI 6ap
Oyprbinay NaTPOHbIH 63MiriHEeH Ky/biNTaHFaHLLIa beKiTKiLL
binikneH Kypan bekiTkiliHe bypan eHrisiHja.

- Kbingam Kbickpilw byprbinay naTpoHbIHbIH/TICTi TOFbIHbI
6ap byprbinay naTpoHbIHbIH bEKITiNYiH TapTbin TEKCEPIHi3.

XKbingam KbiCKbIW OypFbinay NaTPoHbIH/TiCTi TOFbIHbI

6ap bypFbinay NaTPoHbIH WbIFapy

- bBexitkiw TenkeHi (5) apTka XKbIMKbITbIM, Xbingam
KbICKbILL BypFbinay naTpoHbiH (1) /TicTi ToFbIHbI bap
byprbinay natpoHbiH (16) WeiFapbin anbikpi3.
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YKyMbic KypanbiH aybiCTbipy

LLlaHHaH KopraiTbiH Kaknak (4) xyMbic kesiHaeri byprbinay

LUaHbIHbIH, Kypan yCTarbilLKa Kipin keTyiHe xon bepmenai.

KypbinfbIHbl OpHATY Ke3iHfe LWaHHaH KPFalTbiH KaKNaKTblH

(4) 3aKbIMaanMaraHblH TEKCEPIHi3.

» LllaHHaH KopFaiTbiH KaKNaK 3aKbIMAANCa, OHbl Aepey
aybICTbIpy Kepek. OHbl KbI3MeT kepceTy
webepxaHacbiHAa OPbIHAAY YCbIHbINAABI.

Kypanabl anmactbipy (SDS-plus)

SDS-plus anmanbi-canmanbi acnabbi cany (D cypertiH

KapaHbi3)

SDS-plus-byprbinay naTpoHbIMEH anManbl-canManbl acnantbl

Xal XKaHe OHal peTTe KochIMLLA acnanTapabl nanaanaHban

AIMACTbIPY MYMKIH.

- Anmanbl-canmanbl acnanTbiH XanfFaHbanbl yLWbIH Tazanar,
asgan MannaHpi3.

- Anmanbl-canmanbl acnanTbl kypan bekiTkiwiHe e3pgiriHeH
bekiTinreHwe bypan eHrisinjs.

~ Kypanzibl TapTy apKbinbl OHbIH, KYMbINTaHFaHbIH
TEKCEPIHi3.

SDS-plus-anmanbi-canmansl acnabbl xy#e cangapbiHaH 6oc

Kosranagbl. Con cebenteH 6oc aHanya pafuan kary naiga

6onanpl. byn obIK IypbICTbIFbIHA SCEP ETNENA|, OUTKEHI

Byprbinay kesiHge byprbl 63iH 63i opTara Aan KenTipedi.

SDS-plus-anmanbi-canmanbi acnabbiH whirapy (E cyperin

KapaHbi3)

- bekiTkiw 6ypaHaaHbl (5) apTbiHaH XbIMXKbITbIM, anManbl-
CanMarbl acnanTbl WhIFAPbIHbI3.

Kypangpbi anmactbipy (SDS-plus KypanbiHcbi3)

Anmanbi-canmanb! acnantbi opHaty (F cypeTiH KapaHbi3)
Eckeprne: SDS-plus oK Kypanaapzbl COKKbIMEH bypfbinay
HeMece Kaluay yWiH narganaHbanpia! SDS-plus ok
Kypanzap »aHe onapiblH byprbinay naTpoHbl COKKbIMEH
Byprbinay xoHe Kallay Ke3iHfe 3aKpimMaanapl.

- Xbinaam Kpickbil bypfbinay natpoHbiH (1) eHrisivis.

- Xbinaam Kpickbill bypFbinay natpoHbiHbIH (1) apTkbl
TMNb3acbiH (19) HbiK yCTan TypbiHbI3 XaHE ablHFbl
runb3aHbl (18) Kypanabl eHridy MyMKiH OonFaHLLa carat
TiniHiH b6arbiTbiHa Kapcbl bypaHpi3. Kypanabl Canbikbi3.

- Xbinaam Kpickbill bypFbinay natpoHbiHbIH (1) apTbl
TMNb3AChIH HbIK YCTan TYPbIHbI3 XXoHE anfblHFbl TMb3aHbl
LwepTy AblbbIChI LWbIKKAHLLA CaFaT TifliHiH baFbiTbIMeH
KONMMEH Kyl canbin 6ypaHpbi3. byn petre byprbinay
naTpOHbI aBTOMATThI TypAe bekiTinepi.

- Kypanzibl TapTy apKpirbl OHbIH bepik bekiTinreHiH
TEKCePIHi3.

Hyckay: Kypan bekiTkili TipenreHue awbinFax bonca, kypan

BekiTKiLLiH xaby Ke3iHAe WwepTy AblObICHI €CTiNyi MyMKiH

XoHe Kypan bekiTkilui xabblnManfbl.

Byn xafnanaa anablHebl TONKEHI KOPCeTKi barbITbiHa Kapchl

6ip pet bypaHpi3. CoHaH COH Kypan bekiTkilliH xabyra

bonaabi.
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- CoFynbl/aiHanyabl TOKTaTy KockbillbiH (10) "BypFbinay"”
Ky#iHe bypaHpi3.

Anmanbl-canManbl acnanTbl WbiFapy

(G cypertiH KapaHpbi3)

— Xbinaam KbICKblLW BypFbinay NaTpOHbIHBIK apTKbl
TenKeciH (19) HblK ycTan TypbiHbI3. AnbiHFbl TONKEHI
Kypangpl WblFapy MyMKiH bonfaHLua bypay apkbinbl Kypan
BeKITKiLLIH allbiHbI3.

Saugfix kemerimeH waw, copy (kepek-xapak)

LLIanAabI XaHe XOHKanapAbl copy

KopracbiH bosy, kelibip afall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip MatepuangapablH Wakbl

[LieHcaynblkka 3uAHab 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xaHe

LWaHAbl XKYTY NakaanaHyLwblfa HEMeCe XaHblHaarbl

alamaapaa annepruanblk peakuManapabl xaHe/Hemece

ThIHBIC XONAAPbIHbIH ayPyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLuar

arallblHbIH WaHpI, aCipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluThl KopFay 3atbl) bipre KaHueporeHaep 6onbin

ecentenepi. Acbectik MaTep1an Tek kaHa MamaHzap apKbinbl

eHAenyi MyMKiH.

— MyMKiHWiniriHwe ocbl MaTep1an yLWiH CoOMKeC KeneTiH
LIAHCOPFBILUTHI NaiAanaHbIHbI3.

— JKyMbIC OPHBbIHbIH XXaKCbl KENAETINYiHE Ke3 KeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KarapAbl nanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KonaaHbInaTbiH

yiFapbiMaapabl nanaanaHbiHpi3.

» KyMbIC OPHbIHAA WAHHbIH, XHHANMaYbIH
KapiaFanaHpbIi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

Copfbiw KypbinFbiHbl opHaTy (H cypeTiH KapaHbi3)
LLlaH copy ywiH Saugfix (kepek-xapak) kaxeT bonagbl.
Byprbinay kesiHge Saugfix apTka cepninepi, ocbinaiiua
Saugfix bactueri apaaibim Ty6iHae bonagbl.

- TepeHaik WwekTeriwiH peTtey Tyimecid (11) backin,
TepeHaik wekTeriwiH (13) woirapbin anbikpi3. (11)
TYMMECIH kaiTapaH backin, Saugfix TetiriH anra kapai
KocbiMLLa TyTkara (12) opHaTbIHbI3.

— Copfblll WnaHriHi (quameTpi 19 MM, Kepek-xapak)
Saugfix kipic caHpinaybiHa (20) xanraHpi3.

LLlaHcopfFbil eHAENeTiH AalbiHAAMaFa Calikec Kenyi Tvic.

[leHcaynblKKa 3UsiHbl, 0bbIP TyFbI3aTbiH HEMECe KypFaK

LIaHAap YLUiH apHanbl LWAHCOPFbILUTHI NAaHAaNaHbIHbI3.

Saugfix apkbinbl 6yprbinay Tepengirin petrey (I cypetin

Kapaupi3)

KaxeTti byprbinay Teperairii X Saugfix opHatbinFaH kesge

ne petreyre bonagbl.

- SDS-plus anmanbi-canmanbl acnabeii SDS-plus kypan
GekiTkiwine (3) TipenreHiue XbimKbITbIHbI3. Kepi
arnanaa SDS-plus KypanblHbIH XbIKY apeKeTTepi kate
byprbinay TeperairiHi{ opHaTbINybiHa SKENYi MYMKiH.

- Saugfix Tetirinaeri katnapnbl bypaHaaHbl (24) bypan
bocatblHbI3.

— INeKTp KypanbiH Kocnak xymbic beTiHe TypaKTbl eTin
OpHaTblHbI3. byn pette SDS-plus anmanbi-canmansi
acnabbl beTke KOHYbI THIC.

- Saugfix barbiTraybiw KybblpbiH (25) ycTaFbilwbiHga
Saugfix bactueri byprbinaHatbiH 6eTTe OpHanacatbiHgan
€TiM XKbIMKbITbIHbI3. TeneckonTblK Kydbipaarbl (23)
LUKanaHblIH ken beniri kepiHyi ywwiH, barbiTTaybIL
Kybbipabl (25) TeneckonTbik Kybbipaa (23) onaH apbl
KbUDKbITNAHBI3.

- Kartnapnbl bypaHnaHbi (24) kaiTanaH bypan bekiTiHia.
Saugfix TepeHaiK WwekTeriwiHaeri KpicKbIW bypaHaaHbl
(21) 6ypan bocarbiHpi3.

- TeneckonTblk Kybbipaarbl (23) TepeHaik wekreriwwi (22)
cypeTTe kepceTinreH X apakallblKTbIFbl KKETTi byprbinay
TepeHairiHe corikec bonatbiHAaM eTin XbIKbITbIHbI3.

- Kpickbiw bypaHaaHbl (21) ocbl Kyige bypan bekiTiHi3.

Manpanany

Icke Kocy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! Tok Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPanAblH, 3aybITTbIK TaKTaNLAcbIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybl KaxeT. 230 B benricimen
benrinenrex anekTp Kypanaapmen 220 B xxymbic
icteyre 6onagpl.

JKyMbic pexuMmiH petrey

INEKTP KyPablHbIH XKYMbIC PEXUMIH TaHAaY YLUiH COKKbIHbI/

anHany/bl TOKTaTy KoCKblLwbiH (10) naiaanaHblHbi3.

- JKyMbiC pexuMiH aybICTbIpy yLwiH bocaty TyimeciH (9)
6acbin, COKKbIHbI/aiHanybl TOKTaTy KOCKbILLbIH (10)
KQXXeTTi Kyire WepTy AblbbICbIMEH TipenreHiue bypaHbi3.

Hyckay: )yMbIC peXuMiH aneKTp Kypasbl eLwipyni TypraHaa

FaHa e3repTiKi3! OUTNece aneKTp KypanbiHa 3akbiM Kenyi

MYMKiH

‘9‘ betoH Hemece Tac 60/bIHILA COKKbIMEH
6yprbinay kyiii

iv Afalu, MeTann, kepamuka oHe nnactmacca
‘a' boMibIHLa COKKbICHI3 BypFbInay xaHe bypay

T Ky

iT Kauway kyiiH petteyre apHanfaH Vario-Lock

‘a' KyHi

T bwn KYWfie COKKbIHbI/aiHanybl TOKTaTy
KocKbiLbl (10) bekitinmengi.

iT ‘a' Kaway ky#i
)

AitHany 6arbITbiH peTTey (J cypeTiH KapaHbi3)
AiiHany 0aFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILLTHIH, (8) KemerimeH
3NEeKTP KyPanblHbIK aiiHany 6arbITbiH 63repTyre bonagbl.
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Anaitna axbipatkpiu (7) bacbinFaHaa ocbl 9peKeTTi opbiHaay

MYMKiH eMec.

» AiiHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILWTDI (8) anekTp
Kypanbl TOKTan TYpFaHAa FaHa naifanaHblHbl3.

CokkbiMeH byprbinay, byprbinay xaHe Kaluay YiLiH aiHany

barbITbiH 8panbiM OHFa alHany KyiiHe peTTeHi3.

- OHra aiiHany: byprbinay xoHe bypaHaanapabl bypan
Kiprisy yiUiH aitHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTHI (8)
COnFa Kapau TipeNreHLUe UTEPIHi3.

- Conra aiHany: bypaHzanap MeH raikanapgbl bocary
HeMece Bypan woiFapy yLwiH aitHany bafbiTbiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILTHI (8) OHFa Kapai Tipenrexiue
UTepiHi3.

Kocy/ewipy

— INeKTP KypanblH KOCY YLLiH KOCY/eLWipy aybICTbIpbin-
KOCKbILLIbIH (7) BacbiHbI3.

- AXblpaTKblLThl (7) OyFaTTay yiUiH OHbI 6achin Typbim,
Bekity TyiMeciH (6) KocbiMiia bacbiHbI3.

— ONeKTP KypanblH ewwipy yLuiH aXblpaTKblLWTbl (7)
XibepiHia. AxblpaTkbiw (7) byraTtanFaH kesae, oHbl
anfblMeH bachbin, CoHaH COH XibepiHi3.

AiHany XwuiniriH/coKKbl CaHbIH peTTey

- AxbipatkbllwThl (7) bacy KyLwiH e3repte oTbIpbI,
KOCbINFaH 3NEKTP KYPa/bIHbIK, aiHaMY HMiniriH/CoKKp
CaHblH DipTiHaen peTTewis.

Axblpatkbilil (7) can bacbinca, ToMeH aiHany Xwiniri/Cokkpl

CaHbl Kocbinagbl. KbiCbiM KyLLENce, anHany XHiniri/Cokkbl

CaHbl yNFanabl.

KopraybiLu anfacTbIpfbiw

» Anmanbi-canmanbl acnan Kbicbinca Hemece iniice
bypfbinay wnuHpenine 6epinic TokTatbinagbl.
Ocbinpa naitpa 6onarbiH Kyw cebebiHeH anekTp
KYPanbiH eKi KONMeH KaTTbl ycTan 6exkem Kanbinta
TYPbIHBI3.

» Erep anekTp Kypanb! Tipenin Kanca, 3neKTp KypanbiH
ewipin anmanbl-canManbl acnanTbl 60caTbiHbi3.
ByratTanfaH GypFbinaiiTbiH acnanTbl Kocy ke3iHge
JKOFapbl peaKTHBTI Kyl nainpa 6onappbi.

MaiiganaHy 6oMblHLWA HYCKaynap
» IneKTp KypanbiH COMbIH/GypaHaaFa Tek ewipinreH

Kyhe canblHbi3. AWHa/bIN XaTKaH XyMbIC Kypanfapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

Keckiw kannbiH e3reprty (Vario-Lock)

Kawaypbl 13 kyine byrattayra bonagbl. Ocbinaiiua oHTannbl

KYMbIC KYHiHE KoM xeTKi3yre bonagbl.

- Kawayppl Kypan bekiTkilliHe OpHaTbIHbI3.

— COKKblIHbI/aiHany bl TOKTaTy KOCKbiLLbiH (10) "Vario-
Lock" ky#iHe bypaHbi3.

- Anmanbl-canmManbl acnanTbl KAKETTi Kallay KyriHe
bypaHpi3.

— COKKblIHbI/aiHanyabl TOKTaTy KOCKpillbiH (10) "Katay"
Ky#iHe bypaHpi3. Ocbinaniua Kypan bekitkiLui
byratTanagbl.
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- Kawway ywiH a#Hany bafbiTbiH OHFa aHany KyniHe
OpHaTbIHbI3.

byratTay dyHKUMACbIMEH Kaway

AxbIpaTKbIWwThl (7) TypaKTh Typae bachin Typmai y3ak yakpiT

Kaluay YLUiH @KblpaTKblWThl "Kaluay" )yMbIC pexuMmiHae

byraTTaHpl3.

- Byrarray yLiH axblpaTkpiWwThl (7) TipenreHiue bacbiHpi3
112, 1971 CON yaKbiTTa petrey TyimeciH (6) bacbiHbi3.

- Ouwipy ywiH peTTey TyiMeciH (6) kaiTanaH bacbliHbI3.

Hyckay: axblpaTkpill byFaTTanfaH keage, backa xymbic

peXUMiHe aybICCaHbI3, ANEKTP Kypanbl BLUin kanagbl.

EHri3y KypanbiH eHrisy (K cypeTiH KapaHbi3)

» IneKTp KypanbiH COMbIH/6ypaHaarFa Tek ewipinren
Ky#fie canbiHbI3. AHanbIM aTkaH XKyMbiC Kypaniapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

BypaHpa ywWTbIKTapbiH NaiaanaHy yiwii ambeban ycrarbiw

(26)acnan natpoHbimMeH (kepek-xababikTap) kepek bonagp!.

- TyTKAHbIH CanblHaTbIH YLUbIH Ta3a/an, a3fan Mainaxbi3.

- AftHanmanbl ambeban ycTarblLThl Kypanabl bekiTy
OpHblHa aBTOMaTTbl Typae beKiTinreHLue canbiHbI3.

- ©mbeban ycTarblWThl TApTbIN, beKiTinyAi TeKCepiHis.

- YcTarblwKa WypynTapabl bypan bekity cakacbiH
(6uTacbin) canbiHpi3. Tek Wwypyn bacbiHa XapanTbiH
KOHAbIPMA CakanapAbl NaiaanaHblHbI3.

- Ombeban ycTafbIlThl any yiuiH bekiTy TenkeciH (5) aptka
XbIMKbITbIHBI3 XaHe aMbeban ycTarbilwThl (26) Kypan
VCTaFbILUTaH a/blHbI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK )XyMbIiCTapAaH angbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
)eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbi3.

» XKaKcbl 9pi CeHiMAj XXYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeciKTi Tasa yCTaHbI3.

Erep 6ainaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincismikTiH ToMeHaeyiHe xon bepmey YLLiH 0Cbl XKYMbIC

Tek Bosch komnanuacs Hemece Bosch anektp kypangapbi

boliblHLLA BKINeTTi KbI3MeT KePCEeTy OpTanblKTapblHaa

Xyprisinyi Tvic.

» 3akbIMAanFaH WaHHaH KOPFaTbIH KanTaMaHbl iepey
aybICTbIpy KepekK. OHbl KbI3MET KepceTy
opTanbiFbiHAA OpbIHAAYFa KeHec bepinepi.

- Kypan bekiTkiwin (3) ap nainanaxFaHHaH Keri
Ta3anaHpi3.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachbI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblK XayblH-LALIbIHHbIH TIOIHE XaHe

acKblH TeMneparypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NMaBWIbOHAAP MEH KMoCKinepe catyra bonafbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl

KQ)KeTTi JaHe LLblHaibl aKnapartTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.
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OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTI TypAae Tidimi Pecei
®depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anatblH 8HIMAEP SNAeKallaH
naifianaHbinFaH HeMece eHIMAep/e akaynbik (akaynbiKTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoueciHiH afcbiHAa TEeMeHAeri Kayinciaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THiC:

- CartyLwwbl caTbin anyLbiFa yAbIMbIHbIH OUPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)abl) JKaHe XyMbIC PEXUMI
Typansl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Cayna benmenepiHgeri eHiMaepaiH CbiHamanapbl caTbin
anylwubira byrbimMpapaarsl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KOCbiNyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHle opbIHAANTLIH eLKaHgak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywbl ocbl byibiMAAPAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
CoOMKECTIK XeHiHgeri MoniMaemenepaiy bap 6onybl
Typanbl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANbIK CUNaTTapbl XKOK (KoFanfaH),
Xapamfblnblk Mep3imi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
)XoHe naiaanaHy 6obIHLWA HyCKay biFbl (KiTaniachl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHUKATbI HEMECE CONKECTIK
benrici )oK eHiMAepAi caTyFa TbIMbIM Ca/biHafbl.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepPCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl 6HIMi XeHeY XaHe ofaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy, COHAaN-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepegi. Kypamaac
benwekTep boHbIHLLIA KeCKiH MeH KocanKkbl bentuekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAET MeKeHXan boMblHwWa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3giH eHiMaep xaHe
0napAblH KepeK-xapaKTapbl Typanbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPablH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblkTapbiHAa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanary Kayinti, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 xacay XaHe
Tapary aKiMLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagp!.

KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanbiKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
ana anacbi3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHa XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNinfi nanganany MepaiMiHiH, iwiHae

6HAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMeHZEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik borbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagbl:

- MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- nainanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- nanpanaHy boMbIHLLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa konfaHbliManabi:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNLaKTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbi3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHAey Keningik ascbiHa KipMengi:

- TabuFK T3y (pecypcTbiH TONbIK Nakganaxbinybl);

~ KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoauuKaumuanay, kare
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HaTWXeCiHAe iCTEH LUbIKKAH XabAbIK NeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NeKTP KypasblHa apThbiK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH a/FaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCYZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece 3neKTp Kypanbl benikTepi MeH
TyHiHAEpiHiH AechopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI ChIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

ANeKTp Kypanaap, xababikrap xoHe bymanapbiH aiHanaHb
KOPFAMTbIH K9ZIere xaparyfa anapy Kaxer.

IneKTp Kypanaapabl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!
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Tek kaHa EO enpgepi ywin:

INEKTP XKaHe INEKTPOHABIK ecki Kypanaap boiblHia Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHAapFa Cankec
naranaHyFa xapamchbi3 aNeKTP Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXET.

Romana

Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate indicatiile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
MENT indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
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componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
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poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceastd
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
lareparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

intretinere

>

incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Avertisment privind siguranta la utilizarea
ciocanului si masinii de gaurit

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

>

>

>

>

Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.

Utilizati manerul/manerele auxiliar/e. Pierderea
controlului poate cauza vatamari corporale.

Fixati in mod corespunzator scula electrica inainte de
utilizare. Scula electrica dezvolta un cuplu de iesire
puternic si daca nu este fixatd in mod corespunzator in
timpul utilizdrii, s-ar putea pierde controlul asupra
acesteia, ceea ce ar putea cauza vatamari corporale.
Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi sau propriul cablu de alimentare.
Contactul accesoriului de tiere sau al elementelor de
fixare cu un conductor aflat ,,sub tensiune” poate pune

,sub tensiune” componentele metalice expuse ale sculei
electrice si provoca electrocutarea operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este lasat sa se
roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna giurirea cu o turatie mai micé si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza dacad scula electrica este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.
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Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinatd atat gduririi cu percutie in
beton, caramida si piatra, cat si pentru lucrdri usoare de
daltuire. Aceasta este de asemenea adecvata pentru
gdurirea fara percutie in lemn, metal, ceramica si material
plastic. Sculele electrice prevdzute cu un sistem de reglare
electronicd a turatiei si functionare spre dreapta/stanga sunt
adecvate si pentru insurubare.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Mandrini rapida"

2) Mandrind SDS-plus

3) Sistem SDS-plus de prindere a accesoriilor

(4) Capac de protectie impotriva prafului

(5) Manson de blocare

(6) Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(7 Comutator de pornire/oprire

(8) Comutator de schimbare a directiei de rotatie

9) Tastd de deblocare a comutatorului de oprire a
percutiei/rotatiei

(10)  Comutator de oprire a percutiei/rotatiei

(11)  Tastd de reglare a limitatorului de reglare a
adancimii

(12)  Maner auxiliar (suprafata izolatd de prindere)

(13)  Limitator de reglare a adancimii

(14)  Maner (suprafata izolata de prindere)

(15)  Surubde siguranta pentru mandrina cu coroana
dintata"

(16)  Mandrina cu coroand dintatd”

(17)  Tij& de prindere SDS-plus pentru mandring”
(18)  Mansonul anterior al mandrinei rapide

(19)  Mansonul posterior al mandrinei rapide
(20)  Orificiu de aspirare dispozitiv de aspirare®
(21)  Surub de fixare dispozitiv de aspirare®

(22)  Limitator de reglare a adancimii dispozitiv de
aspirare”)

(23)  Tubtelescopic dispozitiv de aspirare”
(24)  Surub-fluture dispozitiv de aspirare”
(25)  Tub de ghidare dispozitiv de aspirare”

(26)  Suport universal cu tiji de prindere SDS-plus”

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gsi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

)

Date tehnice

Ciocan rotopercutor GBH 220

Numar de identificare 3611BA60..
Putere nominala w 720

Romana| 139

Ciocan rotopercutor GBH 220

Numar de percutii min’ 0-4800
Energie de percutie conform J 2,0
EPTA-Procedure 05:2016

Turatie de functionarein gol  rot/min 0-2000
Sistem de prindere a SDS-plus
accesoriilor

Diametru guler ax mm 48,5
Diametru maxim de gaurire

- Beton" mm 22
- Otel mm 13
- Lemn mm 30
Greutate conform EPTA- kg 2,3
Procedure 01:2014

Clasa de protectie I

A) putere optima cu diametrul de gaurire de 6-12 mm

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745-2-6.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

94 dB(A); nivel de putere sonora 105 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-6:

Gaurire cu percutie in beton: a, = 15 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Déltuire: a, = 12 m/s% K = 1,5 m/s?,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:

Bosch Power Tools
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intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Manerul auxiliar

» Utilizeaza scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (12).

Bascularea manerului auxiliar (consulta imaginea A)
Puteti regla manerul auxiliar (12) prin basculare, pentru
obtinerea unei pozitii de lucru sigure si confortabile.

- Rasuceste in sens antiorar partea inferioara a manerului
auxiliar (12) si basculeaza manerul auxiliar (12) in pozitia
doritd. Apoi rdsuceste ferm in sens orar partea inferioara
amanerului auxiliar (12).

Al grijd ca banda de strangere a manerului auxiliar sa fie
prinsa in canelura prevazutd in acest scop pe carcasa.

Reglarea adancimii de gaurire (consultati
imaginea B)

Cu ajutorul limitatorului de reglare a adancimii (13) se poate

stabili adancimea de gdurire dorita X.

- Apasati tasta pentru reglarea limitatorului de reglare a
adancimii (11) si introduceti limitatorul de reglare a
adancimii in manerul auxiliar (12).

Canelura de pe limitatorul de reglare a adancimii (13)
trebuie sa fie orientatd in jos.

- impinge;i accesoriul cu sistem de prindere SDS-plus pana
la opritor in sistemul SDS-plus de prindere a accesoriilor
(3). in caz contrar, mobilitatea accesoriului cu sistem de
prindere SDS-plus ar putea cauza o reglare gresitd a
adancimii de gdurire.

- Trageti limitatorul de reglare a adancimii pana cand
distanta dintre varful burghiului si varful limitatorului de
reglare a adancimii corespund adancimii de gaurire dorite
X.

Alegerea mandrinei si accesoriilor

Pentru gaurirea cu percutie aveti nevoie de accesorii cu
sistem de prindere SDS-plus care sa poata fi introduse in
mandrina SDS-plus.

Pentru gaurirea fara percutie in lemn, metal, ceramica sau
material plastic cat si pentru insurubare se folosesc accesorii
fard sistem de prindere SDS-plus (de exemplu, burghie cu
tija cilindrica). Pentru aceste accesorii aveti nevoie de o
mandrind rapida, respectiv de o mandrind cu coroana
dintata.

Montarea/Demontarea mandrinei rapide/
mandrinei cu coroana dintata

Montarea mandrinei rapide/mandrinei cu coroana

dintata (consulta imaginea C)

- Insurubeaza tija de prindere SDS-plus (17) intr-o
mandrina rapida (1)/mandrind cu coroana dintatd (16).
Asigura mandrina rapida (1)/mandrina cu coroana
dintatd (16) cu surubul de siguranta (15). Asigura-te ca
surubul de siguranta are un filet spre stanga.

Montarea mandrinei rapide/mandrinei cu coroana

dintata (consultd imaginea C)

- Curata capatul de introducere al tijei de prindere si
greseaza-| usor.

- Introdu mandrina rapida/mandrina cu coroana dintata
prin rotirea tijei in sistemul de prindere a accesoriilor
pana cand se blocheaza automat.

- Verifica blocarea tragand de mandrina rapida/mandrina
cu coroand dintata.

Extragerea mandrinei rapide/mandrinei cu coroana

dintata

- impinge mansonul de blocare (5) spre inapoi si scoate
mandrina rapida (1)/mandrina cu coroana dintatd (16).

inlocuirea sculei

Capacul de protectie impotriva prafului (4) impiedicd in
mare masura patrunderea prafului rezultat in urma gauririi in
sistemul de prindere a accesoriilor in timpul functionarii
sculei electrice. La introducerea accesoriului, aveti grija sa
nu deteriorati capacul de protectie impotriva prafului (4).

» in cazul deterioririi capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Se
recomanda ca aceasta operatie sa fie executata laun
centru de asistenta tehnica.

inlocuirea sculei (SDS-plus)

Montarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus

(consultati imaginea D)

Cu mandrina SDS-plus puteti inlocui simplu si confortabil

accesoriul, fara a utiliza scule suplimentare.

- Curata cu regularitate capatul de introducere al
accesoriului si greseaza-l usor.

- Introdu prin rasucire accesoriul in sistemul de prindere,
pana cand se blocheaza automat.

- Verificd blocarea accesoriului tragand de acesta.

Accesoriul cu sistem de prindere SDS-plus este proiectat

pentru a fi mobil. De aceea, la functionarea in gol, se

produce o abatere de la miscarea concentrica. Aceasta nu

afecteazd precizia de executie a gaurii deoarece burghiul se

autocentreaza in timpul gauririi.

Demontarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus

(consultati imaginea E)

~ impingeti mansonul de blocare (5) spre inapoi si extrageti
accesoriul.
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inlocuirea sculei (fira SDS-plus)

Montarea accesoriului (consulta imaginea F)

Observatie: Pentru gaurire cu percutie sau daltuire nu utiliza

accesorii fara sistem de prindere SDS-plus! Accesoriile fara

sistem de prindere SDS-plus si mandrina acestora se
deterioreazd daca sunt folosite la gaurirea cu percutie si la
daltuire.

- Introdu mandrina rapida (1).

- Fixeaza ferm mansonul posterior (19) al mandrinei rapide
(1) si rasuceste mansonul anterior (18) in sens antiorar
pana cand accesoriul poate fi montat. Introdu un
accesoriu.

- Tine ferm mansonul posterior al mandrinei rapide (1) si
rasuceste manual si cu forta in sens orar mansonul
anterior pana cand nu se mai emit zgomote. Astfel,
mandrina se va bloca automat.

- Verificd fixarea accesoriului tragand de acesta.

Observatie: Dacd sistemul de prindere a accesoriilor a fost

deschis pana la opritor, la strangerea sistemului de prindere

aaccesoriilor se emite un zgomot, iar sistemul de prindere a

accesoriilor nu se inchide.

In acest caz, roteste mansonul anterior o daté in directia

opusa celei indicate de sageata. Apoi, sistemul de prindere a

accesoriilor poate fi inchis.

- Roteste comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (10) in
pozitia ,Gaurire”.

Extragerea accesoriului (consulta imaginea G)

- Tine ferm mansonul posterior (19) al mandrinei rapide.
Deschide sistemul de prindere a accesoriilor rotind
mansonul anterior in directia sagetii, pana cand
accesoriul poate fi extras.

Sistemul de aspirare a prafului cu dispozitiv de
aspirare (accesoriu)

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.
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Montarea dispozitivului de aspirare (consulta imaginea

H)

Pentru aspirarea prafului este necesar un dispozitiv de

aspirare (accesoriu). In timpul gauririi, dispozitivul de

aspirare se retracteaza prin forta elasticd a resortului astfel
incat capul de aspirare sa fie tinut permanent strans lipit de
substrat.

- Apasa tasta pentru reglarea limitatorului de reglare a
adancimii (11) si extrage limitatorul de reglare a
adancimii (13). Apasa din nou tasta (11) si introdu din
fata dispozitivul de aspirare in manerul auxiliar (12).

- Racordeaza un furtun de aspirare (cu diametrul de
19 mm, accesoriu) la orificiul de aspirare (20) de la
dispozitivul de aspirare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul

de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene

sau uscate, folositi un aspirator special.

Reglarea adancimii de gaurire la dispozitivul de aspirare

(consulta imagineal)

Poti stabili adancimea de gaurire dorita X si cu dispozitivul

de aspirare montat.

- Impinge accesoriul cu sistem de prindere SDS-plus pana
la opritor in sistemul SDS-plus de prindere a accesoriilor
(3). in caz contrar, mobilitatea accesoriului cu sistem de
prindere SDS-plus ar putea cauza o reglare gresita a
adancimii de gaurire.

- Desfileteaza surubul-fluture (24) de la dispozitivul de
aspirare.

- Fixeaza scula electrica, fara a o porni, pe locul unde
urmeaza sa gauresti. Accesoriul cu sistem de prindere
SDS-plus trebuie sa se sprijine pe aceastd suprafata.

- Deplaseaza tubul de ghidare (25) al dispozitivului de
aspirare in suportul sau astfel incat capul de aspirare sa
se sprijine pe suprafata care trebuie gaurita. Nu impinge
mai mult decat este necesar tubul de ghidare (25) peste
tubul telescopic (23) astfel incat o portiune cat mai mare
a scalei sa ramana vizibild pe tubul telescopic (23).

- Strange din nou ferm surubul-fluture (24). Desfileteaza
surubul de fixare (21) de la limitatorul de reglare a
adancimii a dispozitivului de aspirare.

- Deplaseaza limitatorul de reglare a adancimii (22) pe
tubul telescopic (23) astfel incat distanta X din figurd sa
corespunda adancimii de gaurire dorite.

- Strange ferm surubul de fixare (21) in aceastd pozitie.

Functionarea

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Bosch Power Tools
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Setarea modului de functionare

Cu ajutorul comutatorului de oprire a percutiei/rotatiei (10)

selecteaza modul de functionare a sculei electrice.

- Pentru comutarea modului de functionare, apasa tasta de
deblocare (9)si roteste comutatorul de oprire a percutiei/
rotatiei (10) in pozitia doritd, pana cand se fixeaza sonor.

Observatie: Modifica modul de functionare numai cand

scula electrica este dezactivata! in caz contrar, scula

electricd se poate deteriora.

it & Pozitia pentru Gaurire cu percutie in beton
sau piatra

i T

iT é‘ Pozitia pentru gaurire fara percutie in lemn,

metal, ceramica si material plastic, precum
] ¥ si pentruinsurubare

iT ‘a‘ Pozitia Vario-Lock pentru reglarea pozitiei
daltii

] F Comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei
(10) nu se fixeaza in aceastd pozitie.

iv ‘a‘ Pozitia pentru Daltuire

&

Reglarea directiei de rotatie (consulta imaginea J)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

(8) poti schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci

cand comutatorul de pornire/oprire (7) este apasat, acest

lucru nu mai este insa posibil.

» Actioneaza comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (8) numai cu scula electrica oprita.

Regleaza intotdeauna directia de rotatie pentru gaurire cu

percutie, gdurire si daltuire pe functionarea spre dreapta.

- Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si ingurubarea
de suruburi, impinge spre stanga, pana la opritor,
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (8).

- Functionare spre stanga: Pentru sldbirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasa spre dreapta,
pana la opritor, comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (8).

Pornirea/Oprirea

- Pentru pornirea sculei electrice, apasati comutatorul de
pornire/oprire (7).

~ Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/
oprire (7), mentineti-l apasat si apasati simultan tasta de
fixare (6).

- Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorului de
pornire/oprire (7). Cu comutatorul de pornire/oprire
blocat in pozitie (7), mai intai apasati-l, iar apoi eliberati-l.

Reglarea turatiei/numarului de percutii

- Regleazd progresiv turatia/numarul de percutii a/al sculei
electrice conectate, exercitand o apasare mai puternica
sau mai usoard asupra comutatorului de pornire/oprire
(7.

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (7)

determind o turatie joasd/un numar de percutii mai mic.

Turatia/Numarul de percutii creste odata cu cresterea fortei

de apasare.

Cuplaj de suprasarcina

» Daca accesoriul se blocheaza sau se agata, se
intrerupe antrenarea la arborele portburghiu. Din
cauza fortelor astfel generate, este necesar sa tineti
intotdeauna ferm si cu ambele maini scula electrica si
sd aveti o pozitie stabila.

» Opriti scula electrica si detensionati-o atunci cand se
blocheaza. Pornirea sculei electrice cand dispozitivul
de gaurire este blocat, genereaza momente de recul
foarte puternice.

Instructiuni de lucru

> Amplasati scula electricé pe piulita/surub numaiin
stare oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Modificarea pozitiei daltii (Vario-Lock)

Poti bloca dalta in pozitiile 13. Astfel poti adopta

intotdeauna pozitia de lucru optima.

- Introdu dalta in sistemul de prindere a accesoriilor.

- Roteste comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (10) in
pozitia ,Vario-Lock”.

- Roteste accesoriul in pozitia doritd a daltii.

- Roteste comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (10) in
pozitia ,Daltuire”. Astfel, sistemul de prindere a
accesoriilor va fi blocat.

- Regleaza directia de rotatie pentru daltuire pe
functionarea spre dreapta.

Daltuirea cu functie de blocare

Pentru a daltui pentru o perioada mai lungé de timp fara a

mentine apasat in permanenta comutatorul de pornire/

oprire (7), blocheaza comutatorul de pornire/oprire in

modul de ,Daltuire”.

- Pentru blocare, apasa comutatorul de pornire/oprire (7)
pana la opritor, apdsand simultan tasta de fixare (6).

- Pentru deconectare, apasa din nou tasta de fixare (6).

Observatie: Daca comuti intr-un alt mod de functionare in

timp ce comutatorul de pornire/oprire este blocat, scula

electrica se opreste.

Montarea bitilor de surubelnita (consultati imaginea K)

» Amplasati scula electrica pe piulita/surub numaiin
stare oprit. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Pentru utilizarea bitilor de surubelnitd, este necesar un

suport universal (26) cu o tija de prindere SDS-plus

(accesoriu).
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- Curatati capatul de introducere al tijei de prindere si
gresati-| usor.

- Introduceti suportul universal in sistemul de prindere a
accesoriilor rotindu-l pana cand se blocheaza automat in
acesta.

- Verificati blocajul trdgand de suportul universal.

- Introduceti un cap de surubelnita in suportul universal.
Folositi numai biti de surubelnitd potriviti pentru capul de
surub respectiv.

- Pentru demontarea suportului universal, impingeti spre
inapoi mansonul de blocare (5) si extrageti suportul
universal (26) din sistemul de prindere a accesoriilor.

intretinere si service

intretinerea si curatarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru aputea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

» in cazul deterioririi capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Este
recomandat ca aceasta operatie sa fie executata laun
centru de asistenta tehnica.

- Curata sistemul de prindere a accesoriilor (3) dupa
fiecare utilizare.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.hosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro
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Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a besonacHa pabora
m "PEp‘y"PE)K. I'IpoqueTe BHUMaATENHO BCUUKHU

NEHUE yKasaHuA. HecnassaHeTo Ha npuBe-

[leH1Te NO-A0NY YKa3aHWA MOXe Aa
[0BezE [10 TOKOB YAap, NOXap W/Wnu TEXKK TPaBMH.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHuAT No-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpUUecKara Mpexa enekTporH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mazere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [ Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe flelia U CTPAHUUHKM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, 10KaTo paboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa ¢ enekTpHYecKM ToK

» LllencensbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuvaii He
ce AoNyCKa H3MEeHsHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
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M3non3BaiiTe afanTepHu 3a wencena. Mon3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» WUsbsarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagunHU-
uu. Korato 1An0TO0 BK € 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap € No-ToNnam.

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHMKBAHETO Ha BOJja B €NEKTPOUHCTPYMeEHTa
MOBMLLABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He u3non3paiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuAeH. Hukora He u3non3Bgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. Mpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
MM A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MaLMHK. [TOBPEAEHN Unu
YCyKaHH kabenu yBenuuaBat pucka ot Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yAap.

» Korato paboTtuTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaWTe camMo YAbMKUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKpPUTO. 13M0N3BAHETO Ha YAbMKUTEN, NPef-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara M3nNoNn3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNIaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbec-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13non3saHeTo Ha npeanaseH
NPEeKbCBay 3a YTEUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» bbpete KOHLEHTPUPAHH, CNefeTe BHUMATENHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBaIiTe NPeANasn1Bo U pa3yMHo. He
M3N0N3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNK NOJ, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHK BellecTBa,
anKoXon HNH ynoiBaLyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
nocneacTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabotete c npeana3Baio paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa AEH-
HOCT TMUHM NPeanasHu CPeACTBa, KaTo AuXxaTenHa Macka,
30paBu NbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpait-
hep, 3alLMTHA Kacka UK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 3110Mo-
nyka.

» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiounKTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBay e NO3ULUA "H3KNioue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
NyCKOBUA NPEKbCBaY UK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT MPEKbCBAY e BKMIOUEH,
yBEeNMuaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 3N10MOMYKH.

» Mpepu fa BKNIOUNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKHU MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KntouoBe. [TOMOLLEH MHCTPY-

MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [1a PUUMHH
TPaBMH.

» U3barsaiite HeecTeCTBEHNTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHO NONoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT noaabpKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te f1a KOHTPONUPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaL|ua.

» Pa6oterte c noaxoasao obnekno. He pa6orerte c wu-
POKHM ApeXu unu ykpaluenus. [lpbxre Kocata cH, ape-
XHTE H PbKaBHLM Ha 6e30NacHO PasCcToAHME OT BbPTH-
LM ce 3BeHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLnpokuTe
NIPEXH, YKpallleHUsATa, IbNrMTe KOCK Morart ja bbaar 3ax-
BaHaTW M YBIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO)XHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupauu-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(hyHKUMOHMPA U3NPaBHO. V13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamarnsBa PUCKOBETe, b/KallW Ce Ha OT-
[ienaim ce npy pabota npaxose.

TpUKNHBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enektpouHcTpymeHnTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpefHa3HaueHwue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, Koraro 13non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 33[1ai€HMA OT NPOM3BOAMTENA IUANA30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nsnonsBaite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpefeH. ENekTpoMHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe fia bbie U3KMIOUBaH W BK/IOUBAH MO NPefBUAEHNA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, € ONaceH 1 TpAbBaa fia bbae pe-
MOHTMPaH.

» lpepu sa npomeHATe HACTPOHKHUTE HA ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3aMeHATe PaGOTHU HHCTPYMEHTH U A0~
MbNTHUTENHHU NPUCTIOCOBNEHNSA, KAKTO M KOraTo npo-
AbMKUTENHO BPEMe HAMA [1a U3NON3BaTe eNeKTPOUHC-
TPYMeHTa, U3KNIOUBaiTe Liencena oT 3aXxpaHBaLyaTa
Mpexa H/unu u3BaxpaiiTe akymynaropHara barepus.
Tasu mMApka npemaxsa OMacHOCTTa OT 3afeiCTBaHe Ha
€/1EKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHHE.

» CbXxpaHsBa#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He morart fia 6baar AocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAaT H3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
€a 3ano3HaTH ¢ HauHHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NK Te31 MHCTPYKLMK. Korarto ca B pbLeTe Ha HEONUTHU
noTpebuTeny, eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMacHM.

» MopabpxaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHBO.
MpoBepsBaiiTe Aanu NoABUXKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHHU-
pat 6e3yKkopHo, fanu He 3aKNUHBAT, AaNH KMa cuyne-
HU UMY NOBPeJieHH AeTalNH, KOUTO HapyLLABaT UMK U3-
MeHAT (hyHKLMUTE Ha eNneKTPoMHCTpyMeHTa. Mpeau
[la U3non3Bate eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce norpuxeTe
noBpeAeHUTe feTaiiny Aa 6bAar pemoHTHpaHu. MHoro
0T TPYAOBUTE 3M0MNONYKHM Ce Ab/IKAT Ha Hefobpe noaabp-
aHU eNeKTPOMHCTPYMEHTH U ypELH.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HUHCTPYMEHTH BUHArH fobpe
3aToueHH ¥ UKCTH. [lobpe NoaabpPKAHUTE PEXKELLIN UHCT-
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PYMEHTH C 0CTPU PbOOBE OKa3BaT No-Manko CbNpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT N0-NeKo.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpPeTHHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPABBA Aa H3NbNHUTE. 13-
MON3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMYKH.

MopaabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce U3BbpLUBA CaMo OT KBanuULUpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HAauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mepdopatop u 6yprus npepynpexaeHus 3a
6e3onacHoct

WucTpyKumuu 3a 6e3onacHoCT 3a BCAKAaKBU J@HHOCTH

» HoceTte npoTekTopH 3a ywm. 13naraHeto Ha Lym MOXe
[1a NpuunHK 3aryba Ha cnyxa.

» U3non3Baiite cnomararenHara apbxka(u). 3arybata
Ha KOHTPON MOXE f1a NPUUMHK NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» 3axBaHeTe HHCTPyMeHTa fobpe npeau ynotpeba. Tosu
MHCTPYMEHT reHep1pa BUCOKa U3X0f|HA BbPTALLIZ MOOLL-
HOCT 1 be3 NpaBUIHO 3aKpenBaHe no Bpeme Ha pabota
MOXe fla ce No/yuv 3aryba Ha KOHTPOn, BoAeLLa 1o nep-
COHaINHO HapaHABaHe.

» Korato usanbnHaABaTe onepawys, NpH KOATO CbLiECTBY-
Ba ONAcHOCT PaGOTHUAT HHCTPYMEHT UMK (hUKCaTOpHTE
MoOrart A1a 3acerHat CKpUTH nog NOBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY N0 HANpPEeXeHHue UMK 3axpaHBawua Kaben, fo-
nupaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa CaMo A0 U30NHPaHUTE
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKHTE. [1pH KOHTAKT Ha pexe-
LLWA MHCTPYMEHT MK pMKcaTopa C NPOBOHMK MO Har-
PEXeHHe e Bb3MOXHO HaNpeXeHKeTo 1a ce npeaaze no
MeTa/H!Te AeTalNy1 Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA 1 TOBa fia
Npean3BrKa TOKOB yaap.

WUHcTpyKumMu 3a 6e3onacHoCT Np1 U3NoN3BaHe Ha AbNrU

byprun

» Hukora He paboTeTte Npy No-BHCOKa OT MaKCMManHata
ckopocrT 3a bypruara. [1p1 No-BUCOKM CKOPOCTH Byprus-
Ta MOXe [1a Ce OrbHe, aKo 1 ce N03BONH fla Ce BbPTH CBO-
60aHO 6e3 KOHTAKT C AeTaina, a ToBa MOXe Aa AoBefe 10
NepcoHanHo HapaHsaBaHe.

» BuHaru cTapTupaiite npo6uBaHe NP1 HUCKK CKOPOCTH
¥ C BbpXa Ha OyprusTa B KOHTAKT ¢ AeTaiina. [1pu no-
BMCOKM CKOPOCTH DyprusiTa MoXe [1a Ce OrbHe, aKo i ce
N03BO/K [1a Ce BbPTH CBODOAHO DE3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXe /1a [0BE/IE 10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NUHKA KbM bypru-
AITa M He HaTHCKaiiTe TBbpPAE MHOro.bypriute Morar ja
Ce OrbHaT ¥ ToBa fla JOBE/E [0 CuynBaHe Wiu 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELL0 /10 NEePCOHANHO HapaHsABaHe.
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[lonbnHUTENHN yKa3aHHA 3a 6esonacHocT

» Wsnon3gaiiTe cnomaratenHa fpbxka(u), ako ca gocra-
BeHH ¢ MHCTpyMeHTa. 3arybara Ha KOHTpon MoXe fia
NPUUKHKA NEPCOHANHO HApaHABaHE.

» [ipbXTe 3APaBO €NEKTPOUHCTPYMEHTa Npu pabota ¢
ABeTe pblie U cneaeTe 3a curypHara nosuums. C age
pbLie eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOfIM N0-CUTYPHO.

» AKO paGOTHUAT UHCTPYMEHT Ce 3aKNUHH, He3abaBHO
M3KNiouBa¥iTe eneKTpouHcTpymeHTa. bbaere nogror-
BEeHH 3a roNeMH PeaKUMOHHU MOMEHTH, KOUTO Npeauns-
BHKBAT OTKaT. PaboTHUAT MHCTPYMEHT bnokupa, ako
€1eKTPOUHCTPYMEHTBT Ce NPETOBAPH UMK Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHuAa feTann.

» OcurypaBaiite 06paborBaHus gerain. [letain, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCTOCObNeHUs N1 ckobu, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbka.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
M, Unu ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[MTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
MPOBOAHULM NOfl HANPEXEHNE MOXe Aa NPeAN3BIKa MO~
Xap 1 TOKOB yaap. YBpeXAaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe Aa
[0Befie 710 ekcrnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOL,
M2 3a NOCNEeACTBUE roNeMu MaTepPUaHH LLETH U MOXe
[a NPefM3BHKa TOKOB yaap.

» Mpepu fa ocTaBuTe €NEKTPOHHCTPYMEHTA, U3UaKBail-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HambAHO. B NpoT1BeH ciyuan 13-
Mon3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa Jonpe Apyr
NpeLMeT U [1a Npennu3BrKa HEKOHTPONMPaHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKA3aHUA H
MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHuATa 3a pabota Morar fia Umar 3a noc-
NE[ICTBUE TOKOB yaap, NoXap /W TEXKK
TPaBMMU.
Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEIHATA YacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpeaHa3HaueHHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a yaapHo npobusa-
He B 6ETOH, 3uapya 1 KaMEHHU MaTePHany, KakTo 1 3a Neko
KbpTeHe. ToM Cblio TaKa e NofxoasLy 3a beayaapHo npobu-
BaHe B IbPBECHN MaTepUani, MeTanu, KepaMUuH1 MaTepua-
I ¥ NNAcTMacK. ENeKTpOMHCTPYMEHTH C eNeKTPOHHO pery-
NMpaHe W AACHA 1 NAIBA NOCOKA Ha BbPTEHE Ca MOAXOAALN
CblLIO 1 32 3aBUBaHE/Pa3BUBaHE.

U306pa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PaKEHMUATA Ha CTPAHULUTE C hUTypHTE.

(1) MaTpoHHKK 3a 6bp30 3axBatlaxe”
2) SDS-plus naTpoHHKK
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3) Heano SDS-plus

(4) lpoTrBONpaxoBa kanauka

(5) 3acTonopsBalia BTyka

(6) 3acTonopsBatl byToH 3a NyCcKOBKA NPeKbCBay
(7 MycKoB npeKbcBay

(8) MpeBKNOUBATEN 3a NOCOKATA HA BbpTEHE

9) ByToH 3a 0cBODOXAABaHE Ha NPEeBK/OYBATENs
Ynapu/CnupaHe Ha BbPTEHETO

(10)  MNpeskniousaten Yaapu/CnupaHe Ha BbPTEHETO

(11)  ByToH 3a perynupaHe Ha AbNOOUMHHMA OrpaHHuK-
Ten

(12)  CnomaratenHa pbkoxBaTka (M30n1paHa noBbpX-
HOCT 3a 3axBalllaHe)

(13)  [ibnbounHeH orpaHnuuTen

(14)  PokoxBatka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBaLlia-
He)

(15)  ObesonacuTeneH BUHT 3a NATPOHHMKA CbC 3bbeH
BeHel”

(16)  MaTPOHHMK CbC 3bbeH Benel

(17)  Onawka SDS-plus 3a natpoHHmK”

(18)  MMpenna BTyNKa Ha bbp3o3arerarenHua NaTPOHHUK
(19)  3aagHa BTyNKa Ha bbp3o3areraTenHua NaTPOHHUK
(20)  WMscmyksateneH oteop Saugfix”

(21)  3axsauwauy BMHT Saugfix"

(22)  [lbnbounHeH orpannuuten Saugfix"

(23)  TeneckonuuHa Tpbba Saugfix”

(24)  Kpwunuar BuHT Saugfix”

(25)  Bopelya Tpbba Saugfix”

(26)  YnuBepcanHo reesgo c onatuka SDS-plus®

A) W306pazeHuTe Ha hurypuTe U oNUCaHUTE AOMLAHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHATA OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. Usuep| CMUCHK Ha [ Ten-
HUTE NPUCNoco6neHus MoxeTe 1a HAMEPUTE CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbAHKTENHN NpHCRocobneHus.

TexHUUeCKH AaHHU

Mepdopatop GBH 220

KatanoxeH Homep 3611BA60..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 720
MOLLHOCT

YecToTa Ha yaapute min* 0-4800
EHeprua Ha eauHNUUeH yaap J 2,0
cbrnacHo EPTA-

Procedure 05:2016

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npa- min* 0-2000
3€eH xof

He3[10 3a paboTeH UHCTpY- SDS-plus
MeHT

[lnameTbp Ha LWKHKaTa Ha Ba- mm 48,5
na

Mepdopartop GBH 220

Makc. auameTbp Ha npobu-
BaHHs 0TBOP

- Beton” mm 22
- CromaHa mm 13
- [bpBo mm 30
Maca cbrnacHo EPTA- kg 2,3
Procedure 01:2014

Knac Ha sawura E

A) onTMManHa MOLWHOCT C AMameTbp Ha npobueaHe 6-12 mm

[laHHHTe BaxaT 32 HOMUHaNHo Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeH!e U Npu cneunudrUyHKM 32 OTAENHN U3MbIHEHUA
Te3u JaHHW Morar fia Bapupar.

WUndopmauusa 3a H3MbUBaH WM U BHOpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha EMUCHM Ha LLYM Ca yCTaHOBEHH CbIMacHO
EN 60745-2-6.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHKA LLIYM OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa
0BMKHOBEHO €: paBHHULLIE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 94 dB(A);
MolLHocT Ha 3Byka 105 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

lbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745-2-6:

YpapHo npobusane B beToH: a, = 15 m/s%, K = 1,5 m/s?,
KbpreHe: a, = 12m/s’, K = 1,5 m/s’,

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaralua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHSA Ha LYM Ca U3MEepPeHU
CbIMacHo NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a CNyXu 3a
CpaBHABaHE C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKA Ha EMUCHMTE Ha
BUOpALIMH 1 LIyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LUYM Ca NPEeLCTaBUTENHN 32 OCHOBHMTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv 1eUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK 6e3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CNyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LLIYM MO-
Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes Neprofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpabBa ia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUeH Unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa by Morno 3Hauu-
TEeNHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0DCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKAHE Ha
pbLeTe ToNNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbIKK.
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MoHTHpaHe

» lpeav H3BbpLUBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTE LWencena or 3ax-
paHBaLaTta Mpexa.

[lonbnHuTenHa pbKoxBaTKa

» WUsnon3eaiite Bawims eneKTPOMHCTPYMEHT CamMo C MOH-
THpaHa cnomararenHa pbkoxsarka (12).

3aBbpTaHe Ha ciomaraTenHa pbkoxsatka (BX. pur. A)
Mo»xeTe 1a 3aBbpTHTE COMaratenHara pbkoxaarka (12) go
NpOKU3BO/Ha NO3ULKA, 3a 1a paboTuTe B CUTypHa 1 yaobHa
no3uums.

- 3aBbpTeTe 0MHaTa YacT Ha 3axBaTa Ha ciomararenHara
pbkoxsatka (12) 0bpaTHO Ha YUaCOBHWKOBATA CTPENKaA U
3aBbpTeTe CnomaratenHara pbkoxsarka (12) B xenaHara
noauuma. Cnef T0Ba OTHOBO 3aTerHeTe [o/HaTa PbKoX-
BaTKa Ha cnomaratenHara pbkoxsarka (12) no nocoka Ha
UaCOBHHKa.

BH1MaBaliTe 3axBalialiiara 1eHTa Ha crioMarare/iHara pb-
KOXBaTKa [ NonaziHe B NPeBMIEHHA 3a LieNTa KaHan B
Kopnyca.

HactpoiiBaHe Ha Abnb6ounHaTa Ha npobuBaHe
(. cour. B)

C mbnbounHHuaA orpaHuumnten (13) Moxe npefBapuUTenHo Aa

Ce HacTpoM xenaHata ibnbourHa Ha npodbueaHe X.

- HatucHete 6yToHa 3a AbN6OUMHHHMA orpaHuumuTen (11) v
NOCTaBeTe OrPaHAUMUTENS B FTHE3A0TO B CrIOMarate/iHara
pbkoxsatka (12).

HarpaneHara noBbpxHOCT Ha AbNOOUMHHKA OrpaHUuuTen
(13) TpabBa aa e obbpHata Hagony.

- Bkapaitte pabotHus MHCTPYMeEHT ¢ onatuka SDS-plus 1o
ynop B natpoHHuka SDS-plus (3). B npoTuBeH cnyuait no-
pafi1 NofBMXHOCTTA Ha paboTHKA MHCTPYMeHT SDS-plus e
Bb3MOXHO IbNbOUKMHATA Ha NpobuBaHe fja bbae HacTpoe-
Ha HeNpaBH/HO.

- M3gbpnaiite 4bNOOUMHHMA OrpaHUMUKUTEN TONKOBA, Ue pas-
CTOAIHWETO NO HaNPaBNEHWE Ha 0CTa MEX/Y BbpXa Ha
CBPEANOTO W Ha AAbNDOUMHHKA OrPAHUUKTEN [la € PABHO
Ha )enaHara bnbounHa Ha npobusanua oteop X.

W360p Ha NaTpoHHUKa U PabOTHUTE HHCTPYMEHTH

IMpu yapHo NpobuBaHe U KbpTeHE Ce HYXKaeTe OT UHCTPY-
MeHTH ¢ onatka SDS-plus, KOMTO Ce NOCTaBAT B NATPOHHMKA
SDS-plus.

3a besynapHo npobrBaHe B [bPBECHW MaTepHau, MeTanu,
KepamuuH1 MaTepranu 1 NNacTMacH, KakTo 1 Npu 3aBuBaHe/
pas3B1BaHe Ce U3MON3BaT UHCTPYMEHTH, UUATO ONaLLKA He e
SDS-plus (Hanp. cBpeana ¢ UMNWHAPUYHA OnallKa). 3a Teau
MHCTPYMEHTH Ce HyXXaeTe OT NaTPOHHMK 3a Obp30 3axBallia-
He, Pecn. NaTPOHHMUK CbC 3bbeH BeHeL.
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nOCTaBHHelCBanHHe Ha 6bp303a'rerarenuuﬂ
ﬂanOHHHK/ﬂanOHHHKa cbC 3b0eH BeHely

MoHTupaHe Ha Gbp3o3aTeraTenHus NaTPOHHUK/

NaTPOHHMKa cbe 3bbeH BeHew (BX. cur. C)

- Haswitte onatukara SDS-plus (17) B 6bp3osarerateneH
naTpoHHHK (1)/naTpoHHUK cbe 3bbeH BeHely (16). 3acTo-
nopete bbp3osarerarenHua natpoHHKK (1)/natpoHHKKa
cbe 3bbeH BeHel (16) ¢ BuHTa (15). BHnmasaiite, ocu-
ryPUTENHUAT BUHT e C NABa pe3ba.

MocTaBaAHe Ha bbp303aTeratenHua NaTPOHHUK/

NaTPOHHHKa cbC 3bbeH BeHew (BX. cur. C)

- TloumcTeTe Kpas Ha OnalLlKaTa 1 ro CMaxeTe NeKo.

- Bkapattte bbp3oaareratenHua NaTpoOHHKUK/NaTpPOHHUKa
CcbC 3bOEH BeHel| C MOCTaBeHa onallika ChC 3aBbpTaHe B
THE3[10TO, J0KATO CE 3aXBaHe aBTOMATUUHO.

- [poBepeTe 3aCTOMNOPABAHETO, KATO OMUTATE fla U3AbpMa-
Te Obp3o3arteratenHns NaTPOHHUK/NAaTPOHHKKA CbC 3bOEH
BeHell.

CsansHe Ha 6bp303aTeratenHnsa NaTPOHHNK/NaTPOHHMKA

cbC 3b0eH BeHel,

- W3byraiite 3acTonopsaBallata BTynKa (5) Hasan v cBaneTe
6bp3oaateratenHua naTpoHHUK (1)/naTpoHHKUKa CbC 3b-
beH Bexel (16).

CmsHa Ha paboTHMA MHCTPYMEHT

MpoTuBonpaxoBara Kanauka (4) orpaHuuasa CUITHO NPOHHUK-

BaHEeTO Ha OTAeNALMnA ce NPu KbpTeHE Mpax B NaTPOHHKUKA.

MpK NocTaBAHe Ha MHCTPYMEHTa BHMMaBaiTe [ia He noBpe-

QIUTE NPOTUBONpPaxoBarta Kanauka (4).

» MMoBpeneHa npoTMBONPaxoBa kanauka TpAb6Ba aa ce
3ameHu BegHara. lMpenopbusa ce ToBa Aa 6bae H3Bbp-
LIEHO B OTOPU3UPaH CEPBU3 32 €NEKTPOUHCTPYMEHTH.

CmAHa Ha uHcTpymeHTa (SDS-plus)

MocraBsHe Ha paboTeH HHCTPYMeHT ¢ onawka SDS-plus

(8. hur. D)

C natpoHH1K SDS-plus MoxeTe fia 3ameHsTe paboTHKUA MHCT-

PYMEHT NIECHO W Y106HO be3 13non3BaHe Ha ciomaratenHu

MHCTPYMEHTH.

- [ouucTeTe onatukata Ha paboTHUA MHCTPYMEHT 1 A cMa-
XeTe NneKo.

- Bkapalite paboTHWA MHCTPYMEHT B NaTPOHHHMKA CbC 3a-
BbpTaHe, 0KATO ce 3aCTONOPH aBTOMATUUHO C NpeLypak-
BaHe.

- YBeperte ce upe3 13abprBaHe, ue e 3axBaHaT 34paso.

CbrnacHo NpUHLMNA CH Ha AeiCTBIME PabOTHUAT UHCTPYMEHT

c onatka SDS-plus e ceobopaeH. Mopaau ToBa Npu BbpTEHE

Ha npaseH Xof Bb3HUKBA PafiManHo oTKNoHeHWe. ToBa obaue

He ce 0TPa3fABa Ha TOYHOCTTA Ha NPObHBaHe, Tbi KaTo NPK

npobuBaHe pabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce LieHTpMpa aBTOMaTHy-

HO.
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CBansHe Ha paboTeH HHCTPYMeHT ¢ onawwka SDS-plus
(Bx. cour. E)

[lpbnHeTe 3acTonopaBaliara BTy/ka (5) Hasaa 1 u3saje-
T€ PaboTHMA MHCTPYMEHT.

CmAHa Ha HcTpyMeHTa (6e3 SDS-plus)

MocTaBAHe Ha paboTeH uHCTPYMeHT (BX. chur. F)
YkasaHue: He u3nonseaite MHCTPYMeHTH 6e3 onaluka SDS-
plus 3a ynapHo npobuBaHe nu KbpTeHe! Mpu yaapHo npo-
b1BaHe u KbpTeHe MHCTPYMeHTH be3 onatuka SDS-plus 1 nat-
POHHMKBT CE NMOBPeXaar.

lMocTtaBeTe NaTpoHHKMKa 3a 6bp30 3axBalyaHe (1).
3aapbiTe 30paBo 3aaHara BTyNka (19) Ha naTpoHHKKa 3a
6bp30 3axBalljaHe (1) 1 3aBbpTeTe NpefgHaTta BTy/Ka (18)
CpeLily NocoKara Ha BbpTEHe, I0KATO UHCTPYMEHTBT MOXeE
na bbjie BkapaH. Bkapaiite MHCTpyMeHTa.

3aapbXTe 30paBo 3aaHaTa BTy/Ka Ha NaTPOHHKKa 3a Obp-
30 3axBatlaHe (1) v 3aBbpTETe CUIHO Ha PbKa NpeaHaTa
BTY/IKa 10 NOCOKa Ha BbPTEHE, [10KATO UyeTe NpellpakBa-
He Ha 3axBalllali{{A MeXaHW3bM. Taka naTpOHHWKbT aBTo-
MaTUUHO 3axBallia PabOTHUA UHCTPYMEHT.

YBeperte e, ue MHCTPYMEHTLT € 3aXBaHaT 3/1paBo, KaTo Ce
onwWTaTe ja ro u3abpnare.

YkasaHue: Ao NaTpOHHUKBT e 1N 0TBOPEH AOKPaN, NpH 3a-
TAraHe e BbaMOXHO J1a Ce UyBa npeLypaksaHe, be3 natpoH-
HUKBT f1a Ce 3aTBapA.

B 1aKbB Cnyuak 3aBbpTeTe NpeHara BTy/Ka eaHOKPaTHo 06-
paTHO Ha NOCOKaTa, yKasaHa cbe CTpenka. Cnef ToBa nar-
POHHMKBT MOXe f1a Ob/ie 3aTBOPEH.

3aBbpTeTe NPeBKNtouBaTeNsa 3a yaapHo npobusaHe/cnu-
paHe Ha BbpTeHeTo (10) B nosuumaTa npobusane.

CBansHe Ha paboteH UHCTPyMeHT (BX. cpur. G)

3afpbxTe 31paBo 3aaHata BTynka (19) Ha 6bpaosatera-
TENHWUA NaTpoHHUK. OTBOPETE rHE30TO Upe3 3aBbpTaHe
Ha NpefHaTta BTy/IKa B NOCOKATa, yKa3aHa CbC CTPENKa,
[IOKaTO MHCTPYMEHTBLT MOXe 1a bbie M3BafEH.

Cucrema 3a npaxoynaesHe cbc Saugfix
(npuHagnexHocT)

Cucrtema 3a npaxoynaBsaHe

Mpaxose, OTAENALM Ce NpK 0bpaboTBaHeTo Ha MaTep1any
KaTo CbbPXKaLLM 0N10BO DOM, HAKOM BUAOBE IbPBECHHA, MH-
Hepa/u 1 MeTan Morar fia bbar onacHv 3a 3apaseTo. Kox-
TaKTbT 10 KOXXaTa UMK BAMLIBAHETO Ha TakUBa NpaxoBe Morar
[a NPeIU3BUKaT ANePTUUHK PeakLnu u/unu 3abonaBaHna Ha
[MXaTeNHUTE MbTULLA HA PaboTeLLMs C eNeKTPOMHCTPYMEHTA
WNW HaMUMpPaLLK ce Habnuao nuua.

Onpefienexy npaxose, Hanp. OTAeNALIMTe ce npu 0bpaboTt-
BaHe Ha by v 1bb, ce cumTar 3a KaHLeporeHHH, 0cobeHo B
KOMOMHALIMA C XMMUKA/K 3a TPETUPAHE Ha TbPBECHHa (Xpo-

Mar, KOHCepBaHTH U ap.). flonycka ce 06paboTBaHETo Ha Cb-

[bpXalLy a3bect Matepuany camo 0T CbOTBETHO 0byUeHH

KBanM@ULUMpaHU InLa.

- [lo Bb3MOXHOCT M3MON3BaiTe NoAxoAALLa 3a obpaboTsa-
HWA MaTepuan cMcTeMa 3a NPaxoynassaHe.

- OcurypsBaiite fobpo NpoBeTpsBaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- TNpenopbuBa ce U3NON3BAHETO Ha iuXaTeNnHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

Cnas3Baite BanuaH1Te BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pasmno-

peadw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3barsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3NNaMeHH.

MoHTHpaHe Ha M3CMYKBaLLO CbopbxeHHe (BX. cour. H)
3a npaxoynaesaHe e HeobXxoMMo [1a NOCTaBUTE ChelnanHara
npucTaBKa 3a npaxoynasste (Saugfix, He e BKNoueHa B
oKOMNAeKToBKara). [pu npobuBaHe Ta ce 0TAPbIBA Hasaf,
TaKa ye rnaBata Ha NPUCTaBKarta onnupa NOCTOAHHO NTBTHO
10 0OCHOBaTa.

- HatucHeTe byToHa 3a HAaCTPOMKa Ha ;bNOOUNHHMA
orpannunten (11) v ceanete AbNOOUNHHMA
orpannunten (13). HatucHete bytoHa (11) oTHOBO M Noc-
TaBeTe Saugfix oTnpen B cnomararenHata
pbkoxsatka (12).

- CBbpKeTe M3CMYKBaTENEH MapKyy (oametbp 19 mm,
NPUHAANEXHOCT) KbM U3CMYKBaTenHuA otBop (20) Ha
Saugfix.

M3anonaBaHata npaxocMykauka Tpsbea fia € NpurofHa 3a pa-

6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npu paboTa ce otens ocobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo

npax Unu KaHLieporeHeH npax, U3nonasanTe cneLuanusnpa-

Ha npaxocMyKauka.

HactpoiiBaHe Ha sbn6ounHata Ha npo6uBaHe BbpXy

Saugfix (Bx. cur. 1)

MoxxeTe f1a ycTaHOBABATE XenaHata AbnbounHa Ha npobusa-

He X ¥ npu MOHTUPaH Saugfix.

- BkapaiTe SDS-plus paboTHMA MHCTPYMEHT f10 yrop B
rHe3noTo SDS-plus (3). B npotvBeH cnyuait nopaau nog-
BUXXHOCTTa Ha paboTHMA MHCTPYMeHT SDS-plus e BbaMOX-
HO AbnboumnHara Ha npobuBaHe Aa bbae HacTpoeHa Hen-
paBHIHO.

- PasBwuiite kpunuatua BuHT (24) Bbpxy Saugfix.

- bes3 fja BkntouBarte enekTPOMHCTPYMEHTA, 0 MOCTaBETE Ha
MACTOTO, KbeTo Lie npobuBare. Mpu ToBa paboTHUAT WH-
CTPYMeHT ¢ onawka SDS-plus Tpabea fa ce fonupa Ao no-
BbPXHOCTTA.

- M3mecteTe HanpaBnsABalyata Tpbba (25) Ha Saugfix Taka
B CTOWKaTa, ue rnaeara Ha Saugfix ja nerHe Bbpxy npobu-
BaHaTa MoBbPXHOCT. He npeMecTBaiiTe Hanpaensgaliarta
Tpbba (25) KbM TeneckonuuHarta Tpbba (23) noseue, oT-
KONKOTO € HeobX0AMMO, TaKa Ue [1a 0CTaHe BUAMMA Bb3-
MOXHO NMO-TONAMA YacT OT CKanara Ha TeneckonuuHara
Tpbba (23).

- 3arterHete OTHOBO Kpunuatus BuHT (24). Pa3BuiiTe 3axBa-
LaLus BUHT (21) BbpXy AbNOOUMHHUA OFPAHUUMTEN HA
Saugfix.

- W3mecteTe AbnbOUKMHHKA orpaHrumTen (22) Taka Bbpxy
TeneckonuyHara Tpbba (23), ue nokasaHoTo Ha thuryparta
pascTosHue X 1a 0TroBaps Ha enaHara ot Bac abnbouu-
Ha Ha npobuBaHe.
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- 3aterHere 3axsallallua BuHT (21) Ha Tasu no3numa.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpassaBaiiTe ce c HaNpeXXeHHeTo B 3aXpaHBalyaTa
mpexa! HanpexxeHnero Ha 3axpaHBaLiaTa mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AAHHHTE, U3NMHUCAHM Ha Ta-
benkara Ha eneKTpOMHCTpYMeHTa. Ypeau, obo3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAar 3aXxpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.

WU360p Ha pexxuma Ha pabota

N3bepete pexuma Ha paboTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA C MO~

MoLLTa Ha NPEeBKNtouBaTens yaapHo npobuBaHe/cnupate Ha

BbpTeHeTo (10).

- 3acMAHa Ha pexurma Ha paboTa HaTUCHeTe ocBoboXaa-
BaLLma byToH (9) 1 3aBbpTETE NPEBKNIOUBATENS YAAPHO
npobuBaHe/cnupaxe Ha BbpTeHeto (10) B xenawara no-
3ULMA, JOKATO YCETUTE NMOMAAAHETO My B NO3MLMS C OT-
UETNMBO NpeLLpaKBaHe.

Yka3zaHue: CMeHsiiTe pexxuma Ha paboTa camo npu usknio-

UeH eNeKTPOMHCTPYMEHT! B NpOTUBEH Cyuan eneKTpOUHCT-

PYMEHTBT MOXe Aia bbjle NOBpefiEH.

iv ‘a' Mo3nuua 3a yaapHo npobusane B beToH

‘ WNW KAMeHHU MaTepuany

iT < Mo3nuuA 3a beynapHo npobuBaHe B Abp-

BECHUW MaTepuanu, MeTanu, KEpaMnuyHu Ma-
a ' Tepuanun U NNacTtMacu, KakTo 1 3a 3aBHHTBA-
He

iT Mosuuua Vario-Lock 3a npemectBaHe Ha no-

‘a' 3ULMATA Ha CeKay

T Mpeskniousatenat yaapHo npobusane/cnu-
paHe Ha BbpTeHeTo (10) He ce duKeupa B
Tasu Nosuuus.

iT 5 M03WLKA 32 KbpTEHe
T

HacrpoiBaHe Ha nocokata Ha BbpTeHe (BX. dur. J)

C nomoLuTa Ha npeskniousarens (8) Moxete ja CMeHsTe no-

COKara Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He

€ Bb3MOXHO NPU HaTUCHAT NyCKOB Npekbeaau (7).

» 3apeiicTBaiiTe NPeBKNIOUBaTeNA 3a N0COKaTa Ha
BbpTeHe (8) camo KoraTo eneKTPOMHCTPYMEHTLT € B
NOKOH.

Mpu yaapHo npobusaxe, npobusaHe U KbpTeHe yCTaHOBA-

BaiTe BUHArK AACHa Nocoka Ha BbpTeHe.

- BbpreHe HagsacHO: 3a 1pobuBaHe M 3aBUBaHE Ha BUHTO-
BE HaTUCHETE NPEeBK/IYBATENA 3a NOCOKATa Ha BbpTEHE
(8) o ynop HansBgo.
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- BbpreHe HanABo: 3a Pa3BUBaHe Ha BUHTOBE W FalkK Ha-
TUCHETE NPEBKIIUBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (8)
HamACHO 710 ynop.

BKniouBaHe U U3KNIOYBaHe

- 3a BKMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE MyC-
KoBMA npekbcaau (7).

- 3a3acronopaBaHe Ha NycKoBHs npekbcsau (7) ro 3aa-
PbXTE HAaTUCHAT W e[IHOBPEMEHHO HaTUCHeTe byToHa (6).

- 3a M3KnIoYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE Myc-
KOBHA NpekbeBay (7). Ako nyckoBWAT npekbcBay (7) e

6un 3aCTOMOpeH, MbPBO o HaTUCHEeTE U cnef ToBa ro oT-
nycHete.

PerynupaHe Ha CKOpoOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTara Ha

ypapute

- B 3aBMCMMOCT OT CHNata Ha HaTUCKaHe Ha NyCKOBHA npe-
KkbcBau (7) moxeTe beacTeneHHo fia perynupare ckopocT-
Ta Ha BbpTeHe/uecToTaTa Ha yaapuTe Ha paboTeLuus enex-
TPOMHCTPYMEHT.

NeKUAT HATUCK BbPXY MyCKOBUA NpekbeBay (7) npeanasuk-

Ba Ma/ka CKOPOCT Ha BbPTeHe/HWUCKa uecToTa Ha yapure. C

yBENWUaBaHe Ha HaTUCKa Ce yBeNMuaBa U CKopoCTTa Ha Bbp-

TeHe, Pecn. YecToTara Ha yapHTe.

Mpeana3eH cbepuHUTeN

» AKO paGOTHHAT MHCTPYMEHT ce 3aKNHHH, 3aBHKBaHe-
TO KbM Bana Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa ce NpeKbCBa.
Mopagy Bb3HUKBALLKTE NP TOBA CHNHU Ha PeaKLUATa
APbXKTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa BUHArH 34paBo C ABeTe
pble K 3aeMaiiTe cTabMNHO NonoXeHHe Ha TANOTO.

» AKo pabOTHMAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNUHU, H3KNIoueTe
eNneKTPOUHCTPYMeHTa U ocBobopeTe paboTHUA HHCT-
pymeHT. Mpu BKniouBaHe ¢ 6nokupaH paboTeH UHCTPY-
MEHT Bb3HUKBAT roneMH peakLuoHHH MOMEHTH.

Ykasanus 3a pabota

» MoctaeaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOrato e H3KnIueH. Bbprawmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXE fia Ce U3METHE.

MpomaHa Ha no3uLKATa Ha cekaua (Vario-Lock)
MosxeTe 12 3aCTONOPUTE CeKaua B 13 pasnuuHu No3nLMK.

Mo TO31 HAUMH MOXeTe BUHArK fia paboTuTe B ONTUManHara
paboTHa no3uLus.

[TocTaBeTe B NaTpOHHKMKA CeKay.

- 3aBbpTeTE NPEBK/IOYBATENA 32 CMUPAHE HA BbPTEHETO
(10) B no3uuws ,Vario-Lock".

— 3aBbpTeTe NATPOHHMKA B XXenaHata no3uums.

- 3aBbpreTe NpeBK/loYBaTens yapHo npobusaxe/cnupa-
He Ha BbpTeHeTo (10) B nosuumaTa "KbpTeHe". Taka nar-
POHHMKBT ce broKMpa B TeKyLLaTa NO3ULKA.

— [lpv KbpTEHE YCTAHOBETE [IACHA NOCOKA Ha BbPTEHE.

KbpreHe c (hyHKLMA 3acTonopsABaHe

3a/1a KbpTUTE NO-ABIT0 Bpeme, be3 Aa HaTUCKaTe MOCTOAHHO
nycKoBMA Npekbcaay (7), 3acTonopete nycKoBUA NPEKbC-
Bau B peXu1M Ha paboTa ,KbpTteHe".
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- 3a3actonopaBaHe HaTUCHeTe MyCKOBMA NPeKbCBay 10
ynop (7) nokpa¥ u HaTUCHeTe eAHOBPEMEHHO OyToHa 3a
3acronopssaHe (6).

- 3ausKnioyBaHe HaTUcHeTe (6) 0THOBO.

YkasaHue: AKO NPEBKIIOUNTE Ha APYT PEXMM Ha paboTa, f10-

KaTo MyCKOBMAT MPEKbCBay e 3aCTOMOPEH, eNEKTPOUHCTPY-

MEHTBT LLE Ce U3KNIoUN.

MocraBaKe Ha rnaBu Ha BUHTOBETE (BXK. pur. K)

» MMocTaBaAiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raikata camo KOrarto e W3KnHueH. BopTawumaT ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXE fia CE U3METHE.

3a M3nonasaHe Ha HakpaiHULW 3a 3aBuBaHe (butose) ce

HymaeTe 0T YHMBepCanHo rHe3fo (26) c onalwka SDS-plus

(He e BK/OUEHO B OKOMNNEKTOBKATA).

- TloumcTeTe Kpas Ha OnallKaTa 1 ro CMaxeTe NeKo.

- Bkapa¥te yHMBEPCANHOTO HE3/0 B NaTPOHHUKA CbC 3a-
BbpTaHe, J0KaTo bb/ie 3aXxBaHaTO aBTOMATUUHO.

- YBeperte Ce, ue rHe3[10T0 € 3aXBaHaTo NPaBMIIHO, KaTo
OnuTaTe fia ro u3gbpnare.

- TlocTaBeTe HaKpalHKK 3a 3aBuBaHe (OUT) B yHUBEPCAHO-
TO rHe3f0. Manonagaiite camo bUTOBe, NOAXOAALM 33
TNaB1TE Ha BUHTOBETE.

- 3a[1eMOHTUPaHe Ha YHUBepcanHoTo rHesno (5) npemec-
TeTe 3acTONopABaLlaTa BTyY/Ka Ha3a/ U U3BaeTe rHeaao-
10 (26) OT NaTPOHHMKA.

MoaabpxaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NouUCTBaHe

» Mpeny n3BbpluBaHe Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe Wencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo M 6e3onacHo, NoaAbLP-
KailTe eneKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALHOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxoarMa 3amAHa Ha 3axpaHBalluaA kaben, 1A

TpAbBa 12 Ce U3BbPLLK B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a fia ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

» MoBpeneHa npoTHBONpaxoBa Kanauka TpAbBa fa ce
3ameHu BeaHara. lMpenopbuBa ce ToBa Aa 6bae H3Bbp-
LIEHO B OTOPU3UPaH CEPBU3 32 eNEKTPOHHCTPYMEHTH.

- [louuncTBaitte naTpoHHKKa (3) cnep BCAKO Non3BaHe.

KnueHTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbBXKKA Ha 3aKyneHuA oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(OopPMa-
LiUA 33 Pe3ePBHUTE YACTH LLie OTKpUETE U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT MO KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ y0BONCTBXE NPHY BbNPOCH 3a HALLKTE NPO-
NYKTU U TeXHUTE aKCecoap.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YaCTh
BWHaru nocousaiTe 10-UMdpPeHNa KaTanoxeH HOMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Liie OTKpUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornef onasgaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, JOMbHUTENHWTE NPUCNIOCOBNEHMA 1 ONaKoBKaTa TpAb-
Ba /1a ObaaT NoAN0XKEHN Ha NoAXoAALLA NpepaboTka 3a NoB-
TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHM.

He u3XBbpnAiTe eNeKkTPOUHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBUTE OTNabLK!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHM W €NEKTPUUECKHM YPEU, KOUTO He MOraT fla Ce U3Non3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaENHoO 1 a bbaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChIbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHM.

MakepoHcKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3beaHocT Ha
eNneKTPUYUHH anaT

) nPEQY- Mpounrajre r6u cgre HanomeHu n
ynarcTea 3a 6esbeaHocT.
NPEAYBAHE ['peLIK1TE HACTaHaTH Kako pesynTar
0f1 HENPUAPXKYBatbe 110 6e36eAHOCHUTE HANOMEHH 1
ynaTcTBa MOXe [1a Npeau3B1Kaar eNneKkTpuueH yaap, noxap
1/WNK TELLKK NOBPEaN.
3auyBajre ru besbegHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LWTo
KopMcTart cTpyja (kabencku) unu anaparty LWTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).
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be3benHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/jaT A0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpMMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMK NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/}aBaaT MCKPH KOMLITO MOXXE /ia ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nojaneky Aofeka
paboTuTe co enekTpuueH anart. HeBHMMAHWETO MOXeE [ia
Npean3Bu1Ka Aa uarybute KoHtpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYY0KoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eNneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHULM
ro HamanyBaar pU3MKOT 0} CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pafujaTopH,
MeTanH1 NaHLK U NAAUNHULM. [10CTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO BNie3e BOAa BO eNEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Hnu
MCKNYyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky op oraH, Macno, oCTpu
MBULM HNH NOABHXKHM AeNoBH. OLUTETEHN UMK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpogonxKeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLHa ynoTpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COOBETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT Ofi CTPYEH yaap.

» AKo Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
ctpyja (RCD). Kopuctetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHH, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paborteTe pasyMHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNeKTPHUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Nog,
AejCTBO Ha POrH, aNKOXON UMK NEKOBU. EieH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe foeKa paboTuTe CO eNEKTPUUHUTE anath
MOXe f1a J0Befie [0 CEpMO3Ha /IMUHA NOBPEfa.

» Kopucrete nuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTMTa 33 OYM. 3alLTUTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npas, 6e36eiHOCHM UEBNM KOM He Ce Nu3raar,
LUNEM WK 3ALLTHTA 33 YLLK, KOW CE KOPHCTaT 3a
COO/BETHU YC/IOBM, Ke J0BE/aT [0 HaMafyBatbe Ha NIMUHK
noBpeau.
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» Cnpeuete HeHaMepHo akTHBHpatbe. MpoBepete ganu
NPeKHHYBAuOT € UCKNYueH NpeA Aa ro BKIyunTe BO
CTpyja u/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHHTE anatu co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KakoB b1Uno Knyy 3a perynupate unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKM Knyy Unu Knyy npuKaueH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha eNEeKTPUUHWOT anaT MoXe fia loBefie
[0 IYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHotexa. Osa
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUI/MBY CUTYaLWK.

» Obneuerte ce coogBeTHo. He HoceTe WwUpoka obneka u
HakuT. Kocarta,anuwrara u pakaBuuute Tpeba aa
bupar noganeky of noaBHXHKTE AenoBH. LLnpokara
obneka, HaKMTOT UMK [lONITaTa KOCa MOXE J1a Ce 3aKauar 3a
NOABHXHHUTE IENOBU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafiehe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHNHO NOBP3aHU M KOPUCTEHH. Cobupatbeto
npallyHa MOXe Aia ' Hamanu oNacHoOCTUTE
NPefU3BUKaHH Off Hea.

Yn01pe6a W UyyBabe Ha ENEKTPUUHHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNIeKTpUUeH anat nofaobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPEeKUHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpasw.

» WUcknyueTte ro eneKTPUUHKOT anar o CTpyja u/unu
ceToT Ha baTepuu o eNeKTPHUHKOT anarT, npeq Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro cKnagupare
eneKTPUUHHKOT anat. Co OBWE NPEBEHTUBHU
6e3beHOCHM MepKK Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BKNyUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpHUHUTE anaTu noganeky og aodar
Ha Aielia M He A03BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3an03HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo fja pabortar co MCTHOT. EneKkTpuuHuTe anatv ce
OMacHM BO paLieTe Ha HeobYUeHU KOPUCHULM.

» OppxxyBame Ha eneKTpuuHH anatu. Mpoeeperte ro
nopamMHyBakbeTo UMK NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE
[IeNOBH, CMOjOT Ha AGNOBUTE U CUTE APYIH YCNIOBH LUTO
MoXKe HeraTHBHO Aia BNHjaaT BP3 (pYHKLMOHUPaLbeTo
Ha eNeKTPUUHHOT anaT. AKO e oLITeTeH, OfHeceTe ro
€NEeKTPUUHMOT anaT Ha nonpaeKa npea Aa ro
KopHcTHTe. MHOry HecpeKu ce Npean3BUKaHu 3apaau
HECOO[BETHO OAPXKYBatbe Ha MOKHWUTE anaTu.

Bosch Power Tools

1609 92A5PD|(20.08.2020)



152 | MakefioHCKH

» OcTpeTte U uMcTeTE M anaTuTe 3a ceuere. CooBETHO
OfJPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara Koja ja BpwuTe. KopucTereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCHM CUTYaUuH.

CepBucupame

» EneKTpuuHMOT anat cepBHUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULE KOe KOPHCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3sepBHu fienoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa be3beHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

besbegHoCHU NpeynpeayBakba 3a yAapHa
Jynuanka u 3a gynuanka

be3beaHoCHH ynaTcTBa 3a cUTe THNOBH paboTa

» Hocete WTHTHHLM 3a ywun. M3noxeHocTa Ha byuasa
MOXe fla NPean3B1Ka rybetbe Ha Cryxor.

» Kopucrere ja(ru) nononuutennara(ure) pauka(u).
['ybetbe Ha KOHTPONA MOXeE J1a NPENN3BUKA TENECHU
noBpeau.

» lpaBunHo NpuuBpCTETE ro anaToT npep ynotpeba.
0Boj anar Nnpo13Be/yBa BUCOK BPTEXEH MOMEHT, 1
[IOKOJIKY He € NPaBUIHO NPULBPCTEH 3a BPEME Ha
pabotata MoXe fia U3rybuTe KOHTpONa 1 1a ce
noBpeauTe.

» [ipeTe ro eneKTPUUHKOT anat 3a U3oNHUpaHaTa
NOBpPLUKHA A0AieKa CeyeTe 3a A1a He 10jA4e BO KOHTaKT
CO CKpPMEeHa XHLa UK CO HEroBHOT Kaben. Ako
onpemara 3a ceuetbe U1 Np1LBPCTyBaunTe oje Bo
[I0NMP CO ,KMLA MO HAMOH", MOXKE 1A ' M3NOXM
MeTa/HWTE eNI0BM Ha €NeKTPUUHKOT anar Mol HanoH" 1
oneparopoT Moxe Aa 10bue CTpyeH yaap.

be3beaHOCHH ynaTcTBa NPH KOPUCTEHE Ha AONTH Byprun

» Hukorau He KopHcTeTe noronema bpsuHa op,
MaKcMManHarta o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. pu
noronema bpauHa, byprujata Moxe Aia Ce UCKPUBH aKo
cnobofHo poTUpa HaABOP 0/ AENOT WTO ce 0bpaboTysa, U
[ia Ce NoBpeauTe.

» CeKorall NoYHeTe ro ;ynuereTo co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha Oyprujata fa 6uae Bo Aonup co Aenor WTo ce
obpabotysa. [Tpu noronema bpauHa, byprujata Moxe aa
Ce UCKPHBH ako cnobofiHO POTUPA HafIBOP Of AENOT LLTO
ce 0bpaboTyBa, ¥ aa ce noBpeauTe.

» MputHcHeTe Bo AUPEKTHA NUHHKja co ByprujaTa, u 6e3
npeKymepeH NpuTHCoK.byprujata Moxe fia ce MCKpUBK
11 [1a ce CKPLLM, UNK Jia U3rybuTe KOHTPONa v ia ce
noBpepuTe.

[LononHutenHu 6e36eHOCHH HaNOMeHH
» KopucreTte fONONHUTENHHU PaUKH, JOKONKY Ce

HCropayanu co anaror. [yberbe Ha KOHTPONa MOXe 1a
Npean3BrKa TeNeCH NoBPeaU.

» [pu paborara, fpxeTe ro eNeKTPUUHHUOT anaT LBPCTO
€O JiBeTe [NaHKK M 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUUHHOT anat NoCUrypHo Ke ynpasyBare aKo ro
LIPXKWUTE CO [1BETE [INAHKK.

» [lokonky ce 6noKMpa anartoT UTO ce BMETHYBa,
Be/IHALL HCKNYueTe ro eneKTPUMUHKOT anartot. buperte
npeTnasnuBy CO BACOKUTE PeaKLuCKW MOMEHTH, LITO
MoXKe Aja NpeAM3BUKaAT NOBPaTeH yaap. Anatort WTo ce
BMeTHYBa Ce BNoKMpa, ako eNeKTPUUHKOT anar ce
NPEeonToOBapH UKW Ce HaBanM KOH 1eNOT LUTO ce
obpaborysa.

» 3auBpcrerte ro napuero wro ce obpaboryea. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPeq 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreme,
TOrall napyeto wWTo ce 0bpaboTyBa ce ApH NOLBPCTO
OTKO/KY co Balwiara paka.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a ja
¥ NPOHajaeTe CKPHEHUTEe eneKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NEeKTPUUHK Kabnu Moxe 1a A0BEAE A0 NOXap W CTPYeH
yaap. OwTeTyBareTo Ha racoBOAOT MOXe Aa A0BeAE A0
eKcnnosuja. HaBneryBareTo Bo BOLOBOAHM LIEBKH
npean3BUKYBa OLLTETYBAHE U MOXE Aa NPean3BUKa
€NeKTPUUEH yaap.

» [lMouekajTe AoAeKa eNeKTPUUHHOT anaT cocemMa He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT WTo ce BMETHYBa MOXe Aa ce bnokupa v aa
[noBefie 0 rybetbe KOHTPOMA Hafl ypesoT.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U
nepcgopmaHcute

MpouuTajte ru cute 6e36efHOCHM HaNOMeHH
nynatcrBea. rpeI.IJKVITe HaCTaHaTh Kako
pe3ynTar off HeNPUAPKYBatbe 10
6e3beHOCHIUTE HaNOMEHK 1 ynaTcTBa MOXe Aa
NpeaM3BUKaaT ENEKTPUUEH YAap, NOXap 1/unu
TELKY NOBPeau.
BHKMaBajTe Ha CN1KKUTE BO NPeHUOT AIeN Ha YNaTcTBOTO 3a
KOpHCTetbe.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpUUHKOT anar e HaMeHeT 3a YapHO Aymnyetbe BO
BeTOH, UMK M KaMeH Kako 1 3a (MHO aneTyBatrbe. Toj UcTo
TaKa e NorofieH 3a aynuetbe 6e3 yaapu Bo ApBO, MeTan,
KepammKa 1 nnactuka. ENekTpuuH1Te anarv co enexkTpoHcKa
perynauuja v Nes/AeceH TeK Ce UCTO Taka NorofHu 3a
3aBpTyBatbe.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHnparbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTU Ce OfIHECYBa Ha
NPUKA30T Ha eNeKTPUUHMOT anar Ha rpaduuKara CTpaHmua.

(1) bp3osaTerHyBauka rasa 3a Aynuetbe”
(2) SDS-plus rnasa 3a aynuerbe

3) Mpudar Ha anat SDS-plus

(4) Kanak 3a 3alut1Ta of npas
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(5) Yaypa 3a 3aknyuyBatbe

(6) Konue 3a (hukcuparbe Ha NpekuHyBayuoT 3a
BK/TyUYBatbe/UCKNyUyBatbe

(N lMpeknHyBay 3a BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

8) lMpeknHyBau 3a MeHyBakbe Ha NPaBeLoT Ha
BpTEHE

9) Konue 3a oTknyuyBatbe 3a NPEKUHYBAUOT 38

3anupatbe Ha yaapH/BpTexu
(10)  TpeknHyBau 3a 3anupatbe Ha yAapH/BpTEXH

(11)  Konue 3a nogecysatbe Ha rPaHUUHKKOT 33
nnabounHa

(12)  [ononHutenHa gpuuka (M30nMpaHa NoBpLUMHA Ha
ApluKara)

(13)  T'paHuuHuK 3a inabounHa
(14)  Pauxa (M30nMpaHa NoBpLUMHA Ha paukata)

(15)  besbenHocHa 3aBpTKa 3a 3anuecTata rnasa 3a
fynuerbe”

(16)  3anuecrarnasa3agynuetbe”
(17)  SDS-plus-Bparvno 3a npudar Ha rnasara 3a

nynuerbe”

(18)  TpeaHa yaypa Ha bpsosaterHyBauka rnaea 3a
Lynuetbe

(19)  3agHa uaypa Ha bpaosaterHyBaukara InaBa 3a
aynuetbe

(20)  OrBOp 3a BecyBarbe Saugfix”
aBpTKa 3a 3aTerHyBarbe Saugfix
(21) 3 Saugfix"
(22)  IpaHnunuk 3a anabounnHa Saugfix"
(23)  Teneckoncka LieBka Saugfix"
(24)  MenepyTka-3aBpTka Saugfix"
(25)  Bopeuka LeBka Saugfix”
HuBep3aneH Apxau co SDS-plus-Bparuno 3a
(26) Vi SDS-pl

npudar?
A) WnyctpupaHata un1 onuwaHa onpema He e fen o
CTaHpapaHuoT 06em Ha I L Ta onpema Moxe

Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TeXHUUKH nopaToLH

UekaHu 3a iynuete GBH 220

Bpoj Ha fien/apTukn 3611BA60..
HomuHanHa jaunHa w 720
Bpoj Ha yaapw min’* 0-4800
JauuHa Ha noeauHeueH yaap J 2,0
cornacHo EPTA-

Procedure 05:2016

Bpoj Ha BPTEXH BO NpaseH min™ 0-2000
on

Mpudar Ha anatot SDS-plus
[lnjameTap Ha rpnoTo Ha mm 48,5
BPETEHOTO

Makc. aujameTap Ha aynkara
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YekaHu 3a gynuete GBH 220

- beton” mm 22
- Yenuk mm 13
- [pBo mm 30
TexwHa cornacHo EPTA- kg 2,3

Procedure 01:2014

Knaca Ha sawTura ol

A) onTMManHu nepdopMaHcH co AnjameTap Ha aynkara 6-12 mm
lMopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NOAaToLW MOXe [1a OTCTanyBaaT NPy Pasn1uHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT
of u3Bezibata Bo OAHOCHATa 3eMja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpepnHocTuTe 3a emucija Ha byuasa ce openyBaat
cornacHo EN 60745-2-6.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHMOT anar oLeHeTo co A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 94 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 105 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLmK a, (BekTopcki 3bup Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K AafieHu Ce BO COrMacHOCT Co
EN 60745-2-6:

YpapHo fiynuetbe Bo beToH: a, = 15 m/s%, K = 1,5 m/s?,
[netysatbe: a, = 12 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Hu1BOTO Ha BMDpaLWK HaBeaeHo BO OBUe ynaTcTaa 1
BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cropes
MEPHH NMOCTANKW 1 MOXaT [1a Ce KopucTar 3a cnopeaba mery
€NeKTPHUUHM anaTu. MCTo Taka MoXe fia ce Npunaroam 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK 1 eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaseneHoTo HMBO Ha BUBpaLMK M BPEOHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaar rMaBHWTE NMPUMEHH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar. [JOKONKy enekTPUUHKOT anar ce
KOPHMCTH 3a IPYrH NPUMEHH, anartoT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa oz} HOPMUTE U HELIOBOJHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcranysaar. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a ro 3roNieMn HUBOTO
Ha B1bpaLKK 1 emmucHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a NpewuusHo ofjpeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujara Ha byuaBa, Tpeba Ja ce 3eMe npeaBua nepruogoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH ik paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emMcHjaTa Ha byuasa BO
LIENOKYMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of] BMjaHKETO o7 BUOpaLmuTe,
KaKO Ha Np.: O4pXYyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTh U anaTtute
32 BMETHYBatbe, OfPXYBatbe Ha TONNUHATA Ha ANIaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TekoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» Mpep 61uno kaKBa HHTEPBEHLMja HA NEKTPUUHUOT
anar, u3BneueTe ro CTpYjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
[o3Ha.

Bosch Power Tools
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[lononHuTenHa pauka

» Kopucrete ro Bawmot eneKTpuueH anar camo co
AONONHUTENHa pauka (12).

HaBanyBame Ha sononHuTenHara pauka (Buau cnuka A)
[ononxutenHara pauka (12) moxe fia ja BpTute no xenba,
3a/1a Moxe be3beaHo U HeyMOpHO Aia paboTuTe.

- BprteTe ro JONHKOT A€N HA AONONHUTENHATA pauKa (12)
BO NMpaBeL| CNPOTUBHO Ha CTPENKHTE Off YaCOBHMKOT U
HaBanete ja (12) Bo cakaHara noauuuja. lotoa NOBTOPHO
3aUBPCTETE 0 A0MHUOT fIEN Ha JONONHUTENHATA pauka
(12) Bo npaBeL} Ha CTPENKUTE Ol YACOBHMKOT.
BHuUMaBajTe, 3aTe3Hara 1eHTa Ha J0NoNHUTeNHATa ipLIKa
[1a NerHe BO NPeBUAEHNOT %neb Ha KyKuLTeTo.

Nopecysawe Ha gnabounHata Ha gynuetbe (BUoH
cnuka B)

Co rpaHuuHuKoT 3a AnabounHa (13) Moxe na ce yTBpau

nnabouunHarta Ha gynuetbe X.

~ [lpuTHCHeTe ro KonueTo 3a NoAecyBarbe Ha rPAHUUYHUKOT
3a anaboumnHa (11) 1 noctaBeTe ro rpaHUUHKKOT 3a
nnabounHa Bo AoMonH1TeNHaTa pauka (12).
M3bpasneHnoT Aen Ha rpaHuuHKKOT 3a anabouunHa (13)
Mopa fia NOKaXyBa Hafony.

- BwmeTHeTe ro SDS-plus-anatot 3a BMETHYBatbe [10 Kpaj BO
npudartot 3a anat SDS-plus (3). UHaky, gokonky SDS-
plus-anarot e nabaBo HaMeCTeH, MOXe fia loBefie A0
MorpeLLHo nofecyBatbe Ha AflabounHara Ha aynuetbe.

- M3Bneuete ro rpaHUYHUKOT 3a 1aboumrHa 10 CTENeH WTo
pacTojaH1eTo Mery BPBOT Ha fiynyankata 1 BpBOT Ha
rPaHMUHKKOT 3a ANabounHa Ke OAroBapa Ha cakaHara
nnabouvnHa Ha synuetbe X.

bupate Ha rnaBa 3a gynuetbe U anat

3a yaapHo aynuetbe 1 ineTyBatbe notpebeH Bu e SDS-plus-
anar, Wro Ke ce BMeTHe Bo SDS-plus-rnaBara 3a aynuetbe.
3a gynuetbe be3 ynapu Bo ApBO, MeTan, kepammuka 1
nnacTvka Kako 1 3a 3aBpTyBatbe ce kopucTar anatv b6es SDS-
plus (Hanp. aynuanka co UMNUHAPUUHO BPaTMNo). 3a 0BUe
anati notpebHa Bu e bp3o3atesHara rnaBa 3a iynuerbe ofH.
3anuecTa rnaea 3a Aynuetbe.

BmeTHyBate/Bafetbe Ha bp3o3aTerHysauka
rnaea 3a jynuetbe/3anuecrara rnaea

MouTupame bp3o3aTernyBauka rnasa 3a gynuetbe/

3anuecra rnaea 3a aynuete (Buau cnuka C)

- 3asprerte ro SDS-plus-spatunoto 3a npudar (17) so
bp3osarerHyBauka rnasa 3a aynuetbe (1) /3anuecta
rnaBa3afynuetbe (16). 3auspcreTe ja
Opao3aterHyBauka rnaea 3a aynuetbe (1) /3anuectara
rnaBa3a ynuetbe (16) co 6eabegHocHara 3aBpTka (15).
BHuUMaBajTe cUrypHOCHaTa 3aBPTKa ja MMa NeB HaBoj.

BmeTHyBate Ha bp3o3aTerHyBaukarta rnaea 3a
Aynuetbe/3anuecta rnaea 3a gynuete (Buau cnuka C)

- WcuucTeTe ro KpajoT 3a BMETHYBatbe Ha BpaTMioTo 3a
npucar 1 Manky Hamacrere ro.

- bpso3arerHysaukara rnasa 3a fiynuetbe/3anuecrara
raBa 3a flynuetbe Co BPaTUoTo 3a NPU(ar cTaBeTe ja co
BpTEtbE BO NPUATOT 3a anar, jofieKa camata He ce
3aKNyuu.

- TlpoBepeTe fany e 3aKnyyeHa co BNeuekbe Ha
Bp303aterHysaukara rnasa 3a fynuerbe/3anyecrara rnasa
3a lynuetbe.

Bapgetbe Ha 6p303aTerHyBauka rnaBa 3a gynuemwe/

3anuecra rnaea 3a aynuetwe

- BwmeTHeTe ja uaypata 3a 3aknyuyBatbe (5) HaHa3az U
13BafieTe ja bp3o3arerHyBaukara rmasa 3a gynuetse (1) /
3anyecrata rnasa 3afiynuetoe (16).

MpomeHa Ha anat

Kanakot 3a 3alwtra of npas (4) ro cnpeuysa

HaBNeryBatbeTo Ha NpasTa Koja Ce C03/1aBa NpH fiyNyerbeto

BO NPU(HATOT Ha anarot. 3aToa Npu ynotpebara Ha anatot

npoBepeTe Aany KanakoT 3a 3alThTa of Npas (4) e owTeTeH.

» OLwITeTEeHMOT KanakK 3a 3alITHTa Of NPaB BeAHa Tpeba
Aa ce 3amMeHH. Ce npenopauyBa 0Ba Aa ce H3BPLLH Of
CTpaHa Ha cepBHcHata cnyxb6a.

3ameHa Ha anar (SDS-plus)

CraBatbe Ha SDS-plus-anatot 3a BMeTHyBatbe (BUAH

cnuka D)

Co SDS-plus-rnaBata 3a iynuerbe MoXeTe eHOCTaBHO U

NeCHO 1a F0 3aMEeHHTe anarToT LTO Ce BMETHyBa be3

KOpHUCTEHE Ha AONONHUTENHM anaTy.

- WcumcteTe ro KpajoT 3a BMETHYBAtbE HA aNaToT LUTO Ce
BMETHYBA M MafKy HamacTeTe ro.

~ AnatorT WTO ro BMETHyBaTe CTaBeTe ro CO BPTEHE BO
npMaToT Ha anat, AofeKa CaM1OT He Ce 3aKMyuu.

- [poBepeTe aanu e 3aknyyeH Co BeUetbe Ha anaror.

Co SDS-plus-anatoT 3a BMETHYBatbe MOXe cnoboaHo fia ce

MaHeBpKpa nopagu cucTeMoT. Taka, Npu NpaseH of

HacTaHyBa oTCTanyBatbe 0f KpYXHUOT Tek. OBa Hema

B/WjaH1e Ha NPeLyM3HOCTa Ha iyNYer-eTo Ha iynkara,

bupejKku fynuankara cama ce LeHTpHUpa npu LynuereTo.

Bapete Ha SDS-plus-anator 3a BMeTHyBatbe (BUAM CNika

E)

- TypHeTe ja uaypata 3a 3aknyuyBatbe (5) HaHa3ag v
13BaJeTe ja 3anyecrara rnasa 3a gynuete.

3ameHa Ha anar (6e3 SDS-plus)

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka F)
HanomeHa: He kopucteTe anatv 6e3 SDS-plus 3a ygapHo
nynuetbe unu anetysatbe! Anatute 6e3 SDS-plus 1 rnaBata
3a/ynuetbe LWTO ja KOPUCTUTE Ke Ce OLTeTaT NPHU YAAPHOTO
Jynuetbe Unu AneTyBatbe.
- BwmertHeTe ja bp3o3aterHyBaukata rnasa 3a aynuetse (1).
- [pxete ja uBpcTo 3agHata uaypa (19) Ha
bp3osarerHyBaukara rnasa 3afynuetoe (1) v ceprete ja
npefHata yaypa (18) Bo npaBel CNpoTMBEH Ha
CTPENKWUTE Ha YAaCOBHMKOT, A0flEKA HE CE BMETHE anaror.
BwmetHeTe ro anaror.
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- [lpxeTe ja UBPCTO 3aHaTa uaypa Ha bp3o3aTerHyBaukara
rnaBa3aynuetbe (1), a npegHara uaypa ceprete ja
LIBPCTO CO paKa BO NpaBeL, Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT
[0fieka LienocHo He ce Bknonu. Co Toa, rnaBara 3a
nynuetbe aBTOMATCKK Ce 3aKnyuyBa.

- TpoBepeTe Aanu e 3aBPCTEHA CO BNEUEHbE Ha anartor.

HanomeHa: [loko/nKy Np1chatoT 3a anat e 0TBOPEH A0 Kpaj,

MpH BPTEHbE Ha UCTUOT MOXKE [1a Ce CTYLLHE Kako ce

BK/NOMYBa, a Cenak aa He ce 3aTBopa.

Bo 0Boj cnyuaj, cBpTeTE ja eHAL NpeaHaTa yaypa BO

npaB.eL| CNPOTUBEH Ha CTpenkarta. oToa Moxe Aa ce

3aTBOPY anaToT 3a npudar.

- CBpTeTe ro NpeKMHyBayoT 3a 3an1parbe Ha yaapu/
BpTexu (10) Bo nosuuuja ynuerse”.

Bapetbe Ha anatot 3a BMeTHyBatbe (BUAM cnuka G)

- [pxeTe ja uBpcTo 3aaHara uaypa (19) Ha
bpao3arerHysaukara rnasa 3a iynuetbe. OTBopete ro
NPU(HATOT 3a anat co BpTetbe Ha npeaHarta uaypa Bo
npaBeL Ha CTpenkara, jofieKa He [0jae BO No3uLinja Kaae
MOXe fla Ce M3BaZM anaror.

BcucyBatbe Ha npas co Saugfix (onpema)

BiMyKyBatbe Ha npaB/cTPyroTMHu

lpaBTa 07 MaTepHjanu1Te Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BM[I0BM PBO, MMHEpanu W MeTan MoXe Aa buae wretHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TakBaTa npas

MOXXe 12 NPean3BMKa aneprucku peakLum u/mnm

3abonyBatba Ha AWLLHKUTE NaTULLITA Ha KOPUCHUKOT UK

/MuaTa BO OKONMHATA.

OfpeaeHH UeCTUUKHM NPaB Kako Ha np. npas oA Aab unu dyka

BakaT 3a KaHLiepOoreHu, 0cobeHo JOKOMKY ce Bo

KOMOMHaLlMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmeart aa braat 0bpaboTyBaHK camo Of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHULA.

- 3aroa, JOKOMKY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOBETEH
BLUMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepujasnoT LWTo ce obpabotysa.

- TorpwuxeTe ce 3a 40Opa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbe Ha Macka 3a 3allThTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaXkeukuTe nponuck Ha Balliata 3emja 3a

maTepmjanot Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

MoHTupame Ha ypea 3a BcucyBatbe (Buau cnuka H)

3a BLWMYKyBatbe Ha npasTa notpebeH Bu e Saugfix

(onpema). Mpu aynuerbeto Saugfix amopTM3upa HaHasa,

TaKa WWTO rnaeara Ha Saugfix cekoratl CTon NnpunueHa Ha

nopnorara.

— [lpuTUCHETE ro KONUETO 3a NOfECYBatbe Ha rPaHUUHNKOT
3aanabounHa (11) v 3BaneTe ro rpaHUUHMKOT 3@
nnabounna (13). OgHoBo npuTHcHeTe ro konueto (11) u
BMeTHeTe ro Saugfix ofHanpes Bo JonNonHUTeNHaTa
pauka (12).
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- [lpuknyueTe egHO LIPEBO 3a BCUCYBatbe (AujameTap
19 mm, onpema) Ha 0TBOPOT 3a BCUCyBatbe (20) Ha
Saugfix.
BcucyBauoT 3a npatlvHa Mopa ia e CoofiBETeH Ha
MatepujanoT Ha napueTo WTo ce 0bpaboTyBsa.
Ipw BCUCyBatbe Ha UECTUUKM NPaB KoM ce 0CODEHO onacHH
Mo 3[paBje, KaHLeporeH! Uiu CyBH, KOpUCTeTe cneuujaneH
BCHCYBau.

MopecyBamwe Ha AnabounHata Ha gynueme Ha Saugfix

(Bugu cnukal)

CakaHara finabouuHa Ha ynuetbe X MOXe Jja ce YTBPAK 1

Nnp1 MOHTUPaH Saugfix.

- BmetHete ro SDS-plus-anatoT 3a BMETHYBatbe [0 Kpaj BO
npudarot 3a anat SDS-plus (3). MHaky, pokonky SDS-
plus-anatot e nabaso HamecTeH, MoXe fja A0BeLe 10
NorpeLLHo NofecyBatbe Ha AnabounHata Ha aynuerbe.

- OnabaseTe ja nenepyTka-3aBpTkata (24) Ha Saugfix.

- T[loctaBete ro enekTpUUHKOT anapar be3 aa ro BKnyuysate
Ha mecToTO Kane Tpeba aa synuute. SDS-plus-anatot 3a
BMETHYBatbe NP1TOa MOpa [ia erHe Ha NOBpLUMHATA.

- Bopeukarta LeBka (25) Ha Saugfix noctaBete ja Bo
[IpXKauoT, Taka LUTO rnaBata Ha Saugfix ke nerde Ha
NoBpLUKMHATA 33 Aynuetbe. He ja TypkajTe Bofjeukara
LeBka (25) Hag Teneckonckara ueeka (23) noseke
0[0LLTO € NOTPebHO, 0BOMHO € Aia Ce MMefa LUTO € MOXHO
noronem fieN ofj Ckanata of Teneckonckara eska (23).

- [loBTOpHO 3aTerHeTe ja nenepyTka-3aBpTkara (24).
OnabageTe ja 3aBpTKaTa 3a 3aTerHysate (21) Ha
rPaHUUHHMKOT 3a AnaboumnHa Ha Saugfix.

- [lomecTeTe ro rpaHUuHUKOT 3a Anabounta (22) Ha
Teneckonckara Lieska (23), Taka WTO pacTojaHKeTo
npMKaxaHo Ha cnukara X Ke ofroBapa Ha fiabounHara Ha
[Jynuetbe LITO cakaTe Aa ja nocTUrHere.

- [puuBpcTeTe ja 3aBpTKaTa 3a 3aLBpcTyBatbe (21) Bo
0Baa nosuumja.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa /Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBeAeH Ha cneyudMKaLHoOHaTa NNoYKa Ha
eneKTPUUHHKOT ypen. EnekTpuunnTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucto TaKka MoXe fja ce KopucTaT M Ha 220 V.

MopecyBatbe Ha peXxUMoT Ha pabota

Co NpeK1HyBauoT 3a 3anu1patbe Ha yaapu/spTexiu (10)

n3bepeTe ro HaUMHOT Ha paboTa Ha eNEKTPUUHKMOT anar.

- 3a/1aro NpOMEeHNTE HAuMHOT Ha paboTa, NPUTUCHETE ro
KOMUeTOo 3a OTKNYuyBatbe (9) M CBPTETE O NPEKUHYBAUOT
3a 3anupatbe Ha yaapu/eptexu (10) Bo cakaHata
no3uLmja 1ofieKa He CNyLUHETE fieKa Ce BKNOMM.

HanomeHa: [pomeHeTe ro pexuMoTt Ha paboTa camo

[DOKOMKY €NEeKTPUUHKOT anat e ucknyueH! MHaky

€M1EKTPUYHUOT anat MOXe fia Ce OLUTETH.
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iv ‘a. Moanuuja 3a yaapHo gynueke BO HeToH

N KaMeH
i T

iT ‘a' Mosuuuja 3a lynuewe be3 yaapu Bo ApBoO,

MeTan, Kepamuka 1 niacT1ka kako v 3a
] ¥ 3aeprysaibe

iv & Mo3uuuja Vario-Lock 3a nogecysarbe Ha
no3uLujaTa Ha ANeToTo

] § BooBaanosuumja, npexkuHyBayor 3a
3anupatbe Ha yaapu/sptexu (10)He ce
BK/ONYBA.
iF ‘a' lMo3uumja 3a ineTyBaibe

¥

MopecyBatbe Ha NpaBeLOT Ha BpTetbe (BUAY cnuka J)

Co Npek1HYBauOT 3a MEHYBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTekbe (8)

MOJXe f1a r0 NPOMEHHTE NPaBeLoT Ha BPTetbe Ha

€M1EKTPUYHHOT anar. [JoKoNKy NpeKUHyBauoT 3a

BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe (7) e NpUTUCHaT 0Ba He e

BO3MOXHO.

» [pekuHyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha
BpTetbe (8) aKTMBUPajTE ro camo Kora eneKTPUUHUOT
anar e Bo nNpa3seH oA.

lpaBeLoT Ha BPTEHE NPH YAAPHO fiynuetbe, Aynuerse U

[LNeTyBatbe CEKOralll OCTaByBajTe ro Ha IECEH TeK.

- JleceH Tek: 3a aynuerbe v 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKH
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 32 MEHYBakbE Ha NpaBeL Ha
BpTetbe (8) Haneso 10 Kpaj.

- NeB Tek: 3a onabaByBatbe OfIH. OABPTYBabE HA 3aBPTKMU
1 HaBPTKM NPUTUCHETE Fo NPEKMHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha
NpaBeLoT Ha BpTetbe (8) KOH AAECHO A0 KPa].

BknyuyBate/HcKnyuyBate

- 3aBKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar NPUTUCHETE Ha
NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBabe/UckyuyBatoe (7).

- 3a (huKcupatbe Ha NPeKUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
UcKnyuyBatbe (7) ApXKeETE ro UCTUOT MPUTUCHAT 1
[ZIOMONHUTENHO MPUTUCHETE Ha KONUEeTo 33
hukcupatbe (6).

- 3a MCKnyuyBakbe Ha eN1IeKTPUUHWOT anat oTnyLLTETe ro
NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UcknyuyBatbe (7). Mpu
(hMKCMpaH NpeknuHyBay 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (7), HajnpBO NPUTUCHETE o M NoToa
oTnyLTeTe ro.

MopecyBatbe Ha bpojoT Ha BpTexu/yaapu

- Perynupajte ro bpojoT Ha BpTeXH/yaapy Ha BKNYUYEHUOT
eNeKTpUUeH anar beccteneHo, Bo 3aBUCHOCT 0f T0a KoMKy
nofianeky Ke ro NpuTMCHeTe NMPeKMHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBatoe (7).

Co HEXXHO NPUTUCKAtbE HA MPEKUHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/

ucknyuysatbe (7) ce nocturHyBa Man 6poj Ha BpTexH/

ynapu. Co 3ronemyBsatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3ronemyBsa 1
BpojoT Ha BpTEXM/yaapH.

Cnojka 3a 3alUTUTa 0f NPeonToBapyBatbe

» [10KONKy anavoT LITo ce BMETHYBa Ce CTEerHe Unu
3arnaeH, ke ce NpeKHHe NOroHOT Ha BPaTMNOTO 3a
Aynuetbe. ENEeKTPUUHKOT anaT ceKoralu ipxeTe ro
LBPCTO CO ABETE ANAHKK MOPajH jaunHaTa co Koja
paboTH 1 3acTaHeTe BO CHrypHa nonoxo6a.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anat U onabaseTe ro
anaroT WTo ce BMETHYBa, IOKONKY ce bnokupa
@NeKTPUYHHOT anart. [LoKONKy BKnyuuTe GnokupaH
anar 3a iynuetbe HaCTaHyBaaT MHOTY MOMEHTH Ha
bnokupame.

CoBeTu npu paboTteteTo

» ENeKTpMUHMOT anar cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTa/
3aBpTKaTa camMo JOKONKY e UCKNyueH. [JOKONKy anaTvre
LUTO Ce BMETHYBAAT Ce BKNYUEHH W CE BPTAT, TUe MOXe a
ce npesprar.

MpomeHa Ha no3uyujaTa 3a gnetyBatbe (Vario-Lock)
[netoTo Moxe fia ro doukcupare Bo 13 noauuuu. Mputoa,
MOXXe [1a ja KOPUCTUTE ONTMManHaTa paboTHa nosuumja.

- CraBeTe ro AneToTo BO NpUGaTtoT 3a anar.

— CBpreTe ro NPeKUHyBayoT 3a 3anupatbe Ha yaapH/
BpTexy (10) Bo noauuumja ,Vario-Lock”.

— CBprTeTe ro anatoT 3a BMETHYBatb€ BO CakaHata nosuuuja
3a [INeTyBakbE.

— CBpreTe ro NPeKUHyBayoT 3a 3anupatbe Ha yaapH/
BpTexy (10) Bo noauumja [inetysame". Co Toa,
npucatoT 3a anart Ke ce (hrKcupa.

- [locTtaBeTe ro NpaBeLOT Ha BPTEHHE 3a [IN1ETYBatbE Ha
[leCeH Tek.

DnetyBatbe co (hyHKLMja 3a 3aKNyuyBatbe

3a nogonro Bpeme aa fyietysare 6e3 nocTojaHo Aa ro

npUTUCKaTe NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(7), 3aknyueTe ro NpekWHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/

MCKMyuyBatbe BO HAUMHOT Ha paboTetbe ,[neTyBarbe “.

- 3a (huKcHpatbe NPUTUCHETE Ha NPEKUHYBAYOoT 3a
BKNyuyBatbe/uckyuyBatbe (7) 10 Kpaj U NpUTUCHETE
MCTOBPEMEHO Ha KOMYeTo 3a dukcupatbe (6).

- 3a1CKNyuyBatbe NOBTOPHO NPUTUCHETE Ha KONUETO 3a
hukcupatbe (6).

HanomeHa: AKo ce npedpnute Ha Apyr pexum Ha pabota

[0fieKa NPeKUHYBayoT 3 BK/yUYBatbe/UCKyUYBatbe €

BNOKMpPaH, eNeKTPUUHMOT anart Ke Ce UCKIyuM.

BmeTtHyBame Ha OuTOBM 32 ofBpTYBaY (BUAK cnuka K)

» EneKTpuuHMOT anat cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTa/
3aBpTKaTa camMo JOKONKY e UCKNy4eH. [JOKONKy anarvre
LUTO Ce BMETHYBaaT Ce BK/yUEHH W Ce BPTaT, TUE MOXE Aa
ce npesprar.

3a KopucTetbe Ha bUTOBUTE 3a 0ABPTYBaY NOTpebeH Bu e

yHWBep3aneH apxau (26) co SDS-plus-Bpatuno 3a npudar

(onpema).
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- McumcTere ro KpajoT 3a BMETHYBatbe Ha BPaTMIoTO 3a
npucar 1 Manky Hamactete ro.

- YHWBEP3ANHWOT APXKay CTaBETe 0 CO BPTEHE BO
NPU(ATOT Ha anar, JofieKa CaM1OT He Ce 3aKNyuu.

- TpoBepeTe fanu € 3aKnyyeHa co Bneyetbe Ha
YHUBEP3ATHHOT ipXKay.

- CraBeTe efieH O1T 32 0fBPTYBAY Ha yHWBEP3ANHMOT
Apxau. KopucteTe camo 6UTOBM LITO Ce COOABETHU Ha
rMaBarta 3a 3aBpTyBatbe.

- 3aBajietbe Ha YHUBEP3ATHWOT ApXKay BMETHETE ja
yaypara 3a 3aknyuysatbe (5) HaHa3aa 1 U3BaaeTe ro
yHUBEP3ANHHOT Apxay (26) of npudartoT 3a anar.

OapXyBate  CEePBHC

OpapXyBatbe U UncTehe

» Mpen 61Uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
A03Ha.

» OppXKyBajTe rM YUUCTH eNEeKTPUUHKOT anart U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo pa
pa6orure.

[lokonky e noTpebHO KOPUCTEHE Ha NPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habasete ro og Bosch 1nu cneuujanusupata

npofaBHWUA 3a Bosch-enekTpuunu anatu, 3a fia u3berHete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

» OwTeTeHHOT Kanak 3a 3aliTHTa Of NpaB BefHall Tpeba
Aa ce 3ameHu. Ce npenopauyBa 0Ba ja ce H3BPLUM Of
CTpaHa Ha cepBUCHaTa cnyx6a.

- Wcuucrere ro npudpator 3a anat (3) no cekoja ynotpeba.

CepsucHa cnyx6a u coBeTH Npn KOpUCTEHbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatmTe npaluarba B
BpCKa CO NnornpaBKaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalunoT npon3soa
KaKo W pesepBHuTe ienoBu. O3HaKK 3a eKcnnosuja 1
MH(hOPMaLMK 32 pe3ePBHHUTE [IEN0BM UCTO Taka Ke Hajpete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NMpU KOpUCTerbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe I0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallnTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1eNoBy, Be
MonuMe HaBefeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj on
cneuudmKaLoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com
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Ten: +38923174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHuTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXeE fa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha eKONOWKHM NPUDATNB HAUMH.

E He rv dpnajte enekTpuuHmTe anartv Bo

[lOMalliHaTa KaHTa 3a 0Tnaaoum!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep EBponckarta perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEeKTPUYHN 1 eNEeKTPOHCKM YPeau U HUBHaTa
MMNNeMeHTaLmja BO HaLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUYHUTE
anaru WTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofaenHo fia ce cobupaart 1
[1a ce peuyrKnMpaar Ha eKoNoLLKK NPUGATIUB HAUMH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

Bosch Power Tools
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» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektritnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, $lem ili zastita za
sluh, smanjuiju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajuéim uslovima.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku ode¢u, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuiju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa o$trim se¢ivima manja je
verovatnoda da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Bezbednosna upozorenja za ¢ekic i busilicu

Bezbednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi. IzloZzenost buci moZe dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatnu(e) drsku(e). Gubitak kontrole moze
dovesti do povrede.

» Poduprite alat pravilno pre upotrebe. Ovaj alat
proizvodi visok izlazni obrtni momenat, i ako ga ne
poduprete pravilno tokom rada, moZe doci do gubitka
kontrole nad alatom, kao i do povrede.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine,
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor ili
pri¢vrséiva¢ moze doéi u kontakt sa skrivenim Zicama
ili sopstvenim kablom. Rezni pribor ili pricvrscivaci koji
dolaze u kontakt sa provodnom zicom, mogu dovesti do
toga da izloZzeni metalni delovi elektricnog alata postanu
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provodnici, $to rukovaoca mozZe izloZiti elektricnom
udaru.

Bezbednosna uputstva za koris¢enje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri vec¢im brzinama, burgija
moZe da se savije ako moze slobodno da se kreée bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija mozZe da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moZe da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole moze dovesti do povrede.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preopterecen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZze da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se mozZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar ifili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za udarno busenje u betonu, cigli
i kamenu kao i za lake radove sa dletom. Takode je
adekvatan za busenje bez udara u drvetu, metalu, keramici i
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plastici. Elektri¢ni alati sa elektronskom regulacijom i desnim
i levim smerom su takode pogodni za uvrtanja.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1) Brzostezna glava®

2) SDS-plus stezna glava

3) Prihvat za alat SDS-plus

(4) Kapica za zastitu od prasine

(5) Caura za blokadu

(6) Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(7 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8) Preklopni prekidac za smer obrtanja

9) Taster za deblokiranje prekidaca za zaustavljanje
udarnog/obrtnog rada

(10)  Prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(11)  Taster za podesavanje grani¢nika za dubinu
(12)  Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje)
(13)  Grani¢nik za dubinu

(14)  Drska (izolirana povrsina za drzanje)

(15)  Sigurnosni zavrtanj za steznu glavu sa zupcastim
vencem”

(16)  Nazubljena stezna glava”
(17)  SDS-plus prihvat za steznu glavu®

(18)  Prednja ¢aura za podstavu burgije za brzo
zatezanje

(19)  Zadnja ¢aura za podstavu burgije za brzo zatezanje
(20)  Otvor za usisavanje Saugfix"”

(21)  Stezni zavrtanj Saugfix”

(22)  Graniénik za dubinu Saugfix”

(23)  Teleskopska cev Saugfix"

(24)  Leptir zavrtanj Saugfix"

(25)  Cevnavodica Saugfix"

(26)  Univerzalni drzac sa SDS-plus prihvatom®

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Udarna busilica GBH 220

Broj artikla 3611BA60..
Nominalna ulazna snaga w 720
Broj udara min" 0-4800
Jacina pojedina¢nog udara u J 2,0
skladu sa EPTA-

Procedure 05:2016

Broj obrtaja u praznom hodu min! 0-2000

Bosch Power Tools
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Udarna busilica GBH 220

Prihvat za alat SDS-plus
Precnik vrata vretena mm 48,5
Maks. precnik busenja

- Beton" mm 22
- Celik mm 13
- Drvo mm 30
Tezina u skladu sa EPTA- kg 2,3
Procedure 01:2014

Klasa zastite I

A) optimalan u¢inak sa pre¢nikom busenja 6-12 mm

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 60745-2-6.
Nivo buke elektricnog alata vrednovan sa A iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 94 dB(A); nivo zvucne snage

105 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 60745-2-6:

Udarno bu$enje u betonu: a, = 15 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Dletovanje: a, = 12m/s*, K = 1,5 m/s?,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
korisc¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Pomocna rucka

» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drskom
(12).

Zakretanje pomocne rucke (videti sliku A)

Dodatnu drsku (12) mozete da iskrenete po Zelji, radi

postizanja bezbednog poloZaja, koji tokom rada ne zamara.

- Okrenite donji deo pomocne rucke (12) suprotno od
smera kretanja kazaljke na satu i zakrenite pomoénu
rucku (12) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovo ¢vrsto uvrnite
donji deo pomoéne rucke (12) u smeru kretanja kazaljke
nasatu.
Pazite na to, da zatezna traka pomocne rucke bude u
Zlebu na kucistu predvidenom za to.

Podesavanje dubine busenja (pogledaj sliku B)

Pomocu grani¢nika za dubinu (13) moze se definisati Zeljena

dubina busenja X.

- Pritisnite taster za podesavanje grani¢nika za dubinu (11)
i postavite granicnik za dubinu u (12) dodatnu drsku.
Otvor na grani¢niku za dubinu (13) mora biti usmeren
prema dole.

- Pomerite SDS-plus alat za umetanje do grani¢nika u SDS-
plus prihvat za alat (3). Inace pokretljivost SDS-plus alata
moZe da dovede do pogreSnog podesavanja dubine
busenja.

- lzvucite grani¢nik za dubinu toliko da razmak izmedu vrha
busilice i vrha grani¢nika za dubinu odgovara Zeljenoj
dubini busenja X.

Biranje stezne glave i alata

Zaudarno busenje i dletovanje neophodan vam je SDS-plus
alat, koji se ubacuje u SDS-plus steznu glavu.

Zabusenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i plastici
kao i za uvrtanje koriste se alati bez SDS-plus (na primer
busenije sa cilindri¢nim rukavcem). Za ove alate neophodna
vam je brzostezna glava odnosno stezna glava sa zup&astim
vencem.

Umetanje/skidanje brzostezne glave/stezne
glave sa zupcastim vencem

Montiranje brzostezne glave/stezne glave sa zup¢astim

vencem (videti sliku C)

- Zavrnite SDS-plus prihvatnu osovinu (17) u brzosteznu
glavu (1) /nazubljenu steznu glavu (16). Osigurajte
brzosteznu glavu (1) /nazubljenu steznu glavu (16)
sigurnosnim zavrtnjem (15). Obratite paznju na to da
sigurnosni zavrtanj ima levi navoj.

Ubacivanje brzostezne glave/stezne glave sa zup¢astim

vencem (videti sliku C)

- Ocistite kraj rukavca za prihvat koji se utic¢e i malo ga
namastite.

- Ubacite brzosteznu glavu/steznu glavu sa zupcastim
vencem sa prihvatom u prihvat za alat okrecuci je tako da
automatski bude blokirana.

- Prekontrolisite blokadu povlaceci brzosteznu glavu/
steznu glavu sa zupcastim vencem.
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Skidanje brzostezne glave/stezne glave sa zupcastim

vencem

- Povucite ¢auru za blokadu (5) unazad i skinite brzosteznu
glavu (1) /nazubljenu steznu glavu (16).

Promena alata

Zastitni poklopac za prasinu (4) u velikoj meri sprecava

prodiranje prasine od bu$enja u prihvat za alat za vreme

rada. Pazite pri upotrebi alata na to, da se zastitni poklopac

za prasinu (4) ne osteti.

» Ostecen zastitni poklopac od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da ovo uradi servis.

Zamena alata (SDS-plus)

Umetanje SDS-plus alata za umetanje (pogledaj sliku D)
Sa SDS-plus steznom glavom mozete elektri¢ni alat
jednostavno i udobno menjati bez upotrebe dodatnih alata.
- Ocistite uticni kraj namenskog alata i blago ga podmazite.
- Ubacite namenski alat u prihvat za alat okrecuci ga tako
da automatski bude blokiran.
- Prekontrolisite blokadu povlacenjem alata.
SDS-plus upotrebljeni alat je slobodno pokretljiv uslovljeno
sistemom. Usled toga ne pojavljuje se u praznom hodu
odstupanije u okretanju. Ovo nema nikakvog uticaja na
tacnost otvora za busenje, posto se burgija pri busenju
automatski centrira.

Skidanje SDS-plus alata za umetanje (pogledaj sliku E)

- Povucite ¢auru za blokadu (5) unazad i izvadite alat za
umetanije.

Zamena alata (bez SDS-plus)

Ubacivanje nastavka (videti sliku F)

Napomena: Alate bez SDS-plus sistema nemojte koristiti za

dletovanije! Alati bez SDS-plus i Vasa stezna glava se

oSteéuju pri busenju sa ¢ekicem i dletom.

- Postavite brzosteznu glavu (1).

- Drzite zadnju ¢auru (19) brzostezne glave (1) i okrecite
prednju ¢auru (18) suprotno od kretanja kazaljke na satu
sve dok umetanije alata ne bude bilo moguce. Ubacite
alat.

~ Cursto drzite zadnju ¢auru brzostezne glave (1) i rukom
okrecite prednju ¢auru u smeru kretanja kazaljke na satu
sve dok se naleganje viSe ne bude Culo. Stezna glava se na
taj nacin automatski zakljucava.

- Prekontrolisite ¢vrsto naleganje povlacenjem alata.

Napomena: Ukoliko je prihvat za alat otvoren do grani¢nika,

prilikom zavrtanja prihvata se moze Cuti egrtanje, a prihvat

za alat se ne da zatvoriti.

U tom slucaju jedanput okrenite prednju ¢auru suprotno od

pravca strelice. Posle toga moZe se zatvoriti prihvat za alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(10) u polozaj ,.Busenje”.
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Uklanjanje namenskog alata (videti sliku G)

- Cvrsto drzite zadnju ¢auru (19) za podstavu burgije za
brzo zatezanje. Okretanjem prednje ¢aure u pravcu
strelice otvorite prihvat za alat, tako da se alat moze
skinuti.

Sistem za usisavanje prasine sa Saugfix-om
(pribor)

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Montaza sistema za usisavanje (videti sliku H)

Za usisavanije prasine potreban je Saugfix (pribor). Pri

busenju deluje Saugfix kao opruga, tako da je glava Saugfix-a

uvek zaptivena na podlozi.

- Pritisnite taster za podesavanje grani¢nika dubine (11) i
uklonite granicnik dubine (13). Ponovo pritisnite
taster (11) i sa prednje strane postavite Saugfix u
dodatnu rucicu (12).

- Postavite usisno crevo (precnik 19 mm, pribor) u usisni
otvor (20) Saugfix-a.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.

Koristite specijalni usisiva¢ prilikom usisavanja po zdravlje

Stetnih prasina, prasina koje izazivaju rak ili suvih prasina.

Podesavanje dubine busenja na Saugfix-u (videti sliku I)

Zelienu dubinu busenja X mozete da utvrdite i pri

montiranom Saugfix-u.

- Pomerite SDS-plus-upotrebljeni alat do grani¢nika u
prihvat za alat SDS-plus-a (3). Inace pokretljivost SDS-
plus alata moZe da dovede do pogresnog podesavanja
dubine busenja.

- Otpustite leptirasti zavrtanj (24) na Saugfix-u.

- Stavite elektricni alat ¢vrsto na mesto koje treba busiti, ali
ga nemojte jo$ ukljucivati. SDS-plus upotrebljeni alat
mora pritom nalegati na povrsinu.

- Cevnu vodicu (25) Saugfix-a tako pomerajte u njenom
nosacu, da glava Saugfix-a naleze na povrsinu koja treba
da se busi. Ne gurajte vodnu cev (25) preko teleskopske
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cevi (23) dalje nego sto je potrebno, tako da $to veci deo
skale na teleskopskoj cevi (23) ostane vidljiv.
- Ponovo Cvrsto zategnite leptir zavrtan;j (24). Olabavite

zavrtan] za zatezanje (21) na grani¢niku dubine Saugfix-a.

- Granicnik za dubinu (22) tako pomerite na teleskopskoj
cevi (23), da rastojanje X koje je prikazano naslici
odgovara Vasoj zeljenoj dubini busenja.

- Zategnite stezni zavrtan;j (21) u ovom poloZaju.

Rezim rada

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora hiti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Podesavanje vrste rada

Pomodu prekidaca za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada

(10) birajte rezim rada elektricnog alata.

- Dabiste promenili rezim rada, pritisnite taster za
deblokadu (9) i okrenite prekidac za zaustavljanje
udarnog/obrtnog rada (10) u Zeljenu poziciju, tako da
cujno ulegne.

Napomena: Menjajte vrstu rada samo kada je elektricni alat

iskljucen! U protivnom, elektricni alat se moZe ostetiti.

Pozicija za udarno busenje u betonu ili

iT
‘a' kamenu
i )

iT é‘ Pozicija za busenje bez udara u drvetu,

‘ metalu, keramici i plastici kao i za zavrtanje

iT Pozicija Vario-Lock za pomeranje poloZaja
‘a' dleta
] T U ovoj poziciji prekidac za zaustavljanje
udarnog/obrtnog rada (10) ne uleze.

iT ‘a‘ Pozicija za dletovanje
| LI

Podesavanje smera obrtanja (videti sliku J)

Pomocu preklopnog prekidaca za smer obrtanja (8) mozete

da promenite smer obrtanja elektricnog alata. Kod

pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje (7) ovo

nije moguce.

» Preklopni prekidac za smer obrtanja (8) pritisnite
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.

Postavite smer okretanja za udarno busenje, busenje i

dletovanje uvek na desni smer.

- Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite
preklopni prekidac za smer obrtanja (8) nalevo do
granicnika.

- Levi smer: Za otpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki, pritisnite preklopni prekidac za smer obrtanja (8)
udesno do granicnika.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata, pritisnite prekidac za
ukljucivanjefiskljucivanje (7).

- Zablokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (7),
drzite ga pritisnutim i dodatno pritisnite taster za
fiksiranje (6).

- Zaiskljucivanje elektri¢nog alata, otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7). Kod blokiranog prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje (7) prvo ga pritisnite, a zatim
ga otpustite.

Podesavanje broja obrtaja/udara

- Broj obrtaja/udara ukljucenog elektricnog alata mozete
regulisati kontinuirano, u zavisnosti u kojoj meri pritisnete
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Lagani pritisak na prekidac za ukljuivanje/iskljucivanje (7)

rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa jacim pritiskom

povecava se broj obrtaja/broj udara.

Spojnica preopterecenja

» Ako glavi ili ka¢i umetni alat, prekida se rad vretena
busilice. Drzite elektricni alat, zbog sila koje se pritom
javljaju, uvek ¢vrsto obema rukama i pobrinite se za
stabilnu poziciju.

» Iskljucite elektricni alat odmah i otpustite umetnuti
alat, ukoliko umetnuti alat zablokira. Kod uklju¢ivanja
sa blokiranim alatom za busenje nastaju visoki
reakcioni momenti.

Uputstva zarad

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Promena pozicije dleta (Vario-Lock)

Dleto mozZete da blokirate u 13 poloZajima. Na taj nacin

moZete uvek postici optimalnu radnu poziciju.

- Ubacite dleto u prihvat za alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(10) u poziciju ,Vario-Lock".

- Okrenite alat za umetanje u Zeljenu poziciju dleta.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(10) u poziciju ,Dletovanje”. Na taj nacin je blokiran
prihvat za alat.

- Postavite smer okretanja za dletovanje na desni smer.

Klesanje sa funkcijom zaustavljanja

Kako biste duze klesali bez stalnog pritiskanja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (7), blokirajte prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje u rezimu rada ,Klesanje".
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- Zablokiranje pritisnite taster za ukljuCivanje/
iskljucivanje (7) do kraja i istovremeno pritiskajte taster
za fiksiranje prekidaca (6).

- Zaiskljucivanje pritisnite taster za firksiranje prekidaca
(6).

Napomena: Ako prebacite u drugi rezim rada dok je

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje blokiran, iskljucuje se

elektricni alat.

Ubacivanje bitova zavrtaca (pogledaj sliku K)

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Za upotrebu bitova zavrtaca neophodan vam je univerzalni

drzac (26) sa SDS-plus prihvatom (pribor).

- Ocistite kraj rukavca za prihvat koji se utice i malo ga
namastite.

- Ubacite univerzalni drzac¢ okre¢udi u prihvat alata, da se
on automatski blokira.

- Prekontrolidite blokadu vuku¢i za univerzalni drzac.

- Stavite bit zavrtaca u univerzalni drza¢. Koristite samo
bitove zavrtaca koji odgovaraju glavi zavrtnja.

- Zaskidanje univerzalnog drZaca gurnite ¢auru za blokadu
(5) ka nazad i uklonite univerzalni drzac¢ (26) iz prihvata
zaalat.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena prikljuénog voda, onda to mora
daizvede Bosch ili ovla$¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

» Ostecen poklopac za zastitu od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da to obavi korisnicki
servis.

- Prihvat za alat (3) ocistite nakon svake upotrebe.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,

ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski
Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
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11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila

in napotke. Neupostevanje opozoril
in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektricna
orodja z elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
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uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se delaz
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, Ce ste utrujeni oziroma e ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,

preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izbolj$ate nadzor
nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno

prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

>

>

Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektricnega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

Ko elektri¢nih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektri¢nega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

Poskrbite za redno vzdrZevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da
se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

>

Vase elektric¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za kladivo in vrtalnik

Varnostna navodila za vsa opravila

>

>

>

Nosite zascito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko
povzroc€i izgubo sluha.

Uporabite pomozZni ro¢aj/ro¢aje. Izguba nadzora lahko
povzroCi telesne poskodbe.

Orodje pred uporabo ustrezno podprite. Orodje ustvari
visok izhodni navorni moment. Ce ga med delom ustrezno
ne podprete, lahko pride do izgube nadzora nad orodjem
in poskodb.
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» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico ali lastnim
kablom, elektri¢no orodje drZite za izolirane rocaje.
Ob stiku rezalnega nastavka ali sponk z Zico pod
napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese na
kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko ob
tem dozivi elektri¢ni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri vigji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzroci telesne poskodbe.

» Zvrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

» Ce je orodju prilozen dodatni ro¢aj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, ¢e ga upravljate z obema
rokama.

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektriéno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzrodi
materialno $kodo ali elektricni udar.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzro€i elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.
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Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamnine ter za preprosto klesanje. Prav tako je
primerno za vrtanje brez udarcev v les, kovino, keramiko in
plastiko. Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo in
vrtenjem v desno/levo so primerna za privijanje.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Hitrovpenjalna glava®

2) Vecnamenska vpenjalna glava SDS-plus
3) Vpenjalni sistem SDS-plus

(4) Pokrov za zascito pred prahom

(5) Blokirni tulec

(6) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop
(7 Stikalo za vklop/izklop

(8) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

9) Gumb za sprostitev stikala za zaporo udarjanja/
vrtenja

(10)  Stikalo za zaporo udarjanja/vrtenja

(11)  Tipka za nastavitev omejevalnika globine

(12)  Dodatnirocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(13)  Omejevalnik globine

(14)  Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(15)  Varnostni vijak za vpenjalno glavo z zobatim
vencem”

(16)  Vpenjalna glava z zobatim vencem”

(17)  Vpenjalno steblo SDS-plus za vpenjalno glavo®
(18)  Sprednji obrocek hitrovpenjalne glave

(19)  Zadnji obrocek hitrovpenjalne glave

(20)  Odsesovalna odprtina priprave Saugfix"

(21)  Pritrdilni vijak priprave Saugfix"

(22)  Omejevalnik globine priprave Saugfix”

(23)  Teleskopska cev priprave Saugfix"

(24)  Krilni vijak priprave Saugfix"

(25)  Vodilna cev priprave Saugfix”

(26)  Univerzalno drzalo z vpenjalnim steblom SDS-
plus®

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Vrtalno kladivo GBH 220

Kataloska Stevilka 3611BA60..
Nazivna mo¢ w 720
Stevilo udarcev min~ 0-4800
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Vrtalno kladivo GBH 220

Energija posameznega J 2,0
udarca v skladu z EPTA-

Procedure 05:2016

Stevilo vrtljajev v prostem min 0-2000
teku

Vpenjalni sistem SDS-plus
Premer vratu vretena mm 48,5
Najv. premer vrtanja

- Beton” mm 22
- Jeklo mm 13
- Les mm 30
TezZa po EPTA-Procedure kg 2,3
01:2014

[E

Razred zascite

A) Optimalna zmogljivost s premerom vrtanja 6-12 mm

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 60745-2-6.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 94 dB(A); raven zvocne

moci 105 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 60745-2-6:

Udarno vrtanje v beton: a, = 15 m/s’, K = 1,5 m/s?,
Dletenje: a, = 12m/s% K = 1,5 m/s?,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Dodatni rocaj

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (12).

Obracanje dodatnega rocaja (glejte sliko A)

Dodatni rocaj (12) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite

varno in neutrujajoco drzo pri delu.

- Zavrtite spodnjo rocico dodatnega rocaja (12) v levo in
obrnite dodatni ro¢aj (12) v Zelen polozaj. Nato znova
zategnite spodnjo rocico dodatnega rocaja (12) z
vrtenjem v desno.

Pazite na to, da bo napenjalni trak dodatnega rocaja lezal
v zato predvideni zarezi na ohisju.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko B)

Z omejevalnikom globine (13) lahko dolocite Zeleno globino

vrtanja X.

- Pritisnite tipko za nastavitev omejevala globine (11) in
vstavite omejevalnik globine v dodatni rocaj (12).

Rebro omejevalnika globina (13) mora biti obrnjeno
navzdol.

- Nastavek SDS-plus potisnite do konca v vpenjalo za SDS-
plus (3). Premikanje nastavka SDS-plus lahko privede do
napacne nastavitve globine vrtanja.

- Omejevalnik globine povlecite navzven tako dalec¢, da
razmak med konico vrtalnika in konico omejevalnika
globine ustreza Zeleni globini vrtanja X.

Izbor vpenjalne glave in nastavkov

Zaudarno vrtanje in klesanje potrebujete orodja SDS-plus, v
katera vstavite vpenjalne glave SDS-plus.

Zavrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in umetno
maso ter za vijacenje uporabite orodja brez SDS-plus (npr.
sveder s cilindri¢nim prijemalom). Za ta orodja potrebujete
hitrovpenjalno glavo oz. vpenjalno glavo z zobatim vencem.

Vstavljanje/odstranjevanje hitrovpenjalne
glave/vpenjalne glave z zobatim vencem

Montaza hitrovpenjalne glave/vpenjalne glave z zobatim

vencem (glejte sliko C)

- Vpenjalno steblo SDS-plus (17) privijte v hitrovpenjalno
glavo (1)/vpenjalno glavo z zobatim vencem (16).
Hitrovpenjalno glavo (1)/vpenjalno glavo z zobatim
vencem (16) privijte z varnostnim vijakom (15).
Upostevajte, da ima varnostni vijak levi navoj.

Vstavljanje hitrovpenjalne glave/vpenjalne glave z

zobatim vencem (glejte sliko C)

- Ocistite vsadni del vpenjalnega stebla in ga rahlo
namastite.

- Zobracanjem namestite vpenjalno steblo hitrovpenjalne
glave/vpenjalne glave z zobatim vencem v vpenjalni
sistem, dokler se ne samodejno zaskoci.

- Povlecite za hitrovpenjalno glavo/vpenjalno glavo z
zobatim vencem in preverite, da je blokirana.
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Odstranitev hitrovpenjalne glave/vpenjalne glave z

zobatim vencem

- Blokirni tulec (5) pomaknite nazaj in snemite
hitrovpenjalno glavo (1)/vpenjalno glavo z zobatim
vencem (16).

Menjava nastavka

Pokrov za zascito pred prahom (4) v veliki meri onemogoca,

da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem prodrl v

vpenjalni sistem. Pri vstavljanju nastavka pazite na to, da ne

poskodujete pokrova za zascito pred prahom (4).

» Poskodovan scitnik proti prahu je treba takoj
zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Menjava nastavka (SDS-plus)

Namestitev nastavka SDS-plus (glejte sliko D)

Vstavno orodje lahko zamenjate s vpenjalno glavo SDS-plus

enostavno in udobno brez uporabe dodatnih orodij.

- Vstavitveni konec nastavka najprej ocistite in ga nato
rahlo namastite.

- Vstavite nastavek v vpenjalni sistem tako, da ga pri tem
zasukajte, da se samostojno zablokira.

- Povlecite nastavek in preverite, ali je dobro vpet.

Vstavno orodje SDS-plus se sistemsko pogojeno prosto

premika. V prostem teku zato nastane odklon kroznega teka.

Vendar to ne zmanj$a natan¢nosti izvrtine, saj se sveder pri

vrtanju samostojno centrira.

Odstranjevanje nastavka SDS-plus (glejte sliko E)
- Blokirni tulec (5) pomaknite nazaj in odstranite nastavek.

Menjava nastavka (brez SDS-plus)

Vstavljanje nastavka (glejte sliko F)

Napotek: orodij brez SDS-plus ne uporabljajte za udarno

vrtanje ali klesanje! Pri udarjanju in klesanju se nastavki brez

SDS-plus in njihova vpenjalna glava poskodujejo.

- Vstavite hitrovpenjalno glavo (1).

- Trdno drzite zadnji tulec (19) hitrovpenjalne glave (1) in
hkrati obracajte sprednji tulec (18) v levo, dokler orodja
ni mozno vstaviti. Vstavite orodje.

- Trdno drzite zadnji tulec hitrovpenjalne glave (1) in z roko
krepko zateguijte sprednji tulec v desno, dokler se
Skrtanje ne slisi vec. Vpenjalna glava se tako samodejno
zaskoci.

- Povlecite orodje in s tem preverite, ali je pravilno nasedlo.

Napotek: ¢e je vpenjalni sistem do konca odprt, se lahko ob

zapiranju vpenjalnega sistema zaslisi ragljasti zvok in

vpenjalni sistem se ne zapre.

V tem primeru enkrat zavrtite sprednji tulec v nasprotni

smeri od smeri puscice. Nato se lahko vpenjalni sistem

zapre.

- Stikalo za zaporo udarjanja/vrtenja (10) zavrtite v polozaj
JVrtanje”.
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Odstranjevanje nastavka (glejte sliko G)

- Trdno drzite zadnji obrocek (19) hitrovpenjalne glave.
Odprite vpenjalni sistem z vrtenjem sprednjega obrocka
v smeri puscice tako, da lahko odstranite nastavek.

Odsesavanje prahu s pripravo Saugfix (pribor)

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zascitno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Namestitev priprave za odsesavanje (glejte sliko H)

Za odsesavanje prahu potrebujete pripravo Saugfix (pribor).

Priprava Saugfix se pri vrtanju odmika nazaj, tako da se

njena glava vedno nahaja tesno na podlagi.

- Pritisnite tipko za nastavitev omejevalnika globine (11) in
snemite omejevalnik globine (13). Znova pritisnite
tipko (11) in s sprednje strani namestite pripravo Saugfix
v dodatni rocaj (12).

- Odsesovalno cev (premer 19 mm, pribor) prikljucite na
odsesovalno odprtino (20) priprave Saugfix.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali

suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Nastavitev globine vrtanja na pripravi Saugfix (glejte

slikol)

Zeleno globino vrtanja X lahko dologite tudi, ¢e je priprava

Saugfix Ze montirana.

- Nastavek SDS-plus potisnite do konca v vpenjalni sistem
SDS-plus (3). Premikanje nastavka SDS-plus lahko
privede do napacne nastavitve globine vrtanja.

- Odvijte krilni vijak (24) na pripravi Saugfix.

- lzkljuceno elektri¢no orodje trdno namestite na mesto
vrtanja. Nastavek SDS-plus mora pri tem nasesti na
ploskev.

- Vodilno cev (25) priprave Saugfix premaknite v drzalu
tako, da bo glava priprave Saugfix nalegla na ploskev, kjer
boste vrtali. Vodilne cevi (25) ne potiskajte ¢ez
teleskopsko cev (23) dlje kot je potrebno, tako da ostane
na teleskopski cevi (23) viden ¢im vecji del skale.
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— Krilni vijak (24) znova privijte. Odvijte pritrdilni vijak (21)
na omejevalniku globine priprave Saugfix.

- Premaknite omejevalnik globine (22) na teleskopski
cevi (23) tako, da bo razmak X, prikazan na sliki, ustrezal
Zeleni globini vrtanja.

- Vtem poloZaju znova trdno privijte pritrdilni vijak (21).

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodje, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Nastavitev nacina delovanja

Nacin delovanja orodja izbirate s stikalom za zaporo

udarjanja/vrtenja (10).

- Zazamenjavo nacina delovanja pritisnite tipko za
sprostitev (9) in zavrtite stikalo za blokado udarjanja/
vrtenja (10) v Zelen polozaj, da se slisno zaskoci.

Opomba: nacin delovanja spreminjajte samo pri

izklopljenem elektriénem orodju! V nasprotnem primeru se

lahko elektri¢no orodje poskoduje.

it ‘a‘ Polozaj za Udarno vrtanje v beton ali kamen

i T

iT ‘a' PoloZaj za vrtanje brez udarjanja v les,

kovino, keramiko in umetno maso ter za
] § privijanje

iT Polozaj Vario-Lock za nastavitev poloZaja
‘a' dletenja
] § Vtem poloZaju se stikalo za blokado
udarjanja/vrtenja (10) ne zaskoci.

iF 4 Polo7aj za dletenje

&

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko J)

S stikalom za preklop smeri vrtenja (8) lahko spremenite

smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za

vklop/izklop (7) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

» Stikalo za izbiro smeri vrtenja (8) uporabljajte samo,
ko elektricno orodje miruje.

Za udarno vrtanje, vrtanje in dletenje nastavite smer vrtenja

v desno.

- Vrtenje v desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite
stikalo za izbiro smeri vrtenja (8) do prislona v levo.

- Vrtenje v levo: za sprostitev oziroma odvijanje vijakov in
matic potisnite stikalo za izbiro smeri vrtenja (8) do
prislona v desno.

Vklop/izklop

- Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (7).

- Zazapah stikala za vklop/izklop (7) drzite stikalo
pritisnjeno in dodatno pritisnite tipko za zapah (6).

- Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/
izklop (7). Ce je stikalo za vklop/izklop (7) zapahnjeno,
ga najprej pritisnite in nato spustite.

Nastavitev Stevila vrtljajev/stevila udarcev

~ Stevilo vrtljajev/udarcev vkloplienega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (7).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (7) povzroci nizko

Stevilo vrtljajev/udarcev. Z vse mocnejsim pritiskanjem

stikala pa se Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev zvisuje.

Preobremenitvena sklopka

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, do katerih pride
v tej situaciji, morate elektri¢no orodje vedno trdno
drzati z obema rokama, s stabilno telesno drzo.

» lzkljucite elektricno orodje in sprostite nastavek, e je
prislo do blokade elektricnega orodja. Pri vklopu z
blokiranim vrtalnim orodjem nastanejo visoki
reakcijski momenti.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Spreminjanje poloZaja dleta (Vario-Lock)

Dleto lahko zapahnete v 13 polozajih. Tako lahko zavzamete

optimalno delovno pozicijo.

- Namestite dleto v drzalo orodja.

- Stikalo za blokado udarjanja/vrtenja (10) zavrtite v
polozaj ,Vario-Lock".

- Obrnite nastavek v Zeleni poloZaj za dletenje.

- Stikalo za blokado udarjanja/vrtenja (10) zavrtite v
poloZaj ,Dletenje”. Sistem za vpenjanie je tako blokiran.

- Zadletenje nastavite smer vrtenja v desno.

Dletenje s funkcijo blokade

Ce zelite dalj ¢asa dletiti, ne da bi vam bilo treba pritiskati

stikalo za vklop/izklop (7), zaklenite stikalo za vklop/izklop v

nacinu delovanja ,dletenje”.

- Zazaklep pritisnite stikalo za vklop/izklop (7) do prislona
in socasno pritisnite tipko za zaklep (6).

- Zaizklop znova pritisnite tipko za zaklep (6).

Opomba: ¢e preklopite v drug nacin delovanja, medtem ko

je stikalo za vklop/izklop zaklenjeno, se elektri¢no orodje

izklopi.
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Vstavljanje vijacnih nastavkov (glejte sliko K)

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Za uporabo vijacnih nastavkov potrebujete univerzalno

drzalo (26) z vpenjalnim steblom SDS-plus (pribor).

- Ocistite vti¢ni konec stebla prijemala in ga rahlo
namastite.

- Vstavite univerzalno drzalo v sistem za vpenjanje, da se
samostojno zablokira.

- Povlecite univerzalno drzalo in s tem preverite, ali je
pravilno zablokirano.

- Vstavite vijac¢ni nastavek v univerzalno drzalo. Uporabite
samo tiste vija¢ne nastavke, ki se ujemajo z glavo svedra.

- Zaodstranjevanije univerzalnega drZala potisnite blokirni
tulec (5) nazaj in odstranite univerzalno drzalo (26) iz
sistema za vpenjanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblad¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

» Poskodovan pokrov za zascito pred prahom je treba
takoj zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

- Po vsaki uporabi oCistite vpenjalni sistem (3).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektricna orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
N UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnosti i upute. U slucaju
nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doc¢i do
strujnog udara, pozara ifili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

Bosch Power Tools

1609 92A5PD|(20.08.2020)


mailto:servis.pt@si.bosch.com
http://www.bosch.si
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

170 | Hrvatski

» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat povecava opasnost od strujnog
udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod no3enja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao ¢ete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite komplet
akumulatora prije podesavanja elektri¢nog alata,
zamjene priboraili odlaganja elektricnog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje
elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za ¢ekic i busilicu

Sigurnosne upute za sve radnje

» Nosite zastite za usi. IzloZenost buci moZe prouzroiti
gubitak sluha.

» Upotrebljavajte dodatnu rucku/dodatne rucke.
Gubitak kontrole moZe dovesti do osobnih ozljeda.

» Pravilno uévrstite alat prije upotrebe. Alat ima visok
izlazni okretni moment i ako nije pravilno pri¢vrsé¢en
tijekom rada, mozde doci do gubitka kontrole, $to moze
prouzrociti osobne ozljede.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrs¢ivaci mogli zahvatiti skrivene
elektri¢ne vodove ili vlastiti kabel. Ako pribor za
rezanje ili pri¢vrséivac dodu u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni dijelovi elektri¢nog alata mogu biti pod
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naponom, $to moZe dovesti do elektri¢énog udara
rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Neradite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri ve¢im se brzinama svrdlo
moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brziniis vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vecim se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljuivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzroCiti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Upotrebljavajte pomocne drske ako su prilozene uz
uredaj. Gubitak kontrole moze dovesti do osobnih
ozljeda.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli

skrivene opskrbne vodove ili zatrazZite pomo¢ lokalnog

distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektricni udar.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se

zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moZe dovesti do

gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za busenje ¢ekicem u beton,
opeku i kamen, kao i za lak$e radove dlijetom. Prikladan je i
za busenje bez udarca u drvo, metal, keramiku i plastiku.
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Elektricni alati s elektronickom regulacijom i desnim/lijevim
hodom prikladni su i za uvrtanje vijaka.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

1) Brzostezna glava®

2) SDS-plus stezna glava

3) Prihvat alata SDS-plus

(4) Kapa za zastitu od prasine

(5) Cahura za blokadu

(6) Tipka za blokadu prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje

(7 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8) Preklopka smijera rotacije

9) Tipka za deblokadu prekidaca za zaustavljanje
udaraca/rotacije

(10)  Prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije
(11)  Tipkaza namjestanje grani¢nika dubine
(12)  Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
(13)  Grani¢nik dubine

(14)  Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(15)  Sigurnosni vijak za steznu glavu s nazubljenim
vijencem”

(16)  Steznaglavas nazubljenim vijencem®
(17)  SDS-plus stezna drika za steznu glavu®

(18)  Prednja cahura brzostezne glave

(19)  Straznja Cahura brzostezne glave

(20)  Usisni otvor Saugfix"

(21)  Steznivijak Saugfix”

(22)  Graniénik dubine Saugfix”

(23)  Teleskopska cijev Saugfix"

(24)  Krilni vijak Saugfix"

(25)  Vodeda cijev Saugfix"

(26)  Univerzalni drzac¢ sa SDS-plus steznom drékom®

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

)

Tehnicki podaci

Udarna busilica GBH 220

Kataloski broj 3611BA60..
Nazivna primljena snaga W 720
Broj udaraca min! 0-4800
Jacina pojedinacnog udarca J 2,0
prema EPTA-

Procedure 05:2016

Broj okretaja u praznom min! 0-2000
hodu

Bosch Power Tools
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Udarna busilica GBH 220

Prihvat alata SDS-plus
Promjer grla vretena mm 48,5
Maks. promjer busenja

- Beton" mm 22
- celik mm 13
- drvo mm 30
Tezina prema EPTA- kg 2,3
Procedure 01:2014

Klasa zastite I

A) optimalna snaga s promjerom busenja 6-12 mm

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60745-2-6.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 94 dB(A); razina zvu¢ne snage

105 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-6:
Busenje betona cekicem: a, = 15 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Rad dlijetom: a, = 12 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zato€nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka

» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom
(12).

Zakretanje dodatne rucke (vidjeti sliku A)

Mozete zakrenuti dodatnu rucku (12) po Zelji kako biste

mogli postici sigurno drZanje ruke pri radu bez zamaranja.
- Okrenite donji dio dodatne rucke (12) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku
(12) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovno pritegnite donji dio
dodatne rucke (12) u smjeru kazaljke na satu.
Pazite da stezna traka dodatne rucke sjeda u za to
predviden utor na kudistu.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku B)
Pomocu grani¢nika dubine (13) moZete odrediti Zeljenu
dubinu busenja X.

- Pritisnite tipku za namjestanje grani¢nika dubine (11) i
umetnite granicnik dubine u dodatnu rucku (12).

Rebra na grani¢niku dubine (13) moraju biti okrenuta
prema dolje.

- Uvucite SDS-plus radni alat do grani¢nika u prihvat alata
SDS-plus (3). Moguénost pomicanja SDS-plus radnog
alata mogla bi inace dovesti do pogresnog namjestanja
dubine busenja.

- lzvucite grani¢nik dubine toliko da razmak izmedu vrha
svrdla i vrha grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj dubini
busenja X.

Biranje stezne glave i alata

Zabusenje ¢ekicem i rad dlijetom potrebni su vam SDS-plus
alati koji se stavljaju u SDS-plus steznu glavu.

Za busenje bez udaraca u drvo, metal, keramiku i plastiku
kao i za uvrtanje vijaka koriste se alati bez SDS-plus (npr.
svrdla s cilindricnom drékom). Za ove vam je alate potrebna
brzostezna glava odnosno stezna glava s nazubljenim
vijencem.

Stavljanje/vadenje brzostezne glave/stezne
glave s nazubljenim vijencem

Montaza brzostezne glave/stezne glave s nazubljenim

vijencem (vidjeti sliku C)

- Uvrnite SDS-plus steznu drsku (17) u brzosteznu
glavu (1)/steznu glavu s nazubljenim vijencem (16).
Osigurajte brzosteznu glavu (1)/steznu glavu s
nazubljenim vijencem (16) sigurnosnim vijkom (15).
Vodite racuna da sigurnosni vijak ima lijevi navoj.

Stavljanje brzostezne glave/stezne glave s nazubljenim

vijencem (vidjeti sliku C)

- Ocistite usadnik stezne drske i lagano ga podmazite.

- Umetnite brzosteznu glavu/steznu glavu s nazubljenim

vijencem sa steznom drskom uz okretanje u prihvat alata
sve dok se sama ne blokira.

- Provjerite blokadu povlacenjem brzostezne glave/stezne
glave s nazubljenim vijencem.
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Vadenje brzostezne glave/stezne glave s nazubljenim

vijencem

- Gurnite ¢ahuru za blokadu (5) prema natrag i izvadite
brzosteznu glavu (1)/steznu glavu s nazubljenim
vijencem (16).

Zamjena alata

Tijekom rada kapa za zastitu od prasine (4) u znatnoj mjeri

sprjecava prodiranje prasine od busenja u prihvat alata. Pri

umetanju alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od

prasine (4).

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Zamjena alata (SDS-plus)

Umetanje SDS-plus radnog alata (vidjeti sliku D)

Pomocu SDS-plus stezne glave moZete jednostavno i lako

zamijeniti radni alat bez uporabe dodatnih alata.

- Ocistite usadnik radnog alata i lagano ga podmazite.

- Umetnite radni alat uz okretanje u prihvat alata sve dok se
sam ne blokira.

- Provjerite blokadu povla¢enjem alata.

Uvjetovano sustavom, SDS-plus radni alat je slobodno

pomican. Zbog toga kod praznog hoda nastaje odstupanje

od okruglosti. To nema nikakav ucinak na to¢nost izbusene

rupe, jer se svrdlo kod busenja samo centrira.

Vadenje SDS-plus radnog alata (vidjeti sliku E)

- Gurnite ¢ahuru za blokadu (5) prema natrag i izvadite
radni alat.

Zamjena alata (bez SDS-plus)

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku F)

Napomena: Alate bez SDS-plus ne koristite za busenje

¢eki¢em ili rad dlijetom! Alati bez SDS-plus i njihova stezna

glava mogu se ostetiti prilikom busenja ¢ekicem i rada
dlijetom.

- Umetnite brzosteznu glavu (1).

- Cursto drzite straznju ¢ahuru (19) brzostezne glave (1) i
okrecite prednju ¢ahuru (18) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu sve dok ne moZete umetnuti alat.
Umetnite alat.

— Cvrsto drzite straznju ¢ahuru brzostezne glave (1) i
rukom snazno okrenite prednju ¢ahuru u smjeru kazaljke
na satu tako da se viSe ne moZe Cuti uglavljivanje. Na taj
nacin se stezna glava automatski blokira.

- Provijerite ¢vrst dosjed povla¢enjem alata.

Napomena: Ako je prihvat alata otvoren do kraja, pri

zavrtanju prihvata alata mozZete cuti klepetavi zvuk, ali se

prihvat alata nece zatvoriti.

U tom slucaju jednom okrenite prednju ¢ahuru suprotno od

smijera strelice. Nakon toga se prihvat alata moze zatvoriti.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (10)
u polozaj ,Busenje”.
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Vadenje radnog alata (vidjeti sliku G)

- Cvrsto drzite straznju Gahuru (19) brzostezne glave.
Otvarajte prihvat alata okretanjem prednje ¢ahure u
smijeru strelice sve dok ne moZete izvaditi alat.

Uredaj za usisavanje prasine sa Saugfixom
(pribor)

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vaZzeée propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Montaza naprave za usisavanje (vidjeti sliku H)

Za usisavanije prasine potreban je Saugfix (pribor). Kod

busenja Saugfix odskoci unatrag tako da se Saugfix glava

uvijek nalazi na podlozi.

- Pritisnite tipku za namjestanje granicnika dubine (11) i
izvadite grani¢nik dubine (13). Ponovno pritisnite
tipku (11) i umetnite Saugfix s prednje strane u dodatnu
rucku (12).

- Prikljucite usisno crijevo (promjer 19 mm, pribor) na
usisni otvor (20) Saugfixa.

Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno

opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni

usisavac.

Namjestanje dubine busenja na Saugfixu (vidjeti sliku I)
Zeljenu dubinu bu$enja X mozete odrediti i kada je montiran
Saugfix.

- Uvucite SDS-plus radni alat do grani¢nika u prihvat alata
SDS-plus (3). Mogucnost pomicanja SDS-plus radnog
alata mogla bi inace dovesti do pogresnog namjestanja
dubine busenja.

- Otpustite krilni vijak (24) na Saugfixu.

- Stavite elektricni alat bez uklju¢ivanja ¢vrsto na buseno
mjesto. SDS-plus radni alat trebate pritom staviti na
povrsinu.

- Vodecu cijev (25) Saugfixa pomaknite tako u njezinom
drzacu da Saugfix glava nalijeze na busenu povrsinu. Ne
uvlacite vodecu cijev (25) dalje iznad teleskopske
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cijevi (23) nego Sto je potrebno tako da po mogucnosti
veliki dio skale na teleskopskoj cijevi (23) ostane vidljiv.
- Ponovno stegnite krilni vijak (24). Otpustite stezni
vijak (21) na grani¢niku dubine Saugfixa.
- Pomaknite grani¢nik dubine (22) na teleskopskoj
cijevi (23) tako da razmak X prikazan na slici odgovara
vasoj zeljenoj dubini busenja.
- Pritegnite stezni vijak (21) u tom poloZaju.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Namjestanje nacina rada

Prekidacem za zaustavljanje udaraca/rotacije (10) odaberite

nacin rada elektri¢nog alata.

- Zapromjenu nacina rada pritisnite tipku za deblokadu (9)
i okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (10)
u zeljeni polozaj sve dok se cujno ne uglavi.

Napomena: Promijenite nacin rada samo kada je elektri¢ni

alat iskljuéen' Elektricni alat bi se ina¢e mogao ostetiti.

‘9‘ PoloZaj za busenje ¢eki¢em u beton ili
kamen

T

iF ‘a' PoloZaj za bu$enje bez udarca u drvo,

metal, keramiku i plastiku te za uvrtanje
] T vijaka

iv PoloZaj Vario-Lock za namjestanje polozaja

‘a' dlijeta

¥ Uovom poloZaju se prekidac za
zaustavljanje udaraca/rotacije (10) nece
uglaviti.

v & Polozaj za rad dlijetom

¥

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku J)

Preklopkom smijera rotacije (8) mozete promijeniti smjer

rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (7) to ipak nije moguce.

» Preklopku smjera rotacije (8) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.

Smijer rotacije za buSenje ¢ekicem, busenje i rad dlijetom

namjestite uvijek na rotaciju udesno.

- Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite
preklopku smjera rotacije (8) ulijevo do grani¢nika.

- Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje
vijaka i matica pritisnite preklopku smjera rotacije (8)
udesno do grani¢nika.

Ukljucivanje/iskljucivanje
- Zaukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

- Zablokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (7)
drzite ga pritisnutog i dodatno pritisnite tipku za blokadu
(6).

- Zaiskljucivanje elektri¢cnog alata otpustite prekidac za
ukljucivanjefiskljucivanje (7). Kada je blokiran prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (7), najprije ga pritisnite i
zatim otpustite.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

- Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektricnog alata
mozete bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg
stupnja ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (7).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jacim

pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Sigurnosna spojka

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ce
se pogon do busnog vretena. Elektricni alat uvijek
Cvrsto drzite s obje ruke zhog sila koje se pritom
pojavljuju i zauzmite stabilan polozZaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i otpustite radni alat ako se
blokira elektricni alat. Pri ukljucivanju s blokiranim
alatom za busSenje nastaju visoki reakcijski momenti.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Promjena polozaja dlijeta (Vario-Lock)

Dlijeto mozZete blokirati u 13 poloZaja. Na taj nacin mozete

zauzeti optimalni radni polozaj.

- Umetnite dlijeto u prihvat alata.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (10)
u polozaj ,Vario-Lock".

- Okrenite radni alat u Zeljeni polozaj dlijeta.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (10)
u polozaj ,Rad dlijetom*. Time je prihvat alata blokiran.

- Namjestite smjer rotacije za rad dlijetom udesno.

Rad dlijetom s funkcijom blokade

Kako biste dulje vrijeme mogli raditi dlijetom, a da stalno ne

pritiscete prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7),

blokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje u nacinu

rada ,Rad dlijetom*”.

- Zablokadu pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (7) do granicnika i istovremeno pritisnite
tipku za blokadu (6).

- Zaiskljucivanje ponovno pritisnite tipku za blokadu (6).
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Napomena: Ako se prebacite u neki drugi nacin rada dok je

blokiran prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje, elektricni alat

Ce se iskljuciti.

Umetanje bitova izvijaca (vidjeti sliku K)

» Elektri¢ni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Za uporabu bitova izvijaca potreban vam je univerzalni drza¢

(26) sa SDS-plus steznom drskom (pribor).

- Ocistite usadnik stezne drske i lagano ga podmazite.

- Umetnite univerzalni drZa¢ uz okretanje u prihvat alata
sve dok se sam ne blokira.

- Provjerite blokadu povlacenjem univerzalnog drzaca.

- Stavite bit izvijaca u univerzalni drzac. Koristite samo
bitove izvijaca koji odgovaraju glavi vijka.

- Zavadenje univerzalnog drZaca gurnite ¢ahuru za blokadu
(5) prema natrag i izvadite univerzalni drza¢ (26) iz
prihvata alata.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

- Prihvat alata (3) ocistite nakon svake uporabe.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na naoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski
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Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji viSe nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded
Lugege labi koik ohutusnouded ja

EYHOIATUS juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii
vooluvdrku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
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tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vdahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tidibist ja kasutusalast - vdhendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sérme
|tilitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva

elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tdotavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud méaaral, mis mojutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnéuded puurimisel ja I66kpuurimisel

Ohutusnduded mis tahes toode tegemisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira véib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakdepidet (lisakdepidemeid). Kontrolli
kaotamise tagajdrjeks voivad olla kehavigastused.

» Toestage todriist enne kasutamist korralikult. T6oriist
tekitab suure péordemomendi, mistottu voib korralikult
toestamata tooriist toGtamise ajal kasutaja kontrolli alt
véljuda ja tekitada kehavigastusi.

» Tehes toid, mille puhul I6iketarvik voi
kinnitusvahendid voivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, voib seada pinge alla elektrilise todriista
metallosad ja anda todriista kasutajale elektriloogi.
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Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

» Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Korgematel
pooretel tekib oht, et puur koverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt podrelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgematel poretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt péorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib koverduda,
murduda ja pdhjustada kontrolli kaotuse tddriista le,
mille tagajarjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline todriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kdes.

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasiloogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele todriistale
rakendatakse iilekoormust voi kui see laheb toddeldavas
toorikus kalde alla.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud betooni, tellise ja kivi
|66kpuurimiseks ning kergemateks meiseldustoodeks.
Samuti sobib see puidu, metalli, keraamika ja plasti [66gita
puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad ja paripaeva/
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vastupaeva pdorlevad seadmed sobivad ka kruvide
keeramiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1) Kiirkinnituspadrun®

2) SDS-plusi padrun

3) SDS-plusi tooriistahoidik

(4) Tolmukaitsekiibar

(5) Lukustushiilss

(6) Sisse-/valjaliliti lukustusnupp

(7) Sisse-/valjaliliti

(8) P6orlemissuuna tmberliliti

9) L66gi/poorlemise peatamise liiliti vabastamisnupp
(10)  Loogi/poorlemise peatamise liiliti
(11)  Nupp siigavuspiiriku seadmiseks
(12)  Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(13)  Siigavuspiirik

(14)  Kaepide (isoleeritud haardepind)
(15)  Hammasvodpadruni fikseerimiskruvi®
(16)  Hammasvédpadrun®

(17)  Puurpadruni SDS-plus kinnitussaba®
(18) Kiirkinnituspadruni eesmine hiilss
(19)  Kiirkinnituspadruni tagumine hiilss
(20)  Saugfixiimuava"

(21)  Saugfixi kinnituskruvi®

(22)  Saugfixi siigavuspiirik"

(23)  Saugfixi teleskooptoru®

(24)  Saugfixi tiibkruvi®

(25)  Saugfixi juhttoru®

(26)  SDS-plusi kinnitussabaga universaalhoidik"

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3611BA60..
Nimisisendvéimsus w 720
Lodgisagedus min! 0-4800
Loogi tugevus EPTA- J 2,0
Procedure 05:2016 jargi

Tihikdigu-poorlemiskiirus min! 0-2000
Tooriistahoidik SDS-plus
Spindlikaela ldbimaot mm 48,5
max puuritava ava labimoot

- Betoon” mm 22

Bosch Power Tools
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Puurvasar GBH 220

- Teras mm 13
- Puit mm 30
Kaal EPTA-Procedure kg 2,3
01:2014 jirgi

Kaitseklass I

A) optimaalne voimsus puuri ldbimédduga 6-12 mm

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 60745-2-6.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 94 dB(A); helivdimsustase 105 dB(A).
Mootemddramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvdartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt standardile
EN 60745-2-6:

Betooni [66kpuurimiseks: a, = 15 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Meiseldamiseks: a, = 12 m/s”, K = 1,5 m/s?,

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vadrtused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide

» Kasutage elektrilist tooriista ainult koos
lisakdepidemega (12).

Lisakdepideme kallutamine (vt jn A)

Kindla ja mugava tédasendi saamiseks voite lisakdepidet

(12) suvaliselt poorata.

- Keerake lisakdepideme (12) alumist hoidepidet
vastupaeva ja kallutage lisakdepide (12) soovitud
asendisse. Seejarel keerake lisakdepide (12) paripaeva
jalle kinni.

Veenduge, et lisakaepideme kinnitusriba on korpuse
vastavas soones.

Puurimissiigavuse seadmine (vt jn B)

Stigavuspiirikuga (13) saab maarata soovitud

puurimissiigavuse X.

- Vajutage siigavuspiiriku seadenuppu (11) ja asetage
stigavuspiirik lisakdepidemesse (12).
Siigavuspiiriku (13) rihveldus peab olema alla suunatud.

- Liikake vahetatav SDS-plus tooriist SDS-plus
tooriistahoidikusse (3) I6puni. Vastasel korral voib SDS-
plus tooriista liikuvus péhjustada vale puurimissiigavuse.

- Tommake stigavuspiirik nii kaugele vélja, et puuri otsa ja
stigavuspiiriku otsa vahekaugus vastab soovitud
puurimissiigavusele Xt.

Padruni ja tooriistade valik

Lo6kpuurimiseks ja meiseldamiseks ldheb vaja SDS-plus
tooriistu, mis paigaldatakse SDS-plus padrunisse.

Puidu, metalli, keraamika ja plasti 166gita puurimiseks,
samuti kruvimiseks kasutatakse ilma SDS-plus-kinnituseta
tooriistu (nt silindrilise sabaga puure). Nende todriistade
jaoks vajate kiirkinnitus-puurpadrunit véi hammasvoo-
puurpadrunit.

Kiirkinnituspadruni/hammasvéoépadruni
paigaldamine/eemaldamine

Kiirkinnituspadruni/hammasvdopadruni monteerimine

(vtjnC)

- Kruvige SDS-plusi kinnitussaba (17)
kiirkinnituspadrunisse (1)/hammasvoopadrunisse (16).
Fikseerige kiirkinnituspadrun (1)/
hammasvodépadrun (16) fikseerimiskruviga (15). Pange
téhele, et kinnituskruvil on vasakkeere.

Kiirkinnituspadruni/hammasvéopadruni paigaldamine

(vtjnC)

- Puhastage kinnitussaba padrunisse kinnituv osa ja
madrige seda kergelt.

- Liikake kiirkinnituspadrun/hammasvéépadrun koos
adapteriga poordliigutusega padrunisse, kuni see
automaatselt lukustub.

- Kontrollige lukustust, tommates kiirkinnituspadrunit/
hammasvoépadrunit.

Kiirkinnituspadruni/hammasvéopadruni eemaldamine

- Liikake lukustushiilssi (5) tahapoole ja vétke
kiirkinnituspadrun (1)/hammasvoopadrun (16) ara.
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Tooriista vahetamine

Tolmukaitsekiibar (4) kaitseb tooriistahoidikut tdotamise

ajal puurimistolmu sissetungimise eest. Jalgige, et todriista

paigaldamisel ei vigastataks tolmukaitsekiibarat (4).

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe asendada.
Soovitatav on lasta seda teha ménes
klienditeeninduskohas.

Tarviku vahetus (SDS-plus)

Asetage vahetatav SDS-plus tooriist kohale (vt jn D)

SDS-plus padruniga saate vahetatavat todriista ilma

taiendavaid tooriistu kasutamata lihtsalt ja kiiresti vahetada.

- Puhastage vahetatava todriista hoidikussse kinnituv osa
jamadrige seda kergelt.

- Liikake vahetatav tooriist poordliigutusega
todriistahoidikusse, nii et see ise fikseeruks.

- Kontrollige lukustust tocriistast tommates.

Vahetatav SDS-plus tddriist on siisteemist tingituna vabalt

liikuv. Seetottu tekib tiihikdigul poorlemise ebaiihtlus. See ei

méjuta puurava tapsust, sest puur keskmestub puurimisel

automaatselt.

Vahetatava SDS-plus tooriista eemaldamine (vt jn E)

- Liikake lukustuhiilssi (5) tahapoole ja eemaldage
vahetatav tooriist.

Tarviku vahetus (ilma SDS-plusita)

Vahetatava tooriista paigaldamine (vt jn F)

Suunis. Arge kasutage ilma SDS-plus-kinnituseta toériistu

[66kpuurimisel ega meiseldamisel! Lodkpuurimine ja

meiseldamine kahjustavad SDS-plus-kinnituseta tooriistu

ning padrunit.

- Kasutage kiirkinnitus-puurpadrunit (1).

- Hoidke tagumist hiilssi (19) kiirkinnitus-puurpadrunil (1)
kinni ja poorake kiirkinnitus-puurpadruni eesmist hiilssi
(18) vastupdeva, kuni tooriista saab sisse asetada.
Asetage tooriist kohale.

- Hoidke kiirkinnitus-puurpadruni (1) tagumist hiilssi kinni

ja poorake kaega tugevalt eesmist hiilssi paripaeva, kuni

fikseerumishaalt enam kuulda ei ole. Puurpadrun
lukustub seeldbi automaatselt.

Kontrollige kinnitust tooriistast tommates.

Suunis. Kui tooriistahoidik avati I6puni, voib tooriistahoidiku

kinnikeeramisel olla kuulda [dksumist ja tooriistahoidik ei

sulgu.

Poorake sel juhul korraks eesmist hiilssi noolele

vastassuunas. Seejarel on véimalik todriistahoidik sulgeda.

- Keerake 106gi-/podrlemise peatamisliiliti (10) asendisse
LPuurimine®.

Vahetatava tooriista eemaldamine (vt jn G)

- Hoidke kiirkinnituspadruni tagumist hiilssi (19) kinni.
Avage todriistahoidik, pddrates eesmist hiilssi noole
suunas, kuni téoriista saab eemaldada.

Eesti|179

Tolmuimu Saugfixiga (lisavarustus)

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal vi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist téokohta. Tolm véib kergesti
siittida.

Tolmueemaldusseadise paigaldamine (vt jn H)
Tolmueemalduseks laheb vaja Saugfixi (lisatarvik).
Puurimisel vetrub Saugfix tagasi, nii et Saugfixi pea on alati
tihedalt vastu aluspinda.

- Vajutage sligavuspiiriku seadmise nuppu (11) ja votke
stigavuspiirik (13) ara. Vajutage nuppu (11) uuesti ja
asetage Saugfix eestpoolt lisakaepidemesse (12).

- Uhendage Saugfixi imuavale (20) imivoolik (labimdét
19 mm, lisavarustus).

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks

sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu

eemaldamiseks kasutage eritolmuimejat.

Puurimissiigavuse seadmine Saugfixil (vt jn 1)

Soovitud puurimissiigavuse X saate maarata ka paigaldatud

Saugfixi korral.

- Liikake SDS-plus-kinnitusega vahetatav tooriist [dpuni
SDS-plusi tooriistahoidikusse (3). Vastasel korral voib
SDS-plus-kinnitusega tooriista liikuvus pohjustada vale
puurimissiigavuse.

- Vabastage Saugfixi tiibkruvi (24).

~ Asetage elektritooriist sisse liilitamata tugevalt
puuritavale kohale. Vahetatav SDS-plusi tooriist peab
seejuures toetuma pinnale.

- Liikake Saugfixi juhttoru (25) selle hoidikus nii, et
Saugfixi pea toetub puuritavale pinnale. Et voimalikult
suur osa skaalast jadks teleskooptorul (23) naha, arge
liikake juhttoru (25) teleskooptorul (23) kaugemale kui
vaja.

- Pingutage tiibkruvi (24) uuesti kinni. Vabastage Saugfixi
stigavuspiirikul olev kinnituskruvi (21).

- Liikake stigavuspiirikut (22) teleskooptorul (23) nii, et
joonisel ndidatud vahekaugus X vastaks teie soovitud
puurimissiigavusele.
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- Keerake kinnituskruvi (21) selles asendis kinni.

Tootamine

Kasutuselevott

» Poodrake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Tooreziimi seadmine

L6ogi-/poorlemise peatamisliilitiga (10) saab valida

elektrilise tooriista tooreziimi.

- Vajutage tooreziimi muutmiseks lukustuse
vabastusnuppu (9) ja keerake 160gi- / péorlemise
peatamise liiliti (10) soovitud asendisse, kuni see
kuuldavalt fikseerub.

Suunis: Muutke tooreziimi ainult valjalilitatud elektrilise

tooriista korral! Vastasel korral on oht vigastada elektrilist

tooriista.
i7 ‘9‘ Asend betooni voi kivi Lookpuurimiseks

&

T ‘a' Asend puidu, metalli, keraamika ja plasti

ilma l66gitapuurimiseks ning
] § kruvikeeramiseks

iT & Asend Vario-Lock meisli asendi

reguleerimiseks
] § Selles asendis 166gi- / pddrlemise peatamise
|iliti (10) ei fikseeru.

iT & Asend Meiseldamiseks

@

Poorlemissuuna seadmine (vt jn J)

Poorlemissuuna timberliilitiga (8) saate muuta elektrilise

tooriista poorlemissuunda. Allavajutatud sisse-/valjaliliti (7)

korral ei ole see voimalik.

» Kisitsege poorlemissuuna iimberliilitit (8) ainult
viljaliilitatud elektrilise tooriista korral.

Lookpuurimiseks, puurimiseks ja meiseldamiseks seadke

alati paripaeva poorlemissuund.

- Paéripdeva poorlemine: puurimiseks ja kruvide
sissekeeramiseks suruge poorlemissuuna iimberliiliti (8)
|6puni vasakule.

- Vastupéeva poorlemine: kruvide ja mutrite
|6dvendamiseks voi valjakeeramiseks suruge
poorlemissuuna timberliiliti (8) I6puni paremale.

Sisse-/viljaliilitamine

- Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalilitit (7).

- Fikseerimiseks hoidke sisse-/valjaliilitit (7) surutult ning
vajutage taiendavalt fikseerimisnuppu (6).

- Elektrilise todriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (7). Fikseeritud sisse-/valjaliiliti (7) korral
vajutage seda koigepealt ja seejdrel vabastage.

Poorlemiskiiruse/lo6gisageduse reguleerimine

- Sisselilitatud elektrilisel tooriistal saate poorlemiskiirust/
|60gisagedust sujuvalt reguleerida vastavalt sellele, kui
kaugele te vajutate sisse-/valjaliilitit (7).

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (7) annab vaikese

poorlemiskiiruse/loogisageduse. Surve suurendamisel

kasvab ka poorlemiskiirus/I6ogisagedus.

Ulekoormussidur

» Vahetatava todriista kinnikiildumisel voi haakumisel
katkestatakse puurspindli ajamiahel. Hoidke
sealjuures esinevate joudude téttu elektrilist tooriista
alati tugevalt kahe kdega ja seiske kindlas asendis.

» Kui elektriline tooriist blokeerus, liilitage see vilja ja
vabastage vahetatav tooriist. Blokeeritud puuri korral
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Toosuunised

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
valjaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tdériistad voivad
maha libiseda.

Meisli asendi muutmine (Vario-Lock)

Meisli saate lukustada 13 asendis. Nii on voimalik valida

igaks tooks optimaalne todasend.

- Asetage meisel tooriistahoidikusse.

- Poorake 66gi- / poorlemise peatamise liiliti (10)
asendisse ,Vario-Lock".

- Pdorake vahetatav tarvik vajalikku meiseldusasendisse.

- Poorake tooreziimi liliti (10) asendisse "Meiseldamine".
Todriistahoidik on sellega fikseeritud.

- Meiseldamiseks seadke paripaeva poorlemissuund.

Meiseldamiseks fikseerfunktsiooniga

Selleks et pikemat aega meiseldada ilma pidevalt sisse-/

valjalilitit (7) vajutamata, lukustage sisse-/valjaliiliti

tooreziimis ,Meiseldamiseks*”.

- Fikseerimiseks vajutage sisse-/valjaliliti (7) I6puni alla,
vajutades samal ajal blokeerimisnuppu (6).

- Valjaliilitamiseks vajutage veel kord
blokeerimisnuppu (6).

Suunis: kui muudate tooreZiimi siis, kui sisse-/valjaliliti on

blokeeritud, lilitub elektriline tooriist vélja.

Kruvitsaotsakute sisseasetamine (vt jn K)

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
valjaliilitatult. P66rlevad vahetatavad todriistad voivad
maha libiseda.

Kruvitsaotsakute kasutamiseks vajate SDS-plus

kinnitussabaga universaalhoidikut (26) (lisavarustus).

- Puhastage kinnitussaba padrunisse kinnituvat osa ja
madrige seda kergelt.
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- Liikake universaalhoidik poordliigutusega
tooriistahoidikusse, kuni ta automaatselt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake universaalhoidikut.

- Kinnitage universaalhoidikusse kruvitsaotsak. Kasutage
ainult kruvi peaga sobivaid kruvitsaotsakuid.

- Universaalhoidiku eemaldamiseks liikake lukustushiilssi
(5) tahapoole ja votke universaalhoidik (26)
tooriistahoidikust valja.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

» Kahjustatud tolmukaitsekiibar tuleb kohe vilja
vahetada. Soovitatav on lasta see teha
klienditeenindusel.

- Puhastage iga kasutamiskorra jarel tarviku hoidik (3).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse td6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

E Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
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eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus dro§jbas noteikumus
JUMS un noradijumus. Seit sniegto
drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bit par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
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elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopliides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. $adiiespéjams novérst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabveéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis raZotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem un urbjiem

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

» Lietojiet papildrokturi(-us). Kontroles zaudésana var
kit par céloni savainojumiem.

» Pirms lietoSanas pienacigi nostipriniet instrumentu.
Instruments rada lielu izejas griezes momentu, un, ja tas
nav pienacigi nenostiprinats, instruments darbibas laika
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var izraisit kontroles zaudésanu, kas savukart var radit
savainojumu.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinosie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektrokabeli.
Grie$anas piederumam vai stiprino$ajiem elementiem
skarot spriegumnesoSus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotejot
brivi, bez saskarsanas ar apstradajamo priek$metu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmeér uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vertibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priek$metu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai salzt, izraisot
kontroles zaudé$anu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudés$ana par instrumentu var
kit par céloni savainojumiem.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priek$meta tiek saSkiebts.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajo$a persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
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var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts betona, kiegelu un akmens
triecienurb$anai, ka ari viegliem atskaldi$anas darbiem. Bez
tam tas ir piemeérots urb$anai bez triecieniem koka, metala,
keramika un plastmasa. Elektroinstrumenti ar elektronisko
gaitas regulatoru un grieSanas virziena parslédz&ju ir
lietojami ari skrivésanai.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
(1) Bezatslégas urbjpatrona®

(2) SDS-plus urbjpatrona

3) SDS-plus darbinstrumenta turétajs

(4) Putek|u aizsargs

(5) Fikséjosa aptvere

(6) lesledzéja/izsledzéja fikséSanas poga

(7 lesledzejs/izsledzéjs

(8) Griesanas virziena parslédzéjs

9) Darba rezima parslédzéja atbrivosanas poga

(10)  Darbarezima parslédzéjs

(11)  DzilumaierobeZotaja regulésanas poga
(12)  Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(13)  Dziluma ierobezotajs

(14)  Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(15)  Zobaploces urbjpatronas fiksacijas skrive®
(16)  Zobaploces urbjpatrona®

(17)  Urbjpatronas SDS-plus stiprinajuma kats”
(18)  Bezatslégas urbjpatronas priek$éja aptvere
(19)  Bezatslégas urbjpatronas aizmuguréja aptvere
(20)  Saugfix nosiik$anas atvere”

(21)  Saugfix fiksacijas skrive”

(22)  Saugfix dziluma ierobezotajs”

(23)  Saugfix teleskopiska caurule®

(24)  Saugfix sparnskrive”

(25)  Saugfix vadcaurule®

Bosch Power Tools

1609 92A5PD|(20.08.2020)



184 | Latviesu

(26)  Universalais turétajs ar SDS-plus stiprinajuma
katu®
A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3611BA60..
Nominala ieejas jauda w 720
Triecienu biezums min! 0-4800
Viena trieciena energija J 2,0
atbilstigi EPTA-

Procedure 05:2016

Brivgaitas grieSanas atrums min! 0-2000
Darbinstrumenta turétajs SDS plus
Darbvarpstas aptveres mm 48,5
diametrs

Maks. urbumu diametrs

- Betona" mm 22
- Terauda mm 13
- Koka mm 30
Svars atbilstigi EPTA- kg 2,3
Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase I

A) Optimala jauda ar urbuma diametru 6-12 mm

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 60745-2-6.

Elektroinstrumenta radita trok3na péc A raksturliknes
izsvertas tipiskas vertibas ir $adas: skanas spiediena
[imenis 94 dB(A); akustiskas jaudas limenis 105 dB(A).
Meérijuma kludaK = 3 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstosi EN 60745-2-6:

veicot triecienurbsanu betona: a, = 15m/s’, K = 1,5 m/s?,
veicot atskaldisanu ar kaltu: a, = 12m/s?, K = 1,5m/s?,
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem

darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir
nostiprinats papildrokturis (12).

Papildroktura pagriesana (attéls A)

Lai varétu stradat drosi un bez noguruma, papildrokturi (12)

var pagriezt un nostiprinat vélamaja stavokli.

- Atskriveéjiet papildroktura (12) apakséjo posmu, griezot
to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad
pagrieziet papildrokturi (12) vélamaja stavokli. Péc tam
no jauna stingri pieskrivéjiet papildroktura (12) apakséjo
posmu, griezot to pulkstena raditaju kustibas virziena.
Sekojiet, lai, papildroktura spilaploce ievietotos $im
noliikam paredzétaja korpusa grope.

Urbsanas dziluma iestatisana (attéls B)

Ar dziluma ierobezotaja (13) palidzibu var iestatit vélamo

urbsanas dzilumu X.

- Nospiediet dziluma ierobeZotaja atbrivo$anas taustinu
(11) un iebidiet dziluma ierobezotaju papildrokturi (12).
Dziluma ierobezotaja (13) rievojumam jabiit vérstam
augsup.

- Lidz galam iebidiet SDS-plus darbinstrumentu SDS-plus
turétajaptveré (3). Ja SDS-plus darbinstruments
turétajaptveré kustas, tas var novest pie nepareizas
urb3anas dziluma iestatiSanas.

- Pavelciet dziluma ierobeZotaju uz prieksu tik daudz, lai
attalums starp urbja smaili un dziluma ierobezotaja galu
atbilstu vélamajam urbSanas dzilumam X.

Urbjpatronas un darbinstrumenta izvéle

Veicot triecienurb$anu un atskaldisanu ar kaltu, jalieto SDS-
plus darbinstrumenti, kas ir pieméroti iestiprinasanai SDS-
plus urbjpatrona.
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Urbsanai bez triecieniem koka, metala, keramiskajos
materialos un plastmasa, ka ari skriivésanai jalieto
darbinstrumenti bez SDS-plus stiprinajuma (pieméram, urbji
ar cilindrisku katu). So darbinstrumentu iestiprinasanai
nepiecieS$ama bezatslégas vai zobaploces urbjpatrona.

Bezatslégas urbjpatronas/zobaploces
urbjpatronas iestiprinaSana/iznemsana

Bezatslégas urbjpatronas/zobaploces urbjpatronas

montaza (skatiet attélu X C)

- leskravejiet SDS plus stiprinajuma katu (17) bezatslégas
urbjpatrona (1)/zobaploces urbjpatrona (16).
Nostipriniet bezatslégas urbjpatronu (1)/zobaploces
urbjpatronu (16) ar fiksacijas skrivi (15). levérojiet, ka
fiksacijas skriivei ir kreisa vitne.

Bezatslégas urbjpatronas/zobaploces urbjpatronas

iestiprinasana (skatiet attélu C)

- Notiriet stiprinajuma kata iestiprinamo galu un uzklajiet uz
ta nedaudz smérvielas.

- Grozot virziet stiprinajuma katu, uz kura ir nostiprinata
bezatslégas urbjpatrona/zobaploces urbjpatrona,
darbinstrumenta turétaja, lidz tas automatiski fikséjas.

- Parbaudiet fiksaciju, nedaudz pavelkot bezatslégas
urbjpatronu/zobaploces urbjpatronu.

Bezatslégas urbjpatronas/zobaploces urbjpatronas
iznemsana
- Pabidiet fikséjoso aptveri (5) uz aizmuguri un nonemiet
bezatslégas urbjpatronu (1)/zobaploces
urbjpatronu (16).

Darbinstrumenta nomaina

Putek|u aizsargs (4) novers urbsanas procesa radusos

putek|u ieklGsanu turétajaptvere. lestiprinot

darbinstrumentu, sekojiet, lai puteklu aizsargs (4) netiktu

bojats.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestadé.

Darbinstrumenta maina (SDS-plus)

SDS-plus darbinstrumenta iestiprinasana (attéls D)
SDS-plus urbjpatrona var vienkarsi un érti iestiprinat
nomainamos darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

- Pirms iestiprinasanas notiriet darbinstrumenta katu un
parklajiet ta iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu
smérvielas.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu
darbinstrumenta turétaja, lidz tas tur automatiski fikséjas.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
aizta.

SDS-plus stiprinajuma sistémai piemit ipatniba, ka

urbjpatronas stiprinajuma iestiprinatais darbinstruments

brivi kustas. $a iemesla dé| darbinstruments tukigaita roté
ar zinamu radialu ekscentritati. TaCu tas neietekmé darba
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centréjas.

SDS-plus darbinstrumenta iznemsana (attéls E)
- Pabidiet fikséjoso uzmavu (5) uz aizmuguri un iznemiet
darbinstrumentu.

Darbinstrumenta maina (hez SDS-plus)

Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana (skatiet

attéluF)

Norade: nelietojiet darbinstrumentu bez SDS-plus

stiprinajuma triecienurb$anai vai atskaldisanai!

Triecienurb$anas un izcir$anas laika darbinstrumenti bez

SDS-plus stiprinajuma un to iestiprinaSanai paredzetas

urbjpatronas var tikt bojatas.

- lestipriniet elektroinstrumenta bezatslégas urbjpatronu
(2).

- Stingri turiet aizmuguréjo noturaploci (19) uz bezatslégas
urbjpatronas (1) un ar roku spécigi grieziet tas prieksejo
noturaploci (18) pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, lidz urbjpatrona k|ust iespéjams ievietot
darbinstrumentu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

- Stingri turiet bezatslégas urbjpatronas (1) aizmuguréjo
noturaploci un ar roku spécigi grieziet tas priekséjo
noturaploci pulkstena raditaju kustibas virziena, lidz
noskan fiksatora klikskis. Lidz ar to urbjpatrona aizveras,
automatiski fiksejot darbinstrumentu.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to ara no urbjpatronas.

Norade: Ja urbjpatronas darbinstrumenta stiprinajums ir

atvérts lidz galam, tad, méginot to aizvért, var notikt ta, ka

klut dzirdams spriida mehanisma troksnis, tacu
darbinstrumenta stiprinajums neaizveras.

Sada gadijuma vienreiz apgrieziet urbjpatronas priek$éjo

aptveri preteji bultas virzienam. Péc tam urbjpatronu klast

iespéjams aizvert.

- Pagrieziet darba rezima parslédzéju (10) stavokli
L,Urbsana®.

Nomainama darbinstrumenta iznemsana (skatiet attélu

G)

- Stingri turiet bezatslégas urbjpatronas aizmuguréjo
aptveri (19). Griezot prieks$éjo aptveri bultinas virziena,
atveriet darbinstrumenta stiprinajumu tiktal, ka var
iznemt darbinstrumentu.

Puteklu nosiik$ana ar Saugfix (piederums)

Putek|u un skaidu uzsitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esosajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,
zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar
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hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemeérotako
puteklu uzsuk$anas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

leverojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Nosiik$anas ierices montaza (skatiet attélu H)

Putekli ir janostic ar Saugfix (piederums). Urbsanas laika ar

atsperi nospriegota Saugfix virzas atpakal, tapéc Saugfix

galva pastavigi ciesi piegul pie virsmas.

- Nospiediet dziluma ierobezotaja regulésanas pogu (11)
un iznemiet dziluma ierobezotaju (13). Atkartoti
nospiediet pogu (11) un no priekspuses ielieciet Saugfix
papildrokturi (12).

- Pievienojiet nosiiksanas $|iteni (diametrs 19 mm,
piederums) pie Saugfix nostikSanas atveres (20).

Puteklsticéjam jabiit piemérotam, lai suktu apstradajama

materiala puteklus.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus

uzsUciet ar specialu vakuumstcéju.

Saugfix urbsanas dziluma regulésana (skatiet attélu I)
Vélamo urbSanas dzilumu X var regulét ari tad, kad Saugfix ir
monteta.

- SDS-plus nomainamo darbinstrumentu pilniba iebidiet
SDS-plus darbinstrumenta turétaja (3). Ja SDS-plus
darbinstruments kustas, regulétais urbSanas dzilums var
but nepareizs.

- Atskrivéjiet Saugfix sparnskravi (24).

- lzslégto elektroinstrumentu ciesi piespiediet to pie
urbuma vietas. SDS-plus nomainamajam
darbinstrumentam ir jabalstas uz virsmas.

- Parbidiet Saugfix vadcauruli (25) turétaja ta, ka Saugfix
galva piespiezas pie urbjamas virsmas. Bidiet vadcauruli
(25) uz teleskopiskas caurules (23) tikai vajadzigo
posmu ta, ka joprojam ir redzama iespéjami lielaka
teleskopiskas caurules (23) skalas dala.

- Stingri ieskrivéjiet sparnskravi (24). Atskriavéjiet Saugfix
dziluma ierobezotaja fiksacijas skravi (21).

- Parbidiet dziluma ierobezotaju (22) uz teleskopiskas
caurules (23) ta, ka attéla paraditais attalums X atbilst
vélamajam urbuma dzilumam.

- Stingri ieskrivéjiet fiksacijas skravi (21) $aja pozicija.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst

vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Darba rezZima izvéle

Ar darba rezima parslédzéju (10) izvélieties vajadzigo

elektroinstrumenta darba rezimu.

- Lai parslégtu darba rezimu, spiediet atblokésanas
taustinu (9) un pagrieziet darba rezimu parslédzéju (10)
vélamaja pozicija, lidz tas dzirdami nofikséjas.

Norade. Grieziet darba rezima parslédzeju vienigi laika, kad

elektroinstruments nedarbojas! Pretéja gadijuma

elektroinstruments var tikt bojats.

Parslédzéja stavoklis, veicot

g
Triecienurb$anu betona vai akmeni
i )

iT ‘a‘ Parslédzeja stavoklis, veicot urbSanu bez

triecieniem koka, metala, keramika un
] T plastmasa, ka ari skriivéSanu

iT ‘a‘ Pozicija Vario-Lock kalta pozicijas

parstatiSanai
] ¥ Saja pozicija darba rezimu parslédzejs (10)
nenofikséjas.

ir Parslédzeja stavoklis, veicot atskaldiSanu
'a' arkaltu

i T

GrieSanas virziena izvéle (attéls J)

Ar grie$anas virziena parslédzéju (8) var mainit

elektroinstrumenta grie$anas virzienu. Tacu tas nav

iespéjams, ja ir nospiests ieslédzéjs (7).

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (8) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

Veicot triecienurbsanu, urbanu un atskaldisanu ar kaltu,

vienmér izvélieties grieSanas virzienu pa labi.

- Griesanas virziens pa labi: veidojot urbumus un
ieskrivejot skrives, parvietojiet grieSanas virziena
parslédzéju (8) lidz galam pa kreisi.

- GrieSanas virziens pa kreisi: atskriivéjot vai izskrivejot
(noskravéjot) skrives un uzgrieznus, parvietojiet
griesanas virziena parslédzeju (8) lidz galam pa labi.

leslégsana un izslégSana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéeju
(7.

- Laifiksétu ieslegta stavokli iesleédzéju (7), turiet to
nospiestu un papildus nospiediet taustinu ieslédzéja
fiksésanai (6).

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (7).
Jaieslédzéjs (7) ir fikséts ieslégta stavokli, vispirms to
nospiediet un péc tam atlaidiet.
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Griesanas atruma / triecienu biezuma regulésana

- leslégta elektroinstrumenta griesanas atrumu / triecienu
bieZumu var vienmérigi regulét, mainot spiedienu uz
iesledzéja (7) taustinu.

Viegls spiediens uz ieslédzéja (7) taustina atbilst nelielam

grieSanas atrumam / triecienu biezumam. Pieaugot

spiedienam uz ieslédzeja taustinu, pieaug ari grieSanas

atrums / triecienu biezums.

Parslodzes sajiigs

» Jadarbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta
darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta.
$ada situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

» Jadarbinstruments iestrégst, izslédziet
elektroinstrumentu un izbrivéjiet iestréguso
darbinstrumentu. Méginot ieslégt
elektroinstrumentu, kura iestiprinatais urbsanas
darbinstruments ir iestrédzis, veidojas liels reaktivais
griezes moments.

Noradijumi darbam

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Kalta stavokla iestatisana (Vario-Lock)

Kaltu var fiksét 13 daZados stavok|os. Tas lauj izveléties tadu

kalta stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.

- lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptvere.

- Pagrieziet darba rezimu parslédzéju (10) pozicija ,Vario-
Lock”.

- Pagrieziet turétajaptveri kopa ar kaltu vélamaja stavokli.

- Pagrieziet darba rezima parslédzeju (10) stavokli
LAtskaldisana ar kaltu“. Lidz ar to darbinstrumenta
stiprinajums tiek fikséts nekustigi.

- Veicot atskaldisanu ar kaltu, izvélieties griesanas virzienu
palabi.

Atskaldisana ar kalSanu ar blokésanas funkciju

Lai iespéjotu ilglaicigu kal$anu, nepartraukti nospiediet

ieslégSanas/izslégsanas (7) slédzi, blokéjiet ieslégsanas/

izslégSanas slédzi rezima "Atdalisana ar kalSanu".

- Lai to Blokétu, nospiediet ieslégSanas/izslégsanas (7)
sledzi tik talu, cik vien iespéjams, un vienlaikus nospiediet
blokésanas pogu (6).

- Laitoizslegtu, vélreiz nospiediet blokésanas taustinu (6).

Norade: Ja parslédzaties uz citu darba rezimu, kamér

ieslégsanas/izslégsanas slédzis ir blokéts, darbinstruments

izslédzas.

Skrivgrieza uzgalu iestiprinasana (attéls K)
» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skravi

tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skriives galvas.
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Izmantojot skrivgrieza uzgalus, nepiecieSams universalais
turétajs (26) ar SDS-plus stiprinajuma katu
(papildpiederums).

- Notiriet kata iestiprinamo dalu un parklajiet to ar nelielu
smérvielas daudzumu.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet universala turétaja katu
darbinstrumenta turétajaptvere, lidz tas tur automatiski
fikséjas.

- Parbaudiet fikséSanos, nedaudz pavelkot universalo
turétaju ara no turetajaptveres.

- levietojiet universalaja turétaja skrivgrieZa uzgali.
lzvelieties tikai tadus skrivgrieza uzgalus, kas ir piemeroti
ieskrivejamo skrivju galvam.

- Laiiznemtu universalo turétaju, pabidiet fikséjoSo
uzmavu (5) uz aizmuguri un izvelciet universalo turétaju
(26) no darbinstrumenta turétajaptveres.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas uznémuma.

- Péckatras lietoSanas reizes notiriet darbinstrumenta
turétaju (3).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga
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Talr.: 67146262
Telefakss: 67146263
E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais
saugos nuorodos

[N|SPEJIMAS

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apdviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalds kiStukai, tik-
sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumaZina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
lj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar
raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
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pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pi-
rstines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Lais-
vus drabuzius, papuo$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti
besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar prie$ padédami jj sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir/arba iSimkite akumu-
liatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo ne-
tikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél nau-
dojant elektrinj jrankij, paZeistos jrankio dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankiusiir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su smiiginiais

jrankiais ir grezimo masinomis

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuk§mo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite papildoma rankena (-as). Nesuvaldzius, gali-
ma susizaloti.

> Pries pradédami dirbti jranki tinkamai jremkite. Sis
jrankis sukuria didel; i$éjimo momenta, ir operacijos metu
jo tinkamai nejrémus galima prarasti kontrole bei susizalo-
ti ar suzaloti kitus asmenis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar va-
rztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj
jrankij laikykite uz izoliuoty rankeny. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros sroveé, ir operatoriy gali trenkti elektros
smagis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate sikiy skaiciu, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam sikiy skaiiui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes issilenkti, dél
ko gali buti suzaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sikiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruoinio ir gali laisvai suktis,
yralinkes iSsilenkti, dél ko gali bti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankena (-as). Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susiZaloti.

» Darho metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Biikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uZsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smagis.
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» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir natdraliam ak-
meniui su smugiu grezti bei lengviems kirtimo darbams atlik-
ti. Jis taip pat tinka medienai, metalui, keramikai ir plastikui
grezti be smigio. Elektriniai jrankiai su elektroniniu sukiy re-
guliatoriumi ir desininiu bei kairiniu sukimusi taip pat yra
skirti varztams sukti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Greitojo uzverzimo griebtuvas®

2) SDS-plus griebtuvas

3) Jrankiy jtvaras SDS-plus

(4) Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis

(5) UzZraktiné mova

(6) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(N Jjungimo-isjungimo jungiklis

(8) Sukimosi krypties perjungiklis

(9) Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklio uzrakto myg-
tukas

(10)  Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklis

(11)  Gylioribotuvo reguliatoriaus klavisas

(12)  Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(13)  Gylioribotuvas

(14)  Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(15)  Vainikinio griebtuvo apsauginis varztas”

(16)  Vainikinis griebtuvas®

(17)  SDS-plus kotelis griebtuvui”

(18)  Greitojo uzverzimo griebtuvo priekiné jvoré

(19)  Greitojo uzverzimo griebtuvo uzpakaliné jvoré

(20)  Nusiurbimo anga ,Saugfix

(21)  PrispaudZiamasis varztas ,Saugfix

(22)  Gylioribotuvas ,Saugfix“”

(23)  Teleskopinis vamzdis ,Saugfix“”

(24)  Sparnuotasis varztas ,Saugfix“”

(25)  Kreipiamasis vamzdis ,Saugfix

«h)

«h)

(26)  Universalus antgaliy laikiklis su SDS-plus koteliu®”

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Perforatorius GBH 220

Gaminio numeris 3611BA60..
Nominali naudojamoji galia w 720
Smigiy skaicius min* 0-4800
Smigio energija pagal J 2,0
L,EPTA-Procedure 05:2016"

TuscCiosios eigos sukiy min* 0-2000
skaicius

Jrankiy jtvaras SDS-plus
Suklio kakliuko skersmuo mm 48,5
Maks greZinio skersmuo

- Betonas” mm 22
- Plienas mm 13
- Mediena mm 30
Svoris pagal ,EPTA-Procedu- kg 2,3
re 01:2014"

Apsaugos klasé =

A) optimali galia, kai greZinio skersmuo 6-12 mm

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-6.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 94 dB(A); garso galios
lygis 105 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-6:

GreZimas su smigiu j betona: a, = 15m/s’, K = 1,5 m/s’,
Kirtimas: a, = 12m/s?, K = 1,5 m/s?,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triuk§mo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
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jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pagalbiné rankena

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena
(12).

Papildomos rankenos pasukimas (zr. A pav.)

Papildoma rankena (12) galite pasukti taip, kad darbo pa-

détis bty kuo saugesné ir maZiausia varginanti.

- Papildomos rankenos (12) apatine dalj pasukite pries lai-
krodzio rodykle ir nustatykite papildoma rankeng (12) j
norima padétj. Vél uzverzkite papildomos
rankenos (12) apatine dalj, sukdami ja pagal laikrodzio
rodykle.

Atkreipkite démesj, kad papildomos rankenos uzverzia-
moji juosta buty specialiame, korpuse esan¢iame griove-
lyje.

Grezimo gylio nustatymas (Zr. B pav.)

Gylio ribotuvu (13) galima nustatyti pageidaujama grezimo

gyli X.

- Paspauskite gylio ribotuvo nustatymo mygtuka (11) ir j
papildoma rankeng (12) jstatykite gylio ribotuva.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai (13) turi bati nu-
kreipti Zemyn.

- SDS-plus sistemos darbo jrankj iki atramos stumkite j
SDS-plus jrankiy jtvarg (3). Priesingu atveju, jei SDS-plus
jrankis juda, gali bti klaidingai nustatomas grezimo gylis.

- I8traukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto vi-
rsunés ir gylio ribotuvo galo biity lygus norimam grezimo
gyliui X.

Griebtuvo ir jrankio parinkimas

Norint greZti su smugiu ir kirsti, reikia SDS-plus jrankiy, ku-
riuos buty galima jstatyti j SDS-plus griebtuva.

Norint grezti be smigio medienoje, metale, keramikoje ir
plastike bei norint sukti varztus, reikia naudoti ne SDS-plus
sistemos jrankius (pvz., graztus su cilindriniu kotu). Siems
jrankiams reikés greitojo uzverzimo griebtuvo arba vainikinio
griebtuvo.
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Greitojo uzverzimo griebtuvo/vainikinio

griebtuvo jdéjimas ir iSémimas

Greitojo uzverzimo griebtuvo/vainikinio griebtuvo

montavimas (Zr. C pav.)

- Jsukite SDS-plus kotelj (17) j greitojo uzverzimo griebtu-
va/vainikinj griebtuva (1)/vainikinj griebtuva (16). Pritvir-
tinkite greitojo uzverzimo griebtuva (1)/vainikinj
griebtuva (16) apsauginiu varztu (15). Atkreipkite
démesj, kad apsauginis varztas yra su kairiniu sriegiu.

Greitojo uzverzimo griebtuvo/vainikinio griebtuvo

(zr.Cpav.)

- Nuvalykite kotelio jstatomajj gala ir jj truputj patepkite.

- Greitojo uzverzimo griebtuva/vainikinj griebtuva su kote-
liu sukite j jrankiy jtvara, kol jis savaime uzsifiksuos.

- Patikrinkite, ar uZsifiksavo, t.y. greitojo uzverzimo grieb-
tuva/vainikinj griebtuva patraukite.

Greitojo uzverzimo griebtuvo/vainikinio griebtuvo

nuémimas

- Patraukite uzraktine mova (5) atgal ir nuimkite greitojo
uzverzimo griebtuva/vainikinj griebtuva (1)/vainikinj
griebtuva (16).

Irankiy keitimas

Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis (4) neleidzia grezimo metu

kylan¢ioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara. Jdédami jrankius

saugokite, kad nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy gaub-

telio (4).

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

Jrankio keitimas (SDS-plus)

SDS-plus darbo jrankio jstatymas (zr. D pav.)

Su SDS-plus griebtuvu nenaudodami papildomy jrankiy gali-

te lengvai ir patogiai pakeisti darbo jrankj.

- Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek pate-
pkite.

- Darbo jrankj sukdami stumkite j jrankiy jtvarg, kol jis sa-
vaime uZsirakins.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifik-
savo.

SDS-plus darbo jrankis turi turéti laisvumo. Todél sukda-

masis tusciaja eiga, jis gali Siek tiek klibéti. Tai neturi jokios

jtakos greZiamos kiaurymés tikslumui, nes greZiant graztas

centruojasi savaime.

SDS-plus darbo jrankio i§émimas (Zr. E pav.)

- Patraukite uzrakting mova (5) j priekj ir isimkite darbo jra-
nkj.

Irankio keitimas (be SDS-plus)

Darbo jrankio jstatymas (Zr. F pav.)

Nuoroda: nenaudokite jrankiy be SDS-plus grezti su smugiu
arba kirsti! Jrankiai be SDS-plus ir griebtuvas greziant su
smagiu ir kertant bus pazeidziami.
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- |statykite greitojo uzverzimo griebtuva (1).

- Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo griebtuvo (1) uzpakali-
ne jvore (19) ir sukite prieking jvore (18) pries laikrodzio
rodykle, kol bus galima jstatyti darbo jrank. Jstatykite jra-
nkj.

- Laikykite greitojo uzverzimo griebtuvo (1) uzpakaline jvo-
re ir sukite ranka priekine jvore pagal laikrodzio, kol nebe-
sigirdés traksteléjimo. Tokiu badu griebtuvas bus automa-
tiskai uzfiksuojamas.

- Patikrinkite, ar jrankis tvirtai jsistaté, t.y. jj patraukite.

Nuoroda: jei jrankiy jtvaras buvo atidarytas iki atramos,

uzsukant jrankiy jtvara gali bati, kad trakSteléjimas girdésis,

bet jtvaras neuzsidarys.

Tokiu atveju prieking jvore viena karta pasukite pries laik-

rodzio rodykle. Tada jrankiy jtvarg galima uzdaryti.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (10) j padétj
,Grezimas®.

Darbo jrankio iSémimas (zr. G pav.)

- Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo griebtuvo uzpakaline
jvore (19). Sukdami prieking jvore rodyklés kryptimi ati-
darykite jrankiy jtvara tiek, kad buty galima iSimti jrankj.

Dulkiy nusiurbimas su ,,Saugfix“ (papildoma
jranga)

Dulkiuy, pjuveny ir droZliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama
apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Nusiurbimo jrangos montavimas (zr. H pav.)

Dulkéms nusiurbti reikia ,Saugfix“ (papildoma jranga).

Greziant ,Saugfix” spaudzia atgal, todél ,Saugfix“ galvuté vi-

sada turi buti sandariai prispausta prie pagrindo.

- Spauskite gylio ribotuvo reguliatoriaus klavi$a (11) ir
iSimkite gylio ribotuva (13). Dar kartg paspauskite
mygtuka (11) ir j papildoma rankena (12) i$ priekio
jstatykite ,Saugfix”.

- Prijunkite nusiurbimo zarng (skersmuo 19 mm, papildo-
majranga) prie ,Saugfix“ nusiurbimo angos (20).

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Grezimo gylio ,,Saugfix“ nustatymas (zr. | pav.)

Norima greZimo gylj X galite nustatyti net ir esant primontuo-

tai ,Saugfix”.

— SDS-plus sistemos darbo jrankj iki atramos stumkite j
SDS-plus jrankiy jtvara (3). Priesingu atveju, jei SDS-plus
jrankis juda, gali bati klaidingai nustatomas grezimo gylis.

- Atlaisvinkite ,,Saugfix“ sparnuotajj varzta (24).

- Tvirtai jremkite nejjungta prietaisa j greziama vietg. SDS-
plus darbo jrankis turi priglusti pavirsiumi.

- Pastumkite ,Saugfix" kreipiamajj vamzdj (25) laikiklyje
tiek, kad ,Saugfix"“ galvuté priglusty prie greziamo pavi-
rSiaus. Kreipiamajj vamzdj (25) teleskopiniu
vamzdziu (23) stumkite tik tiek, kiek yra bitina, t. y. kad
ant teleskopinio vamzdzio (23) likty matoma kuo didesné
skalés dalis.

- Véltvirtai uzverzkite sparnuotajj varzta (24). Atlaisvinkite
LSaugfix“ prispaudziamajj varzta (21).

- Pastumkite gylio ribotuva (22) ant teleskopinio
vamzdzio (23) tiek, kad paveikslélyje nurodytas atstu-
mas X atitikty norima grezimo gyl;.

~ Sioje padétyje prispaudziamajj varzta (21) tvirtai uzvers-
kite.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiir 220 V jtampos
elektros tinkla.

Veikimo rezimo pasirinkimas

Grezimo-kirtimo rezimy perjungikliu (10) pasirinkite elektri-

nio jrankio veikimo rezima.

~ Norédami pakeisti veikimo reZima, paspauskite atblokavi-
mo klavisg (9) ir sukite grezimo-kirtimo rezimy
perjungiklj (10) j norima padeétj, kol isgirsite, kad jis uzsi-
fiksavo.

Nuoroda: veikimo reZima keiskite tik tada, kai elektrinis jra-

nkis iSjungtas! Priesingu atveju galite pazeisti elektrinj jrankj.

it Padétis, norint Grezti su smigiu betona
‘9‘ arba akmenj

i T

iF ‘a' Padétis, norint grezti be smigio mediena,

metala, keramika ir plastika bei sukti va-
] § ritus
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iT Padeétis Vario-Lock kalto padéciai pakeisti
‘a' Sioje padétyje greZimo-kirtimo rezimy
] F perjungiklis (10) neuzsifiksuoja.

ir ‘a‘ Padétis, norint Kirsti

@

Sukimosi krypties nustatymas (zr. J pav.)

Sukimosi krypties perjungikliu (8) galite pakeisti elektrinio

jrankio sukimosi kryptj. Taciau tada, kai jjungimo-i§jungimo

jungiklis (7) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

» Sukimosi krypties perjungiklj (8) junkite tik tada, kai
elektrinis jrankis neveikia.

Norédami grezti su smugiu, grezti ir kirsti, visada nustatykite

deSinine sukimosi krypt;.

- DeSininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus,
spauskite sukimosi krypties perjungiklj (8) j kaire iki at-
ramos.

- Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba iSsukti va-
rztus ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties
perjungiklj (8) j desine iki atramos.

ljungimas ir iSjungimas

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-is-

jungimo jungiklj (7).

- Norédami jjungimo-isjungimo jungiklj (7) uzfiksuoti, lai-
kykite jj paspausta ir dar paspauskite jungiklio fiksatoriy
(6).

- Norédami elektrinj jrankj isjungti, jjungimo-i$jungimo jun-

giklj (7) atleiskite. Jei jjungimo-ijungimo jungiklis (7)
uzfiksuotas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Sikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus nustatymas

- Jjungto elektrinio jrankio stikiy/smugiy skaiciy tolygiai re-
guliuokite atitinkamai spausdami jjungimo-i§jungimo
jungiklj (7).

Siek tiek spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (7), jrankis

veikia mazais stkiais/smugiais. Daugiau spaudziant jungiklj,

stikiy/smiigiy skaicius didéja.

Apsauginé sankaba

» Istrigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé
sankaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadan-
gi tuo metu prietaisa veikia reakcijos momenta su-
keliancios jégos, jj butina patikimai laikyti abiem ran-
komis ir tvirtai stovéti.

» Uzsiblokavus elektriniam jrankiui, elektrinj jrankj is-

junkite ir atlaisvinkite darbo jranki. |jungiant su uzstri-

gusiu darbo jrankiu, susidaro didelis reakcijos jégu
momentas.
Darbo patarimai

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Lietuviy k.| 193

Kalto padéties keitimas (Vario-Lock)

Kalta galite nustatyti j 13 padétis. Tokiu biidu visada galite

pasirinkti optimalig darbine padét;.

- Kaltg jstatykite j jrankiy jtvara.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (10) j padét;
LVario-Lock".

- Kaltg su jtvaru pasukite j norima padét;.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (10) j padét;
LKirtimas®. Taip nustacius, jrankiy jtvaras uzfiksuojamas.

- Norédami kirsti, nustatykite desininj sukimasi.

Kirtimas su fiksavimo funkcija

Norédami kirsti ilgesn; laika nespausdami nuolat jjungimo-is-

jungimo jungiklio (7), jjungimo-isjungimo jungiklj uzfiksuo-

kite veikimo rezimo ,Kirtimas* padétyje.

- Norédami uzfiksueti, paspauskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj (7) iki atramos ir tuo paciu spauskite fiksuojamajj
mygtuka (6).

- Norédami i§jungti, dar karta paspauskite fiksuojamajj
mygtuka (6).

Nuoroda: jei kitg veikimo rezima perjungiate, kai yra uzfik-

suotas jjungimo-i§jungimo jungiklis, elektrinis jrankis i$sijun-

gia.

Suktuvo antgalio jstatymas (zr. K pav.)

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Norint naudoti suktuvo antgalj, reikia universalaus antgaliy

laikiklio (26) su SDS-plus koteliu (papildoma jranga).

- Nuvalykite kotelio jstatomajj gala ir jj truputj patepkite.

- Universaly antgaliy laikiklj sukdami stumkite j jrankiy jtva-
ra, kol jis savaime uzsifiksuos.

- Patikrinkite, ar uzsifiksavo, t.y. universaly antgaliy laikiklj
patraukite.

- Juniversaly antgaliy laikiklj jstatykite antgalj. Naudokite
tik varZto galvutei tinkama suktuvo antgalj.

~ Norédami iSimti universaly antgaliy laikiklj, pastumkite
uzrakting mova (5) atgal ir iSimkite universaly antgaliy lai-
kiklj (26) i$ jrankiy jtvaro.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj batina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

Bosch Power Tools
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- Po kiekvieno naudojimo iSvalykite jrankiy jtvara (3).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. padtas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

lin teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.
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EU-Konformitatserklarung

Bohrhammer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Rotary Hammer  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Marteau perfora- N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
teur énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Martillo perfora- NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
dor vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Martelo perfu-  N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
rador em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Martello perfora- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
tore elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Boorhamer Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Borehammer Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Borrhammare  Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Borhammer Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Poravasara Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeVa MPoiovTa
TeploTpopikd  ApBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALEIG TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVIY
moToAéTo 00Ny KaLKavoviop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuna.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kinci-delici Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Miot udarowo-  Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
obrotowy zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vsech-
Vrtacikladivo  Objednaci &islo na pfislusna ustanovent nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vitaciekladivo  Vecné islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Furokalapacs Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NMepdoparop TosapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
HWKXeyKa3aHHbIX MPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLWs XpaHuTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEeMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
NMepchopatop ToBapHuii Homep gupoﬁm BiAMNOBIAAIOTb YCiM UUHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
i pO3NOPsAmKEHD, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO caiikectik MaFrnymaamacbi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
NMepdoparop BHiM HeMiIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapra cai ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Ciocan rotopercu- Numir de identificare ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
tor e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NocouYeH!Te NPOAYKTH
Nepdoparop KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha MPEKTUBHTE U pasnopepbuTe
Mo-0NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLusA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa OMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
UekaHu 3a Bpoj Ha pen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PENeBaHTH OAPEAOM Ha CNeaHuTe Perynatusi i
pynuere MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMHU.
TexHMuKa [I0KYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Busilica éekié Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Vrtalnokladivo  Stevilka artikla mi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Udarna bugilica  Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Puurvasar Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Perforators Izstradajuma numurs K@ ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-

Perforatorius Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *
GBH 220 3611BA60.. 2006/42/EC EN 60745-1:2009 + A11:2010
2014/30/EU EN 60745-2-6:2010
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

@ BOSCH *Robert Bosch Power Tools GmbH
(PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Chairman of Head of Product Certification

Executive Management

P
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY

Stuttgart, 13.05.2020
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